Auszüge aus dem 


Sammlung authentischer Ahadith des Propheten 


Muhammad% 
von Abul-Hussain Muslim Bin 
Al-Hadschadsch Al-Quscheiri 
An-Neisaburi 
(820/821-875 n.Chr. / 206-261 n.H.), 
mit zahlreichen Frläuterungen Imam 
An-Nawawis (1233-1277 n.Chr. / 631-676 n.H.) 


Band 1 
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Auf dem Umschlagbild ist die drittgrößte Moschee der Welt in Abu Dhabi von 
»Scheich Zayed“ zu sehen, die nach dem verstorbenen Gründer der Vereinigten 
Arabischen Emirate benannt ist, und auch von Nichtmuslimen besichtigt werden 
kann. Allein die Ausmaße des marmorweißen Gebäude-Ensembles beeindrucken: 
Das weltweit drittgrößte architektonische Meisterwerk bietet mehr als 40 000 
Gläubigen Platz. 82 Kuppeln zieren das Dach des Gotteshauses, die Hauptkuppel 
misst 70 Meter. Jedes der vier Minarette der Moschee ist über 100 Meter hoch. 
Innen ist sie mit Gold und Marmor verziert und den Boden im Innenraum 
schmückt ein 5000 Quadratmeter großer Teppich, der 47 Tonnen wiegt und als 
der größte Teppich der Welt gilt. Den nächsten Rekord stellt der weltgrößte 
Kronleuchter aus Swarovski-Steinen da, welcher ebenso zum Rekord der Moschee 
gehört. Außer dem Teppich und Kronleuchter hat auch die mehr als 70 Meter 
hohe Kuppel ihren Platz im Guinnessbuch der Rekorde gefunden. 

تصميم الغلاف وليد شعشاعة 


صورة الفلاف صورها Sir‏ جوتیار بامرني 


جامع الشيخ زايد الكبير صرح حضاري وواحمة سياحية هامة لإمارة أبوظبي ويعد ثالث أكبر مسجد في العالم 
من حيث المساحة الكلية بعد المسجد الحرام وا مسجد النبوي. ويتسع المسجد المزخرف بالذهب والمرمر JSI‏ 
من 40 ألف مصل ويوجد به أكبر ممجادة في العا م وأيضا أكبر ثرياء و السجادة اليدوية الصنع والمصنعة في إيران 
تغطي اکثر من 5000 Je‏ مربع وتزن die‏ 7 طناء أما الثريا المصنعة من ويستال ښوا Sls‏ التشيي 
الشهير تبلغ أبعادها عشرة Jl‏ فى 15 مترا. وقباب ا مسجد التي ds‏ ارتفاعها أكثر من 70 مترا أيضا تؤهله 
للدخول في موسوعة جينيس العالمية للارقام القياسية» ويعلو المسجد 82 قبة وأربع مآذن بارتفاع 100 متر. 


وکان المرحوم الشيخ زايد بن سلطان آل يان وجه den‏ الجامع عام 1996 ليكون صرحا إسلاميا ير ويعمق 
الثقافة الإسلامية ومفاههها gie‏ الدينية السمحة ومركزا لعلوم الدين الإسلاي. 
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EEE 
Lux ERIL vr OC 
ومسامةٍ الحق في طباعة ونشر وتوزيع هذا الكتاب دون احتکار» فقدوتنا في‎ dl لكل‎ 
الأجلاء أمثال الإمام الشافعي رحمه الله. فقد عنه أنه‎ se, ذلك هم سلفنا الصاح‎ 
حرف منه”. فرجم‎ dE تعلموا مني هذا العام على أن لا يُنسب‎ iH قال: »» وددث أن‎ 
هذا الكتاب أو نشره إلكترونياً دون زِيادةٍ أو‎ Je dasz مَنْ طبع أو فسخ أو‎ EA 
نقصان» وقام بتوزيعه مجاناً أو مقابل سعر رمزي بسيطء لكن بشرط عدم الاحتفاظ‎ 
وإياه‎ Uis Lë Ue لنفسه بأي حقوق للطباعة أو النشر أو التوزيم» جا الله تعالی‎ 
وعلا. فأنا‎ Je أحداً من أجر إن أجريّ إلا على الله‎ LA على الإشلام والشنةء‎ 
الآخرين على أن لا يكونوا عقبةٌ في طريق نشر العلم بکټانه أو اختيكاره باسم‎ al بذاك‎ 
Adi za Gil ما‎ suis oui SI وأذكرهم بقول الله تعالى:‎ ee 
الله ولعم اللاعئون".‎ ck Aal ما يناه لئاس في الكقاب»‎ a وای مِنْ‎ 
Gl يَوْم‎ geli فكتمة‎ le وبحديث رسول الله صلى الله عليه وسل: "مَنْ شيل عن‎ 
ES) فالطعام تغذية للأئدان وفي‎ "Ep S A من تاړٍ". وقال أيضا: "لا‎ dek 
إلى رب العباد ويخرج الناس‎ Hall للعقول والقلوب يقرب‎ 333 dall) للمُسْلِِين‎ 72 
العام‎ es من الظلیات إلى النورء فاحتکاره أَعْطم ضرراً على المسلمين. ولا شك أن‎ 
الشرعي من أجل الکسب إهانة لهذا العلم وانها لكارثة عندما يفكر الإنسان تفكيراً مادياً‎ 
حتی مع قال الله وقال الرسول. فالعالم الرباني يقصد بعلمه وجه الله تعالى ولا يقصد به‎ 
توصلا إلى غرض دنيوي» كخصيل مال أو جاه أو شهرة أو شمعة أو تميز عن الأفُران‎ 
pl ais وهكذا فإن الاحتفاظ‎ dl ومن أهانه‎ lo ونحو ذلك» فن صان العلم‎ 
جزئياً أمر ينبغي أن نتقي الله فيه. والعلة كما کرت هي في إضرار‎ d كان‎ US uad, 
الأجر‎ Aa ذلك ققد حرم‎ (Ja هذا الدين» ومن‎ E المسلمين والوقوف في طريق شر‎ 
العظم.‎ 


as...‏ من وراء القصد 


Mit der Bedingung, dass dem Inhalt des Buches nichts hinzugefügt, keine 
Inhalte aus dem Zusammenhang gerissen oder verändert werden, ist es 
Jedem erlaubt, Texte aus dieser Arbeit zu entnehmen. Das Copyright he- 
treffend, ist es, sofern es sich um authentische islamische Projekte handelt, 
welche der Dawa dienen und nicht mit Copyright versehen werden, erlaubt 
den Inhalt dieses Buches anzuführen. Dafür ist es nicht notwendig, mich 
namentlich anzuführen. 
Es ist schade, dass wir für solche Fälle nicht mehr Vorbilder wie mam 
Schafis haben, der sagte: , Ich wünschte, die Menschen würden von diesem 
Wissen lernen, [d.h., von seinem Wissen und seinen Büchern lernen] ohne 
dass mir davon ein einziger Buchstahe zugeschriehen wird." 
Auch meine Wenigkeit wunscht, dass mein Beitrag hier von Nutzen sein 
wird. Es ist bedenklich, dass uns solche Ahadith wie der folgende keine 
Sorge bereiten: „Wer nach Wissen gefragt wird und es verschweigt, so 
wird ihm (dem Mund dieser Person) am Tage der Auferstehung ein 
Zügel‘ aus Feuer angelegt. 7 


' Abu Dawud und At-Tirmidhi: ein hassan Hadith. Ein hassan sahih- 
Hadith laut Abu Dawud in 3658 und in Tirmidhi 2649, Sahih Al- 
Dschami? 6284, Sahih Abu Dawud von Albani 3106 
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Besuchen Sie uns im Internet: www.che-schreibfeder.de زوزونا في‎ 
2 Auflage: Januar 2013 


ISBN 978-3-9803633-5-8 
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PA‏ الطبعة الثانية 
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An‏ ورن 
aedi D. id Gen M" d v‏ 3 انا eb b3el‏ 
A8‏ طباعة الجلد الثاني و قبل طباعة المجادات الأخرىء فالمد لله على 3 
Ce‏ إليه وهو السميع المجيب أن gl‏ به وأن يكون ذا أثر جليلي في 
عقول وأفكار شباب المسلمين في GUT‏ والفسا وسويسرا ولعَلَُمْ يَدُونَ فيه 
مِنَ الأدلة القاطعة ما يُقنعهم بضرورة العؤدة الى السنة النبوية. Ma‏ الله 
هدي بها من däi‏ ويجعلنا من عناهم رسول الله صلى الله عليه وسلم بقوله: 

Zeil يَكُونَ لَك خر‎ A Ze A Sé. بك رجلا وَاحِدًا‎ AN as "لان‎ 


وَرأى Ue‏ المشايخ QUU MI qan. i ilb,‏ ور ير دی 
النووي أن أضيف في هذه الطبعة شَرْح أكثر لأحاديث كحديث جبريل عليه 
السلام وسؤاله عن مراتب SEE" BE‏ الإسلام الخمسة و أركان 

الإمان الستة والإحسان و شروط 4l y‏ إلا e à‏ 


قبادر يا طالب العلم بالتعلم والعمل چا تتعلم و تفلم الآخرين واسقر على ذلك 
ia pis que rec‏ > فقال بعض السلف: "لا 

يطلب العام مستح ولا متکبر". ولا ينبغي أن Dis‏ الحياء من السؤال عن 
لے كا أن الكبر ضار لصاحبه في الدنيا والآخرق ومن ضرره الدنيوي أنه 
نم صاحبه من السؤال والتعلم» والمتكبر غير مَحْبوب عند الناس. 


إلزم الإخلاص في تعليكء des SS‏ الله والدار الآخرةء وإياك 
والرياء» وحب الظهور والاستغلاء على الأقران ققد قال Je Ai dens‏ 
das ade AN‏ "مَنْ eng dal | cb‏ په (el Ó déi‏ السَّعَهَاء A‏ 
b‏ به وُجُوة الاس NEIEN à AS a‏ 

اسْتثمر في كل ټوم بفص ds‏ إيراسة LS‏ الحديث ولا تارك كبك 
ese‏ الرفوف ولا يكون el‏ کالمار Mac) ax‏ ولا تكونوا ]3 بل 
الشخضية العلمية التي تبحث وتحترم الدليل. 


إياك أن dex‏ في بداية طلب pud‏ العلماءء أو بين الناس 
مطلتاًء فإنه ze‏ الذهنء ويدهش Él‏ ولكن OR‏ العلماء 


رواه النسائي (7755) وحسنه الألباني في صحيح gu‏ 
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ولتكن همك A‏ طلب العلم عالية؛ فلا تكتف بقليل العلم مع إمكان کثبره. 


أخرص Je‏ |3 صاحب tlo‏ في a$ dde‏ الاشتغال Ae «dell‏ 
ela‏ يعينك على تحصيل مقاصدك› d de islas‏ فوائدك, 
وينشطك على زيادة الطلب» ويخفف عنك الضجر «all,‏ مَوثوقاً Ad‏ 
«iul,‏ 85 أخلاقهء فکثر من الناس في المانيا أُصبَحُوا في حيرة من أمرهم 
لا یدرون من يتبعون ولكن لن AN‏ الخير في هذه الامة الى يوم القيامة فعن 
E Zaart ^ Um ) au ^ "ue "ue 8‏ 
تَوْبَانَ» قال قال رَسُول Le dM‏ الله عليه Y des‏ تال zb‏ مِنْ G^‏ 
die ie Si bb‏ حئی al‏ أمز الله Pis s‏ اذا 
لابد وان نتعرف على هذه الطائفة المباركة التي تلتزم dall‏ والاسلام الصحيح 
من المصادر الموثوقة الذي جاء به رسول الله صلى الله عليه وسام ED,‏ 
جيل الصحابة والتابعين وأتباعهم وهم الفرقة الناجية والطائفة المنصورة 
وتوصف هذه الفرقة بأهل السنة وا بماعة الذين هم الامتداد الطبيعي للسلف 
الصاح رضوان الله علهم. 


نسأل الله لنا ولك التوفيق والثبات. وأن Gaz‏ اليوم الذي تكون فيه Ue‏ من 
se‏ المسلمين» مرجعاً في دين GU] cal‏ من أَمُةَ المتقين. 


de bh وعم‎ dy déi ze sls ad olei Mai A 


(رواه مسم) 


دينه الذي ارتضاه لنفسه وبعث به رسوا صلی الله عليه وسام والله LA‏ 
أن أكون قد وفقت في ترجمة وشرح و خدمة هذا الكتاب النفيس لعامة 


الناس راجيا من الله جل في علاه أن يكون قد أبعد عني الخطأ والنسيان 
وأبعدني من الزلل. 


وآخر دعوانا ان المد A‏ رب العا مین T‏ 


الشارقة في ۱۹ رمضان VETY‏ 
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ER ١ 
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ca 
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CO 


ا مد لله والصلاة والسلام على رسول الله وعلى آله وصحبه ومن والاه. قال 
الله تبارك وتعالى في كتابه العزيز: "وما آ0ا JA‏ فَخُدُوهُ Ae SG e‏ 
än f. 5 ^w | salz‏ په Se‏ چو هه ڳو . 2 کو ٩‏ 
PAS," en‏ إن AS‏ خِبُون الله RUE GG‏ الله JE‏ 
ei Zi dil Sy BR‏ 

"أما بعد... فإن أصدق | الحديث کتاب الله وان أفضل الهدي هدي «A‏ 
وشر الأمور محدثاتهاء وکل Bus‏ بدعة وکل بدعة ضلالة» وکل ضلالة في 
P‏ 

bd‏ عملي السيط هذا بعد à de JEY‏ والاستعانة به والذي هو 
ترجمة لأحاديث أفضل الخلق وحبيب الحق محمد - صلى الله عليه و آله وسلم 
- من صحيح الإمام مسلم في إمارة الشارقة المشرقة - حاها الله - التي 
أعطتني السكينة للكتابة» فبارك الله فيها وفي (ee‏ ا 
Y‏ أثناء دورات ت المنتدى الاسلاي والدورات ية لعلمية المسهرة في دلي 
ومن الشيخ الدكتور عزيز بن فرحان العنزي P‏ اشكره کا أن الشكر 
والدعاء موصول أيضا الى الشيخ الدكتور محمد حسن عبدالغفار في دبي الذي 
لا يعرف المشقة وإلى كل من تعلمت منه فقه ومصطلح الحديث وا ی الاخ 


سورة الحشر: ۷ 
` سورة آل عمران: ۳١٣‏ 
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الدكتور عمر Aer‏ لمراجعته مقدمة الكتاب والإخوة الذين راجعوا الكتاب و 
لتعليقاتهم الفقهية واللغوية القجةء لخزاهم الله جميعاكل الخير 


حتاح الى كتب العقيدة والفقه والتفسير وعلوم الحديث ولا يكفيه هذه 
التزجمة. 


على الرغ من الفوائد اة التي يكسبها طلبة العلم الأعاجم والعاملون في حقل 
التزجمة من وراء d‏ لأحات الكتب الإسلامية من اللغة العربية إلى 
لغات العالم الأخرى» تبقى الفائدة الكبرى والأعظم المستفادة بالنسبة لمم هي 
محاولاتهم Sëch‏ خلال عملهم للتعمق في تعلم اللغة العربية» لغة الضادء التي 
اختارها الله عز وجل للرسالة السماوية d‏ ولكتابه الأخير وسنة نيه 
الخاتم صلى الله عليه و آله وسامء حيث يجد المرء لمتعة الكبرى في كل لحظة 
eich‏ معها مع إدراكه بأن مستقبل هذه MET‏ ما يدفعه إلى 
jM‏ من الإتقان في تعلمها و تعلهها وعدم الاستغناء عنها. 


هذا وبعد سلسلة من ell‏ المتواضعة والتي كان أهمها کتاب السيرة النبوية 
باللغة الألمانية Ae ze‏ مختصرة لكتاب رياض الصالحين للإمام النووي - رحمه 
الله - وبعض الكتب الأخرى فها هي ترجمة صحيح الإمام مسلم الذي يعد كنز 
من كنوز السنة ولأول مرة باللغة الألمانية مختصرةً بالأرقام المطابقة التي وضعها 
مؤلفه. باستثناء بعض الأحاديث التي لم اق بترجمتباء حيث تم فقط تخطها إلى 
مسلم» على الرغ من أهمية وفوائد أحاديث صحيح مسل كلها وذلك لأسباب 
عدة منها: AB‏ وكسل القراء في أيامنا هذه وقلة الاهټام بالعلم الموثق» بالإضافة 
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إلى ضعف الإمكانيات al‏ بطباعة عشرات المجلدات» وهذا ما عبر as‏ 
أيضاً الإمام النووي في مقدمة شرحه حين قال: “وأما صحيح مسام رجه الله 
فقد استخرت الله تعا ى ST‏ الرءوف الرحيم في جم عكتاب شرحه متوسط 
بين الختصرات وا مبسوطات لا من الختصرات الخلات ولا من ا لطولات 
ا مملات ولولا ضعف padl‏ وقلة الراغبين وخوف عدم انتشار الكتاب لقلة 
الطالبين للمطولات لبسطته فبلغت به ما يز يزيد على مائة من ا جلدات من غير 
عكرار ولا obh;‏ عاطلات» بل بل ذلك sÍ‏ فوائده وعظم عوائده ا خفيات 
والبارزات وهو جدير بذلك فانه كلام أفصح ا حلوقات صلى الله عليه 


epis 


صحيح مسل مُقسم إلى e‏ وکل کتاب قسم إلى أبواب» وعدد كتبه رع 
وخمسون Al U‏ وآخرها كتاب التفسير. وقد ابتداً کتابه 


بمقدمة ذكر فها سبب تأليفه وطريقته. ثم ذكر مسائل في علوم الحديثء ثم 
صنف بعد المقدمة كتبه الأ لام راس" 


كتبه ال 54 هي على النحو التاي: الامان ثم الطهارة» فالحيضء فالصلاة» فالمساجدء فصلاة 
المسافرين» فاجمعة» فلعيدينء فالاستسقاء. فالكسوف» فالجنائزء ES‏ فالصيامء 
فالاعتكاف. فالحج» فالنكاح» فالرضاع» فالطلاق. فاللعان» فالعتق» فالبيوع» ELLE‏ 
فالفرائض. فالهبات» iced‏ فالنذر» فالإيمان» فالقسامة والحاريين والقصاص «ull,‏ 
فا حدود. فالأقضيةء فاللقطة, فالجهاد والسيرء فالإمارة» فالصيد والذبائ» فالأضاحي» فالأشرية 
فاللباس والزينة» فالآداب» فالسلام. فالألفاظ من الأدب» فالشعرء فالرؤياء فالفضائلء 
ففضائل الصحابةء e‏ والصلةء فالقدر i‏ > فالذكر والدعاء. فالتوبةء is Ahab‏ 
فالقيامة» وصفة الجنة والنار. فالفتن وأشراط الساعة. فالزهد والرقائق . فالتفسير. هذه ا 
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الاستفادة من شرح النووي لغوياً و Ge‏ 


due مب‎ EC لشيخان‎ rom 
مسند‎ 0 [S داودء والنسائي وابن ماجه وا رجت‎ du الژمني.‎ 
الإمام أحمدء كما ترجمت أيضاً حسب الضرورة شرح الإمام النووي إلى‎ 
: حتى يكون فهم الحديث من الناحية الفقهية أوضم وأسهلء‎ SU 
أحياناً بنقل المصطلحات أو امل كما هي في شرح الإمام النووي فذلك كان‎ 
باللغة العربیة دون‎ A8 الأحاديث فيا‎ uo, أسهل لي من الناحية اللغوية‎ 
اللجوء إلى ترجمة هذه الشروح مرة أخرىء واخترت خلال الترجمة أسلوباً‎ 
وترجیاتي السابقة» لعل القارئ العام يشتفيد منها‎ aS سهلاً كما هو الخال في‎ 
وأن لا تبقى هذه الكتب الهامة والقهة مقصورۀ في تداولها على أهل العام‎ 
la yasscl, 


الإمام مسلم ومكانة صحيحه بين كتب الحديث 


البخاري. عن مكانة ومنزلة الصحيحين يقول الامام النووي: “اتفق العلاء 
رجهم الله على أن أصع الكتب بعد القرآن العزيز: الصحيحان البخاري ومسام 
وتاقتها الأمة القبول وكتاب البخاري أصعها واکتره) فوائد ومعارف ظاهرة 


تغطي أمور العبادات» والمعاملات» والأخلاق» والسيرة» والفضائل» والزهد والرقائق» kd,‏ 
والنار» والتفسير. 
14 


وغامضة وقد ص أن مسل )كان من ستفيد من البخاري ويعترف بأنه ليس له 


بداية وقبل البدء بترجمة الأحاديث قت بتقديم بضع صفحات عن اهية 
السنة و نبذة عن حياة الإمام مسلم مع ذكر درجة صحيحه بين كتب الحديث 
و ER‏ عن حياة الإمام النووي صاحب d Se ce‏ باللغة الألمانية على 
النحو التا ي: 


نبذة عن شخصیة وسيرة الإمام مسلم 


e AYO-AY \ =A ا‎ 


هو الإمام al‏ الحسين مسم بن الحجاج بن مسل eil‏ النيسابوري» ولد 
في نسيابور العريقة قلعة de‏ الحديث Mails‏ من أسرة عربية ترجع إلى ALS‏ 
MA‏ ه = ۸۲١‏ م على رج أقوال المؤرخين» ونشأ و ترعرع 
في أسرة A‏ ذات Je‏ وفضل. فكان أبوه عني بحلقات العلم و بتربية ولده 
cada,‏ إذا Las‏ حبا للعلم مجتهدًا في طلبه el‏ كان. Ze)‏ الحديث النبوي 
منذ الصغر و e$ de‏ كان يَسْمَعْها من مشاج نبسابور وهو في الثامنة من 
عمره. وكان الإمام يحبى اي أول شيخ يجلس إليه ويسمع منه» فدخل في 
قلب الصغير خب الحديث و علومه حتى dE‏ و بدأ يشد الرحال لِيَسْمَعَهُ 
عن العلاء Wl‏ كانوا ولا يخشى البعد و عذاب الرحلة. 


الإمام مسلم كان يعمل بالتجارق وكانت له أملاك ES‏ من التفرغ للعلم 

والأسفار إلى علاء الحديث في G2‏ بقاع الأرض. استر في تأليف صعيحه 

خمس عشرة سنة و جمع فيه bad ae (TTT)‏ بغير الکرر» وبالمكرر 
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نحو )1۷°( s>‏ واشترط فا الصحة من ) (Y NCC C‏ ليت 
مسموعة» واختار منها (TTY)‏ حديئًا فقط صحيحة مخافة التطويل. 


وكان - رحمه الله - يحترم شيوخه ويتواضع لهم ويثني ede‏ خيراء قال محمد بن 
حمدون بن رستم: Last‏ مسل : qe‏ وجاء إلى البخاري فقال: دعني 
أقبل رجليك يا أستاذ الأستاذين» وسيد الحدثين» وطبيب الحديث في علله. 

déi 
a e EE gl 
اليسابوري. وان بن راهويه.‎ c څې بن‎ ee? من علاء الحديث»‎ 
وقتيبة بن سعيد» وسعيد بن منصورء وأحمد بن حنبل» وأبي خيقة زهير بن‎ 
وهناد بن‎ "y , موسى محمد‎ gis كريب محمد بن العلاء»‎ als حربء‎ 
الذهلي. و الإمام‎ ut ودين‎ o i deus :ودين‎ et 
البخاري» وعبد الله الداري.‎ 

AWO 
عسى الهلالمي» وهو أكبر منه. ومد بن عبد الوهاب‎ A علي بن الحسن بن‎ 
bows والحسين ابن‎ <" ae" Ed E الفراء شیخه›‎ 
بن ا‎ SECH | des وأبو بكر مد بن النضر بن سلمة الجاروديء‎ 
hi الرازي. وصال بن محمد جزرة. وأبو عسى الترمذي. وأحمد بن‎ 
وعبد الله بن يحبى السرخسي القاضي ونصر بن أحمد بن نصر‎ (aea 
الحافظ وغيرهم.‎ 
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للإمام مسلم - رحمه الله - مؤلفات كثيرة بعضها ؤجد وبعضها ^a‏ قال 
الحسين بن محمد الماسرجسى: “معت Al‏ يقول: “معت Ul‏ يقول: صنفت 
هذا المسند الصحيح من WE‏ ألف حديث مسموعة. وقال الحافظ d‏ علي 
النيسابوري: ما تحت eo‏ السماء أحم من كناب مسلم في de‏ الحديث. وقد 
استغرقت مدة تأليفه لهذا الكتاب iud‏ عشر عامّاء قال أحمد بن سلمة: 
كنت مع مسل في تأليف صحيحه خمس عشرة A‏ وقد ألفه في Gah‏ 
ذكر ابن حجر العسقلاني في مقدمة فتح الباري حيث قال: إن مسلا صنف 
كتابه في بلده. بحضور كثير من مشايخه. 


«de dé sis 


قال أبو قريش الحافظ: سمعت محمد بن بشار يقول: حفاظ الدنيا أربعة: أبو 
زرعة بالري. ومسلم بنيسابور. وعبد الله الداري بسمرقندء ومحمد بن 
إسماعيل ببخارى. ونقل أبو عبد الله لله fe‏ أن محمد بن ن عبد الوهاب الفراء 
قال: كان مسلم بن الحجاج من ode‏ الناس» ومن أوعية العلم. وقال عنه 
صاحب أبجد العلوم (صديق بن حسن القنوجي): والإمام مسلم بن pe‏ 
القشيري البغدادي أحد AZ‏ الحفاظ del:‏ الحدثين إمام خراسان في الحديث 


' ومن مؤلفاته: کتابه الصحيح وهو أشهر كتبه» كتاب الغبيزء کتاب العللن. كتاب الوحدان» 
کناب oou‏ کتاب الأقران» کتاب سؤالاته أحمد ابن حنبل» كتاب عمرو بن شعیب» AS‏ 
gem‏ بأهب Ge ١‏ كتاب gus‏ مالك gu cS‏ الغوري AS.‏ مشا شعبة» 
کان من cina ebe s oa‏ كاب dif‏ 
الحدثينء كناب الطبقات» كتاب أفراد الشاميين. 
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بعد البخاري. وقال عنه مسلمة بن قامم: ثقة جليل القدر من Al)‏ وقال ابن 
أبي حاتم: كتبت عنه وكان ثقة من BS‏ له معرفة بالحديث glas Jes‏ 
فقال صدوق. وقال Aë)‏ بن سلمة: رأيت أبا زرعة bi,‏ حاتم يقدمان مسامًا 


D 
DO 


عاش الإمام m d‏ وخمسين سنة» وتوفي ودفن في مدينة نيسابور 
سنة ANO = a YIN‏ رحمه الله An,‏ واسعة وجزاه عن المسلمين خير 


A 


من شروح et‏ الإمام مسل 


كا ad da‏ قام بِشَرْحَ صحيح مسل العديد من العلاء لبالغ أهميته» وكان من 
بيهم الإمام الحافظ وأحد كار A‏ الشافعية في عصره يحي بن شرف النووي» 
)676-631 ه 11277-1233( حيث شرح صحیح مسام شرحا وافيا من 
الجانب اللغوي حيث حلل عباراته alas en»‏ ومن الجانب c v‏ 
استخرح الفوائد العلمية والفقهية من الأحاديث الشريفة ويمين آراء العلماء. 
كذلك يذكر الروايات الأخرى للأحاديث في كثير من aldi‏ لذا وضعت 


بقية الشروح cm‏ لصحيح مسلم: 
)١(‏ الهاج في شرح الجامع الصحيح للحسين بن الحجاج: وهو شرح للإمام النووي (631- 


الأحاديث الى اللغة AUS‏ 
سنة „Or‏ 
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نبذة عن حياة الإمام النووي باللغة الألمانية كا فعلته في بداية ترجمتي 
واختصاري لكتابه "رياض الصالحين" بالألمانية. 


أخي القارئ. أختي القارئة ... 

تسك في جميع أعمالك بسنن الرسول صلى الله عليه وآله وسلم حتى تدخل 
إذن الله في قوله: "إ a.‏ 
أجر خمسین من" قالوا: يا ني الله أو منهم ؟ قال: "بل fe‏ 


ولا تنسى الآيات القرانية والأحاديث التي تحثك وتذكرك بوجوب محبة dri‏ 
الله صلى الله عليه وسلم JS‏ من الأهل والولد والناس أجمعين. وإطلاق 
عدم Ae‏ على من لم يحبه هذه الحبة ولا ريب أن الناس يتفاوتون في منازل 
الإمان بقدر تفاوتهم في محبة الله ورسوله. فَعَنْ gud‏ عَالٍِ قال: قال 
e in iag al‏ أكون أَحَب d‏ من 


JT)‏ العلم في شرح صحيح مسلم: وهو شرح للقاضي عياض بن موسى اليحصبي السبتي 
إمام المغرب AU‏ المتوفى سنة ۵٤٤‏ ه 
(E)‏ المفهم لما أشكل من تلخيص كتاب مسام: شرح A‏ العباس أحمد بن عمر بن إبراهم 
القرطي المتوفى سنة 51١‏ ه 
s JE UE CO)‏ وهو شرح الأبي KU‏ وهو al‏ عبد الله مد بن خليفة من أهل تونس 
- والأبي نسبة إلى " أبة " من قرى تونس- المتوفى سنة ۷۲۸ ه . جمع في شرحه بين المازري 
وعياض والقرطبي والنووي. 
C)‏ الامج عل PCM‏ بن الحجاج: وهو شرح جلال الدين السيوطي المتوفى عام ٩۱۱‏ ه. 
(Y)‏ شرح شيخ شيخ الإسلا 17 = الشافعي المتوفى 3575 ه. 
(de geh Sai‏ لقاري aH‏ لحنفي نزيل مكة المتوفى سنة ٠ ١5‏ ه وشرحه في أربع 
cue‏ 
المصادر: cag‏ التبذيب لابن c‏ سير أعلام النبلاء لانهي. 
` أخرجه ابن نصر في السنة وصححه الألباني بشواهده. 
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nz ele alle sl‏ واجعله قدوة لك کا أراد E AN‏ لَك 
في Ba $5: A deii‏ لن کان Zi ell rd SE‏ الله 
Ach "ré‏ حا لكل ZK) a‏ َك لا ؤوئون de‏ يوك فيا 
تعر "ges las eus MF V Ye uu‏ لأنه 
"وما e‏ عن "lii pags d hd ell‏ 
Y‏ تحرص على الدنيا Lo;‏ فالدنيا دار زائلة» وني هذا روى جابر أن رسول 
Ee‏ 
٠ CP‏ قالوا: ما نحب أنه لنا بشيء» قال:"قوالله al‏ أ هْوَنْ على الله من 
هذا de‏ ". وقال: وکات اليا Ae‏ ل الو جاع ASA‏ ما Ja‏ 
كافراً منها e A‏ 


نسأل الله تبارك وتعالى أن يرزقنا SU,‏ العمل بكتابه وسنة as‏ صلى الله 

عليه وآله وسلم» وذسأل الله أن يرزقنا حبه وطاعته وحب نيه وشفاعته يوم 
القيامة» ولزوم سنته. حتى نبلغ الذروة كما وصلتها المسلمون عند تطبيقهم 
سنة نيهم ونسأله أن لا تكون من قال عنهم صلى الله عليه وآله وسام: "وإن 
سيخرج él à‏ أقوام تتجارى بهم الأهواءء كا يتجارى الكلب بصاحبه. Y,‏ 
Au‏ منه عرق ولا مفصل إلا دخله" © ut‏ ر يا أخي و يا أختي أن تكونوا 
من هؤلاءء فاتبع کناب الله وسنة نبيه صلى الله عليه وآله uis, ٠ des‏ 


66 ترمذي 2515« نسائي 5031 « 5054« ابن ماجه‎ (13 (SE «44 le^ 
21 زاب:‎ Site, 2 


65 النساء:‎ id 
53 سورة النجم:‎ ` 
۵۱٩۸ اچ الامم:‎ 
3 : لصح‎ 16 
£3 الترغيب والتزهيب‎ cu 
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Gl de;‏ واخوانك ob‏ لك بذلك أجرأ Cae‏ إن شاء الله. قال رسول 
الله صلی الله عليه وآله zs‏ "الدال على deli d‏ 7 

فكن من الدعاة الى الله تعلم وانشر أحاديث نبيه صلى الله عليه وسلم حتى 
Bé de‏ العام النافع للناس؛ لقوله صلى الله عليه Ce‏ 
ولو e "AT‏ ودعا صلى الله عليه وسلم El:‏ وهي النعمة والهجة لمن بلغ 
عنه عليه الصلاة والسلام حتى وان لم يكن فقباً او داعيةٌ فقال: "238 الله 
Be ser‏ حديثا لخفظه حتى aila‏ غيرهء Jule Cof‏ 43 إلى من هو أفقه 
سن دو Ee‏ 
الدعوي أن يوزعوا كتب العلم وعلى الدعاة إلى الله عزوجل أن يرغبوا ئي 
فضل انتشار کتب الحديث» والأهم من كل ذلك وهو ما نحتاج إليه أن نطبق 
هذه الأحاديث بسلوکنا وأن نعمل بها بكل أمانة واستقامة وصدق des‏ همة. 


هذا ما تسر لي ترجمته as‏ وحده المد و المنة والفضلء فإن Sizi‏ وما 
وُجد من توفيق فَمِنَ الله و ما ؤجد من تقصير أو نسيان أو DET A‏ $$ 
سي ومن الشيطان» LA‏ الله عزوجل القبول والإخلاص SU,‏ الدعاء 
Dis H‏ بظهر الغيب» سبحانك اللهم وبحمدك أشهد أن لا إله إلا أنت 
أستغفرك وأتوب إليك. 
الفقير إلى رحمة الله وعفوه 
جوتيار بامرني 
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ts امه‎ ed PN 


Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 


„Alles Lob gebührt Allah, wir loben Ihn und bitten Ihn 
um Hilfe. Wen Allah rechtleitet, den kann niemand in 
die Irre führen, und wen Er in die Irre führt, den kann 
niemand rechtleiten. Ich bezeuge, dass es keinen zu 
Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt - 

M 34 355 Y‏ الله 
Dem Einzigen, Der keinen Partner besitzt und (ich‏ 


bezeuge,) dass Muhammad Sein Diener und Gesandter 
20 


« 


Ist. 
Wahrlich, das vollkommenste Wort ist das Buch Allahs, 
und die beste Rechtleitung ist die Rechtleitung 
Muhammads, und die übelsten aller Dinge sind die 
Erfindungen (in Glaubenslehren) und jede dieser Neu- 


D D OD 21 
erung ist eine Irreführung. 


? Muslim 867, Nasai 3278, Ibn Madscha 3 

?' Muhdathat bzw. Bida sind Erfindungen und Neuerungen, die 
absichtlich oder unabsichtlich in die Glaubenslehren eingeführt 
werden. 
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„O ihr Menschen, fürchtet euren Herrn, Der euch aus 
einem einzigen Wesen schuf, und aus ihm schuf Er seine 
Gattin und ließ aus beiden viele Männer und Frauen 
sich ausbreiten. Und fürchtet Allah, in Dessen (Namen) 
ihr einander bittet und die Blutsverwandtschaft. Gewiss, 
Allah ist Wächter über euch.“ (Quran 4:1) 
„O die ihr glaubt, fürchtet Allah und sagt treffende 
Worte, so läßt Er eure Werke als gut gelten und vergibt 
euch eure Sünden. Und wer Allah und Seinem Ge- 
sandten gehorcht, der erzielt ja einen großartigen Er- 
folg.“ (Quran 33:70-71) 
Damit die Muslime ihn zum Vorbild nehmen, hat Allah 
Seinem Gesandten&, einen vortrefflichen Charakter 
verliehen und im Quran dazu gesagt: „Ihr habt ja im 
Gesandten Allahs ein schönes Vorbild, für einen jeden, 
der auf Allah und den Jüngsten Tag hoft und Allahs 
viel gedenkt.“, (Quran 33:21). Und: 
„Wer dem Gesandten gehorcht, der gehorcht Allah“, 
(Quran 4:80), 
„und er redet nicht aus (eigener) Neigung. Es ist nur 
eine Offenbarung, die eingegeben wird. Belehrt hat ihn 
der Besitzer starker Kräfte.“, (53:3-5), deshalb „was nun 
der Gesandte euch gibt, das nehmt; und was er euch 
untersagt, dessen enthaltet euch“, (59:7). 
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Die Pflicht, dem Gesandten Allahss&, nicht nur zu fol- 
gen, sondern mehr als die eigene Familie, eigenen Kind- 
er, Eltern und alle Menschen zu lieben, ist vielen Mus- 
limen leider nicht bewußt, sonst würden sie sich seine 
Aussagen, seinen ganzen Charakter und sein ganzes Leb- 
en aneignen und sich den Menschen gegenüber mit 
nichts Geringerem als einem vortrefflichen Charakter 
zeigen; doch am wichtigsten Allah, Erhaben sei Er, 
gegenüber. Denn Anas Bin Malik berichtete: Der Ge- 
sandte Allahs sagte: „Von euch ist niemand ein 
Gläubiger, bis seine Liebe zu mir stärker ist als zu seinen 
Kindern, Eltern und allen Menschen‘ Ebenso sagte er, 
dass es zum Charakter des islamischen Glaubens gehórt, 
seinem Mitmenschen das Gute zu wünschen, was er sich 
selbst wünscht. 

Ein Muslim, eine Muslima kann sich das richtige und 
gute Verhalten im Leben nur aneignen, wenn sie sich 
das Wissen aus dem Quran und den entsprechenden 


Ahadith aneignen und im Bewusstsein verankern, indem 


? Muslim 44, Buchari 13, Tirmidhi 2515, Nasai 5031, 5054, Ibn 
Madscha 66 
28 Muslim 45, Buchari 13, Nasai 2 
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sie danach handeln. Außerdem trägt es ebenso dazu bei, 


Vorurteile seitens eines Nichtmuslims abzulegen. 
Die Bedeutung der Sunna/Ahadith für die Muslime, 


und Aussagen, die zum Verständnis des Islams und 
gegenseitigem Respekt zwischen den Vólkern beitragen 


Der Prophet Muhammad% hatte nicht nur die 
faszinierendste Lebensgeschichte, vielmehr wurden auch 
wunderbare und unvergessliche Aussagen von ihm 
überliefert, welche die Weltgeschichte bis heute noch 


bereichern und dies bis zum Ende der Zeit tun werden. 


Er hat für alle Zeiten und Orte frischbleibende Eindrücke 
hinterlassen, die im Abendland 1400 Jahre ignoriert 
wurden und bis heute immer noch nicht genug 
verbreitet sind. Was kónnte mehr Frieden für die Welt- 
bürger bringen als der gegenseitige Respekt? Betrachtet 
man, welch einen enormen Beitrag Muhammad dazu 
geleistet hat, seinen Anhängern den Respekt gegenüber 
Abraham, Moses, Jesus und Maria, Friede sei mit 
ihnen, zu lehren - was kónnte dann effektiver zum 


Verstándnis des Islams und zum Verstándnis zwischen 
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den Vólkern dieser Erde beitragen als die authentischen, 


ganz präzise überlieferten Aussagen Muhammads&? 
Diese stammen aus dem Munde solcher Freunde und 
Feinde, Männer, Frauen und Kinder, die Muhammad 
mit ihren eigenen Ohren sprechen hörten, ihn hautnah 
erlebten und seine Worte und Handlungen treu an die 
nächsten Generationen weitergaben. Seine Aussagen, all 
seine Handlungen und auch, was er nicht tat sowie 
Dinge, über die er Stillschweigen bewahrte, wurden 
gesammelt und in zahlreichen Büchern und Herzen 
festgehalten, verbreitet, immer wieder überprüft und 
unzuverlässige Überlieferungen aussortiert. Dies geschah 
auf sehr treue und aufrichtige Weise, die in der 


Geschichte keines Gleichen kennt. 


Brillante Köpfe der Menschheit, wie Buchari und 
Muslim, entwickelten unterschiedliche, voneinander 
unabhängige, spezielle und wissenschaftlich exakte 
Methoden, um die zahlreichen, im Laufe der Zeit 
verbreiteten, Ahadith zu überprüfen und die schwachen 
unter ihnen herauszufiltern, dabei zuverlässige und 
ehrliche Überlieferer von Schwindlern unterscheidend. 
Nicht grundlos wird die Ehrlichkeit und Zuverlässigkeit 
muslimischer Geschichtsschreiber derart respektiert. Die 
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Früchte sieht man heute unter anderem darin, dass wir 


Ahadith so lesen, als würde Muhammadz&E, unter uns 


leben. 


Die Sunna als zweite Quelle des Islams 

Der Quran, die Ahadith sowie die Aussagen der Sahaba, 
doch auch der Konsens der Gelehrten aller Generationen 
beweist, dass die Sunna, nach dem Quran, die zweite 
Quelle der islamischen Jurisprudenz (Rechtsprechung) 
und ebenfalls die zweite Quelle der arabischen Sprache 
darstellt. Ein Grundpfeiler des Glaubens ist daher der 
Glaube an die Sunna. 

In den letzen Jahren der Tyrannei versuchte man in 
vielen arabischen Làndern bedauerlicherweise die ir- 
reführende Lüge zu verbreiten, dass die Gesetzgebung 
als Quelle, wenn überhaupt, lediglich den Quran benó- 
tige und nicht die Sunna; und auch dies wurde sehr 
eingeschránkt praktiziert. Jedoch begann der arabische 
Frühling, welcher einen Diktator nach dem anderen 


stürtzte, diese Einstellung zu ändern. 


In Bezug auf ihre Authentizität gilt Sahih Muslim ohne 
Zweifel gleich nach Sahih Buchari als zuverlässigste 
Hadithsammlung aller sogenannten Kutubu As-Sitta 
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(Die sechs Bücher). Zu den restlichen Hadithsammlungen 
gehören Folgende: Sunan At-Tirmidhi (Jami At- 
Tirmidhi), Sunan Abu Dawud, Sunan Ibn Madscha und 


Sunan An-Nasa’i. 


Es gibt zahlreiche Ahadith, die in Bucharis Sahih-Werk 
beziehungsweise in diesen restlichen vier Hadithsamm- 
lungen angeführt werden und die Authentizitäts- 
Bedingungen von Muslim erfüllt haben, obwohl er sie in 


seinem Sahih-Werk nicht einfließen lies. 


Sahih Muslim ist in 54 Sachgebiete (54 Bücher genannt) 
gegliedert, und jedes dieser Bücher ist nach der 
Wichtigkeit des Fachgebietes in mehrere Kapitel unter- 
teilt. 


Die Wichtigkeit dieser Ahadith für jeden Muslim 

Im Leben und Gottesdienst eines Muslims nehmen diese 
Ahadith eine große Rolle ein und tragen zum guten 
Charakter bei, wenn nach ihnen gehandelt wird. 

Darüber hinaus sind nicht alle Gesetze, Vorschriften und 
Glaubensinhalte im Quran zu finden. Dafür ist die Sunna 
mit ihren Ahadith vorgesehen, wo alles ausführlicher und 
vereinfacht erklärt wird. Ein Muslim, eine Muslima 
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kennt die fünf Sáulen des Islams aus dem Quran, doch 
wie diese im Einzelnen praktiziert werden, ist in der 
Sunna erklärt. 

Inzwischen sind in deutscher Sprache einige wenige kleine 
Teile von Übersetzungen aus verschiedenen Hadith- 
Standardwerken erhältlich; empfehlenswert zum Beispiel 
Sahih Buchari in Auszügen von Bruder Muhammad Bin 
Rassoul (Islamische Bibliothek). Auch kleinere Hadith- 
werke wie Riyadus Salihin - Gärten der Rechtschaffenen, 
sind erhältlich, von Sahih Muslim ist dies jedoch die 


erste deutsche Übersetzung. 


Handhabung einfach gemacht 
Viele Jahrhunderte blieb dieses Werk nur für Wissen- 
schaftler, Gelehrte, Universitäten und Gerichte interessant. 
In den letzten 100 Jahren sind mehrere Millionen Exem- 
plare auszugsweise oder vollständig, sowohl in der arab- 
ischen als auch in anderen Sprachen gedruckt worden, 
sodass außer Fachleute weltweit auch eine Großzahl der 
gebildeten, muslimischen Menschen neben dem Quran 
und Sahih Buchari dieses Buch, Sahih Muslim, besitzen 
und dessen Aussagen Anwendung in ihren Reden, 


Lehrbüchern usw. finden. 
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Mit dieser Übersetzung soll den Menschen ein gekürztes, 
verstándliches und authentisches Werk zur Verfügung 
stehen. Die Hadith- und Fiqh-Terminologie ist vereinfacht 
und wo notwendig, genauer erklárt bzw. am Ende des 2. 
Bandes auf 91 Seiten ausführlicher wiedergegeben. Eine 
Einführung in die Hadithwissenschaft ist enorm wichtig. 
Da dieses Thema jedoch ein sehr umfangreiches, kom- 
plexes ist und hier das Hauptaugenmerk auf den Über- 
lieferungen der einzelnen Ahadith und ihren Erläuterun- 


gen liegt, wurde es hier nur grob angeschnitten. 


Die interessierten deutschsprachigen Leser, die der arabi- 
schen Sprache nicht mächtig sind, möchte ich an dieser 
Stelle auf eine sehr praktische ,Einführung in die 
Hadithwissenschaften* des Bruders Ferid Heider aufmerk- 


sam machen. 


Transliteration & Co. 
Aus dem gleichen Grund der Einfachheit ist eine leichte, 
praktische Transkription angewendet, welche von jedem 


,entziffert^ werden kann. Von den 28 arabischen 
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Buchstaben ist lediglich das transkribieren folgender 


Konsonante notwendig: 


gap cb we we cà TT (Či ce)‏ ق) 


Das Scheitern von Entwürfen einer Transkription wie 
die der DMG (Deutsche Morgenländische Gesellschaft), 
welche in der Regel erst einmal erlernt werden muss, um 
sie lesen zu kónnen, ist der Grund, warum in diesem 
Werk darauf verzichtet wurde. Stattdessen wird eine 
praktische Transkription verwendet, die für den deutschen 
Leser vereinfacht ist, da sie der deutschen Lese- und 
Ausspracheform näher ist. Diese findet in allen erhältlichen 


Büchern des Schreibfeder Verlags Anwendung. 


Ahadith, welche Du a (Bittgebete) aus Quran und Sunna 
enthalten, wurden transkribiert, damit diese auch von 
den nicht arabischsprechenden Lesern angewendet werden 
kónnen. 

Darüber hinaus ist der arabische Hadithtext vollstándig 
vokalisiert, um auch für die Leser, die im Erlernen der 
arabischen Sprache noch in ihren Anfángen sind, das 


Lesen und Verstehen zu erleichtern. 
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Nachschlagen der Ahadith 
Wiederholungen wie zum Beispiel Ahadith , welche die 
gleichen Aussagen beinhalten, wurden möglichst ver- 
mieden, es sei denn, ich wollte auf die Wichtigkeit eines 
Hadith hinweisen, der von mehreren Personen über- 
liefert wurde und dabei der Matn bei einem Überlieferer 
vollstándiger ist als bei einem anderen; ebenso, wenn ein 
Hadith auch in anderen A/-Kutub As-Sitta-Werken zu 
finden ist, um auf dessen Nummer aufmerksam zu ma- 


chen. 


Die Nummerierung der angeführten Ahadith ist die 
Gleiche wie die der original arabischen Fassung, über- 
einstimmend mit der Nummerierung des Scheich Mu- 
hammad Fuad Abdulbaqi. Das heißt, dass die Nummern 
der nicht angeführten Ahadith aus dem oben erwähnten 
Grund übersprungen wurden. 
heißt, dass die Nummern der nicht angeführten Ahadith 
aus dem oben erwáhnten Grund übersprungen wurden. 
Sind mehrere Ahadith zum gleichen Thema unter der 
gleichen Nummer angeführt, steht hinter der Nummer 
eine Klammer mit Auslassungspunkten (...). Hier wird 
ausdrücklich angemerkt, dass die Ahadith, welche hier 
nicht angeführt sind, ebenfalls, wie der Titel des Buches 
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sagt, sahih sind und für die Hadithwissenschaft wichtig, 
dass wir an deren Inhalt glauben und dass die Kürzung 
keinen anderen Grund hat außer den, möglichst viel 
Wissen in wenigen Bänden zur Verfügung zu stellen. 
Nichtsdestotrotz sind für diese Reihe der Hadith- 
übersetzungen, inshaAllah, mindestens 15 Bände ge- 
plant. 

Es stellt sich des Öfteren die Frage, warum solche 
Werke, bei denen es sich um Schätze der Menschheit 
handelt, eher wenig gelesen werden. Einer der Gründe 
ist hierbei, dass der ‚einfache Leser’ sich im Dschungel 
der Überlieferungsketten (Isnad, Pl. Asanid) verlieren 
und dabei die Kernaussage des entsprechenden Hadith 
(Matn), also die eigentliche Perle, übersehen könnte. 
Aufgrund dessen haben ich im deutschen Text nur den 
Matn und von der /snad nur den ersten Sahabi oder 
Sahabia (Gefährte bzw. Gefährtin) genannt, die Ent- 
sprechendes unmittelbar vom Gesandten Allahs hörten 
oder sahen, es sei denn, es war wichtig weitere Über- 
lieferer zu nennen, weil diese ihn zu einer bestimmten 


Situation erwähnten. 


Erläuterungsbedürftige Begriffe werden an der gleichen 
Stelle kommentiert oder (bei längeren Erläuterungen) 
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auf der gleichen Seite in Fußnoten erklärt, sodass man 
nicht ständig nachblättern muss. 

Ferner investierte ich hunderte Stunden alleine für das 
Eintragen der identischen Nummern der anderen (noch 
nicht ins Deutsche übersetzten) sogenannten Alkutub 
As-Sitta (die sechs Hadithbücher ; Sunnan genannt), 
um so jedem Leser die Suche nach seinen individuellen 
Bedürfnissen, aber auch eine eventuelle Übersetzung 


solcher Werke, zu erleichtern. 


= Als Beispiel folgender Hadith: Umar Bin Al-Chattab db berichtete: 
Ich hörte den Gesandten Allahs sagen: „Die Taten sind entsprechend 
den Absichten, und jedem Menschen (gebührt), was er beabsichtigt 
hat. Wer seine Auswanderung für Allah und Seinen Gesandten un- 
ternahm, dessen Auswanderung war für Allah und dessen Gesandten, 
und wer seine Auswanderung unternahm, um im Diesseits etwas zu 
erlangen oder, um eine Frau zu heiraten, dann war seine Auswander- 
ung für das, dessentwillen er auswanderte.“ Buchari 1, 54, 2529, 3898, 
5070, 6689, 6953; Muslim1907; At-Tirmidhi 1647; Abu Daud 2201; 
Nasai 75, 3437, 3803; Ibn Madscha 4227. 


Dieser Hadith wird sowohl von Muslim und Buchari überliefert, als 


auch von allen anderen bekannten 4 Ahadith-Werken. 
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Darüber hinaus habe ich des Öfteren auch passende 
Ahadith zum gleichen Thema aus dem Sahih Buchari 
und den restlichen sechs Büchern übersetzt und in 
Fußnoten aufgeführt. Für jeden einzelnen Hadith sind in 
der Fußnote die Quellen, sei es Sahih Buchari, Sunan 
Tirmidhi, Assilsila Assahiha etc. sowie die Nummern der 


Ahadith sorgfältig aufgeführt. 


Der sogenannte Matn (die Kernaussage des Hadith), 
angeführt nach der Überlieferungskette, wird durch 
Fettdruck optisch hervorgehoben. Die Quranverse sind 
ebenfalls im Fettdruck und zusätzlich Kursiv gehalten. 


Erläuterungen 
Die Kommentare und Erläuterungen stammen meistens 
von Imam An-Nawawi oder anderen Gelehrten, nur 
wenige von mir selbst. Der Einfachheit halber folgen die 
Kommentare unmittelbar nach dem entsprechenden 
Hadith, längere Erläuterungen jedoch erst am Ende des 
Kapitels und oft zusammenfassend. Außerdem gibt es, 
um den Rahmen nicht zu sprengen, an einigen Stellen 
knappe und nur stichwortartig formulierte Erläuter- 


ungen. Für arabischsprachige Leser ist der arabische 
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Text oder deren einzelne Termini ebenfalls háufig im 
Arabischen erläutert. 

Je nach Bedarf ist mal der arabische Text ausführlicher 
und die deutsche Übersetzung zusammenfassend oder 
auch umgekehrt. Nach Notwendigkeit und für ein bes- 
seres Verstándnis habe ich an einigen Stellen weitere 
Erläuterungen anderer Gelehrter mitangeführt oder auf 
Deutsch selbst eine Erläuterung verfasst. Als Berei- 
cherung führe ich in beiden Texte, statt gleiche, ver- 
schiedene Beweise auf, um so den Platz für anderweitige 
Erläuterungen zu nutzen und die arabischsprachigen 


Leser nicht durch Wiederholungen zu langweilen. 


Sprachliche Hilfe 

Ich habe zwar auch arabische Standardwerke wie ‚Lisan- 
ul Arab oder ,An-Nihayaá in Anspruch genommen, 
jedoch sind die sprachlichen Kommentare Imam An- 
Nawawis und der Fachleute, die er auswählte, eine 
unerlässliche Hilfe gewesen. 

Für etwaige Fehler in der Übersetzung oder an anderer 
Stelle sind wir für konstruktive Anregungen bzw. 
Verbesserungsvorschläge dankbar und erinnern an die 
große Belohnung des Großzügigen aller Großzügigen, 
dem Herrn der Welten. Und was im Auge behalten 
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werden sollte: Eine Übersetzung aus dem Arabischen 
bleibt immer die Rückseite eines schónen Teppichs, und 
keine Übersetzung der Welt kann die Schónheit der 
Sprache der Quranverse ` und die der Ahadith wieder- 
geben. 


Bereits seit vielen Jahren sprach mich die Arbeit dieses 
Hadithwerkes an, weshalb es mir viel Freude bereitete, 
viele Jahre damit zu verbringen. Nach größter Mühe 
und bestem Wissen und Gewissen habe ich diese 
Übersetzung angefertigt, was jedoch nicht ausschließt, 


dass dennoch Fehler auftreten. kónnen; denn die 





Vollkommenheit gebührt einzig Allah Ze 


* Quran bedeutet wörtlich Lesung". Er ist die abschließende, 
verbale, in arabischer Sprache gesprochene, dem Propheten 
Muhammad offenbarte, an die gesamte Menschheit gerichtete 
Botschaft Allahs. Für die Quranverse wurde die Quranübersetzung 
von Abdullah Frank Bubenheim und Dr. Nadeem Elyas 
herangezogen. Außerdem sind in Bezug auf Allah Seine 
Eigenschaften und Pronomina mit großen Anfangsbuchstaben 
geschrieben, um dadurch auf Allahs Größe und Majestät hinzuweisen 
und eine Verwechslung Seiner Eigenschaften und Handlungen mit 
denen anderer auszuschließen. 


38 


Nun liegt es an den Muslimen, ihren Beitrag zu leisten, 
indem sie diese Hadithwerke weitergeben, sei es an ihre 
Kinder oder an Nichtmuslime, um das Zusammenleben 
der Vólker und die gegenseitige Verstándigung zu fór- 
dern. Allah, Erhaben sei Er, sagt: 

„Rufe zum Weg deines Herrn mit Weisheit und schöner 
Ermahnung." Wer nicht in der Lage dazu ist, soll es 
weitergeben, wie er kann, auch durch das Weiterreichen 
solcher Werke. Denn der Gesandte Allahs&, betete auch 
für diejenigen, die kein Wissen besitzen, um Güte und 
Glanz: „Möge Allah den Menschen glänzen lassen, der 
einen Hadith hört und ihn auswendig lernt, um ihn an 
andere weiterzugeben. Denn es gibt den Tráger des Wis- 
sens, der es zu einem anderen trágt, der wissender ist als 
er. Und es gibt den Tráger des Wissens, der selbst kein 
Wissender ist!“ 

Für uns ist es unentbehrlich und von dringender Not- 
wendigkeit diese Ahadith in unserem Leben in die Tat 


umzusetzen. Sie uns als Maßstab für Anstand, Beneh- 


* Tirmidhi 2656, Abu Daud 3660, Ibn Madscha 230, Ahmad 5/183, 
Ad-Darimi 229 


iie X مَنْ هُو‎ j| dn قرب حامل‎ UE da de Mies Bue يٿا‎ ae Léi صر الله‎ 
aih لس‎ db ورب حامل‎ 
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men, Treue, Aufrichtigkeit und Menschlichkeit stets vor 
Augen zu halten und damit die Liebe zum authentischen 
Wissen auszustrahlen, ist die Aufgabe jedes Einzelnen. 

Für all diese wunderbaren Charaktereigenschaften ist 
nicht nur der Quran, sondern auch die wahren Über- 
lieferungen unseres einmaligen Propheten unerläss-lich. 
Jeder kann sich diese Charaktereigenschaften aneignen. 
Und diese sind es auch, die uns im Diesseits und im 


Jenseits reichlich Lohn bescheren. 


Es bleibt zu sagen, alles Gute kommt von Allah und 
alles Unzureichende von mir und von Scheitan. 

Subhanaka-llahumma wa bihamdika, aschhadu an la 
ilaha illa Ant, astaghfiruka wa atubu ilaik - O Allah, Du 
bist frei von jeglicher Unvollkommenheit und das Lob 
gebührt Dir. Ich bezeuge, dass es keinen Gott gibt außer 
Dir; Ich bitte Dich um Vergebung und wende mich Dir 


reuig zu. 


Jotiar Bamarni 
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Kurzbiografie von Imam Muslim 
206-261 n. H./ 821-875 n. Chr. 


Er gehórt zu den bekanntesten klassischen Gelehrtenund 
wurde durch diese authentische Hadithauswahl Sahih 
Muslim bekannt, welche nach dem Sahih Buchari, die 
zweit zuverlässigste authentische Hadithsammlung ist. 
So äußert sich auch der Kommentator dieses Werkes, 


Imam An-Nawawi, dazu. 


Imam Muslim wurde im Monat Muharram, im Jahre 
2067) n. H. (821 n. Chr.) in Neisabur, der damaligen 
Hochburg der Hadithwissenschaft, geboren. Sein voll- 
ständiger Name lautet Abu Al-Husain Muslim Bin Al- 
Hadschadsch Bin Muslim Bin Ward Bin Kuschath AI- 
Quscheiri Al-Neisaburi. 

In einer edlen Familie wuchs er mit Güte und Liebe zum 
Wissen auf. 

Er genoss eine exzellente Erziehung, lernte bereits als 
Kind den Quran auswendig und besuchte bedeutende 
Vorträge und Unterrichte. Sein Vater legte großen Wert 


" Laut Al-Dhahabi in Siyyar Alam an-Nubala' und im Jahre 204 
n.H. lt. Ibn Kathir. 
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auf die Bildung seines Sohnes und sorgte für ein 
entsprechendes Umfeld. Dies steigerte seinen Wissens- 
durst Tag für Tag, und er suchte auch unter schweren 
Voraussetzungen nach geistiger Nahrung. Schon als 
Kind liebte er die prophetischen Ahadith und schenkte 
ihnen viel Aufmerksamkeit. Aus Liebe zu den propheti- 
schen Ahadith begann er bereits im Alter von acht Jah- 
ren die Hadithvortráge der Scheichs in Naisabur zu 
hóren. Imam Yahya At-Tamimi war der erste Scheich, 
von dem er hórte und die Leidenschaft zu den Ahadith 
und ihrer Wissenschaft fand ihren Weg zum Herzen des 
kleinen Jungen, bis er sich ihnen voll und ganz hingab 
und begann, nach den gelehrtesten Gelehrten zu suchen, 
ohne weite und harte Wege zu scheuen. 

Von seinem Vater hatte er ausreichend Vermögen 
geerbt, sodass er es sich leisten konnte, dieser Aufgabe 
sein ganzes Leben zu widmen und viele seiner Jahre auf 
Reisen zu verbringen, was auch der Wunsch seines Va- 
ters war. 

Er unternahm weite Reisen, um Überlieferungen in Ara- 
bien, Ägypten, Syrien und dem Irak zu sammeln, wo er 
ebenfalls an den Vorträgen einiger der bekanntesten und 
bedeutendsten Hadithgelehrten seiner Zeit teilnahm. 
Darunter Ishaq Bin Rahwiah, Yahya Bin Yahya An- 
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Neisaburi, Ahmad Ibn Hanbal, Bischr Bin Al-Hakam 
und viele Weitere die meisten von ihnen Hadithlehrer 
Imam Bucharis. 

Auch Imam Buchari lernte er kennen und war von 


seinem Hadithwissen sehr beeindruckt. 


Imam Muslim schrieb zahlreiche Werke, darunter sein 
Sahih-Werk A/-Dschami‘ As-Sahih, das heute unter dem 
Titel Sahih Muslim enorm bekannt, anerkannt und weit 
verbreitet ist. Hafiz Abu Ali An-Neisaburi pflegte zu 
sagen: , Unter diesem Himmel gibt es kein Buch aus den 


Hadithsammlungen, das authentischer ist als Muslims 


Buch“, also Sahih Muslim. 
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"Ubaidullah Al-Qawariri, Qutaiba Ibn Sa’id, ‘Abdullah Ibn 
Maslama Al-Qa ‘nabi, Harmala Ibn Yahya, Ali Ibn al-Dtscha‘d (von 
Ali hat er jedoch in Sahih nichts überliefert), Scharih Ibn Yunis, 
Chalaf Ibn Hischam und andere Hadithgelehrte. 

? Weitere Werke von ihm: Kitab al-Asma' wal-Kuna, Kitab al-'Ilal, 
Kitab al-Wihdan, Kitab al-Tamiez, Kitab al-Afrad, Kitab al-Aqran, 
Su 'alatuhu il Ahmad Ibn Hambal, Kitab Hadith, Umro Ibn Schuayb, 
Kitab al-Intifa'Bi Uhub As-Suba', Maschaikh Malik, Maschaikh al- 
Thawri, Maschaikh Schu'ba, Kitab Almakhdharmain, Kitab Awlad 
As-Sahaba, Awhamul Muhdathin, Afrad Asch-Schamain. 
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Ahmad Bin Salama sagte: „Ich begleitete Muslim 
fünfzehn Jahre, während derer er sein Sahih-Werk 
zusammenstellte. In seiner Heimat schrieb er es dann 
letztlich nieder.“ Ibn Hadschar Al-'Asqalani bestätigte 
dies: „Muslim schrieb sein Werk in seiner Heimat im 


Beisein vieler seiner Scheichs nieder.“ 


Die Anerkennung seiner Gelehrten 
Abu Quraisch Al-Hafidh sagte: „Ich hörte Muhammad 
Bin Baschar sagen: ‚Die Huffadh der Welt sind vier: 
Abu Zar’a in Al-Ray, Muslim in Neidabur, Abdullah Al- 
Darimi in Samarkand und Muhammad Bin Ismail in 
Buchara.“ Auch Abu Abdullah Al-Hakim berichtet von 
Muhammad Bin Abdul-Wahhab Al Para": „Muslim Bin 
Al-Hadschadsch gehört zu den Gelehrten der Menschen 
und (aufgrund seiner umfangreichen Kenntnisse) zu den 
Gefäßen des Wissens.“ Siddiq Bin Hassan Al- 
Qunudschi, der Autor des Abdschad AL Ulum: „Imam 
Muslim Bin Al-Hadschasch Al-Quscheiri ist einer der 


3 Huffadh, Plural von Hafidh, ist ein Titel bzw. eine Stellung der 
Gelehrten, die auf dem Gebiet des Hadithwissens mehr als die Hälfte 
der Ahadith beherrschen. 
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Hafiz-Imame und derjenige, der unter den Muhaddi- 
thin der Bewohner Churasan (Provinz im heutigen 
Iran) nach Buchari das meiste Wissen besaß.“ Zahl- 
reiche weitere Gelehrte haben sich ähnlich über ihn und 


sein Wissen geäußert. 


Seine Studenten 

Der Kreis seiner Studierenden war sehr breit und eine 
grofe Zahl von ihnen wurden bedeutende Gelehrte. 

Darunter: Muhammad Bin Abdul-Wahhab Alfara', Abu 
Amr Ahmad Bin Al-Mubarak Al-Mustamli, Ali Bin Hus- 
sein Bin Al-Dschuneid Ar-Rawi, Ibrahim Bin Muham- 
mad Bin Sufyan, Abu Hatim Ar-Razi, Abu Zar'a, Musa 
Bin Harun, Ahmad Bin Salama und Abu ‘Isa At- 
Tirmidhi, der Sammler der bekannten Sunan ع4‎ 


Tirmidhi. 
Wenige Jahre, große Früchte 
Wie bereits erwähnt, widmete Muslim sein ganzes Leben 


dem Wissen und Sammeln von Ahadith. Dabei war er 


sehr bestrebt, jedem Hadith gewissenhaft nachzugehen, 


3 Ebenfalls ein Titel bzw. eine Stellung in den Hadithwissenschaften. 
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seine Richtigkeit und Authentizitát zu prüfen und sie 
erst nach vielen harten Kriterien, denen er die 
gesammelten Ahadith unterzog, verzeichnete. 

Dies waren solche, die mindestens zwei glaubwürdige, 
charakterfeste 7abr’in (Personen aus der Nachfolgegene- 
ration der Sahaba) besaßen, die Entsprechendes wiede- 
rum von zwei zuverlässigen Sahaba gehört hatten. 

Er investierte 15 Jahre seines Lebens in dieses Werk, für 
das er aus 300.000 Ahadith, die er selbst gehört hatte, 
die geeigneten auswählte. Von diesen bestanden 3033 
(und 7275 Ahadith mit Wiederholungen) seinen stren- 
gen Authentizitäts-Kriterien. Er stufte sie als voll- 
kommen richtig ein und nahm sie in sein authentisches 
Sahih-Werk auf. Im Rahmen seiner Kriterien bewertete 
er lediglich solche Überlieferungen als sahih, die in einer 
ununterbrochenen Kette von vertrauenswürdigen, zuver- 
lässigen und urteilssicheren Überlieferern übertragen 
wurden. 

Die Inhalte mussten exakt mit dem übereinstimmen, 
was andere Überlieferer berichtet hatten. Ebenso 
mussten diese Personen vertrauenswürdige, zuverlässige 
und urteilssichere Überlieferer sein. 

Im Jahre 261 n.H./ 875 n. Chr. verstarb Muslim im Al- 
ter von 55 Jahren in Neisabur und wurde dort begraben. 
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Obwohl Imam Muslim nur 55 Jahre lebte, viel Zeit 
davon auf dem Rücken der Reittiere verbrachte, legte 
Allah dennoch sehr viel Segen in seine Jahre. Dies war 
ebenso der Fall bei Imam und Hafiz An-Nawawi, welch- 
er 370 Jahre nach ihm kam und in nur 45 Jahren seines 
Lebens sehr viel Wissen verbreitete, darunter das einzi- 
gartige Kommentarwerk zu diesem Sahih Muslim, dass 
von mir für diese Arbeit in Anspruch genommen wurde. 
Von daher soll auch Imam An-Nawawi auf den nächsten 


Seiten vorgestellt werden. 
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Kurzbiografie Imam An-Nawawis 
- Kommentator des Sahih Muslim 


631-676 n. H./ 1233-1277 n. Chr. 


An dieser Stelle móchte ich den Kommentator des 
Werkes Sahih Muslim vorstellen, welcher mir meine 
Arbeit maßgeblich erleichtert hat und dem meine Bitt- 


gebte gelten. 


Imam An-Nawawis vollstándiger Name lautete Muhyad- 
Din Bin Scharaf Bin Murri Bin Hassan Bin Hussein Bin 
Muhammad Bin Dschum‘a Bin Hizam, Abu Zakariya 
Yahya An-Nawawi. Er war einer der bekanntesten 
klassischen Gelehrten, welcher vor allem durch die von 
ihm zusammengestellte Hadithauswahl Riyadus Salihin - 
Gärten der Rechtschaffenen bekannt wurde und welche 
nach dem Quran zu den meist gedruckten Büchern der 
Menschheit záhlt. Die meisten Ahadith , die er für sein 
Werk Riyadus Salihin auswählte, stammen aus diesem 
Sahih Muslim sowie aus dem Sahih Buchari. 

Imam An-Nawawi wurde im Monat Muharram, im Jah- 
re 631 n.H. (1233 n. Ch.) in Nawa, einem Dorf südlich 
von Damaskus/Syrien, geboren. Dort genoß er in 
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seinem islamisch geprägten Elternhaus eine vorbildli-che 
Erziehung. Bereits als Kind lernte er den Quran aus- 


wendig und lernte dort bei einigen Gelehrten den Figh. 


Eines Tages kam Scheich Yassin Bin Yosuf Al- 
Marakischi an diesem Dorf vorbei und sah zufällig, dass 
einige Kinder Yahya zum Spielen zwingen wollten. 
Doch dieser lief weinend vor ihnen weg und rezitierte 
währenddessen den Quran. 

Daraufhin ging der Scheich zum Vater des Jungen und 
empfahl ihm, seinen Sohn studieren zu lassen. 
Frühzeitig erkannten auch seine Eltern die Veranlagung 
des jungen Yahya für Wissen und Gelehrsamkeit. Deshalb 
brachte ihn sein Vater im Jahre 649 n.H. nach Dam- 
askus, um im Darul Hadith an der Rawahiya-Madrassa 
(eine Universität), nahe der Umayyaden-Moschee, mit 
seinem Studium zu beginnen. 

Im Jahre 651 n.H. vollzog er mit seinem Vater die 
Hadsch und kehrte anschließend nach Damaskus 
zurück, um sich dort weiter dem Studium zu widmen. 
Schnell erlangte er die Liebe und Bewunderung seines 
Lehrers Abu Ibrahim Ishaaq Bin Ahmad Al-Maghribi. Er 
studierte die meisten Standardwerke sehr eingehend und 
lernte bei vielen der angesehensten Lehrern dieser Zeit 
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täglich zwölf verschiedene Fächer. Dabei lag sein 
Schwerpunkt auf allen großen Hadithwerken der arab- 
ischen Sprache, insbesondere der Grammatik sowie den 
Grundlagen des Figh. 

Die Liste seiner namhaften Scheichs und die seiner zahl- 
reichen Schüler in vielen Fachgebieten ist sehr lang. 
Imam An-Nawawi war außerdem als Jurist ein gerechter 
Qadi (Richter) und ein Beispiel für einen Menschen von 
starkem /man (Glauben) und vorbildlichem Charakter. 
Er heiratete nicht, um sich dem Wissen und der Ibada 
zu widmen, obwohl das Nichtheiraten für einen Muslim, 
anders als im Christentum bei den Mónchen, eher selten 


vorkommt, da der Islam dazu auffordert zu heiraten. 


Er führte ein bescheidenes Leben, af$, trank und schlief 
wenig und trug bescheidene Kleidung. Finanzielle Ga- 
ben von den Herrschenden lehnte er ab. Er fürchtete 
keinen Herrscher und verteidigte stets furchtlos das 
Recht der schwachen Menschen. 

Schon im Jahre 665 n.H. (1267 n. Ch.) erhielt er einen 
Lehrstuhl und wurde Scheich und Lehrer derselben 
Hochschule, in welcher er studiert hatte. 

Sein Einkommen als Scheich war sehr hoch. Jedoch gab 
er davon nichts für sich selbst aus, sondern hinterließ es 
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bei einem Verantwortlichen in der Schule und investier- 
te die Ersparnisse nach einem Jahr in eine Stiftung für 
Darul-Hadith (Hadith-Hochschule) oder erwarb Bücher 
für die Bibliothek der Schule. 


Als der Sultan Ad-Dhahir Bibars die Tataren besiegte 
und nach Damaskus kam, behauptete der Schatzmann 
des Baitul Mal (Staatskasse) vor dem Sultan, dass viele 
der Felder in Asch-Scham (die traditionelle arabische 
Bezeichnung für Syrien, wobei Asch-Scham einen 
größeren Raum umfasste als der heutige Staat Syrien) 
dem Staat gehórten, und einige davon sollten vom Sul- 
tan unrechtmäßig verstaatlicht werden. 

Als Imam An-Nawawi sich für das Recht der Leute ein- 
setzte, verweigerte man ihm sein Gehalt. Er gab jedoch 
nicht auf, bis er das Recht für sie auf seiner Seite hatte 
und für sie zurückgewann. 

Seiner Aufgabe, das Gute zu gebieten und das Schlechte 
zu verwerfen, ging er stets nach, und wenn er bei den 
Herrschern eine beratende Funktion einnahm, vertrat er 
nicht seine Privatinteressen. 

Einer der Gründe, wegen denen er stets furchtlos 


auftreten konnte. Seine Zivilcourage für die Wahrheit 
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und Gerechtigkeit um den Willen Allahs gegenüber 


Machthabern kannte keine Grenzen. 


Im Jahre 660 begann er im Alter von 30 Jahren neben 
seinen Studien der arabischen Grammatik, des Rechts 
und der Hadithwissenschaft mit der Verfassung seiner 
Werke, zu denen auch sein Sahih Muslim bi Scharh An- 
Nawawil Erläuterungen zu Sahih Muslim gehört. 


Aus dem Sahih Muslim, dem Sahih Buchari und vier 
anderen Hadithwerken stellte er sein besonders populä- 
res Werk Riyadus Salihin zusammen, das sich, obwohl 
ein kleines Buch, dafür aber mit viel Liebe und Aufrich- 
tigkeit, neben dem Quran großer Beliebtheit in der gan- 


zen Welt erfreut. 


Als Autor zahlreicher wertvoller Bücher ist er für einen sehr 


klaren und unkomplizierten Stil und Ausdruck bekannt. 


Insgesamt pilgerte er zweimal nach Mekka. Obwohl er 
nicht älter als 45 Jahre wurde, legte Allah sehr viel Segen 
in seine Arbeit. Seine Bücher strahlen wie die Sonne 
über die gesamte Erde, so als hätte er hunderte Jahre 
gelebt. 

Juristen, Pädagogen, Eltern und Bibliotheken können 


auch heute nicht auf seine wertvollen Schätze verzichten. 
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Seine Werke, welche ganz verschiedene Gebiete um- 
fassen, sind alle von herausragender Qualität. 

Zu diesen gehören unter anderem auch sein namhaftes 
kleines Buch die A/-Arbaun An-Nawawiya, eine 
Zusammenstellung von rund 40 grundlegenden Ahadith, 
Werke zur Einführung in die Grundlagen des Islam, der 
Aqida, des Fiqh und Hadithwissenschaft sowie viele 
weitere. 

Im Jahre 676 gab er alle Bücher, die er sich von Awgaf 
(einer islamischen Stiftung) ausgeliehen hatte, zurück, 
als hátte er gewusst, dass er eine ganz andere Reise an- 
treten müsse. 

Danach verabschiedete er sich von seinen Freunden und 
Bekannten. Nachdem er dann seinen Vater in seinem 
Heimatdorf besucht hatte, reiste er nach Al Bait Al- 
Maqdis in Quds (Jerusalem) und Al-Chalil, um an- 
schließend wieder zu seinem Vater nach Nawa 
zurückzukehren, wo er erkrankte und am 24. Radschab 
des Jahres 676 n. H. (1277 n. Chr.) im Alter von 45 
Jahren verstarb. 

Als diese Nachricht Damaskus erreichte, lag große Trau- 
er über der Stadt. 

Der oberste Qadi von Damaskus, Izziddin Muhammad 
Bin As-Saigh, reiste gemeinsam mit einer hochrangigen 
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Delegation zum Grab Imam An-Nawawis in Nawa und 
betete das Totengebet für ihn. 
Bei seinem Werk Riyadus Salihin handelt es sich um die 
bis heute am weitesten verbreitete Hadithsammlung von 
Überlieferungen des Propheten Muhammad, zu mor- 
alisch-erzieherischen Fragen, die sich mit guten Charak- 
tereigenschaften und alltäglicher Lebenspraxis befassen, 
welche nicht nur bei Gelehrten Anwendung finden, 
sondern bei jedermann. 
In den meisten Kapiteln hat An-Nawawi vorab einige 
zum Thema passende Verse aus dem Quran zitiert. 
Dazu gehört die gute Absicht, Aufrichtigkeit, Frieden 
stiften, Geduld, Wohltätigkeit, das Gute gebieten und 
das Schlechte verbieten, das Einhalten von Versprechen, 
der soziale Umgang innerhalb und außerhalb der Familie 
usw. 
Sy di edis الْمَْسَلِينَ*‎ Je pas * oar ES رَبَ‎ ds سُبحان‎ 
éll 
Preis sei deinem Herrn, dem Herrn der Macht! Erhaben 
ist Er über das, was sie (Ihm) zuschreiben. Und Friede 
sei auf den Gesandten! Und alles Lob gehört Allah, Dem 
Herrn aller Welten! (37:180-182) 
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Eine sinngemäße Erläuterung einiger arabischer Ausdrücke 
und Kalligrafien, die häufig vorkommen: 


Bei der Erwähnung Allahs: 
Ze Subhanahu wa ta'ala - Er ist frei von Unvollkommenheit, 


Erhaben sei Er 


ZWTa’ala - Erhaben sei Er 

gis Azza wadschal - Er ist Der Mächtige und Der 
Majestätische 

ageDschalla Dschalaluh - Er ist Der überschwänglich 
Majestätische 

Was man bei der Erwähnung einiger Personen sagt: 

Bei der Erwähnung des Gesandten Allahs: 

8&- Salla llahu ‘alaihi wa sallam - Allah segne ihn und gebe 
ihm Frieden. 

Der Segensgruß für Gefährten/Gefährtinnen des Gesandten 
Allahss&: 

s&radhiya-llahu anhu (mask. Sing.), Allahs Wohlgefallen 
auf ihm 

ws radhiya-Ilahu anha (fem. Sing.) Allahs Wohlgefallen auf 
ihr und gig radhiya-llahu anhum (Pl.) Allahs Wohlgefallen 


auf ihnen 


vr رضي ال‎ radhiya-lahu ‘anhun (fem. Pl.) Allahs Wohlgefallen 


auf ihnen 
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Lu ui ددشي‎ 077-7 anhuma (muthanna auf beiden) 
Allahs Wohlgefallen auf ihnen 


gg Auch bei der Erwähnung von besonderen Gelehrten wie 





Imam Buchari, Imam Ahmad Ibn Hanbal, Imam Muslim, 
Imam Abu Hanifa, Imam Schafii, Ibn Taymiya, Imam 
Malik, usw. 

ug Bei der Erwähnung aller Engel und Propheten von 
Adam bis Jesus: 

še% Alaihis salam - Friede sei mit ihm. 


Bei der Erwähnung von 3 bekannten Frauen: 


A Alaihas salam - Maryam (Maria), Sara (Sara,‏ أل 
Hadschar (Hagar)‏ 
wl Rahimahullah — Allah erbarme sich seiner‏ 


Als „sahih” authentisch (Adjektiv) bezeichnet man einen 
stark gesicherten, authentischen Hadith mit einer 
Überlieferungskette, die alle historisch belegten und enorm 
schwierigen Voraussetzungen erfüllt. 

Als da if (schwach) werden solche Ahadith eingestuft, deren 
Überlieferungskette nicht alle schwierigen Voraussetzungen 
erfüllt, zum Beispiel keine ununterbrochene 
Überlieferungskette aufweist. In diesem Werk sind solche 
Ahadith nicht vorhanden. 
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Das Bed über 
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1 باب بيان oe‏ والإشلام والإحسان ووجوب AAI‏ بإثبات قتر الله 
سبحانه وتعالى 
Der Glaube, Islam und /Asan (Güte, Wohltun) und die‏ 
Qadar (die‏ مه Unerlässlichkeit des Glaubens‏ 


Vorherbestimmung Allahs% 





EN الله‎ Aën, الله‎ Aes. dil الْحَجًا اج‎ tg dd sedi 3 قال‎ 
Se Je àv إلا‎ mE «A623 ds 
Abul-Hussain Muslim Bin Al-Hadschadsch Al-Quscheiri 
Al-Naisaburi, Allah erbarme Sich seiner, sagte: Mit der 
Hilfe Allahs beginnen wir hier, Er ist uns Genüge, und 
unser Erfolg ist nur bei Allah, dem überschwänglich 


Majestätischen,, ag 


Vas sl Za A الله‎ iub eim xA y x عَنْ‎ M 
eg le das 
yas Ms أنا‎ CAS al ess sel adt J6 مَنْ‎ ji 

gel‏ حاکن أو el bé d ER usus‏ من Joa del‏ الله 
ls‏ عما يفول Ais‏ لتر قوق d‏ عند é y a‏ بن الاب 
Ú Misi en‏ وصاجي. el‏ عَنْ Ss ens‏ عن Aë‏ 
فدات أن عاجي سيكل الكام d‏ :ها أن عند لمن له قد طهر 
gs cp e s de! o WKN NEC‏ يمون 
أن لآ قڌر. ون الأمر OX.‏ قال: cual G6‏ اوليك فار AN‏ بريء «o‏ 
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senio | به عَبِدُ‎ A8 le, «de ES ils 
UIN ال‎ # Al Sei Ze الله مِۀ‎ Mi, Las 
شَدِيدُ‎ Qa Ule sib A qi S al Quz Xe D قال: يتا‎ Éi 
GEEKE « AC Ji ede sg an ar 
Je 4E :ومع‎ «555 J| 4155 s. om d | ode Ze de 
عَنِ الإشلام!‎ de Lias فَخِذَيْهِء وَقَالَ: يا‎ 
الله صلى الله عليه وسلم:‎ HERE 
ELA cis الله‎ uz te fa «الإشلام أن تشهد أن لآ إل إلا الله‎ 
عي" َالَ:‎ Aj] ان اشكطغت‎ «nid کې‎ ZEN RESI 35 
Bd; Ass A ka قال‎ RA 
Lob? $ eg 2 
Gef 23 le Ain Aë ailes Ak 28 a : 
BEN Se Wéi A 
الإخسان!‎ Eat قال:‎ 
يراك“‎ 28 As قان لم كن‎ ette ZE الله‎ os 8 
beid عَنْ‎ does قال:‎ "gs من‎ d قال: ,ما المشؤول‎ 
ar dÄ) der A ae siii es zb, Je Aa ijs A 
أتذري تڼ‎ UB قال لي: مها‎ Pus Sb ee ge Sei 
"ës da $6 hie Spn JE FET pias الشايل؟" قُلْثُ: الله‎ 
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8. Yahya Bin Ya'mar berichtete: Der Erste, der Al- 
Qadar* erwähnte, war Ma" bad Al-Dschuhani in Basra. 
Ich brach mit Humeid Bin Abdurrahman Al-Himyari als 
Pilger (zur Umra) auf. Wir sagten uns: Wenn wir einen 
Gefährten des Gesandten Allahss& tráfen, würden wir 
ihn fragen, was er über Al-Qadar weiß. Da wurden wir 
(von Allah) zum Erfolg geleitet und trafen in der (A/ha- 
ram-) Moschee auf Abdullah Bin Umar Bin Al-Chattab. 
Mein Gefährte und ich gingen auf ihn zu und begaben 
uns an seine Seite. Einer von uns zu seiner Rechten, der 
andere zu seiner Linken. Ich ging davon aus, dass mein 
Gefáhrte mir das Sprechen überlasen würde. (So) 
sprach ich ihn an und fragte: O Abu Abdurrahman! Bei 
uns sind Leute erschienen, die (sogar) den Quran re- 
zitieren und sich Wissen aneignen — und sie sprachen 
weiter über ihre Lage- und sie behaupten, dass es kein 
Qadar (Vorherbestimmung) gebe und Allah von der 
Angelegenheit erst erfahre, wenn sie eingetreten ist. Er 
(Abdullah Bin Umar) erwiderte: 

Wenn du sie triffst, teile ihnen mit, dass ich nichts mit 
ihnen zu schaffen habe und sie nichts mit mir zu 
schaffen haben. Bei Dem Abdullah Bin Umar schwor, 
wenn einer von ihnen so viel Gold wie von der Größe 
des Berges Uhud (auf dem Wege Allahs) ausgäbe, würde 
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Allah es von ihm nicht annehmen, bis er an Al-Qadar 
glaubt. Anschließend sagte er: 

Mein Vater Umar Bin Al-Chattab erzählte mir: Als wir 
eines Tages beim Gesandten Allahs saßen, erschien bei 
uns ein Mann in vollkommen weißer Kleidung mit tief- 
schwarzem Haar. 

An ihm waren keine Reisespuren zu sehen und niemand 
von uns kannte ihn. Er setzte sich zum Propheten, seine 
Knie berührten die des Propheten und er legte seine 
Hände auf seine Oberschenkel” und fragte: 

„O Muhammad! Erzähl mir, was Islam bedeutet.“ 

Der Prophet # sagte: „Islam bedeutet, dass du 
1.bezeugst, dass es keinen Anbetungswürdigen außer 
Allah gibt und dass Muhammad Sein Gesandter ist, 

2. und dass du das Gebet verrichtest, 

3. die Zakat entrichtest, 

4. im Monat Ramadan fastest 


” قال العلماء : وضع كفيه على غذي نفسه Y‏ على غذي النبي صلى الله عليه وسلم» وذلك 
من کال الأدب في جلسة المتعلم أمام «dal‏ بأن يجلس بأدب. واستعداد لما يسمع ما يقال من 
الحديث . شرح رياض الصالين لابن عتهين 1/182 
Die Gelehrten sagen: Er (Gabriel xg) legte seine Hand auf seinen‏ 
eigenen Oberschenkel und nicht auf den des Propheten, Allah segne‏ 
ihn und gebe ihm Heil. Ibn Uthaimin 1/182.‏ 
62 





5. und die Wallfahrt zum Hause Allahs unternimmst, 
sofern du dazu in der Lage bist." 

Der Mann sagte: „Das ist richtig!" 

Wir waren erstaunt, dass er fragt und gleichzeitig die 
Antwort als Wahrheit bestätigt. 

Dann fragte er: „Erzähle mir, was Iman bedeutet!“ Der 
Prophet sagte: „Iman bedeutet, an 

1.Allah, 

. an Seine Engel, 

. an Seine Bücher, 

. an Seine Gesandten, 

. an den Jüngsten Tag, 

. und an die Vorherbestimmung zu glauben, (welche 
Allah bestimmt hat), sei sie gut oder schlecht.“ 


ON u A تن‎ N 


Der Mann sagte: „Das ist richtig! Jetzt erzähle mir vom 
Ihsan (die höchste Stufe der Güte, des Wohltuns, des 
rechten Tuns).* 

Der Prophet, sagte: „Du sollst Allah so anbeten, als 
sáhest du Ihn, denn, wenn du Ihn nicht siehst, Er sieht 


? Iman besteht aus Aussage und Handlung sowie der Überzeugung 
des Herzens. Der Iman nimmt ab und nimmt zu, wird stark und 
schwach. Da der Iman auf Wissen aufgebaut ist und nicht auf 
Meinungen und Hypothesen, ist es nicht passend, den Begriff mit 
»Glaube" zu übersetzen. 
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dich doch.“ Der Mann sagte: „Erzähle mir von der Stun- 
de (dem Jüngsten Tag)." Der Prophet sagte: „Darüber 
weiß der Befragte nicht mehr als der Fragende.“ 

Der Mann sagte dann: „So erzähl mir von den Vorzei- 
chen der Stunde (des Jüngsten Tages). Der Prophet, 
sagte: „(Zu ihnen gehört), dass die Dienerin ihren Herrn 
gebärt und dass barfüßige, nackte, mittel-lose Schafhir- 
ten hohe Gebäude errichten.“ Schließlich ging der Mann 
fort und ich blieb noch eine Weile. 

Dann fragte der Prophet: „O Umar, weißt du, wer 
dieser (Mann) war, der diese Fragen stellte?" Ich sagte: 
„Allah und Sein Gesandter wissen es am besten!“ Er, 
sagte: „Er ist Dschibril (Gabriel x4), der gekommen ist, 


um euch eure Religion zu lehren.“ 


Muslim 8; Tirmidhi 261; Nasai 4990; Ibn Madscha 63 
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9- وحدّثنا أبو بکر بن ابي s id‏ حَرْبٍ eee‏ عَن اب Me‏ قال 
dele se oa‏ بن enc]‏ عَنْ ate A‏ عَنْ أبي à x ges‏ 
کان رَشولً الله ټؤما بَارزا El‏ .286 رَجُل. JG‏ يا 525 TORY AN‏ 
َالَ: sah S,‏ بالله "EN ead sls din aiiis ats aras‏ 

_ الإشلام؟‎ éi با رشول‎ d 

AN N MP N الله لآ‎ za أن‎ SC, قال:‎ 
رَمَصَانَ".‎ edis A d E ër 

a k Loi ا وَسُولَ‎ gi 

.“ يراك‎ 36 alg إن لا‎ t RE WE 

SEELEN Ss Loi َالَ: ا يَسُولَ‎ 

uua s A 8 KE‏ ولك OB,‏ عَنْ eC‏ دا 
وت الأمَُ E‏ 208 مِنْ saii E ër HHG‏ الْعقاةُ روس الئاس 
a d "T de: MS Dk es GER‏ ين را e‏ في 
مي لا a Y Sela‏ # ل Sj‏ الله Sat de‏ ويل eat‏ 
قط وا Pera Is oL Bar‏ فش e‏ 
Ab W ous uf‏ بر Si‏ (لقان آية: 34( 

“al de VS. د نان‎ EIERE jf قل‎ 
Ba, صلى الله عليه وسل:‎ au Jun Qi RÄ s dá 533 Viel 


"eo الئاس‎ de se جبريل.‎ 


مسل 9. بخاري 50« 4777« ماجه. 64 4044 
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9. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs®, stand 
eines Tages vor den Leuten, als ein Mann zu ihm kam 
und fragte: O Gesandter Allahs, was ist Iman? Er ant- 
wortete: ,Dass du an Allah, Seine Engel, Sein Buch, die 
Begegnung mit Ihm, Seine Gesandten und an die Aufer- 
stehung glaubst." 
Er fragte: 0 Gesandter Allahs, was ist der Islam? Ers&, 
antwortete: „Islam bedeutet, dass du Allah anbetest, Ihm 
nichts beigesellst, das Pflichtgebet verrichtest, die 
Pflicht-Zakat (Armenabgabe) entrichtest und im Rama- 
dan fastest.“ Der Mann fragte: O Gesandter Allahs, was 
ist /hsan? 
Er antwortete: „Dass du Allah anbetest, als sähest du 
Ihn; denn, wenn du Ihn nicht siehst, so sieht Er dich.“ 
Er fragte: O Gesandter Allahs, wann wird die Stunde 
eintreffen? 
Dieser antwortete: „Darüber weiß der Befragte nicht 
mehr als der Fragende. Ich erzáhle dir aber von den 
Vorzeichen: Wenn die Sklavin ihren Herrn gebárt, so 
gehórt dies zu ihren Vorzeichen, wenn die Nackten und 
Barfüßigen die Herren der Menschen werden, gehört 
auch dies zu den Vorzeichen, und wenn die Tierhirten 
Hochhäuser errichten, so gehört auch dies zu den 
Vorzeichen. Und (es gibt) fünf Dinge, über die niemand 
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Kenntnis besitzt außer Allah.“ Dann rezitierte er (aus 
dem Quran): 

„Gewiss, Allah (allein) besitzt das Wissen über die 
Stunde, lässt den Regen herabkommen und weiß, was 
im Mutterleib ist. Niemand weiß, was er morgen erwer- 
ben wird, und niemand weiß, in welchem Land er ster- 
ben wird. Gewiss, Allah ist Allwissend und Allkundig. “ 
31:34 

Dann verschwand der Mann, und der Gesandte AL 
lahss&, sagte: Bringt mir den Mann zurück!^ Sie ver- 
suchten ihn aufzufinden, doch es gelang ihnen nicht. Da 
sagte der Gesandte Allahs®®: „Das war Gabriel xp, der 
kam, um den Menschen ihren Glauben zu lehren.“ 


Muslim 9, 10; Buchari 50, 4777; Ibn Madscha 64, 4044 
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الشرح: 
ال ا 
"glos gl SE‏ 
A dels‏ مَذْهَبَ JN‏ الْحَق Si iss ll d]‏ الله - تبارك Mes‏ - 
esi‏ في Merz - des ce‏ - أا gia‏ في dadas ol‏ عِندَۀ - Ae‏ 
WEN EL dL cena ds‏ 
SÉ? OC‏ هَذًَا Qus Ales - Le‏ - لم Ale Bia Ae UA‏ 
s ders‏ بها iius Gi;‏ الهم VOS eds s deca sU) A d‏ 
Je‏ الله شبحائة Jes s‏ عن e Sp agi‏ كبيرا. as‏ هنم i‏ 
oia mo 2,38‏ قال Aal‏ الْمَقالاتِ من SA N as ab‏ 
«de I ee a‏ 
Eee lt N s‏ 
da e ns es‏ 
SI i‏ صاجبي se‏ اكلام (I‏ مَغتاة: EN I ibs Es‏ 
asi abes‏ لمانيء فد جاء علۀ في Aa BAL EI duda‏ 
(dal oss N ose Vile‏ هو ein‏ اماف «e je‏ 
e‏ هُو المشهوز 

1 AS أُولَيِكَ‎ cal b - BR 1 b 
KEANE EE DECH A ا‎ 
الله‎ ar; ابن‎ 6 el هَدَا‎ (h et Ze, Ao AN Js ما‎ a ia} 
Zii طَاهِرٌ في تكفيره‎ ki 
die je «S än Je d gas مَعْتَاهُ أ أن‎ (4385 ke va As 
EE 
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Ha ase هنا | خِلَاف‎ A riet ie (Bias dui 4 ko) d$ 
Ax ch ZA ds ue ch ze هڏا كلام‎ d و‎ 
0 d ge 
تزاة‎ Se da s ate EE الله‎ coss (الإخسان أن‎ - das de الله‎ Ía- is 
et jas e dt ل‎ TENA e Ze Va (il 
de jit لم 38 شا‎ le a عاد وهو‎ Anni? 
لاغياء‎ Ma bli sells واجتماعه‎ cit 225 pills الخطوع‎ A 
- das «de الله‎ Je JG به‎ Gi لا‎ (sai على خسن‎ ler 
RT SE lol في حال‎ Abbé Als e في جميم‎ 
عليه قلا يم يد عل تلم عت‎ is Se باطلاع الله‎ od ن ليام‎ 29 
dex ن‎ RN Säi pie g Sie ual Les ale esl Jei 
تبَارَكَ‎ 45 asa xd وَمرَا‎ 3kali على الإخلاص في‎ Lad SEN TE BE 
I ëch al ox ës A os ills gi déi في‎ «is 
ee Ga 
اني‎ a Qa مل وا ام من‎ 
ias ذلك لا‎ s e uk شيل عا لا يخ أن‎ jos gis ud 
le éi d dis en به على‎ dod d 
à SL ode Ae gë KE 3 و كل ما‎ 
- SEN 5855 .- أمارات الساعة‎ - uad في‎ Hat أو مَذْمُومًاء $$ تطاول‎ Gsi 
علامات الساعة - لس‎ - eh A oes علامات الساعة-» وَكَوْنَ‎ 
NEIER Le فيا‎ DAH Y Vds Suse vis di EK 
H Aë ccr tls ek CM Now 
ts däer Ad late (وأن ترى‎ : Tas ade الله‎ a - d 
Zelt, «naa ës adi 2 A) UT ) - علامات الساعة‎ - edt في‎ 
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NE Jas däi كدر‎ de 33 Ae Le الرَجُلْ‎ des 2 
JA a à INEO ومغتا أ‎ js لاء بلا‎ 85655 däi pa 66) 
. - علامات الساعة‎ - od! في‎ assis de > 3 id ثنصط‎ ids الْحَاجَةٍ‎ 
J Ae 

sad Al SR Hu‏ وفنا طَوِيلًا 

Ai S Ce ie"? due (هَذًا‎ - das de الله‎ Ja- i$ 
pid مِنَ‎ ERN Ws sl um ba كلها‎ A والإشلام والإخصان‎ 
ail عن‎ wë E pis A Í بل هُوَ‎ casalis WS Sl 
وكا ل ل من قوق‎ uad ل من‎ a pf في من‎ p pe 
een Il مجلس‎ e لمن‎ gt أن به اه‎ 
iR cU bel as Ge s Jos أن‎ Ge sos Y 
من شو 3 ولا مض وأ‎ fl dta tos «JA. x A 
E dis. - في سواه - في طلب العام‎ Sx لِلسَائِلٍ أن‎ s 


مراتب الاسلام: 

pun 

oum -2 

3لا حسان 
BES‏ 
ës A ali Jó;‏ الْحْسَيْنُ بن مَسْمُوډ EN Sé‏ رَحِمَهُ - في 
Ja- jue Ki Zeie‏ الله das «de‏ - عَن الان والإشلام وَجَوابه. JE‏ 


de”‏ شيخ الإسلام ابن تمية: قال جاهير العلماء al‏ جبريل عليه السلام فإن الله ses‏ الروح 
الأمين وسماه روح القدس وسماه جبريل. دقائق التفسير ج: 1 ص. 1 الشنقيطي: قوله 
تعالى: (وأيدناه بروح القُدس) هو جبريل على «EN‏ ويدل إذلك dé‏ تعالى: (نزل به الروح 
الأمين) الشعراء/193 وقوله (فأرسلنا إلها روحنا) مريم/17 
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ass LS a das ae الله‎ Lo - éi جَعَلً‎ 
ee EN et ee 
مهوا‎ Fa iia ooa ra unt 
Ka $6 وس : "داك جبريل‎ de قال - صل اله‎ Als ZA lz 
ES 
Ug 223 بِالْأَرَكانِ. وا‎ Ji DL الشَرْع هُو التضديق‎ olad في‎ Stats 
Je Ua في‎ lb BA Ja als وَهْوَ‎ Ads 31 di as 
هَل‎ el) dad! إلى تضدِيقه‎ ge d asch Sal A ما هُو‎ nandi 
به‎ áa عند اه لا‎ el YA og a 
Aer (Da الان قول‎ A las مِئ سلف الام‎ SN SIE Al 
4$ x «p مِنَ‎ EH SC Se «55 Je Be, ai 
dis dis "sih BU" et ېغ‎ ne Ss] 65)" ues $e 
ul dis Zi ع اهْتَدَوا‎ Zul" dé is" T6 e A AN xs. 
e هَذِه إمائا قاما اين‎ xen KE a Adis "EG د الین آمئوا‎ 2 
إلا‎ s5 k" Nie DËS "e Aus AAR st A EE 
تَاقِضء فَإِنْ قيل:‎ kp له‎ aZ d: e = JG قال ابْنُ‎ d? e 
فما ازْدَادَ‎ DË بالطاعاتِ‎ Is فَالْجَوَابُ: 2 التضديق‎ El 2 في‎ A 
Ar Main A A al يذه‎ > K KEE 
Lies ZE Jehan رَادَث‎ Ze «ote JE uas o QU فضت‎ Zë 
oy في‎ ds 
Zoe 55 giia dech DEEN pe E? قال عبد‎ 
REH E HS وتم بن‎ vice, بن ایں» وَعُبید الله بن عمرء‎ 
ARES ن مَسْعُودٍ‎ | d$ a; ai x Je J$ KE SÉ? ie بن‎ 
EE) Qi dats وَمُجَاهِدِء‎ lbs lat? T cl za 
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Ed eXz A ge Geschl) مِنَ‎ ESP gi ia | يَسْتَحِقٌ به‎ sÍ E 
Za 
slt AA -1 
oLa, ss -2 
pis dads 3 
Y. Russ iis de é على‎ dés P PES d d k 
Ge ما عرف‎ o alak وَجَحَدَ‎ Ms de ds deht اسم‎ ES 
EI rar 4255 i A 99 6] JUS; مُؤْمِنِء‎ cud 
35 EN s Ach لا‎ oat as gs äi edle aos 
0 ES قي ئي کلام‎ eR 5e óló ER KA Ge oa في كلام‎ 
me ced E واد‎ seas les A الله‎ $$ 6 3 Ze Ji ما الْمُؤِْنُونَ‎ aj" ee 
WË PG ET Piel 55 E 5555s Ae? ds Ge] meals AUT 
كفت قله‎ ns sadi A durs ern كلف ذا‎ e suu P a 
كانم ان‎ 38 Qa Sb Qd غو‎ S كلوق باب من قل‎ y | és táo 
aad ب‎ > > «oie de KÉ ll zb jg 
هَدَا مَذْهَبُ‎ a os متازله. ولا مُسَتَى‎ dec d reg Ys فيه.‎ EAN 
اا قول ول‎ d a جات أخل‎ 
فقال:‎ E ad بوب‎ ades Ai - ded ad 
colis المَان»‎ Ze EI os SE o D | os col PART: 
Be) : iva على‎ $3 sif ts cat Han, All من‎ Mel 
aas SA csl il SC Geck KUER 
SES) Je pad eiei في باب ۲ آڪر: قال‎ Ji s ا‎ 
dis Ai xe dis اَي لا‎ gud لإقرار ال‎ gadi La TERET 


Es 


سره 
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e pial K کس تضدیق ابي‎ i die IRIS ولا‎ 
AA ul à قال‎ ses? في‎ ed | آحَادٍ 1 « وَلِهَذَا قال‎ ÁA aoa 
کي ياف ال عل‎ las ede الله‎ a ll من‎ ot ESS 

E Ais Lë ue ois] \Je& إن‎ dos Je gie فيه ما‎ 


شروط لآ له إلا الله 
لكلمة التوحيد شروط سبعة وعند البعض ثمانية لا تنفع قائلها بدون اجټاعها فيهء 
cd‏ 
الأول: 
dali‏ المنافي للجهل فن قالها جاهلا معناها لا تنفعه قال رسول الله صلى الله عليه 
وسلم: "من مات وهو يعم أنه لا إله إلا الله دخل الجنة " . رواه مسلم. 


الغاني: 
EE‏ والتردد في مدلولها لا تنفعه JÉ‏ رَسُول الله 
صلی الله عليه وسلم-: DEEN PORTER‏ 


en‏ "رواه مسام. s‏ رسول الله صلی الله عليه 
وسل لأبي هريرة: "اذْهَبْ dated US d Ze Cad ed‏ يَشْهَدُ أن 
S d‏ الله eic‏ ا قلْبهُ EE‏ 
الثالث: 
الإخلاص المنافي للشرك والرياء من قالها مع استمراره على الشرك أو قالها لغرض 
من أغراض ke hb KE‏ الله A AM ides ek‏ 
ES‏ لا cdi‏ خَالِصًا مِنْ AR‏ أو "A‏ 
Sg‏ البخاري. 
ا GUN eje e‏ رت er id‏ 
EE‏ 


/3 


o «o د‎ de Ha fea de dM de di 
S sje Ais cd V A Y usd EA sls مما سِوَامْمَاء‎ al ae 1,255 الله‎ 
Ei à X ةن‎ irai. d | يقُود في‎ 

مسلم 3 بخاري 16( 21« 6041« 6941« ترمذي 2624« نسائي 5003 

الخامس: 

القبول ea‏ النطق بها أو العمل بها ولم يرض به | استكبارا أو حسدا 
کا فعل الشيطان فهو كافر ولا ينفعه معرفته بأنبا حق من عند الله. 

السادس: 

Zn a 


الصدق ult‏ للكذب أو النفاق فن قلها نفاقا أو رياء لا تنفعه. 
د وره cus BU‏ الئاش أن E‏ أن Si; 5452 Y e$ s Tk‏ 


rcs e did وذ‎ AI الله لله‎ dh i5 A 
مُحََدًا‎ é لا له إلا الله‎ EH الله عليه وسلم-‎ de - قال‎ 
128 الا لبخاري‎ Je iss, ah من‎ Bi d dus; 


هذه الشروط السبعة هي الشروط المشهورة وبعضهم يزيد شرطا ثامنا هو: 

الثامن: الكفر بما يعبد من دون الله A‏ قالها مع عدم تبرئه من الشرك aal,‏ 

واعتقاد e‏ على باطل لا تنفعه قال - صلى الله عليه وسلم-: "من قال لا 314 
الله 355 Ae la‏ مِنْ دُون Ai‏ حرم "i Je dé Uns Ain As‏ مسل 23 
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Erláuterung: 

Hätten die Begriffe Islam, Iman und Ihsan die gleiche 
Bedeutung, hätte Dschibril nicht einzeln nach ihnen gefragt. 
Aus diesem Hadith erlesen wir also die drei Stufen des Islam, 
nach denen der Engel Dschibril fragte: 1. Islam, 2. Zman und 
3. Ihsan. 

Der Gesandte Allahss$, zählt die fünf Säulen auf, ohne die 
man kein Muslim ist. Als er zur Bedeutung des /man befragt 
wird, also die zweite Stufe des Islam, zählt er die sechs Säu- 
len des Imans auf. Dann wird er zur Bedeutung der dritten 
Stufe des Islam befragt, und zwar der hóchsten, welche nicht 
jeder Mensch erreichen kann, nämlich in Güte soweit zu 
kommen, „dass du Allah so anbetest, als ob du Ihn sähest; 
denn, wenn du Ihn nicht siehst, so sieht Er dich.* 
An-Nawawi sagt: "Wisse, dass rechtgeleitete Menschen mit 
dem richtigen Madhhab an Qadar glauben, das heißt an die 
Existenz der Vorherbestimmung und dass Allah, Erhaben sei 
Er, alle Dinge vorherbestimmt hat und Eré weiß, wann 
und auf welche Art und Weise diese Dinge sich ereignen. 
Die Qadariya (eine Sekte) leugnen dies und behaupten, dass 
Allah% nichts vorherbestimmt hätte, nicht voraussehen 
könne und keine Kenntnis über die Zukunft besäße, 
sondern die Geschehnisse (wie der Mensch) erst erfährt, 


wenn sie sich ereignen. Damit haben sie (die Qadariya) 
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Allah3£ gegenüber eine gewaltige Lüge und Sünde ersonnen. 
Der Name der Sekte hat seinen Ursprung eben darin, dass 
sie Al-Qadar leugnen. Man sagt, sie sei ausgestorben und 
dass von den Leuten der Qibla (d. h., den Muslimen) keiner 
zurückgeblieben sei, der diese Ansicht noch vertritt." 

Die Aussage von Abdullah Bin Umar: „Wenn du sie triffst, 
teile ihnen mit, dass ich nichts mit ihnen zu schaffen habe 
und sie nichts mit mir zu schaffen haben. Bei Dem Abdullah 
Bin Umar schwor, wenn einer von ihnen so viel Gold wie 
von der Größe des Berges Uhud (auf dem Wege Allahs) 
ausgäbe, würde Allah es von ihm nicht annehmen, bis er an 


Al-Qadar glaubt. 


Es ist offenkundig, dass Ibn Umar ہا‎ dei die Qadariya als 
Kuflar betrachtete. 

Anhand der Überschrift dieses Kapitels von Imam An- 
Nawawi ist ebenfalls ersichtlich, dass auch er der gleichen 
Ansicht ist: „...und die Unerlässlichkeit des Glaubens an Al- 
Qadar (die Vorherbestimmung) Allahs, Erhaben sei Er. 
».Wir waren erstaunt, dass er fragte und gleichzeitig die 
Antwort als Wahrheit bestätigte." 

Der Grund ihres Erstaunens war jener, dass — im Gegensatz 
zu einem Unwissenden — der Fragende die Antworten 
bereits kannte, und zu dieser Zeit wusste niemand etwas 


darüber außer dem Propheten =. 
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Die Antwort des Propheten®®: „Du sollst Allah so anbeten, 
als sáhest du Ihn, denn, wenn du Ihn nicht siehst, so sieht 
Er dich doch", bestátigt die Knappheit und Genauigkeit 
seiner Ausdrucksweise; eine Eigenschaft, die ihm von Al- 
lah3£ gegeben wurde. Denn könnte man seinen Rabbi 
sehen, wenn man eine /bada vollziehen möchte, würde man 
nichts unversucht lassen, Allah, Erhaben sei Er, mit Berück- 
sichtigung auf Vollstándigkeit demütig und in bester Weise 
sowohl innerlich als auch äußerlich zu dienen. Er $5 sagte: 
„Diene Allah in all deinen Angelegenheiten so, als würdest 
du Ihn sehen. Diese Vollständigkeit der /bada — oder jeder 
guten Tat — ist daher wie ein Zustand, in dem man etwas 
mit seinen Augen erblickt. Weil dem Diener bewusst ist, 
dass Allah#& ihn beobachtet, wird er sich in diesem Zustand 
nicht unangemessen verhalten... 

Ist der Diener dabei, eine Sünde zu begehen, zum Beispiel 
einem Menschen Schaden zuzufügen, und ihm wird dabei 
bewusst, dass Allah ihn sieht - denn, auch wenn er Ihn nicht 
sieht, so sieht Er ihn doch - wird er in solch einer Situation 
mehr als einmal überlegen, ob er diese Sache begehen möch- 
te. 

So liegt der Antrieb darin, die Aufrichtigkeit in der /badat 
zu erreichen, um wiederum die hóchsten Stufen der Demut 


und Ergebenheit zu erlangen. 
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Demnach ist es auch wünschenswert, sich in Gesellschaft 
rechtschaffener Menschen aufzuhalten, um ihnen gegenüber 
aus Respekt falsches Handeln zu vermeiden. Wenn man sich 
also vor ihnen schämen würde, wie wäre es dann erst, wenn 


£ beo- 


einer Person bewusst ist, dass sie ständig von Allah“& 





bachtet wird, sei sie alleine oder in der Öffentlichkeit, sei es 


im Verborgenen oder Offenkundigen? 


Die drei Maratib (Stufen) des Islams 
للدين الإسلامي ثلاث مراتب وهي: الإسلامء والإمانء والإحسان. وکل‎ ob 
مرتبة لها معنی» ولها أركان‎ 


Jeder Mumin, jede Mumina ist Muslim/in. Doch nicht jeder 
Muslim, jede Muslima ist ein Mumin/eine Mumina. Hat 
eine Person die Stufe des /hsans erreicht, ist sie ein Mumin 
und ein Muslim, jedoch nicht umgekehrt, da die Stufe des 
Muminseins über der des Muslimseins steht. 

Imam Abu Muhammad Al-Hussein Bin Masud Al-Baghawi 
Al-Schafiillild sagte über den Hadith, in dem Dschibril && 
nach dem Iman und Islam fragte, Folgendes: 

Der Prophet beschreibt den Ausdruck Islam als offenkun- 
dige Taten und den Ausdruck Iman als innere Überzeugung. 
Dies heißt nicht, dass Taten nicht Teil des Iman sind und 
die Überzeugung des Herzens nicht vom Islam ist. Vielmehr 


geht das eine in das andere über, so dass alles die Religion 
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des Islams ist. Deshalb sagte der Gesandte Allahs =: „Er 
war Dschibril (Gabriel x), der gekommen ist, um euch 
eure Religion zu lehren." Und die Religion hat, wie dieser 
Hadith beweist, drei Rangstufen. Die erste Rangstufe ist der 
»Islam" mit seinen fünf Säulen: 

1. Das Sprechen der Schahada; das heißt, die 
Bezeugung, dass es keinen zu Recht Anbetung- 
swürdigen außer Allah gibt (auf Arabisch: Za ilaha 
illa Allah) und dass Muhammad Sein Gesandter ist. 
Das Gebet verrichten. 

Das Fasten im Monat Ramadan. 

Die Zakaht entrichten. 

Die Pilgerfahrt nach Mekka; verpflichtend für 
diejenigen, die finanziell und gesundheitlich in der 


pw bh 


Lage sind 

Die Schahada (das Glaubensbekenntnis): 

Der Beweis des Glaubensbekenntnisses im Quran ist die 
Aya: „Allah bezeugt, la ilaha ilallah - dass es keinen zu 
Recht Anbetungswürdigen außer Ihm selbst gibt; und die 
Engel und diejenigen, die Wissen besitzen; der Wahrer der 
Gerech tigkeit. Es gibt keinen Anbetungswürdigen aufser Ihm, 
dem Allmächtigen und Allweisen. " (3:18) Das bedeutet, dass 
niemand zu Recht angebetet wird außer Allah. „La ilaha“ 


verneint alles, was außer Allah angebetet wird. ,illa Allah“ 
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besagt, dass die Ibada nur Allah gebührt, Der keinen Partner 
darin hat sowie Er keinen Partner in Seiner Herrschaft hat. 
Darüber sagte Allah, der Erhabene: ,Und als Ibrahim zu 
seinem Vater und seinem Volk sagte: „Gewiss, ich sage mich 
los von dem, dem ihr dient, außer Demjenigen, Der mich 
erschaffen hat; denn Er wird mich gewiss rechtleiten." 
(43:26) 

Der Dalil (Beweis) dafür, dass Muhammad% der Gesandte 
Allahs ist, befindet sich unter anderem in dieser Aya: „Zu 
euch ist nunmehr ein Gesandter aus euren eigenen Reihen 
gekommen. Bedrückend ist es fürihn, wenn ihr in Bedrängnis 
seid, eifrig um euch bestrebt, zu den Muminin (Gläubigen) 
gnadenvoll und barmherzig. " (9:128) 


Der zweite Teil der Schahada besagt, dass Muhammad, SS, 
der Gesandte Allahs und seine Sunna unser Vorbild ist, 
welchem wir folgen sollen, und dass wir uns Wissen über 
seine Gebote aneignen und ihn lieben sollen, um dafür auch 
von Allah geliebt zu werden; sowie den Iman an alles zu 
haben, was er uns brachte, und alles zu unterlassen, was er 
verbot. Das Anbeten Allahs% müssen wir, statt nach eigen- 
er Lust und Laune, durch seine Sunna erlernen. Denn 
beispielsweise sagte er bezüglich des Gebets: „Betet, wie 


ihr mich habt beten sehen", (Buchari). 
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Weitere Beweise bezüglich dem Folgen des Gesandten Al- 
lahs & sind im Vorwort von diesem und zu Beginn des 
zweiten Bandes zu finden, in dessen Rahmen ich in Bezug 
auf die Wichtigkeit der Sunna weitere Erläuterungen ange- 
führt habe. 

Die Schahada ohne Überzeugung auszusprechen, sei es 
durch Zwang oder aus Liebe zu einer Person wie zum 
Beispiel der Ehefrau oder dem Ehemann, ist nichtig, da 
solch eine Person noch kein Muslim ist. Es kommt vor, dass 
sich manche Medien mit der Behauptung lustig machen, 
dass Muslime andere zwingen würden, den Islam anzu- 
nehmen, was jedoch mit dem Islam in keiner Weise verein- 
bar ist. Ein erzwungener Übertritt zum Islam macht nie- 
manden zum Muslim, und somit wäre es vertane Mühe. 
Diese erste Sáule des Islam hat sieben Voraussetzungen 
(bzw. bei manchen Gelehrten acht Voraussetzungen), die 
erfüllt werden müssen und eine enorme Bedeutung tragen. 
Denn Za ilaha ilallah ist Qaw/und Ama/(d.h., die Aussage 
mit der Zunge und die Taten) und keinesfalls wie die 
Murdschia behaupten, nämlich, dass es nur eine Aussage 
sei, die weder zu- noch abnehme, ungeachtet dessen, ob 
jemand Verderben auf der Erde verbreitet und/oder 
Menschen ermordet. Wäre es so wie die Murdschia oder 
andere Sekten behaupten, gäbe es keinen großen Unter- 


schied zur Ansicht des Scheitan, welcher ebenfalls weiß, dass 
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es keinen Mah außer Allah gibt. Die Ulama der klaren Aqida 
führen ihre starken Beweise unter anderem durch das Auf- 
zählen der Bedingungen (Schurut) von La ilaha illa Allah 
an, welche erfüllt werden müssen und deren Beweise aus 
dem Quran und der Sunnah stammen. Erst mit diesen hat 
man als Muslim die Bedingung der ersten Säule erfüllt. 
In Buchari heißt es: Wahb Bin Al-Munabbih — wurde einst 
von den Topui ٢ 

tal إلا واه‎ E إله‎ Y ua 

a e Ar ys «Ai فيح‎ oe EZE جِنْتَ‎ 56 
„Ist denn der Schlüssel zum Paradies nicht La ilaha illa 
Allah?“ Er (Wahb) sagte: „Doch, aber es gibt keinen 
Schlüssel, der keine Zacken hat. Wenn du einen Schlüssel 
hast, der (die richtigen) Zacken hat, wird er dir óffnen kón- 
nen, ansonsten wird er dir nicht öffnen können.“ 
Im Folgenden die sieben (bzw. acht) Bedingungen: 
شروط لا اله الا الله‎ 

1. AL ‘Ilm العلم‎ das Wissen über die Bedeutung von „La 
ilaha illa Allah“. Dieses Wissen ist das Gegenteil von 
Unwissenheit, und der Beweis dafür ist die Aya: „Wisse also, 
dass es La ilaha illa Allah. keinen zu Recht Anbetungswürdigen 
außer Allah gibt", (47:19) und: „außer wer der Wahrheit 
entsprechend bezeugt, und sie wissen es, (43:86). Dies 
bedeutet, dass man die Bedeutung von La ilaha illa Allah 


bezeugt, Wissen darüber besitzt, es mit der Zunge ausspricht 
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und in Taten umsetzt. Denn la ilaha illa Allah ist Qawl und 
' Amal. Der Beweis ist der Hadith des Gesandten Allahs 3& 


welcher sagte: „Wer stirbt, während er weiß, dass es keinen 





zu Recht Anbetungswürdigen aufer Allah gibt, der wird in 
das Paradies eintreten.", (Sahih Muslim 26). 


2. Al-Yagin اليقين‎ (die Gewissheit) ist das Gegenteil von 
Schak und Rayb (Zweifel). Allah, ta'ala, sagt: „Die (wahren) 
Gläubigen sind ja diejenigen, die an Allah und Seinen 
Gesandten Iman haben und hierauf nicht zweifeln und sich 
mit ihrem Besitz und mit ihrem eigenen Leben auf Allahs 
Weg abmühen. Das sind die Wahrhafügen.", (49:15). Der 
Beweis aus der Sunnah ist die Überlieferung des Rasulullah 
:وق‎ „Ich bezeuge, dass es keinen zu Recht Anbetungs- 
würdigen außer Allah gibt (La ilaha illa Allah) und dass ich 
der Gesandte Allahs bin. Kein Diener trifft mit diesen 
beiden (Schahadatayn) auf Allah, ohne, dass er das Paradies 
betreten wird, wer nicht daran zweifelt.“, und „Verkünde 
jedem, dem du hinter dieser Mauer, La ilaha illa Allah 
bezeugend, begegnest und dessen Herz darüber volle 
Gewissheit besitzt, die frohe Botschaft vom Paradies.“, 
(Sahih Muslim 26, 27, 31). 


3. Al-Ichlas الإخلاص‎ (die Aufrichtigkeit) stellt das Gegenteil 


von Schirk dar. Der Beweis dafür liegt unter anderem in der 
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Aya: „So diene Allah und sei Ihm gegenüber aufrichtig in 
der Religion.“, (39:2) und dieser: „Und nichts anderes wurde 
ihnen befohlen, als nur Allah zu dienen und Ihm gegenüber 
(dabei) aufrichtig in der Religion (zu sein)", (98:5). 

Der Beweis aus der Sunnah ist der Hadith: „Der glücklichste 
Mensch mit meiner Fürsprache am Tage der Auferstehung 
ist derjenige, der aus seinem Herzen heraus aufrichtig La 
ilaha illa Allah sagt", (Buchari), und in einem anderen Had- 
ith: „Allah hat dem Feuer denjenigen verboten, der Za ilaha 
illa Allah sagt und damit Allahs Wohlgefallen anstrebt.“, 
(Buchari). 


4. As-Sidq الصدق‎ (die Wahrhaftigkeit) mit dem Herzen und 
der Zunge ist das Gegenteil von Unehrlichkeit und 
Heuchelei (Nifaq) Wer es (La illaha illa Allah) aus 
Heuchelei sagt, dem bringt es nichts. Der Beweis liegt in der 
Aya: „Ali-Lam-Mim. Meinen die Menschen, dass sie in 
Ruhe gelassen werden, (nur) weil sie sagen: ' Wir haben 
Iman. ', ohne dass sie geprüft werden? Wir haben bereits 
diejenigen vor ihnen geprüft. Allah wird ganz gewiss 
diejenigen kennen, die die Wahrheit sprechen, und Er wird 
ganz gewiss die Lügner kennen.", (29:1-3). „Unter den 
Menschen gibt es manche, die sagen: ' Wir glauben an Allah 
und an den Jüngsten Tag‘, doch sind sie nicht gläubig. Sie 
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móchten Allah und diejenigen, die glauben, betrügen. Aber 
sie betrügen nur sich selbst, ohne zu merken. ", (2:8-9). 
Folgender Hadith ist der Beweis dafür aus der Sunnah: 
»Niemand bezeugt wahrhaftig von seinem Herzen kommend, 
dass es keinen zu Recht Anbetungswürdigen außer Allah 
gibt und dass Muhammad Sein Gesandter ist, ohne das 
Allah ihn dem Feuer verbietet.“, (Sahih Buchari 128). 


5. Al-Mahabba i4! (die Liebe) beinhaltet die Liebe zu 
diesem Bekenntnis und zu den Leuten von La ilaha illa 
Allah. Der Beweis liegt in der Aya: „Und doch gibt es unter 
den Menschen manche, die außer Allah andere als Seines- 
gleichen annehmen und ihnen dieselbe Liebe schenken wie 
Allah. Aber diejenigen, die (wirklich) glauben, sind stárker 
in ihrer Liebe zu Allah.", (2:165). Und: „O, die ihr Iman 
habt, wer von euch sich von seinem Din abkehrt - so wird 
Allah Leute bringen, die Er liebt und die Ihn lieben, 
bescheiden gegenüber den Gläubigen, mächtig (auftretend) 
gegenüber den Ungläubigen, und die sich auf Allahs Weg 
abmühen und nicht den Tadel des Tadlers fürchten. ", (5:54). 
In der Sunnah gibt es unter anderem diesen Hadith als Be- 
weis: 

Anas 5 berichtete: Der Prophet, sagte: 

„Es gibt drei (Eigenschaften), in denen man die Süße des 
Imans (Freude des Glaubens) schmecken wird: Allah und 
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Seinen Gesandten mehr als alles andere zu lieben; einen 
Menschen nur um Allahs willen zu lieben und es zu 
verabscheuen, zum Unglauben zurückzukehren, nachdem 
Allah ihn gerettet hat, so wie er es verabscheut, ins Feuer 
geworfen zu werden.” 


Muslim 43, Buchari 16, 21, 6041, Tirmidhi 2624, Nasai 5003 


6. Al-Ingiyad Jas) (die Ergebung/der Gehorsam) beinhaltet 
die Ergebung gegenüber diesen Worten, indem man die 
verpflichteten Taten mit Aufrichtigkeit nur für Allah und, 
um Sein Wohlgefallen zu erlangen, praktiziert. Der Beweis 
liegt in dieser Aya aus dem Quran: „Wer hätte eine bessere 
Religion, als derjenige, der sein Angesicht Allah hingibt 
(d.h, sich Allah ergibt) und dabei Gutes tut. ', (4:125), und 
hier: „Und wendet euch eurem Herrn reuig zu und seid Ihm 
ergeben.", (39:54). Weiter sagt Allah im Quran: „Wer sich 
Allah völlig hingibt und dabei Gutes tut, der hält sich an die 
festeste Handhabe.", (31:22), und diese festeste Handhabe 
sind die Worte La ilaha illa Allah. Und: „Aber nein, bei 
deinem Herrn! Sie glauben nicht eher, bis sie dich über das 
richten lassen, was zwischen ihnen umstritten ist, und hier- 
auf in sich selbst keine Bedrángnis finden durch das, was du 
entschieden hast und sich in voller Ergebung fügen.", (4:65). 
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7. Al-Qabul قبول‎ (Akzeptanz) stellt das Gegenteil von 
Ablehnung dar. Wer es ablehnt, die Worte auszusprechen 
und nach ihnen zu handeln, vielmehr aus Hochmut und 
Neid nicht damit zufrieden ist - so wie es bei Scheitan der 
Fall ist - derjenige ist ungläubig, und er wird aus seinem 
Wissen ziehen, dass diese Worte die Wahrheit von Allah 
sind, keinen Nutzen ziehen. Allah sagt im Quran: 
»...denn sie pflegten, wenn zu ihnen gesagt wurde: „Es gibt 
keinen zu Recht Anbetungswürdigen außer Allah‘, sich 
hochmütig zu verhalten, und sagten: „Sollen wir denn 
wahrlich unsere Götter verlassen wegen eines besessenen 
Dichters?" (37:35-36). 

Dies sind die sieben grundsätzlichen und bekannten 
Bedingungen der Schahadah. Doch von einigen Gelehrten 
wird noch eine weitere Bedingung angeführt: 

8. Al-Kufr Bit-Taghut الکنر بالطاغوت‎ (Die Ablehnung dessen, 
was neben Allah verehrt wird) 

Dies beinhaltet die Distanzierung von allen /badat, die nicht 





3& gelten. Denn, wer die Schahada ausspricht, ohne 
sich vom Schirk loszusagen, wird keinen Nutzen davon 
haben. Abu Abdullah Tariq Bin Uschaim = berichtete: Ich 
hörte den Gesandten Allahs 55 sagen: „Wer bezeugt, dass es 
keinen zu Recht Anbetungswürdigen gibt außer Allah und 
alles andere ablehnt, was neben Allah angebetet wird, dessen 
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Besitz und Leben wird unversehrt sein, und seine Re- 
chenschaft liegt bei Allah, Erhaben ist Er.", (Muslim 23). 
Allah, Ta ‘ala, sagt: „Es gibt keinen Zwang im Glauben. 
(Der Weg der Besonnenheit) ist nunmehr klar unterschie- 
den von (dem der) Verirrung. Wer also falsche Götter ver- 
leugnet, jedoch an Allah glaubt, der hält sich an der 
festesten Handhabe, bei der es kein Zerreißen gibt. Und 
Allah ist Allhörend und Allwissend. ^, 2:256. 
Und Allah weiß es am besten. 
Das Gebet hat als die zweite Sáule des Islam ebenso seine 
Bedingungen, die da sind: Ein Muslim zu sein, im Besitz 
seiner vollen geistigen Kräfte zu sein" sowie vor dem Ver- 
richten des Gebets eine richtige und vollständige 
Gebetswaschung vollzogen zu haben. Der Gesandte Allahs 
sagte: 

ge"‏ الصلاة الطهور" 
„Der Schlüssel des Gebets ist die Reinheit.”‏ 


Das Gebet und die Zakah: 
Die Beweise für die Pflichten, das Gebet zu verrichten und 


die Zakah zu entrichten, sind in vielen Ayat im Quran 
2 Bezüglich geistig kranken Menschen, ist anzumerken, dass sie zum 
Gebet nicht verpflichtet sind 


Tirmidhi 3; Abu Daud 56; Ibn Madscha 271 
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vorhanden. In dieser Aya sagt Allah, der Erhabene: „Und 
nichts anderes wurde ihnen befohlen, als nur Allah zu 
dienen und (dabei) Ihm gegenüber aufrichtig in der Religion 
zu sein, als Anhánger des rechten Glaubens, und das Gebet 
zu verrichten und die Zakah zu entrichten; das ist die Reli- 


gion des rechten Verhaltens." , (98:5). 


Saum (das Fasten): 

Der Dalil (der Beweis) für das Fasten im Monat Ramadan 
liegt in folgender Aya: „O die ihr glaubt, vorgeschrieben ist 
euch das Fasten, so wie es denjenigen vor euch 
vorgeschrieben war, auf dass ihr gottesfürchtig werden 


möget.", (2:183). 


Die Hadsch (die Pilgerfahrt): 

Dass die Hadsch auch verpflichtend (/ard) ist, beweist die 
Aussage Allahs& „Und Allah steht es den Menschen 
gegenüber zu, dass sie die Pilgerfahrt zum Hause (in Mek- 
ka) unternehmen - (diejenigen,) die dazu die Möglich-keit 
haben. Wer aber ungläubig ist, so ist Allah der Welten- 
bewohner unbedürftig." , (3:97). 


Wie genau all diese /badat verrichtet werden, entnimmt man 
der Sunna des Propheten 5&, - das heißt, dem, was er gesagt, 


getan und stillschweigend gebilligt hat. 
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Die zweite Rangstufe des Islams: der Iman 

Die Regel lautet: Nicht jeder Muslim ist ein Mumin, jedoch 
ist jeder Mumin gleichzeitig ein Muslim. Und ein Muhsin 
ist ein Mumin und ein Muslim. Dies gilt aber nicht für den 
umgekehrten Fall. 

Die sechs Säulen des Imans, die der Gesandte Allahs 


aufzáhlte, sind ein Bestandteil des Imans. 


1- die Überzeugung im Herzen. Jh Are) 
2- Worte, die mit der Zunge gesprochen warden Ayi 
dch 
3- Handlungen, die mit den Kórperteilen ausgeführt 
werden Jed dass 
Der Iman ist die Überzeugungim Herzen (Tasdiq 1i ,(المَضدِيقٌ‎ 
Worte, die mit der Zunge gesprochen werden AN, Ms 
und Handlungen, die mit den Körperteilenz sede وَالْعَمَلُ‎ 
ausgeführt werden. Der Iman kann in seiner Intensität 
stärker und schwächer werden, steigen und sinken, sodass 
sich der Grad des Glaubens zum einen bei einer Person 
selbst von Zeit zu Zeit ändern kann und zum anderen von 


einer Person zur anderen unterschiedlich ist. 


Man kann Worte in zwei Kategorien einteilen: die Worte 


des Herzens, A/-/'tigad genannt, الإغتقاد‎ (die Überzeugung) 
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und die Worte der Zunge: Das Sprechen mit den Worten 
der Überzeugung. 

Außerdem gibt es zwei Arten der Handlungen, die verrichtet 
werden: Die Handlungen des Herzen, Niyya (die Absicht) 
genannt, und die Handlungen des Kórpers: Zum Beispiel 


das Gebet, die Hadsch und der Dschihad. 


Im Hadith 57 dieses Buches heißt es: „Ein Mu'min ist kein 
Mu'min während er Zina begeht, noch ist er ein Mu'min 
während er Alkohol trinkt..." 

Das bedeutet, dass er kein Mu'min mit vollstándigem Iman 
sein kann, denn hier hat die Schwäche des Imans dahin 
geführt, dass er eine Sünde begeht. Wáre sein Iman stark 
genug, würde diese Stärke ihn daran hindern. 

Abdulrazzak sagte: Von allen unseren Scheichs und Gefähr- 
ten, die ich getroffen habe - unter ihnen Sufyan Ath-Thawri, 
Malik Bin Anas Ubaydallah Bin Umar, Awza'i, Ma ‘mar Bin 
Raschid, Ibn Dschuraidsch, Suftya Bin ‘Uyayna — hörte ich 
sie sagen, dass Iman Qaw/ und Amal ist, und dass er steigt 
und sinkt. Dieselbe Ansicht vertreten Ibn Mas'ud, Huthayfa, 
Nakh'i, Al-Hassan Albasri, Ata’, Tawus, Mudschahid, Ab- 
dullah Bin Mubarak... 

Kein diesbezüglich aufgeklärter Mensch kann daran zwei- 
feln, dass niemand die Stufe des Imans von Abu Bakr As- 


Siddiqs& erreicht, welcher für die Stärke seines Imans 
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bekannt war. Buchari schrieb in seinem Sahih-Werk: Ibn 
Abi Mulaika sagte: Ich traf dreißig von den Gefährten des 
Propheten ZS und alle fürchteten, Nifaq (Heuchelei) in sich 
zu tragen, und niemand von ihnen behauptete, dass seine 


Imanstufe auf der gleichen Ebene sei wie die der Engel 


Dschibril und Mikail. 


Dass der Iman zu- und abnimmt ist in vielen Ayat belegt, 
unter anderem an dieser Stelle: „...damit die, die Iman haben, 
noch an Iman zunehmen... ", (48:4). 

Die, in diesem Hadith erwähnten sechs Säulen des Imans, 
sind mit der Aussage Allahs, des Erhabenen, auch im Quran 
vorhanden: „Nicht darin besteht die Güte, dass ihr eure 
Gesichter gegen Osten oder Westen wendet. Güte ist 
vielmehr, dass man an Allah, den Jüngsten Tag, die Engel, 
die Bücher und die Propheten Iman hat.', (2:177) Hier 





werden fünf Säulen angeführt, und der Beweis für die sech- 
ste Säule des Imans, die Vorherbestimmung, ist unter an- 
derem in dieser Aya zu finden: „Gewiss, Wir haben alles in 
(bestimmtem) Maß und Plan geschaffen. `, (54:49). 

Dass der Iman eine höhere Rangstufe im Islam einnimmt, 
besagen weitere Beweise aus dem Quran, wie zum Beispiel 
hier: "Die Beduinen sagen: Wir glauben. Sag: Ihr glaubt 
nicht (wirklich), sondern sagt: Wir haben den Islam ange- 


92 











nommen. Denn der Iman ist noch nicht in eure Herzen 


eingezogen", (49:14). 


Du sollst Iman an...haben 

1. Allah, als der Schöpfer, Erhalter aller Menschen, Planeten, 
Pflanzen, als Erhalter des Universums und zu Dem alles 
zurückkehrt. Er% Der gibt, lebendig macht und sterben 
lässt. Der macht, was Er will. Es ist an der Zeit, dass die 
Menschheit, Muslime und Nichtmuslime, mehr von ihrem 
Schöpfer erfährt und begreift, dass Er die Menschen er- 
schaffen hat, damit sie Ihm dienen und Seinen Geboten 
folgen. Er, Der alles Seinem Willen unterwerfen kann und 
unterwerfen wird; Er ist Der wahre Gott, Dem die 
herrlichsten Namen gebühren und die edelsten Eigen- 
schaften. Von dem alles abhängt, Der selbst jedoch absolut 
unabhängig ist. Der Undurchdringliche. Die Anbetung alles 
anderen ist ungültig. Es gibt keinen zu Recht Anbetungs- 
würdigen außer Ihm; nichts und niemand verdient es, an- 
gebetet zu werden außer Ihm. 

Allah wird aus Liebe, aus Furcht und aus Hoffnung angebe- 
tet und nicht wegen einem einzelnen dieser Gründe. Seine 
Namen und Eigenschaften sind uns zum einen aus dem 
Quran bekannt und zum anderen haben wir sie von Seinem 
Gesandtens&, gelernt, ohne Ihn mit Seiner Schöpfung zu 


vergleichen und ohne einen Namen oder eine Eigenschaft zu 
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verleugnen. Die Regel ist hier die Aussage Allahs, Erhaben 
ist Er: "Nichts ist Ihm gleich", (42:11). Niemand besitzt 
seine Eigenschaften: "Sag: Er ist Allah, Einer, Allah der 
Überlegene. Er hat nicht gezeugt und ist nicht gezeugt 
worden, und niemand ist Ihm jemals gleich. ", (112:1-4). Sein 
Wissen umfasst alles, sei es offenkundig oder verborgen. Er 
ist barmherziger als eine Mutter zu ihrem Baby. Er, Preis sei 
Ihm, bedarf keiner Vermittler, und alle Bittgebete werden 
direkt von Ihm gehört. Er ist nicht allein der Gott der Ara- 
ber, sondern Herr aller Menschen und von allem, was exist- 
iert. ‚Allah‘ ist nicht der eigentümliche Name eines Gottes 
für die Muslime, sondern auch die arabischen Christen 
bezeichnen Ihn seit jeher als ‚Allah‘. Und ebenso in der 
Sprache Jesus‘, Frieden und Segen Allahs seien auf ihm, im 
Aramäischen, trägt Er den Namen ‚Allah‘. Dass auch Isa 
(Jesuss&E) sich als einen Gesandten Allahs, und nicht als 
Gott vorstellte, ist in vielen Ayas des Quran bewiesen, unter 


anderem in 5:72-75. 


2. Iman an Seine Mala ‘ika (Engel) 

Mala'ika sind aus Licht erschaffene Wesen. Der Gesandte 
sagte: 

ej ls pT من مارج مِنْ تار ولق‎ Bi Gis الملايكة من وړ‎ ca 


2996 مسل‎ "Ñ 
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"Die Engel sind aus Licht erschaffen, die Dschann (auch 
Dschinn) aus einer unruhigen Feuerflamme, und Adam aus 
jenem, was euch beschrieben wurde (im Quran: aus trock- 
enem Ton, 55:14).", (Sahih Muslim 2996). 

Einige der Engel werden im Quran und in der Sunna zum 
Teil namentlich erwáhnt, und es wird von ihren Aufgaben 
berichtet. Da wir über die Anzahl der Engel nur Wissen, 
dass sie unermesslich hoch ist, werden die meisten nicht 
genannt, an welche wir als Muslime jedoch auch glauben. 
Folgend einige Beispiele: 

Der Engel Dschibril (Gabriel x) 

Die Aufgabe von Dschibril E (Gabriel) liegt darin, die 
Botschaft, das heißt die Offenbarungen Allahs, an die 
Gesandten der Menschen zu überbringen. Allah, 72 ‘ala, 
sagt: 

"und er (der Quran) ist ganz sicher eine Offenbarung des 
Herrn der Welten, mit dem der vertrauenswürdige Geist 
(Dschibriel) herabgekommen ist auf dein Herz (o 
Muhammad), damit du zu den Überbringern von Warnung 
gehórst, in deutlicher arabischer Sprache", (Qur'an 26:192- 
195). 

Dschibril wird auch mit den Namen Arruhu/ Amin (der 
treue Geist) und Arruhu/ Qudus (der reine Geist, in 16:102) 
erwähnt - als treuer Überbringer der Botschaft an alle Ge- 


sandten Allahs, wie Abraham, Jesus und Moses sowie auch 
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an den letzten Gesandten Allahs, Muhammad. Außerdem 
überbrachte er Maryam (Maria), Allah segne sie und schen- 
ke ihr Frieden, die frohe Botschaft über die Geburt des Ge- 
sandten Allahs 'Isa (Jesus&#), Allah segne ihn und schenke 
ihm Frieden, dessen Zeugung auf wundersame Weise ohne 


Vater erfolgte..." 


Der Todesengel wird im Quran mit dem Namen „Malakul 
Mawt“ (Der Todesengel) benannt. Ob er tatsächlich Izrail 
heißt, wie in den Zsrailiyyat (Geschichten der Kinder Israel) 
erwühnt, wissen wir nicht; somit kónnen wir es weder 
bestátigen noch verleugnen. 

Malakul-Mawt (der Todesengel), der von Allah mit dem 
Tod beauftragt wird, ist im Quran wie folgt erwáhnt: 


°" Scheichul Islam Ibn Taymiya sagte: Die Dschamahir Al-Ulama 
bestätigen, dass es sich beim Ruhu/ Amin bzw. Ruhul Quds um 
Dschibril handelt (Daga ‘iq At-Tafsir). Ibn Kathir sagte auch, dass 
Mudschahid, Dahhak, Qatada, Ibn Dshuraidsch, Wahb Bin Mun- 
nabih und Saddi sagten, es handele sich um Dschibril a.s. Scheich 
Asch-Schingiti und viele weitere Ulama sind bzgl. dieser Ayat der 


n 


gleichen Ansicht: "und Isa, dem Sohn Maryams, gaben Wir die 
klaren Beweise und stárkten ihn mit dem Reinen Geist (es wird auch 
mit dem "Heiligen Geist" übersetzt)..." 2:253. "Da sandten wir un- 
seren Geist zu ihr. Er stellte sich ihr als wohlgestaltetes menschliches 
Wesen dar.", Maryam:17. 
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"Sag: Abberufen wird euch der Engel des Todes, der mit 
euch betraut ist, hierauf werdet ihr zu eurem Herrn zurück- 
gebracht. ", (Quran 32:11). 

Malik. Dieser Engel ist mit der Wache über die Hölle 
beauftragt. Allah W% sagt: "Und sie rufen: O Malik, dein 
Herr soll unserem Leben ein Ende setzen. Er sagt: Gewiss, 
ihr werdet (hier) bleiben.", (Quran 43:77). 

Mikail (Michael). Er ist der Beauftragte für Regen und 
Pflanzen. 

Allah, 7a ‘ala, sagt: "Wer Allah und Seinen Engeln und 
Seinen Gesandten und Dschibril und Mikail feind ist, so ist 
Allah den Ungläubigen feind.', (2:98). 


Der Engel Israfiel 

Dieser Engel wird in das Horn blasen: 

Das erste Mal, das ins Horn geblasen wird, werden die 
verbliebenen Menschen erschrecken. Allah% sagt: "und 
(denke an) den Tag, da ins Horn geblasen wird und da (all) 
diejenigen erschrecken, die in den Himmeln und die auf der 
Erde sind, außer wer Allah will. Und alle kommen in Demut 
zu Ihm.", (27:87). 

Wenn das zweite Mal in das Horn geblasen wird, werden 
alle sterben außer Dschibril, Mikail, Israfil und die acht 
Träger des Thrones (siehe Ibn Kathirs Erläuterung zu 
39:68). Allah sagt: " Und es wird ins Horn geblasen, und da 
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bricht zusammen, wie vom Donnerschlag getroffen, wer in 
den Himmeln und wer auf der Erde ist, außer wem Allah 
will. Hierauf wird ein weiteres Mal hineingeblasen, da 
stehen sie sogleich auf und schauen hin.", 39:68. 

Beim dritten Mal werden alle Geschópfe wieder zum Leben 
erweckt, damit sie vor A/lah zur Rechenschaft gezogen 


werden. 


Der Engel Ridwan 


Er bewacht das Paradies. Weitere Engel sind beauftragt, die 
Menschen zu schützen und zu begleiten; wiederum andere 
Engel begleiten Muslime, die nach Wissen streben. Abud 
Darda ‘4# berichtete: Ich hörte den Gesandten Allahs #5 
sagen: „Wer einen Weg beschreite, um sich Wissen 
anzueignen, dem wird Allah einen Weg zum Paradies 
erleichtern. Aus Zufriedenheit senken die Engel ihre Flügel 
über denjenigen, der nach Wissen strebt. Die Bewohner des 
Himmels und der Erde, ja sogar die Fische im Wasser, 
bitten (Allah) für den ‘Alim (den Wissenden, den 
Gelehrten) um Vergebung. Das Vorziehen eines Gelehrten 
(in Bezug auf seinen Rang) gegenüber einem Betenden ist 
wie der Rang des Mondes allen anderen Sternen gegenüber. 
Die Gelehrten sind wahrlich die Erben der Propheten und 
die Propheten haben weder Dinar noch Dirham 
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hinterlassen. Sie haben aber das Wissen hinterlassen. Wer es 


(das Wissen) annimmt, der hat sehr viel Glück gehabt." 


Engel unterstützen diejenigen, die sich auf dem Weg Allahs 
anstrengen und beteiligen sich, neben //m-Sitzungen, auch 
an Dhikr (dem Gedenken Allahs) und an den Quran- 


Sitzungen. 


Der Gesandte Allahs =, sagte: "Wahrlich hat Allah Engel, 
die umherstreifen und die Menschen suchen, die Allahs 
gedenken. Wenn sie Leute finden, die Allahs, Erhaben ist 
Er, gedenken, rufen sie (einander) zu: 'Kommt her zu eurem 
Anliegen!" Weiter sagte er $5: „Dann überschatten sie sie 
mit ihren Flügeln im Dunya-Himmel (im untersten 
Himmel). Ihr Herr wird sie fragen, und Er weiß es am 
besten: "Was sagen Meine Diener?" Er SS fuhr fort: „Sie 
(die Engel) sagen: 'Sie preisen Dich, rühmen Deine Größe, 
loben Dich und verherrlichen Dich. Dann fragt Allah: 
Haben sie Mich geschen? Sie antworten: 'Nein! Bei Allah, 
sie haben Dich nicht geschen! Er Sagt: "Wie wäre es, wenn 
sie Mich gesehen hätten?‘ Sie sagen: "Wenn sie Dich 
gesehen hätten, würden sie Dir viel inniger dienen, Dich viel 


mehr verherrlichen und Dich noch mehr lobpreisen.' Er 


8 Authentisch: Abu Dawud 3641, 3642, At-Tirmidhi 2684; Sahih Al- 
Dschami? 6298, Sahih Abu Dawud von Albani 3096 
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fragt: "Und um was bitten sie Mich?' Sie sagen: 'Sie bitten 
Dich um das Paradies. Dann fragt Er: 'Und haben sie es 
geschen? Sie sagen: 'Nein! Bei Allah, o Herr, sie haben es 
nicht gesehen.' Er fragt: "Wie wäre es, wenn sie es gesehen 
hátten?' Sie sagen: "Wenn sie es gesehen hätten, würden sie 
noch inniger danach streben, ihr Verlangen und ihr Wunsch 
danach wären viel größer." Er fragt: "Und wovor suchen sie 
Zuflucht (bei Allah)?" Sie antworten: 'Sie suchen Zuflucht 
(bei Dir) vor dem Höllenfeuer.' Er fragt dann: "Und haben 
sie es gesehen?' Sie sagen: 'Nein! Bei Allah, sie haben es 
nicht geschen. Er fragt: "Wie wäre es, wenn sie es gesehen 
hátten?' Sie sagen: "Wenn sie es gesehen hätten, würden sie 
es noch stärker meiden und noch größere Angst davor 
haben.' Er sagt: 'So mache Ich euch zu Zeugen, dass Ich ihre 
Sünden vergeben habe. Da sagt einer der Engel: "Unter 
ihnen aber ist Soundso, der nicht zu ihnen gehórt, der (nur) 
wegen einer (anderen) Sache gekommen war.' Er (Allah) 
sagt: 'Sie sind die Sitzungsgenossen, und wer mit ihnen 


zusammensitzt, dem soll kein Unglück geschehen!'"39 


Ein Mensch wird stándig von zwei Engeln begleitet. Der 
eine schreibt seine guten und der andere seine schlechten 


Taten auf. 


9 Authentisch: Sahih Buchari 6408, Sahih Muslim 2689 
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Alles, was der Mensch sagt, wird registriert. Allah sagt: 
"Über euch sind wahrlich Hüter (eingesetzt), edle, die (alles) 
registrieren und die wissen, was ihr tut. ", (82:10-12). 

Und “.. wo die beiden Empfänger (der Taten) empfangen, 
zur Rechten und zur Linken sitzend. Kein Wort äußert er, 
ohne dass bei ihm ein Beobachter bereit wäre.", (50:17-18). 
Der Gesandte Allahs, =, sagte: "Ich sehe, was ihr nicht seht. 
Der Himmel ächzt, und er ist berechtigt zu ächzen. Denn es 
gibt nicht einmal Platz für vier Finger, auf dem nicht ein 
Engel seine Stirn vor Allah niedergeworfen hat...", (Tirmidhi 
2312; Ibn Madscha 4190). 


Engel sind zwar aus Licht erschaffen und unsichtbar für das 
menschliche Auge, doch mit der Erlaubnis Allahs können 
sie die Gestalt des Menschens annehmen, wie: 

- es in diesem Hadith der Fall ist, 

- der Engel Dschibril, der vor Maryam erschien (siehe 
Quran 19:17-19) und 

- Dschibril, der sich dem Gesandten Allahss$ zweimal in 
seiner wahren Gestalt mit seinen sechshundert Flügeln zeig- 
te, während er den ganzen Horizont bedeckte.”, 

(Buchari 3060). 

Wir haben Beweise, dass die Engel beten wie wir und dabei 
in Reihen stehen wie wir. Deshalb müssen wir wie die Engel 


im Gebet stehen und nicht wie die Scheiyatin. Laut einem 
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Hadith sagten die Gefährten: Der Gesandte Allahs, =, ist zu 
uns hinausgetreten (um das Gebet zu verrichten) und sagte: 
"Wollt ihr nicht so in Reihen stehen wie die Engel bei Ih- 
rem Herrn stehen? Wir fragten: O Gesandter Allahs, und 
wie stehen die Engel bei Ihrem Herrn? Er antwortete: "Sie 
vervollstándigen die vorderen Reihen und stellen sich dicht 
nebeneinander." Muslim 430; Abu Daud 661; Nasai 815; Ibn 
Madscha 992 

Und sie vollziehen die Hadsch in jedem der sieben Himmel 
wie wir die Hadsch vollziehen und führen alle Befehle AL 


lahs aus. 


All diese Angaben über die Engel machen immun gegen 
Lügen der Sekten, gegen falsche Legenden und Aberglauben. 


3. Iman an die Kutub (die Bücher) 

Iman an die Bücher Allahs, welche nicht verfälscht sind. 
Denn es gibt zahlreiche Beweise, dass die Thora und Evangel- 
ien verfälscht sind, wie es in Quran heißt: 

A déi‏ اكلم عَنْ مَوَاضعِهِ (النساه:46/) 
„Verdrehen manche den Sinn der Worte...“ (4:46)‏ 

Und der Beweis, dass sie sagen, Isašé sei der Sohn Allahs 
und sie sagen sie sagen, Allah sei arm und sie seien die 


Reichen und sie erlaubten den Wucher und die Juden erklä- 
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rten Unzucht mit den Frauen anderer außer mit ihren 


eigenen Frauen für erlaubt. 


Wir glauben an den Quran, als das offenbarte Wort von 
Allah3 das Dschibril hörte und an den Gesandten der Erde, 
Muhammad 3& überbrachte; der Quran, welcher bis zum 
Ende der Zeit onverfälscht bleiben wird, hat alle anderen der 
zuvor niedergesandten Bücher abgelóst, womit sie ihre Gü- 
ltigkeit verloren haben. 
Der Iman an die herabgesandten Bücher beinhaltet jene 
Bücher, die uns aus dem Quran bekannt sind: Die Schriften 
Abrahams, die Schriften (87:18-19) und die Thora (As-Suhuf 
und At-Tawrrah), die zu Moses herabgesandt wurden sowie 
das Evangelium (Injil) zu Jesus, die Psalmen (Az-Zabur) zu 
David und der Quran zum letzten Gesandten, Muhammad; 
Allahs Segen und Frieden auf ihnen allen. 
Der Muslim glaubt allgemein an diese offenbarten Bücher, 
jedoch in ihrer wahren und unverfälschten Form, so wie sie 
von Allah, gepriesen sei Er, herabgesandt wurden, und nicht 
an die gegenwártigen und veränderten Bücher der Ahlul 
Kitab (Leute der Schrift). Allah sagt: 

فل 23 ما AN JÉ‏ مِْ کاب [الشورى:15]. 
"Und sag: Ich glaube an das, was Allah an Büchern herabge-‏ 
sandt hat", 42:15.‏ 


Und man (ein Muslim/eine Muslima) muss dem Letzten 
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folgen und danach handeln - und das ist der edle Quran. 
Denn alles andere, wenn auch etwas davon unverfälscht 
geblieben ist (wobei es schwierig oder gar unmöglich ist, zu 
wissen, was noch authentisch ist) ist durch den Quran 


ersetzt worden. 


Im Gegensatz zum Quran sind die beiden Schriften As- 
Suhuf und Az-Zabur verloren gegangen. Die Thora und das 
Evangelium unterliegen seit geraumer Zeit Verfälschungen, 
mittels derer die Worte Allahs von Menschen sowohl ent- 
fernt als auch durch andere ersetzt beziehungsweise er- 
weitert worden und daher äußerst verzerrt und entfremdet 
sind, so dass sie letztlich nicht mehr die wahren Offenbarungen 
Allahs darstellen, sondern ihnen widersprechen. 

Was den Quran als die letzte Offenbarung betrifft, ist jedes 
seiner Worte, jeder seiner Buchstaben sowie seine Schreib- 
weise, Betonung und seine Bedeutungen, die dem Ge- 
sandten Allahs&& offenbart wurden, vor jeglicher Ver- 
fálschung geschützt. Denn Allah, gepriesen sei Er, hat den 
Schutz des Qurans nicht den Menschen überlassen, sondern 
Selbst übernommen, wobei Er% sagt: "Gewiss, Wir sind es, 
die Wir die Ermahnung offenbart haben, und Wir werden 
wahrlich ihr Hüter sein. ", (15:9). 

Allah®& erwähnt nicht alle Namen der offenbarten Schriften, 


die Er an viele Gesandten und Propheten sandte, sondern Er 
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erwähnt, dass jeder dieser Gesandten die Botschaft Allahs an 
sein Volk übermittelte und ihnen den Weg der Rechtleitung 
zeigte, den Weg des Tauhid, der Glaube an Seine Herrschaft 
(Rububiyyah), Seine Anbetung (Uluhiyyah), Seine Namen 
und Attribute (Asmai’ und Sifat). Allah ließ die Menschen 
nicht in Finsternissen zurück und ließ sie nicht verloren 
gehen; wahrlich, Allah ist gegenüber den Menschen mitleidig, 
und Er sandte ihnen Schriften und Gesandte. 


Bezüglich anderer Schriften sind keine authentischen Über- 
lieferungen mit zuverlässigen Überlieferungsketten vor- 
handen. Mündlich wurden sie ebensowenig authentisch und 
wahrheitsgemäß überliefert. Der Quran wurde bereits zu 
den Lebzeiten des Prophten Muhammads 3& von zahlrei- 
chen Gefährten Buchstabe für Buchstabe auswendig gelernt 
und sowohl mündlich als auch schriftlich in einer zuver- 
lässigen Weise überliefert, wie sie die Menschheit kein 
zweites Mal kennt. Bis heute gibt es in jeder Generation 
Millionen Muslime, die den Quran auswendig lernen. 

Die offenbarten Bücher und ihre Ahkam (Gesetze) vor der 
Offenbarung des Qurans waren nur für ein bestimmtes Volk 
und für eine bestimmte Zeit gültig. Der Quran ist jedoch für 
das ganze Universum und bis zum Tage der Auferstehung 
gültig. Nicht nur für Araber oder im Rahmen einer kleinen 
Gemeinde. Nein, für alle Völker der Erde und für alle Le- 
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bensbereiche, also allumfassend für Politik, zwischen- 
menschliche Beziehungen, Beziehungen zwischen Staat und 
Volk, zwischen dem Mensch und Allah, für Moral, Klei- 
dungsvorschriften, das Vertragsrecht, Strafrecht usw. 

Sogar die Sprache des Qurans ist die Quelle der arabischen 
Morphologie, Syntax und Phonologie; eine Hochsprache, 
auf welche keine gebildete arabischsprechende Person ver- 
zichten kann, so wie es bei der Gesetzgebung der Fall ist. 
Der Quran stellt also die erste Quelle der Gesetzgebung, 
zumindest theoretisch, in der islamischen Welt dar und die 
Sunna die zweite Quelle. So steht die Sunna ebenso als 
zweite Quelle für die arabische Sprache. Arabisch ist eine 
lebendige Sprache, welche auch von Millionen Nichtarabern 
gesprochen wird. Dies alles ist bei den ursprünglichen Spra- 
chen anderer Schriften nicht der Fall, welche heute kaum 
noch jemand versteht. 

Ferner enthält der Quran zahlreiche wissenschaftliche 
Wunder, die beweisen, dass es sich um eine Offenbarung 
durch höchste Kräfte handelt und kein Menschenwerk ist, 
und Wunder, die durch die moderne Wissenschaft nachvoll- 


ziehbar sind. 


4. Iman an Seine Rusul (Gesandten) 
Hier geht es um den Iman an Seine Gesandten, von denen 


Allah zahlreiche an die Menschheit sandte, um sie 
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rechtzuleiten. Namentlich sind uns 25 von ihnen aus dem 
Quran bekannt. Der letzte von ihnen ist Muhammad, 
dessen Botschaft die letzte an die Menschheit ist. 

Folgend eine Erläuterung zum Unterschied zwischen den 


Rusul und Anbiya' (Gesandten und Propheten) Allahs: 


Rasul (der Gesandte) 

Es gibt viele ausführliche Ansichten darüber. Allgemein 
gesehen kann man sagen, dass ein Rasu/ (Gesandter) ein 
Mensch ist, der von Allah mit einer neuen Gesetzgebung 
entsandt wurde. Er empfängt Offenbarungen, welche er 
verkündet. Wie Ibrahim, Noh, Musa, Isa (Jesus) und Mu- 
hammad, Allahs Segen und Frieden auf ihnen allen. Diese 
fünf Gesandten Allahs werden auch die Ulu AL ‘Azm (‚die 
Entschlossenheit besaßen/die Standhaften‘) genannt, deren 
Rolle im Quran und in der Sunna besonders hervorgehoben 
wird. 

Vielen Christen und Juden ist nicht bewusst, welch eine 
hohe Stellung Moses und Jesus im Islam genießen. Ein 
Rasul ist gleichzeitig auch ein Nabi (Prophet), jedoch gilt 
das nicht für den umgekehrten Fall. 


Nabi (Prophet) 
Ein Prophet ist ein Mensch, der von Allah beauftragt wurde, 


eine bereits vorangegangene entsandte Botschaft weiter zu 
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verkünden, also keine von Allah neue Botschaft, so wie es 
bei /dris und den Propheten der Juden, welche Moses fol- 
gten, der Fall war. 


Allah% ließ seinen Gesandten und Propheten zahlreiche 
Wunder zuteil warden: Noah mit der Sintflut und seiner 
Arche, Moses mit seinem Stab und vielen anderen Wun- 
dern, die er Pharao gegenüber erbrachte. Auch Jesus, welch- 
er mit der Erlaubnis Allahs einige Tote lebendig machte und 
Kranke heilte und selbst durch ein Wunder zur Welt kam, 
nämlich ohne Vater gezeugt worden zu sein. Und auch die 
Wunder des letzten Gesandten Allahs, Muhammad =, die 
mehr als 1200 an der Zahl sind, wobei das wichtigste, größte 
und ewige Wunder der edle Quran darstellt. 


Die besten Menschen sind die Rusu/, nach ihnen die Anbi- 
ya und dann die Awliya’. Doch wer sind die Awlıya '? 
Imam Schafii sagte, er wüsste nicht, wer die Awliya sonst 


sein könnten außer die Ulama. 


Trotz unzähliger Veränderungen ist in den Evangelien und 
der Thora die Tatsache vorhanden, dass alle Gesandten und 
Propheten von Adam über Noah, Abraham und Moses bis 
zu Jesus alle die gleiche Botschaft verkündeten: Das es nur 
einen einzigen Gott gibt, der Herr aller Dinge. Im Quran 
berichtet Allah3£ dass es eine hohe Anzahl von Gesandten 
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und Propheten gab, deren genaue Zahl und Namen jedoch 
nur Er&& kennt. Alle besaßen den vorzüglichsten Charakter. 


Jesus wird im Islam als wertvoller und edler Prophet und 
Gesandter erwähnt und seine Mutter Mariyam als aufrichti- 
ge und rechtschaffene Frau. 

In der Zeit zwischen dem Erscheinen Jesus‘ und dem Er- 
scheinen Muhammads kamen weder andere Propheten noch 


Gesandte. 


Muhammad $% stellt das Siegel des Prophetentums dar und 
war somit der letzte Gesandte und Prophet und der Quran 
das letzte Buch an die Menschheit, bis zum Tage der Aufer- 
stehung. 


Allah nannte im Quran folgende Propheten und Gesandte: 
Adam, 

Idris (Henoch), 

Noah (Nuh), 

Hud, 

Salih, 

Ibrahim (Abraham), 

Lot (Lut), 

Isma'il (Ismael), 


Is-haq (Isaak), 
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Ya'qub (Jakob), 

Yusuf (Josef), 

Ayyub (Hiob), 

Schu'aib, 

Musa (Moses), 

Harun (Aaron), 

Dawud (David), 

Suleiman (Salomo), 

Yunus (Jonas), 

Ilyas (Elias), 

Alyasa' (Elisa), 

Dhul-Kifl, 

Zakariya (Zaccharias), 

Yahya (Johannes), 

'Isa (Jesus) und 

Muhammad; Allahs Segen und Frieden auf ihnen allen. 
Achtzehn der Propheten werden in folgenden Suren genannt: 
Surat Al-’An’am, 6:83-86, Hud in 11:50, Salih in 11:61, 
Schu'aib in 11:84, Isma'il, Idris und Dhul-Kifl in 21:85, 
Muhammed SS, in 48:29. 

Zur Bestätigung ihrer Prophetenschaft und mit der Er- 
laubnis Allahs vollbrachten sie Wunder. Einige der Wunder 
sind in folgenden Ayat erwähnt: 2:60, 2:260, 3:49, 4:157-158, 
5:110, 5:114-115, 7:117, 17:1, 21:6 . 
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Die Botschaft und der Kern des Auftrages aller Gesandten 
und Propheten von Adam bis Muhammad, dreht sich um 
einen zentralen Punkt: Allah alleine zu dienen und nichts 
und niemandem außer Ihm zu dienen. So ist ein Muslim ein 
Allah Ergebener, der sich Seinen Befehlen unterwirft. Es 
lohntsich, die Aufgabe der Gesandten im Quran aufmerksam 
zu lesen. In folgender Aya wird beispielsweise das Urteil in 
Bezug darauf klar, wenn jemand nur an einige Gesandte 
und Propheten glaubt und an andere nicht. Allah% sagt: 
"Diejenigen, die Allah und Seine Gesandten verleugnen und 
zwischen (dem Iman an) Allah und Seinen Gesandten* 
einen Unterschied machen wollen und sagen: ‘Wir glauben 
an die einen und verleugnen die anderen', und einen Weg 
dazwischen einschlagen wollen, das sind die wahren Ungläubi- 
gen. Und für die Ungläubigen haben wir eine schmachvolle 
Strafe bereitet. Diejenigen aber, die an Allah und Seine Ge- 
sandten glauben und keinen Unterschied zwischen jeman- 
dem von ihnen machen, denen wird Er ihren Lohn geben. 


Allah ist Allvergebend und Barmherzig ” (4:150-152). 


"Das heißt, einen Unterschied zwischen dem Glauben an 
Allah und dem Glauben an Allahs Gesandte zu machen. 

Allah schickte Gesandte aus den Reihen der Menschen und 
nicht der Engel, damitdie Menschen ihrem Vorbild realistisch 


111 


folgen kónnen und nicht sagen: Sie sind doch Engel und wir 


sind Menschen. 


5. Iman an Yawmul Qiyama (den Tag der Auferstehung) 
Der Iman an den Tag der Auferstehung gehórt ebenfalls zu 
den sechs Säulen des Imans und ist somit ein fester 
Bestandteil des islamischen Glaubens. Dieser Iman beinhaltet 
auch die Befragung im Grab, Barzach (die Zwischenphase, 
trennendes Hindernis), die Wiedererweckung nach dem Tod, 
dieSirat, der Tag der Abrechnung und die Waage, Dschanna 
(das Paradies) und Dschahannam (die Hölle). 

Der Tod ist das Ende der Prüfung eines Menschen, jedoch 
nicht das Ende des Menschen. Allah% sagt: "Jede Seele wird 
den Tod kosten. Und Wir prüfen euch mit Schlechtem und 
Gutem als Versuchung. Und zu Uns werdet ihr zurück- 
gebracht. "`, (Al-Anbiya', 21:35) und: "Jede Seele wird den 
Tod kosten. Hierauf werdet ihr zu Uns zurückgebracht. 
Diejenigen, die glauben und rechtschaffene Werke tun, wer- 
den Wir im (Paradies)garten ganz gewiss Obergemächer 
zuweisen, unterhalb derer Flüsse strömen; ewig darin zu 
bleiben. Wie trefflich ist der Lohn, derjenigen, die (gut) 
handeln, die standhaft sind und sich auf ihren Herrn verlas- 
sen. ^, (Al-Ankabut, 29:57-59). 

Malakul Mawt (der Todesengel) hat den Auftrag, die Seelen 
dem Kórper zu entziehen. Nach dem Tod folgt die Phase 
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des Übergangs zwischen dem Tod und der Wiederaufer- 
stehung, Barzach genannt. Dies ist die Zwischenphase, die 
Zeit in der eine Seele nach dem Tod verweilt und auf den 
Jüngsten Tag wartet. Anschließend folgt das Jenseits, das 
Leben nach dem Tod, also die Auferstehung, mit welcher 
der Ausgang das Paradies oder die Hólle sein wird - das 
ewige Leben ohne Sterben. Allah, 7a ‘ala, sagt: "Wenn dann 
der Tod zu einem von ihnen kommt, sagt er: ' Mein Herr, 
bringt mich zurück, auf das ich rechtschaffen handele in 
dem, was ich hinterlassen habe. 'Keineswegs! Es ist nur ein 
Wort, das er (so) sagt; hinter ihnen wird ein Barzach (tren- 
nendes Hindernis) sein bis zu dem Tag, da sie auferweckt 
werden. Wenn dann ins Horn geblasen wird, dann wird es 
zwischen ihnen keine Verwandtschaft mehr geben an jenem 
Tag, und sie fragen sich nicht mehr gegenseitig. Wessen 
Waagschalen schwer sein werden, das sind diejenigen, 
denen es wohl ergeht. Wessen Waagschalen aber leicht sein 
werden, das sind diejenigen, die ihre Seelen verloren haben; 
in der Hölle werden sie ewig bleiben. (Al Mu" minun 


23:99-104). 


Da der Tod der letzte Tag in diesem Leben ist und alles 
vorbei sein wird, wird er auch gerne als der Jüngste Tag des 


Einzelnen angesehen. 
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Die Konsequenzen der Taten des diesseitigen Lebens wird 
jeder alleine ziehen müssen beziehungsweise die Belohnung 
für seine Taten. Und der Tag der Auferstehung wird 
zweifellos kommen, doch wann dieser Zeitpunkt eintritt, das 
weiß alleine Allah3£. Er sagt: "Sie fragen dich nach der 
Stunde, für wann sie feststeht. Sag: „Das Wissen darüber ist 
nur bei meinem Herrn. Nur Er wird sie zu ihrer Zeit 
erscheinen lassen. Schwer lastet sie in den Himmeln und auf 
der Erde. Sie wird nur plötzlich über euch kommen. Sie 
fragen dich, als ob du gut unterrichtet über sie seiest. Sag: 
Das Wissen darüber ist bei Allah. Aber die meisten 
Menschen wissen nicht.", (Al-A’raf, 7:187). 


Mehr zum Jünsgsten Tag ist unter den Ahadith 180 bis 214 


zu finden. 


Weitere Informationen über die Zeichen der Stunde sind in 


Band zwei zu finden. 
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6. Iman an A/-Qadar (die Vorherbestimmung) 

"... und du sollst an die Vorherbestimmung glauben, (dass 
Allah alles bestimmt hat), sei es gut oder schlecht." 

Der Iman an Al-Qadar gehört zu den 6 Säulen des Imans 
und ist somit ein fester Bestandteil des islamischen Glau- 
bens. 

Im Hadith ist mit "Der erste, der A/-Qadar erwähnte, war..." 
der erste gemeint, der A/-Qadar leugnete und vom rechten 
Weg abwich. 

Ein Mann namens Ma ' bad Al-Dschuhani aus Basra war der 
erste Gründer einer Sekte, die behauptete, dass es A/-Qadar 
nicht gebe, dass Allah% die Angelegenheiten erst kenne, 
wenn sie eintreten und dass Allah nichts auf Lawh AL 
Mahfud (der wohlbehüteten Tafel) niedergeschrieben habe. 


Deshalb distanzierte Ibn Umar s li شي‎ sich von solchen 
Menschen und verkündete, dass ihnen keine gute Tat 
Nutzen bringe und er ,nichts mit ihnen gemein habe und 
sie nichts mit ihm, denn sie sind keine Muslime, solange sie 
nicht an A/-Qadar glauben“. 

Nachdem Ibn Umar رض ل عا‎ das Urteil über diese Qadariya- 
Leute erklärte, tat er dies nicht, ohne, wie es ein Gelehrter 
oder Talibul Ilm tun würde, auch den Beweis für sein Urteil 
zu erbringen. Hier folgte gleich sein Beweis aus diesem Had- 
ith, dass Al- Qadar ein Bestandteil des Imans ist. 
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Ich ráume ein, dass diese kurze Erláuterung für ein umfas- 
sendes Verständnis bei Weitem nicht ausreichend ist, da Al- 
Qadar ein sehr kompliziertes Thema ist, worüber man sich 
viele Vortráge anhóren und viele Bücher lesen sollte. Eine 
Prüfung des Imans liegt auch darin, in welchem Maße man 
sich Allah fügt. Während ich diese Zeilen schreibe zittere 
ich. Denn, wenn brillante Gelehrte bei diesem Thema Fehler 
begehen kónnten, wie kann dann erst ich der Sache gerecht 
werden? Ich bitte Allah mich rechtzuleiten und aus 
meinen Zeilen etwas Verständliches hervorzubringen. Zu 
dieser Prüfung und der Stärke des Imans gab es zahlreiche 
Auseinandersetzungen, und viele liefen dem schwachen 
Menschenverstand freien Lauf und rissen die Verse 
bezüglich A/-Qadar aus dem Kontext. Da man A/-Qadar auf 
der Basis des menschlichen Verstandes nur sehr begrenzt 
erfassen kann, führte es dazu, dass sie in ihren Debatten 
darüber in dieser beschränkten Form zu philosophieren 
begannen und letztlich scheiterten. Imam /bn Qayyim stellte 
die Frage: "Was ließ denn die Qadariya, Murji'a, Chawarij, 
Mu'tazila und andere Bid'a-Leute vom geraden Weg 
abweichen außer ihre Fehlinterpretation über Allah und 
Seinen Gesandten?" 

Wer jedoch dem Quran und der Sunna folgt wird auch hier, 
in dieser komplexen Thematik, nicht irregehen. Wer sich 


aber nur auf seinen Verstand verlässt, wird verlassen sein, 
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obwohl der Islam den Verstand nicht geringschátzt, ihm im 
Gegenteil einen hohen Stellenwert einráumt. Die Technolo- 
gie und áhnliche Aspekte gehóren zum fassbaren Bereich 
des menschlichen Verstandes, doch in Bezug auf den Glau- 
ben an die sechs Säulen des Imans müssen wir zu den Tex- 
ten aus dem Quran und der Sunna zurückkehren. Der 
menschliche Verstand kann A/-Qadar nicht selbstständig 
begreifen und verstehen, weil dies zu den Verborgenheiten 
Allahs gehört. Wir glauben an das, was Allah uns in Seinem 
Buch und durch Seinen Gesandten®, mitteilte und glauben 
ebenso an das Verborgene, über das Allah uns nicht in 
Kenntnis gesetzt hat. Wir besitzen den Iman an Seine 
vollkommene Gerechtigkeit. Er3& wird nicht danach gefragt, 
was Er tut, doch die Menschen werden gefragt und zur Re- 
chenschaft gezogen: "Er wird nicht befragt nach dem, was 
Er tut; sie aber werden befragt. ", (Al-Anbiya ', 21:23). 


Die Vollstándigkeit des Imans an Al-Qadar hángt von den 
folgenden vier Maratib (Stufen des A/-Qadar) ab: 
الكتابةء المشيئةء الخلق‎ dé wl مراتب القدر‎ 
المرتبة الأولى: مرتبة العلم:‎ 
1. Das Wissen (Bzgl. des Wissens Allahs): Ein Muslim, eine 
Muslima besitzt den Iman, dass Allah Allwissend und Sein 
Wissen allumfassend ist, ungeachtet, um welches noch so 


kleine Detail oder, um welch noch so unvorstellbar große 
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Sache es sich handelt. Von Ewigkeit zu Ewigkeit. Er% weiß 
im voraus, was Er mit wem, wie und wo macht und welches 


Geschópf was, wann und wie tut. 


is‏ الثانية: مرتبة الكتابة: 

2. Das Niederschreiben: Ein Muslim, eine Muslima besitzt 
den Iman, dass Allah alles bereits fünfzigtausend Jahre bevor 
Er die Himmel und die Erde erschuf auf A/Zauh Al- 
Mahfudh niederschrieb und damit festlegte. 

Allah, Ta ‘ala, sagt: "Weifst du denn nicht, dass Allah weit, 
was im Himmel und auf der Erde ist? Gewiss, das steht in 
einem Buch; gewiss, das ist Allah ein Leichtes. “, (Al-Hadsch 
22:70). 


Amr Bin Al'As berichtete: Ich hörte den Gesandten 
Allahs® sagen: "Allah schrieb Al-Magadir (die 
Vorherbestimmung) der Schöpfung 50.000 Jahre, bevor Er 
die Himmel und die Erde erschuf, nieder.", (Muslim und 
Tirmidhi) Und in einem anderen Hadith sagte der 
Gesandte Allahss$ weiter: "Als erstes erschuf Allah den Stift 
und Er sagte zu ihm: Schreib! Er fragte: O Herr, was soll ich 
schreiben? Er sagte: Schreib die Bestimmung aller Dinge bis 
zum Beginn der Stunde nieder.", (Abu Dawud 4700, und 
von Albani als sahih eingestuft). Das heißt, dass alles Glück, 


jedes Leid, sámtliche Entwicklungen in dieser Welt oder auf 


118 





einem anderen Planeten Allah in jedem Detail bereits 
bekannt sind, lange bevor sie sich ereignen. Allah% sagt: 
"Kein Unglück trifft ein auf der Erde oder bei euch selbst, 
ohne dass es in einem Buch (verzeichnet) wáre, bevor Wir 
es erschaffen — gewiß, dies ist Allah ein Leichtes.", (Al— 
Hadid 57:22). 


المرتبة الثالثة: مرتبة الإرادة والمشيئة: 

3. Der Wille Allahs: Ein Muslim, eine Muslima besitzt den 
Iman, dass Allahs Wille nicht aufzuhalten ist und keine 
Ereignisse, ob gute oder schlechte, ohne Seinen Willen 
eintreten. Allah sagt: "Er ist es, Der euch im Mutterleib 
gestaltet, wie Er will", (3:6). "Und dein Herr erschafft, was 
Er will, und wählt.", (28:68) und: "Allah tut, was Er will." 

(14:27). 


المرتبة الرابعة: مرتبة الخلق: 

4. Die Schópfung: Ein Muslim, eine Muslima besitzt den 
Iman, dass Allah das gesamte Universum und alle Lebewesen 
erschuf. Ebenso hat Er sámtliche ihrer Handlungen erschaffen, 
wie Er im Quran sagt: ,wo doch Allah euch und das, was 

ihr tut, erschaffen hat”, (37:96). 
Das heißt, alles, was geschieht, geschieht durch Seine Erlaub- 
nis, die des Schöpfers,: „Allah ist der Schöpfer von allem, 
und Er ist Sachwalter über alles.“ (Az-Zumar 39:62). Allah 
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gibt dem Menschen die Fähigkeiten, zwischen Gut und 
Schlecht unterscheiden zu können und lässt ihn aus dieser 
Fähigkeit heraus entscheiden. A/-Qadar steht nicht im Wid- 
erspruch zum freien Willen des Menschen. Denn dieser 
kann frei entscheiden, ob und wie er etwas tun oder unter- 
lassen möchte, ob er Allah gehorcht oder Sünden begeht, ob 
er Menschen freundlich oder unfreundlich behandelt usw. 
Wenn jemand jedoch beispielsweise zittert, so geschieht das 


ohne seinen Willen. 


Über den freien Willen des Menschen sagt Allah: "Das ist 
der wahrhaftig (eintreftend)e Tag. Wer nun will, nimmt zu 
seinem Herrn eine Heimkehr.", (An-Naba 78:39) 

und "Allah erlegt keiner Seele mehr auf, als sie zu leisten 
vermag. Ihr kommt (nur) zu, was sie verdient hat, und ange- 
lastet wird ihr (nur) was sie verdient hat", (Al-Baqara 
2:266) Das heißt, die Menschen haben von Allah die 
Fáhigkeit erhalten, eigenverantwortlich zu handeln. 

Ein Muslim hat keinen Einwand gegen Al-Qadar, wenn er 
arm oder schwach ist, weil er weiß, dass krank oder gesund 
sein, grof oder klein, arm oder reich sein zum Al-Qadar 
Allahs gehören, und Er lässt jedem zukommen, was Er will. 
Der Iman an Al-Qadar verlangt, dass man sich um alles 
bemüht, und wenn man Erfolg hat, so ist das ein Teil der 


Vorherbestimmung Allahs. Und wenn jemand in einer Sa- 
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che scheitert, resigniert er nicht, sondern übt Geduld, weil 
er weiß, dass es sich um Al-Qadar handelt. Allah, subhana, 
sagt: "Kein Unglück trifft ein auf der Erde oder bei euch 
selbst, ohne dass es in einem Buch (verzeichnet) wäre, bevor 
Wir es erschaffen — gewiss, dies ist Allah ein Leichtes-, dam- 
it ihr nicht betrübt seid über das, was euch entgangen ist, 
und euch nicht (zu sehr) freut über das, was Er euch geg- 
eben hat. Und Allah liebt niemanden, der eingebildet und 
prahlerisch ist...", (Al-Hadid 57:22-23). 

Ein Muslim, eine Muslima weiß, dass alles, was für ihn/sie 
als AlQadar feststeht, eintreten wird und alles, was für 
ihn/sie nicht feststeht, nicht eintreten wird. Der Gesandte 
Allahs =, sagte: "..Strebe nach dem, was dir nützt, bitte 
Allah um Beistand und sei nicht untätig! Sollte dir etwas 
passieren, dann sage nicht: Wenn ich doch nur dies und 
jenes getan hätte! Sondern sage: Allah hat es bestimmt, und 
was Sein Wille ist, macht Er. Denn „wenn“ öffnet dem Sa- 
tan die Tür.“, Sahih Muslim, Nr. 2664. 

Ferner besitzen die Muslime den Iman, dass alles, was mit 
der Vorherbestimmung festgelegt ist, eben in der bes- 
timmten Menge und Art und Weise eintreten wird. 
Bezüglich der Frage Maryams (Marias) wie sie ein Kind 
bekommen konnte, sagt Allah3£ im Quran: "Sie (Maryam) 
fragte: Mein Herr, wie sollte ich ein Kind haben, wo mich 
(doch) kein menschliches Wesen berührt hat? Er (der En- 
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gel) antwortete: So (wird es sein); Allah erschafft, was Er 
will. Wenn Er eine Angelegenheit bestimmt (qada), so sagt 
Er zu ihr nur: 'Sei!' und so ist sie. ", (Al-i-Imran 3:47). 
Deswegen empfahl der Gesandte Allahs ® Ibn Abbas: 
»...Wenn du jemanden bittest, dann bitte Allah. Wenn du 
Hilfe suchst, dann suche Hilfe bei Allah. Und du musst 
wissen: Wenn die gesamte Menschheit beschließt, dir in 
einer Sache zu nutzen, wird sie dir nur in dem nutzen, was 
Allah bereits für dich niedergeschrieben hat, und wenn sie 
beschließt, dir in einer Sache zu schaden, wird sie dir nur in 
dem schaden, was Allah bereits für dich niedergeschrieben 
hat. Die Schreibfedern sind erhoben und die Tinte ist get- 
rocknet.^40 

Aus einer anderen Überlieferung, außer bei At-Tirmidhi 
(d.h., diese Überlieferung ist in allen fünf bekannten Had- 
ithwerken aufer bei Tirmidhi angeführt): 

„Bewahre Allah, dann findest du Ihn bei dir. Kenne Allah in 
Wohlstand, dann kennt Er dich in der Not. Wisse, was dich 
verfehlte, sollte dich nicht treffen. Was dich aber trifft, hátte 
dich nicht verfehlt...“ 

Alle Ereignisse geschehen nach dem Willen Allahs, ob die 
Menschen es wollen oder nicht; sie können sie nicht bee- 


influssen, wie zum Beispiel die Geburt eines Menschen, 


^ Authentisch: Sahih Aldschami, 7957, Sahih At-Tirmidhi durch 
Albani 243, in Mishkat Almasabi, 5302 als sahih eingestuft. 
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wann er stirbt, sein Geschlecht, seine Eltern, ob er schón 
oder weniger schön, klug, dumm, groß oder klein sein wird. 
Ein Muslim ist mit dem zufrieden, was Allah für ihn bes- 
timmt hat. Allah, £a ‘ala, sagt: "Und dein Herr erschafft was 
Er will, und wählt. Ihnen steht es aber nicht zu, zu wählen. 
Preis sei Allah! Erhaben ist Er über das, was sie (Ihm) beig- 
esellen. *, (Qasas 28:68). 

Ein Mumin übt Geduld in allen Angelegenheiten - wenn er 
beispielsweise krank wird oder jemand aus seinem Familien- 
kreis verstirbt - weil er weiß, dass seine Geduld ihn mittels 
Al-Qadar von seinen Sünden befreit. Allah sagt: "Wenn 
Allah dir Unheil widerfahren lässt, so kann es keiner hin- 
wegnehmen außer Ihm. Und wenn Er für dich etwas Gutes 
will, so kann keiner Seine Huld zurückweisen. Er trifft dam- 
it, wen Er will von Seinen Dienern. Er ist der Allvergebene 
und Barmherzige. ", (Hud 11:107). 

Der Mensch muss sich erst vor Allah verantworten, wenn er 
sich ohne Zwang für etwas entschieden hat und seine 


geistigen Fáhigkeiten nicht eingeschránkt sind. 


Er zwingt ihnen keine Handlungen auf, um sie danach zu 
bestrafen. Das geziemt der Gerechtigkeit Allahs nicht. 
Vielmehr lässt Er sie mit ihrem begrenzten Wissen eigene 
Entscheidungen treffen. Aus diesem Grund tragen dann die 
Menschen am Tage der Auferstehung die Verantwortung für 


ihre freiwillig verrichteten Taten. 
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Allah hat zwei Wege geschaffen, den des Guten und den des 
Bösen. Er sagt: "..und ihn (den Menschen) beide 
Hochebenen - geleitet?", (Al-Balad 90:10), und Er befiehlt 
den Menschen, den geraden Weg zu beschreiten und ver- 
spricht denjenigen, die ihm gehorchen, eine große Be- 
lohnung. Und Er warnt die Menschen vor Kufr und in die 
Irre zugehen, wofür Er ihnen eine harte Strafe androht. 
Allah3£ will, dass Seine Diener den Weg des Guten, des 
Imans, wählen. Er% sagt: "Wenn ihr ungläubig seid, so ist 
Allah eurer unbedürftig, obgleich Er mit dem Unglauben für 
Seine Diener nicht zufrieden ist", (Az-Zumar 39:7) und 
"Und sag: (Es ist) die Wahrheit von eurem Herrn. Wer nun 
will, der soll glauben, und wer will, soll ungläubig sein.“, 
(Al-Kahf 18:29) und "Wir haben ihn (den Menschen) ja den 
(rechten) Weg geleitet, ob er nun dankbar oder undankbar 
sein mag. °, (Al-Insan 76:3). 

Ein Muslim eine Muslima weiß, dass Allah die Ver- 
sorgung und das Alter jedes Einzelnen bestimmt hat und 
keine Seele sterben wird, bevor sie ihre Versorgung voll- 
ständig verbraucht hat. Allah sagt: " Und im Himmel ist eure 
Versorgung und das, was euch versprochen wird. Beim 
Herrn des Himmels und der Erde, das ist gewiss so wahr, 


gleichermaßen wie ihr reden könnt.", (Ath-Thariat 51:22- 


“ Dh.: den breiten Weg des Guten und den des Bösen. Übersetzung 
des Edlen Quran, Elyas & Bubenheim. 
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23). Ein Muslim ist beruhigt, wenn er weiß, dass niemand 
seine Versorgung zurückhalten kann und sagt, was Al- 
Hassan ه۸‎ sagte: "Als ich wusste, dass kein anderer 
meine Versorgung nehmen kann, war mein Herz beruhigt." 
Doch ein Muslim bleibt nicht untátig und wartet nicht, bis 
diese Versorgung kommt. Er darf die Asbab (Ursachen) 
nicht vernachlässigen, die die Versorgung mit sich bringen. 
Das gehört zu Allahs& A/-Qadar. Hätten die Sahaba (Ge- 
fährten) es nicht so verstanden, wären sie nicht in dem Eifer 
gewesen, in dem sie sich stets befanden und wären damit 
nicht solche Vorbilder geworden. Sie waren ununterbrochen 
für das Gute tátig, wie ein Bienenstock. Und was die Re- 
sultate ihrer Bemühungen anbelangte - dabei verließen sie 
sich stets auf Allah. 

Wenn der Mensch sich bemüht, 7awaku//l übt und sich 
dabei auf Allah verlässt, wird ihm Allah reichlich geben. Der 
Gesandte Allahs% sagte: „Wenn ihr auf Allah vertraut, mit 
aufrichtigem Vertrauen, wird Er für euren Lebensunterhalt 
sorgen wie Er für die Vögel sorgt. Morgens fliegen sie mit 
leerem Magen aus und abends kehren sie mit vollem Magen 
zurück.“42 


Sie verlassen ihr Nest und fliegen aus, wie es in diesem Had- 


? Von At-Tirmidhi berichtet, und er betrachtet ihn als hasan Hadith. 
Alsilsila Alsahiha von Albani 310, und Sahih Aljami3 5254 
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ith heißt. Sie bleiben nicht untátig, sondern bemühen sich. 
So sollte man seinen Lebensunterhalt immer auf Halal- 
Wegen verdienen, wáhrend man darauf vertraut, dass Allah 


die Versorgung ermöglicht. 


Ein Muslim, eine Muslima besitzt den Iman, dass die 
Vorherbestimmung Allahs und Seine Geheimnisse der Plan 
für Seine Schópfung ist, worüber Er keinen Engel und 
keinen Gesandten etwas wissen ließ. Aus diesem Grund 
wäre es naiv, sich mit dem begrenzten menschlichen 


Verstand und Horizont darüber zu vertiefen. 


Zu den Eigenschaften Allahs% gehört, dass Er absolut 
gerecht ist und Seine allumfassende Gerechtigkeit keine 
Grenzen kennt. Daher geziemt es Allah nicht, dem 
Menschen gegenüber ungerecht zu sein, ihm eine Tat 
aufzuzwingen und ihn dafür zu bestrafen. Wenn einem 
Menschen etwas anderes von Satan eingeflüstert wird, soll er 
sich daran erinnern, dass Allah ihm nicht einmal im 
Gewicht eines Stäubchens Unrecht zufügen würde; so wird 
sein Herz beruhigt. Denn Allah braucht absolut niemanden, 
keine Gottesdienste bringen Ihm etwas, und keine Sünden 


schaden Ihm - wie es in einem langen Hadith-Qudsi? in 


S Sahih Muslim, 2577. Hadith-Qudsi: ein heiliger Hadith, in dem 
Allah, ta la, etwas gesagt hat, wobei der Gesandte Allahs X mitteilt, 
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diesem Sahih-Werk schón erläutert wird. 


Argumente der Menschen, die Schlechtes tun und dann 
behaupten, ihr Verbrechen sei von Allah gewollt, hórt man 
immer wieder. Sie rechtfertigen sich damit, dass sie kein 
Kufr oder Sünden begehen würden, wenn Allah dies nicht 
wollte. Es ist richtig, dass Allah alles verhindern kann, 
jedoch hat Er jeden Menschen mit der Fähigkeit ausges- 
tattet, sich für das Gute zu entscheiden und danach zu han- 
deln. Das Absonderliche ist, dass sie mit A/-Qadar nur im 
Falle von Sünden argumentieren, aber nicht bei guten 
Taten, was das Manko in ihren Ansichten zeigt. Denn Allah 
hat diesen Menschen keinen Blick auf die wohlverwahrte 
Tafel gewährt, weshalb sie ja aufgrund ihrer freien Entschei- 
dung Übles begehen, da sie nicht wissen können, was Allah 
für sie als A/-Qadar bestimmt hat. Wenn der gleichen Per- 
son aber etwas genommen wird, wird sie es beharrlich und 
mit ganzer Kraft zurückverlangen. Allah erwähnt solche 
Typen wie folgt: "Diejenigen, die (Ihm) beigesellen, werden 
sagen: 'Wenn Allah es gewollt hätte, hätten wir (Ihm) nichts 
beigesellt, und (auch) nicht unsere Väter, und wir hätten 


nichts verboten. Ebenso haben diejenigen vor ihnen (ihre 


was ihm von Allah offenbart wurde, was jedoch nicht Teil des Qurans 


ist. 


127 


Gesandten) der Lüge bezichtigt, bis sie Unsere Gewalt koste- 
ten. Sag: Habt ihr (irgendein) Wissen, das ihr uns vorbring- 
en kónnt? Ihr folgt ja nur Mi utmaßungen, und ihr stellt nur 
Schätzungen an. Sag: Allah hat das überzeugende (wörtlich: 
das durchdringende) Beweismittel, Wenn Er gewollt hätte, 
hätte Er euch fürwahr allesamt rechtgeleitet.", (Al-An'am 
6:148-149) und: "Und sie sagen: Wenn Der Allerbarmer 
gewollt hätte, hätten wir ihnen nicht gedient. Sie haben kein 
Wissen davon; sie stellen nur Schätzungen مه‎ ' (Az- 


Zuchruf 43:20). 
Ein Muslim rechtfertigt eine üble Tat nicht mit A/-Qadar. 


Einst wurde dem Befehlshaber der Gläubigen, Umar Bin Al- 
Chattab, ein Dieb vorgeführt, welchen er fragte, warum er 
Diebstahl begangen habe. Dieser antwortete, das es Allahs 
Al-Qadar sei. Da sagte Umar: "Schlagt ihn mit dreißig 
Peitschenhieben, dann schneidet ihm die Hand ab." Man 
fragte nach dem Grund der Peitschenhiebe. Er antwortete: 
"Seine Hand soll wegen des Diebstahls abgeschnitten 
werden, und geschlagen soll er werden, wegen seiner Lüge 
Allah gegenüber." Dieser Mann machte eine gefährliche 
Aussage, indem er Al-Qadar für seinen Diebstahl verant- 
wortlich machte, was Allah gegenüber eine große Lüge ist. 
Deshalb bestrafte ihn Umar nicht nur für den Diebstahl, 
sondern auch für seine ungeheuerliche Lüge. Ein Muslim 
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glaubt daran, dass alles, was ihm geschieht oder von ihm 
ausgeht, Allah3£ bekannt und bereits niedergeschrieben ist, 
dass es passieren wird. Somit ist Allahs Wissen اتكشاف‎ je 
اجبار‎ je ولس‎ das Wissen der Einsicht und keine zwanghafte 
Ausführung einer Handlung eines Menschen. Weitere 
Erläuterungen dazu, wie Umar und andere Sahaba Al-Qadar 
verstanden, sind im Kapitel Medizin zu finden, insbesondere 


unter den Ahadith 2218 und 2219. 


Tirmidhi überliefert, dass der Gesandte Allahs $5, einen 
Beduinen, welcher die Moschee betrat und sein Kamel zuvor 
nicht angebunden hatte, darauf aufmerksam machte: „Binde 
erst dein Kamel an und mache dann Tawakkul (d.h., auf 
Allah vertrauen)“. Als man den Gesandten Allahs =, fragte, 
ob medizinische Behandlungen erlaubt seien, antwortete er: 
„Sie (die Medizin) ist ein Teil des A/Qadar." Und in einem 
anderen Hadith, der ebenfalls von Tirmidhi berichtet wurde, 
sagte er 35; „Lasst euch medizinisch behandeln, denn Allah, 
Der Erhabene und Majestätische, erschuf keine Krankheit, 
ohne dass Er dafür auch eine Medizin erschuf, außer einer 
Krankheit: Das Altern." Es gilt sogar als Sünde, wenn man 


gegen Krankheit oder Hunger nichts unternimmt. 


Der Gesandte Allahs SS pflanzte das richtige Verständnis 
und den Iman an A/-Qadar, welcher viele Früchte birgt, in 
die Herzen seiner Gefährten, so dass sie verstanden, dass der 
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Iman eines Muslims nicht vollstándig sein wird, ehe er 
daran glaubt, dass das, was ihn trifft, ihn niemals hätte 
verfehlen kónnen, und das, was ihn verfehlt, ihn niemals 


hätte treffen können. Durch Ibn Abbas lehrte er uns: 


8 "يا b‏ إن أعلفك کیماټ: اخقظ الله C EE‏ اخقظ الله تجذة 
Aal‏ اا eds‏ قاسال الله واا اشتعئت فاشكين باللهء FEN Si det‏ 
Zeg‏ على أن LIE dén dt ais‏ الله «d‏ وان 
اجتمغوا على أن ef Ne‏ الله cab; «dde.‏ 
DEN Diss SY‏ رواه الترمذي» وقال: (حديث حسن Le‏ 

d lol s Elai A d GE ues" النزمذي:‎ je وفي رواية‎ 


Ibn Abbas & berichtete, dass er eines Tages (auf einer Rei- 
se) hinter dem Propheten saß, als dieser 3 sagte: 

„O Junge! Ich lehre dich (einige) Worte: Bewahre Allah, so 
wird Er dich bewahren. Bewahre Allah, so wirst du Ihn vor 
dir finden. Wenn du jemanden bittest, dann bitte Allah. 
Wenn du Hilfe suchst, dann suche Hilfe bei Allah. Und du 


musst wissen: Wenn die gesamte Gemeinde beschließt, dir 


. 258/1 أي: امتثال أوامره واجتناب نواهيه . شرح رياض الصالمين لابن عثهين‎ C) 
كتابته» كناية عن تقدم كتابة المقادي ركلها والفراغ مها من امد‎ ie أي فرغ من الأمر‎ C) 
97 C Qu» الجامع الصغير‎ c .288/1 بعيد. دليل الفالحين‎ 
5 Befolgung Seiner Gebote und Vermeidung Seiner Verbote. 
Erläuterungen zu Riyadus-Salihin von Ibn Uthaimin 1/258 
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in einer Sache zu nutzen, sie dir nur in dem nutzen wird, 
was Allah bereits für dich niedergeschrieben hat, und wenn 
sie beschließt, dir in einer Sache zu schaden, sie dir nur in 
etwas schaden wird, das Allah bereits für dich nie- 
dergeschrieben hat. Die Schreibfedern sind abgesetzt und 
die Tinte ist getrocknet." 

Aus einer anderen Überlieferung, aufter bei At-Tirmidhi: 
„Wisse, was dich verfehlte, sollte dich nicht treffen. Was 
dich aber trifft, hätte dich nicht verfehlt.“ 

Aus diesem Grund besitzt ein Muslim, eine Muslima in 
Bezug darauf stets innere Ruhe und lebt ein stressfreies 
Leben. Denn der Gesandte Allahs&5, sagte: 

„Die Angelegenheit des Gläubigen ist zu bewundern; denn 
alle seine Angelegenheiten sind gut und dies ist bei nie- 
mandem so außer bei einem Gläubigen. Wenn ihm also 
etwas Erfreuliches widerfährt und er (Allah) dankt, ist das 
gut für ihn, und wenn er einen Schaden erleidet und Geduld 
übt, so ist das gut für ihn." 

In einem Unglück sieht ein Muslim Allahs A/-Qadar, was 
mit Geduld zu ertragen ist, weil dahinter eine große 
Weisheit stehen kann und nur Allah weiß, was diese 


Weisheit und was die Zukunft bringt. Allah sagt: "Aber 


w Authentisch: Sahih Aldschami, 7957, Sahih Tirmidhi durch Albani 
243, als sahih eingestuft in Mishkat Almasabi, 5302 
6 Authentisch: Sahih Muslim 2999 
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vielleicht ist euch etwas zuwider, während es gut für euch 
ist, und vielleicht ist euch etwas lieb, während es schlecht 
für euch ist. Allah weiß, ihr aber wißst nicht.", (Al-Baqara 
2:216). Außerdem erhofft sich ein Muslim, eine Muslima, 
dass ein Unglück eine Tilgung für seine/ihre Sünden ist. 

Der Muslim, die Muslima mit dem Iman an A/-Qadar kennt 
keinen Neid und schaut nicht, mit welchen Gaben Allah 
andere Menschen versorgt hat, weil alles der Besitz Allahs 
ist, und Erê manchen gibt und manchen vorenthält: " Sag: 
O Allah, Herr der Herrschaft, Du gibst die Herrschaft, wem 
Du willst, und Du entziehst die Herrschaft, wem Du willst. 
Du machst mächtig, wen Du willst, und Du erniedrigst, wen 
Du willst. In Deiner Hand ist (all) das Gute. Gewiß, Du 
hast zu allem die Macht. ", (Al-i-Imran 3:26). 


Die Dschabariya-Sekte à 4. 

Von den irregeleiteten Sekten behauptet die Dschabariya, 
dass der Mensch keinen eigenen Willen besäße, keine Wahl 
hätte und somit für seine eigenen Taten nicht verantwortlich 
sei. Diese unterlassen das Handeln, weil sie der Meinung 
sind, dass sie nichts unternehmen bräuchten, wenn sie 
sowieso gezwungen sind und A/-Qadar sie in der gleichen 


Form lenke wie sie gelenkt werden, wenn sie keine 


? Ein weiterer Irrglaube der Dschabariya liegt darin zu leugnen, dass 
man Allah am Tage der Auferstehung sehen kann. 
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Kontrolle über ihr Zittern besitzen. Somit hátten sie keine 
Kontrolle über ihre Taten, gleich einem Baum, der durch 


den Wind hin und her bewegt wird. 


Die Qadariya-Sekte القدرية‎ 
Sie leugnen die Voraussicht Allahs und behaupten, der 
Mensch sei vollkommen unabhängig und Allah wisse nicht 
im Voraus, was sich in der Zukunft ereignen wird. Der Ge- 
sandte Allahs #5 sagte über sie: 
فلا تشهدُوهم (صحيح‎ Vo وان‎ Bus القدرية مجوش هذه الأمةٍ إن مرضُوا فلا‎ 
الجامع)‎ 
"Die Qadariya sind die Madschus (Magier, Feueranbeter) 
dieser Umma. Wenn sie krank werden, besucht sie nicht, 
und wenn sie sterben, beteiligt euch nicht an deren Begräb- 
nis.", (Sahih Dschami '). Damit meint der Gesandte Allas $$ 
dass die Qadariya áhnliche Ansichten wie die altpersischen 
Feueranbeter haben. Denn die Madschus dachten, dass alles 
Gute ein Werk des Lichtes sei und alles Schlechte ein Werk 
der Finsternis. Somit glaubten sie, es gäbe zwei Kräfte und 


beide hätten die gleiche Stärke. 


Die Ahlul Sunna أهل السنة‎ 


Sie haben eine klare Agida, nämlich, dass der Mensch einen 
freien Willen besitzt, mit welchem er eine Wahl treffen 


kann. Und mit diesem ihm verliehenen Willen wird er 
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gerechterweise für seine guten Taten belohnt und für die 
schlechten bestraft beziehungsweise wird ihm verziehen, 
wenn Allah es will oder, wenn er sie bereut, sonst wäre er 
nicht zum Ablegen der Rechenschaft verpflichtet. Allah sagt: 
"Allah erlegt keiner Seele mehr auf, als sie zu leisten ver- 
mag. Ihr kommt (nur) zu, was sie verdient hat, und angelas- 
tet wird ihr (nur), was sie verdient hat...", (Al-Baqara 2:286). 
Ohne Leistungen werden keine Erfolge erzielt. Kein Lad- 
enbesitzer würde je etwas verkaufen, wenn er zu Hause 
bliebe und sein Geschäft nicht öffnen würde. Doch Allah 
hat für ihn bestimmt, was und wieviel er verkaufen wird, 
welchen Gewinn er machen oder ob er überhaupt gut dort 
ankommen wird, und nicht unterwegs stirbt. Wer glaubt, er 
bekomme ein Kind ohne Frau, der irrt sich. Man braucht 
nur den Quran und die Sunna aufzuschlagen, welche mit 
Befehlen gefüllt sind, die die Aussage der Dschabariya As) 
nichtig machen. Zum Beispiel: Seid Wahrhaftig, lügt nicht, 
tótet nicht, gebt den Armen, unterjocht die Waisen nicht, 
fahrt den Bettler nicht an, ermahnt, bereut, verzeiht 
einander, übt Geduld, bittet um Vergebung, lästert nicht, 
seid freundlich, betet, fastet, vollzieht die Pilgerfahrt, lernt, 
heiratet usw., und verlasst euch dabei auf Allah und wisset, 
dass das Vorauswissen eine Eigenschaft Allahs neben vielen 
Seiner Eigenschaften ist, von denen die Menschen lernen 


müssen, damit sie Allah so dienen und verherrlichen wie Er 
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es verdient hat. Es gibt leider viele Widersprüche zwischen 
den /badat und dem Verhalten vieler Menschen. Unter an- 
derem, weil sie unter Unwissenheit über die Eigenschaften 
Allas leiden, nicht um Seine Fáhigkeiten über Seine Schóp- 
fung wissen und weder Seine Barmherzigkeit kennen noch 
wissen, was Er% von uns will Er will dass wir 
rechtschaffene Taten verrichten, weil Er móchte, dass wir ins 
Paradies eingehen, und die Hólle und die Taten, die dorthin 
führen meiden. 

Er bestimmt Dinge für uns, und Er will Dinge von uns. Was 
Er für uns bestimmt hat, wissen wir nicht. Weshalb also 
beschäftigen wir uns mit dem, was Er3£ vor uns verborgen 
hat und vernachlässigen, was Er uns gezeigt hat und von 
uns verlangt? 

So zum Beispiel das Beten, Menschen gegenüber gütig sein, 
die Wahrheit sprechen, sein Wissen erweitern, niemandem 
Unrecht zufügen usw. 

Alle Voraussetzungen der Hidaya (Rechtleitung) begegnen 
dem Menschen immer wieder, doch er lehnt sie ab, und 
seine Hartnäckigkeit lässt ihn nicht nach der Wahrheit 
suchen, um ihr dann zu folgen, wenn er sie gefunden hat. Er 
wird irgendeinen Weg, statt den Weg der Rechtleitung, 
wählen. Doch in Seinem unendlichen Wissen ist auch die 
Kenntnis darüber vorhanden, dass der Soundso zur Welt 


kommen und die Wahl haben wird, Gutes zu tun und in- 
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folgedessen ins Paradies zu gelangen oder Schlechtes zu tun 
und ins Hóllenfeuer zu gelangen. Denn Er ist der Allwis- 
sende. 

Es gibt Dinge, auf die wir keinen Einfluss haben und Dinge, 
bei denen wir eine Wahl haben. Und weil Allah gerecht ist, 
wird Er uns nur für Dinge zur Rechenschaft ziehen, zu 
denen wir eine freie Wahl hatten. Deshalb wird ein Tier 
oder ein Mensch, der unzurechnungsfáhig ist, oder ein Kind 
nicht für seine Taten bestraft. 

Das unsere Taten bereits auf der Lawhu/ Mahfud nie- 
dergeschrieben sind, heißt jedoch nicht, dass wir zu unseren 
Taten gezwungen sind beziehungsweise wir ohne unser 
Zutun dazu gezwungen werden, gut oder schlecht zu sein. 
Ein gutes Beispiel für dieses Thema ist auch, dass ein Lehrer 
bereits vor der Prüfung, die sein Schüler schreiben wird, 
mindestens einschätzen kann, ob er bestehen oder 
durchfallen wird oder es gar weiß. Und Allah, da Er der 
Allwissende ist, weiß durch Seine Allwissenheit noch besser, 
welcher Mensch wie handeln wird. Und dies hat er vor 
Beginn unserer Existenz bereits niedergeschrieben. Er ist 
unser Schöpfer und weiß wie wir funktionieren, so wie ein 
Ingenieur weiß, wie sein von ihm erschafftes Werk 
funktioniert und wo die Stärken und Schwächen liegen. Der 
Mensch ist mit der Fähigkeit erschaffen worden, eine Wahl 


zu treffen und danach zu handeln. 
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Es gibt jedoch auch Dinge und Ereignisse, bei denen der 
Mensch keine Wahl hat beziehungsweise er kein Wissen 
über sie besitzt. Dies ist das Vorauswissen und die Bes- 
timmung Allahs, bei der man inne halten sollte. Der Ge- 
sandte Allahs sagte: 
aas? الطبراني في "الكبير" )2/96( والحديث:‎ dan "إذا $$ القدر فأمسكوا!"‎ 
34 ) الشيخ 308 في "السلساة الصحيحة"‎ 
». und wenn A/Qadar erwähnt wird, dann haltet inne", 
also diskutiert mit eurem begrenzten Horizont nicht über so 
eine gewaltige Sache; fügt euch vollkommen und haltet inne. 
Denn letztlich macht Allah móglich, was Er will, und des- 
halb liegen im Iman an A/-Qadar auch viele Früchte. 
Die Früchte des Imans an A/-Qadar. 
Zu den Früchten des /mans an Al-Qadar gehört, dass der 
wahrhaftige Mumin frei ist und seine Freiheit genießt, weil 
er nicht demütig wird außer vor Allah. Er fügt sich vor nie- 
mandem außer vor Allah, er fürchtet nichts und niemanden 
außer Allah. Derjenige, bei dem dies der Fall ist, wird auch 
den geraden Weg wählen und daran festhalten. Und er ruft 
zum Weg seines Herrn mit Weisheit, schöner Ermahnung 
und Güte. Er übt Geduld, wenn Menschen ihn verletzen, 
ihm Gewalt antun und Lügen über ihn verbreiten. Denn 
gewalttätige Menschen haben das Leben und die Versorgung 
der Menschen nicht in ihrer Hand. Was auch immer sie 


entscheiden, können sie ihre Taten nur mit der Erlaubnis 


137 


Allahs ausführen, Der sie für all ihre Taten zur Rechenschaft 
ziehen wird; wobei wir, wie zuvor bereits angesprochen, 
wieder bei dem freien Willen und der Wahl zwischen Gut 
und Bóse angelangt sind. Deswegen ist unwahrscheinlich, 
dass sich im Herzen des Guttuenden im Gewicht eines 
Stäubchens Furcht befindet, während er an A/-Qadar Allahs 
glaubt. 

AL Qadar treibt die Krankheit und Niedrigkeit des Neides, 
welcher Hass unter den Menschen schürt, aus dem Herzen 
des Menschen. Ein Muslim, eine Muslima neidet nie- 
mandem das, was Allah einem anderen an Versorgung und 
Vorzügen in dieser Dunya gewährt hat. Denn mit seinem 
Neid protestiert der Neider gegen Allah, dass Er den einen 
mehr als den anderen gibt. Ein Muslim will das Gute für 
jeden Menschen, so wie er das Gute für sich selbst wünscht, 
und seine Nächstenliebe ist in allen Bereichen des Lebens 
vertreten. Bekommt er, was er sich wünscht, dankt er Allah 
für Seine Huld. Bekommt er nicht, was er sich wünscht, 
dann übt er Geduld, und wird nicht pessimistisch und nei- 
disch. 

Der Iman an A/-Qadar füllt und stärkt die Herzen mit dem 
Mut, sich schwersten Hindernissen zu stellen, den Tadel des 
Tadlers nicht zu fürchten. Außerdem gewinnt man an In- 
tensität, Qualität und Weisheit in allem, was man macht, 


kennt in der Verteidigung und dem Erlangen von Rechten 
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für Unterdrückte keine Angst. Den Tod fürchtet man mit 
dem Wissen, dass man nur dann sterben wird, wenn die 
Ajal (Frist) eingetreten ist, nicht mehr; denn man wird keine 
Sekunde früher oder spáter sterben als es einem bestimmt 


ist. 


Wer den Iman an A/-Qadar besitzt, trägt stets eine gewisse 
Ruhe in sich und lässt sich nicht so schnell aus der Reserve 
locken, wenn sich jemand einem anderen gegenüber falsch 
verhält. Wird man beispielsweise beschimpft oder wird 
einem die entgegengebrachte Güte mit Schlechtem gedankt, 
tut man umso mehr Gutes, weil man sich die Belohunng 
seiner Geduld von Allah erhofft. Man verzeiht rasch und 
vergisst den Schmerz darüber. 

Der Iman an A/-Qadar bringt viele vorzügliche Eigenschaften 
mit sich. Darunter, dass man stets Hilfe bei Allah sucht, 
jedem gegenüber bescheiden ist, sich immer bemüht und 
dann auf Allah vertraut. Man ist großzügig und hat keine 
Angst, arm zu werden, hilft den Mitmenschen und investiert 
vielseiner Zeitund seines Wissens auch fürsie. Mit Freundlich- 
keit ist man stets bemüht, Freude in den Herzen anderer 
Menschen zu verbreiten. In Bezug auf das Verrichten guter 
Taten, befindet man sich in einem Marathonlauf, der von 
dem Bewusstsein begleitet ist, dass der Tod dich in jedem 


Moment überraschen kann. 
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Der Iman an Al-Qadar ist die beste Medizin für Traurigkeit, 
Sorgen und sogar für psychische Krankheiten. Denn "wisse, 
was dich verfehlte, sollte dich nicht treffen. Was dich aber 
trifft, hätte dich nicht verfehlt.“ 


Weitere Ahadith sind im Kapitel 46 — Vorherbestimmung - 
zu finden. Das Lesen weiterer Aqida-Werke, die sich mit A/- 
Qadar beziehungsweise allen sechs Säulen des Zmans 


ausführlicher befassen, ist empfehlenswert. 
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Die dritte Rangstufe: Der Ihsan الاحسان‎ 


Dschibril sagte: Jetzt erzähle mir vom Ihsan (der höchsten 
Stufe der Güte, des Wohltuns, die Vervollkommnung). 

Der Prophet sagte: „Du sollst Allah so anbeten, als sähest 
du Ihn, denn, wenn du Ihn nicht siehst, sieht Er dich doch.“ 
Dies ist die höchste Stufe und jeder Muslim und jede Mus- 
lima, jeder Mumin und jede Mumina sollte sich dies als Ziel 
setzen und seinen Charakter stets verbessern; in der Weise, 
dass ihnen die Tatsache bewusst wird, dass Allah sie sieht. 
Denn jemand, der das Bewusstsein in sich trägt, dass Allah 
ihn immer und überall sieht, der wird mehrmals überlegen, 
ob er etwas Schlechtes tut, und gleichzeitig schnell im Ver- 
richten guter Taten gegenüber Menschen und Allah, um 


Sein Wohlgefallen zu erlangen, sein wird. 


Der Ihsan besteht aus einer einzigen Säule: Allah so zu 
dienen, als sáhe man ihn vor sich. Selbst, wenn wir Ihn 
nicht sehen, denken wir daran, dass Er uns ununterbrochen 
sieht. Der Beweis ist diese Aya: " Gewiss, Allah ist mit den- 
jenigen, die gottesfürchtig sind und Muhsin sind.", (16:128), 
und in einer anderen Aya: 

"Und verlasse dich auf den Allmächtigen und Barmherzigen, 
Der dich sieht, wenn du aufrecht stehst, und deine Stellung- 
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swechsel unter denjenigen, die sich niederwerfen. Er ist ja 
der Allhörende und Allwissende. ", (26:217-200) sowie: " Und 
mit keiner Angelegenheit befasst Du dich, und nichts ver- 
lierst du davon an Quran, und keine Tat vollbringt ihr, 
ohne dass Wir über euch Zeugen sind.", (10:61). 


"Nun berichte mir über die Stunde...", worauf der Prophet, 
saw, antwortete: 

"Darüber weiß der Befragte nicht mehr als der Fragende..." 
Das heißt, der Gesandte Allahs&& wusste nicht, wann es so 
weit ist und das Ende dieser Welt sein und wann der Jüng- 
ste Tag eintreffen wird. Allah sagt: "Sie fragen dich nach der 
Stunde, für wann sie feststeht. Sag: "Das Wissen darüber ist 
nur bei meinem Herrn. Nur Er wird sie zu ihrer Zeit er- 
scheinen lassen. Schwer Tastet sie in den Himmeln und auf 
der Erde. Sie wird nur plötzlich über euch kommen. Sie 
fragen dich, als ob du gut unterrichtet über sie seiest. Sag: 
Das Wissen darüber ist nur bei Allah. ", (AL ' Araf 7:187). 
Lediglich einige Vorzeichen sind dem Gesandten Allahss& 
offenbart worden, welche er in diesem Hadith, aber auch in 
anderen, nannte. 

„Davon weiß der Befragte nicht mehr als der Fragende.“ 
Daraus lernen wir auch, dass ein Gelehrter, ein Mufti oder 
eine ähnliche Person, die man in verschiedenen solcher 


Angelegenheiten zu Rate zieht, in einer Sache, zu welcher 
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sie keine Antwort beziehungsweise kein Wissen hat, dies 
auch sagen sollte. Und das wird die Person nicht mindern, 
ganz im Gegenteil, ist dies ein Zeichen ihrer Frómmigkeit, 
Gottesfurcht, Aufrichtigkeit und Fülle ihres Wissens. 

Ferner ist nicht alles, was der Gesandte Allahss&, uns an 
Zeichen über die Stunde mitteilte, die Zeichen des Tages der 
Auferstehung, haram oder tadelnswert. So ist das Errichten 
der Wolkenkratzer von den einst bedürftigen Beduinen 
eines der Zeichen der Stunde, der Überfluss des Geldes ist 
auch ein Zeichen der Stunde. Und dass eine Zeit kommen 
wird, in der ein einziger Mann fünfzig Frauen versorgen 
muss, weil die Zahl der Männer abnehmen und die der 
Frauen zunehmen wird, ist ebenfalls ein Vorzeichen der 
Stunde. All diese Dinge sind nicht haram, sondern einfach 
Vorzeichen, bei denen es sich um etwas Gutes oder 
Schlechtes handeln kónnte; um Verbotenes oder Erlaubtes 
usw. Doch Allah weiß es am besten. 

In der Aussage des Gesandten Allahs =: "...dass barfüßige, 
nackte, mittellose Schafhirten hohe Gebäude errichten“, 
liegt ein Beweis des Prophetentums, da es heutzutage 
tatsächlich so ist, dass die Beduinen auf der arabischen Hal- 
binsel und in der Golfregion die hóchsten Wolkenkratzer 
der Welt errichten. Zu weiteren Zeichen der Stunde wird 


auf Band 2 verwiesen. 
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Der Prophet sagte: „Er war Dschibril (Gabriel jar), der 
gekommen ist, um euch eure Religion zu lehren.“ Mit dieser 
Aussage ist auch festzustellen, dass alle drei, der Iman, der 
Islam und der Ihsan, als Religion bezeichnet werden können. 
Hier lernen wir von DschibrilssE! außerdem, dass man als 
Lehrer wáhrend eines Unterrichts oder Vortrags nach gewis- 
sen Dingen fragen sollte, wenn man weiß, dass die Zuhörer 
womöglich aus Scheu oder anderen Gründen nicht danach 
fragen, es für sie jedoch von Nutzen oder gar notwendig 
wäre. 

Dieser Hadith beinhaltet viele Bereiche des Wissens. Er stellt 
sogar ein Fundament des Islams dar, wie Qadi Iyad 
erwähnte. Das Thema Aqida und sich das Wissen darüber 
anzueignen, um seine Religion zu verstehen, gehört zur 
Pflicht der Muslime, welche sie nicht vernachlässigen oder 
aufschieben sollten. Viele nützliche Aspekte werden hier 
angeführt. Dennoch ist das Thema Aqida so umfangreich, 
dass es noch vieles zu erläutern gäbe, was hier in dieser 


Form leider nicht ausführlich erfolgen kann. 
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2 پاب ol‏ الصِلَوَاتِ A‏ یي GN‏ ;98 الإشلام 
Das Gebet - eine der Sáulen des Islams‏ 


Je ge Zë Lie -11‏ بن طريفِ بن ea an‏ عَنْ مَالِكٍ 
بن ual‏ فها فُریء en «le‏ 
KR?‏ 


EE TE hb A8 JN Ze الله‎ Jain A des جَاء‎ 
Je. po o des gi GAN رَشول‎ Ze E. Ze, dus ما‎ dad 
Ja js E dieser quse d dee d Jain 
de Ja JG رَمَضَان"‎ ah ees SS إل أن‎ 5, hië 
de هَل‎ BEA a eis S9), 08 ix 
Ad لآ‎ As ijj hs Kl قال: فأذبر‎ iss dP Ia js sez 
A a, des فول الله صلى الله عليه‎ QS مثۀ.‎ ji هذا وَل‎ Je 
صن‎ 
«3252 «391.392 مسل 11 بخاري 46« 2658.1891. 6956« ابو داود‎ 
5043 .2089 57 ól 


11. Talha Bin Ubaidullah berichtete: Ein Mann aus 
Nadschd kam zum Gesandten Allahs3E. Er hatte wüstes 


Haar und wir hörten sein Stimmengewirr, konnten aber 
seine Worte nicht verstehen. Er näherte sich dem 


Gesandten Allahs und befragte ihn zum Islam. Der 
Gesandte Allahs& sagte: ,(Es sind) fünf Gebete für den 
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Tag und die Nacht." Er fragte: Sind mir noch andere 
(Gebete) auferlegt? Er antwortete: „Nein, außer den 
freiwilligen (Gebeten). Und das Fasten im Monat 
Ramadan.“ 

Er (der Mann) fragte: Sind mir noch andere 
(Fastenzeiten) auferlegt? Er% antwortete: „Nein, außer 
das freiwillige Fasten.“ 

Dann erwähnte der Gesandte Allahs% die Zakat. Der 
Mann fragte: Sind mir noch andere (Abgaben) auferlegt? 
Er antwortete: „Nein, außer du würdest (den Armen) 
freiwillig (etwas) abgeben.“ Der Mann wendete sich ab, 
während er noch sagte: Bei Allah, ich werde nicht mehr 
und nicht weniger als das leisten. 

Da sagte der Gesandte Allahs&: „Er gehört zu den 


Gewinnern, wenn er die Wahrheit sagt.“ 


Muslim 11; Buchari, 46, 2658; 18916, 956; Abu Dawud 391; 
392, 3252; Nasai 457, 2089, 5043 
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po a6 se باب الشؤال‎ -3 
Die Frage nach den Säulen des Islams 


Eee عن أ بن‎ Zb Se Kach بن‎ Aal gie. a 
Aa Jaf مِنْ‎ JAI ان يِجِيء‎ Kei شال رَسُولَ الله عَنْ شَيْءٍ. فكان‎ 
يا مُحَمٌد! أا‎ JES Roh Ja e رل‎ slh gl ون‎ Ao ata 
as قال:‎ «A, الأرض ؟ قال:‎ E US JÉ المَمَاء؟ قَالَ: ,الله"‎ 
kali حَلَق‎ ulla وَجَعَلَ فيا ما جَعَلَ؟ قَالَ: ,الله“. قَالَ:‎ «Jin! ojo 
7 bg, الله أَرْسَلَكَ؟ قال:‎ ell هذه‎ cos CH 35 
«lá Js . قَالَ: لق‎ «tls 2 à eto ex Ge S Pe 
à $65 EA Juss WË قال:‎ "ais قال:‎ T By الله‎ AA 
عم“ قال:‎ Pri, 35s A Sa, als قال:‎ Ale: KEEN 
قال:‎ "Sia" قال:‎ Go في‎ SE صَوْمَ شَهْرِ‎ le A E WË 
ER Sie E id zë, قَالَ:‎ TU. el أَرْسَلَكَء الله‎ le 
قَالَ:‎ ds Jó ge, " سبيلا.‎ d من اشتطاع‎ s cui & 
الِي صلى الله عليه‎ IE ie اص‎ PRESENT 
"iei Seid 332 M des 
2090 مسل 12 بخاري 63« ترمذي 619 نسائي‎ 
[32 #5: A قال صَدَق)‎ EEN Js A dr SEI £5) Ass 
Jd e$ َن‎ de ليل‎ 38 - Lu ade A de - A deii ed n 
«aed في الول‎ DAS ټل‎ ai Aë dis مَخْضوصًا بِالْكَذِبٍ‎ 
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- A وَعَنِ‎ Zell مِنْ هَدًا كي في‎ de is فيه.‎ N all gial 
في‎ al وقد کار سیون وهو ام‎ US ue رم‎ : on 
بريد‎ bsi Aen, Hal مِنْ قَؤله: زغم‎ xod كشي‎ S الي هُو إِمَامْ‎ a 

Seil Ji A 


12. Anas Bin Malik berichtete: Es war uns verboten, den 


Gesandten Allahs (über Dinge, zu denen er schwieg 
oder die unerheblich waren) zu befragen. Deshalb freute 
es uns, wenn ein kluger Beduine (zum Propheten) kam 
und ihn fragte, während wir zuhören konnten. 

Einst kam ein Beduine und sagte: O Muhammad, dein 
Bote kam zu uns und behauptete dass du sagst, Allah 
habe dich entsandt. Er (der Prophet) antwortete: „Er hat 
die Wahrheit gesagt." Der Mann fragte: Wer hat den 
Himmel erschaffen? Er% antwortete: „Allah!“ Er fragte 
weiter: Und wer hat die Erde erschaffen? Er (der 
Prophet) antwortete: „Allah!“ Er fragte: Und wer hat 
diese Berge aufgestellt und erschaffen, was Er darin 
erschaffen hat? Er% antwortete: „Allah!“ Der Mann 
sagte: Bei Dem, Der den Himmel und die Erde 
erschaffen und diese Berge aufgestellt hat, hat Allah dich 


gesandt? Er antwortete: „Ja!“ 
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(Der Mann) fragte: Dein Bote sagte, uns seien fünf 
Gebete für den Tag und die Nacht auferlegt. Er (der 
Prophet) antwortete: „Er hat die Wahrheit gesagt." Er 
fragte: Bei Dem, Der dich gesandt hat, ist es wirklich 


Allah, Der dir das befohlen hat? Er antwortete: „Ja!“ 
Er (der Beduine) fragte weiter: Dein Bote sagte, uns sei 
eine Zakat (Abgabe für Bedürftige) von unserem 
Vermögen auferlegt. Er (der Prophet) antwortete: „Er 
hat die Wahrheit gesagt.“ Er (der Mann) fragte: Bei 
Dem, Der dich gesandt hat, ist es Allah, Der dir dies 
befohlen hat? 

Der Prophet antwortete: „Ja!“ Er sagte: Dein Bote sagte, 
uns sei auferlegt, jedes Jahr im Monat Ramadan zu 
fasten. Er (der Prophet) antwortete: „Er hat die 
Wahrheit gesagt.“ Er fragte: Bei Dem, Der dich gesandt 
hat, ist es Allah, Der dir das befohlen hat? Er&& 
antwortete: „Ja!“ 

Weiter sagte er: Dein Bote sagt, es sei denjenigen von 
uns auferlegt, die Pilgerfahrt zu verrichten, die dazu in 
der Lage sind. Er (der Prophet) antwortete: „Er hat die 
Wahrheit gesagt.“ 
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Dann ging (der Beduine) fort, während er sagte: Bei 
Dem, Der dich mit der Wahrheit gesandt hat, ich werde 


weder mehr noch weniger als dies leisten. 


Der Prophet sagte: ,Sollte er die Wahrheit gesagt 
haben, wird er ins Paradies eintreten.“ 
Muslim 12; Buchari 63; Tirmidhi 619; Nasai 2090 


So wie in diesem Falle kamen zuweilen kluge Beduinen zum 
Propheten, die ihre Fragen sehr nüchtern und gezielt in 
richtiger Reihenfolge stellten, da sie auch sehr gut wussten, 
was sie erfahren wollten. 

Anders als die Sahaba, welche beim Propheten eine 
herausragende Erziehung genossen, gehórten die Beduinen 
nicht zu den hóflichsten Menschen. 

Die Sahaba wurden angehalten, keine gehaltlosen und 
unnótigen Fragen zu stellen. Wenn den Gelehrten damals 
manchmal hypotetische Fragen im Wortlaut von ,Was, 
wenn dies und jenes passiert“ gestellt wurden oder Fragen, 
die schlicht den menschlichen Horizont überschreiten, 
mahnten die Gelehrten an, solche Fragen erst zu stellen, 
wenn die entsprechende Situation eintreffe. Doch hier hat 
der Beduine eine für die Agida äußerst wichtige und 
zielgerichtete Frage مه‎ den Gesandten gestellt. Er 6 
wissen, wer der Schópfer dieser Schópfung ist und, ob dieser 


Schópfer von uns verlangt, Ihn anzubeten. 
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An dieser Stelle kommen wir zu dem Begriff Rububiya. 
Sogar die damaligen polytheistischen Araber erkannten die 
Form von Rububiya an, das heißt, dass Allah Derjenige ist, 
Der alles erschuf. Jedoch erkannten sie die Form von 
Uluhiya nicht an, da dieser Aspekt des Glaubens ihre 
Götzen bedeutungslos machte. Denn Tauhid Al-Uluhiya 
steht für die Erhaltung der Einheit der Verehrung Allahs, 
dass nur Er% anbetungswürdig ist und nichts neben Ihm 
angebetet werden darf. 

Der Beduine wollte wissen, ob Allah den Gesandten gesandt 
hat. Sie wussten damals auch, dass das Prophetentum nicht 
durch bloße Spiritualität oder Frömmigkeit zu erlangen ist 
und dass man sie sich nicht aneignen kann, sondern Allah 
für Seine Botschaft Gesandte und Propheten auserwáhlt hat; 
und Muhammad ist der letzte von ihnen, und die 
Botschaft des Islams, unter anderem in Form des Qurans, ist 
die letzte Botschaft an die Menschheit. 

Es gibt Leute und auch Sekten, die den Unterschied 
zwischen einer Gesandtschaft und einem Prophetentum 
nicht kennen. Daher sind sie der Ansicht, dass die Folge der 
Gesand-schaften beendet sei, jedoch nicht die des 
Prophetentums. Dabei ist nicht bewusst, dass die wertvollste 
Aufgabe, mit der ein Mensch betraut werden kann, die 
Gesandschaft ist, und nicht das Prophetentum. Somit nimmt 


die Gesandschaft auch eine höhere Stufe ein. Und mit der 


151 


Sendung des Gesandten und Propheten Muhammad ist 
diese Aufgabe vollstándig beendet. 

Der vorangegangene Hadith ist außerdem ein Beweis, dass 
lediglich die uns fünf bekannten Fard-Gebete fard, also 
Pflicht, sind und alle anderen Sunnan beziehungsweise 
Nafila-Gebete sind, also freiwillig. Aufgrund ihrer hohen 
Belohnung sind sie sehr zu empfehlen und man sollte 
versuchen, sie zu verrichten, allerdings gibt es keine 


authentischen Beweise, sie als Fard-Gebete zu betrachten. 
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JES به‎ da dits مَنْ‎ Lo Wë Sal, 3 al otl باب ټیان‎ A 
Sch 
Der Glaube, der ins Paradies führt. Wer an dem festhält, 
was ihm (von Allah) vorgeschrieben ist, wird ins 


Paradies eintreten. 


GE -13 
ae ee ai Ge 
قال ب‎ la, أ‎ et da A Ae وو في‎ das صل الله عله‎ 
Qi E مِن‎ giel وما‎ Zell Ze ee أو يا‎ Ai uos 
وق" أ‎ 3f نم قال:‎ aeri الله عليه وت نم تقار في‎ do التي‎ Uo 
وم‎ dee iih Jis se "لذ هُڍي." قال كيف قُلْتَ؟ قال‎ 
e. ech duis "EI Aë: GË «is BA الله لا 335 به‎ s As" 


" ‚sel 
467 مسل 13« بخاري 1396. 5983« نسائي‎ 
ليف أَؤ شَغْر او گٿانِ‎ ie e: 38 أن‎ ën TP Ei s plos 


bons o dd uUa e 
في‎ dax ul Une من الام قو‎ AS ER lie على‎ A Zei 
E) 

rn al ael sé de Al هَذَا:‎ 3 2 
BIO LT (وقصل الجم) أي نحن إل‎ dcs ale Ai Ja- ig 
أو‎ ele أو‎ lo أو‎ plo أو‎ ai ge ues Ale على حسب‎ zus a 
IÉ A 
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13- Abu Ayub Al-Ansari berichtete: Ein Beduine 
(Wüstenaraber) stellte sich dem Gesandten Allahs% in 


den Weg, als dieser sich auf einer Reise befand. Er nahm 
den Zügel seiner Kamelstute und fragte: O Gesandter 
Allahs, oder: O Muhammad, sag mir, was mich dem 


Paradies näher bringt und was mich vom Höllenfeuer 


entfernt! Der Prophet schwieg, dann sah er seine 
Gefährten an und sagte: „Er ist erfolgreich geworden“ 
oder „Er wurde rechtgeleitet“. Er fragte: „Was hast du 
gesagt?“ Der Beduine wiederholte seine Frage). 

Der Prophet% sagte: „Indem du Allah dienst, keinen 
Schirk begehst, das Gebet verrichtest, die Zakat 
(Bedürftigenabgabe) entrichtest und die 
Verwandtschaftsbande aufrechterhältst! (Jetzt) lass die 
Kamelstute los!“ 

Muslim 13, Buchari 1396, 5983, Nasai 467 


In Bezug auf die Aussage "Er nahm den Zügel seiner (des 
Propheten) Kamelstute und fragte..." fällt die Unhöflichkeit 
dem Gesandten Allahs gegenüber auf. Man kann es hier aus 
der Sicht betrachten, dass dieser Mann sich in einer Notlage 
befand, da er sich sorgte, etwas enorm Wichtiges für sich 


und sein Leben, ja, und auch das Jenseits, verpassen zu 
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kónnen, wenn ihm die Gelegenheit entgehen würde, zu 
erfahren, was ihn dem Paradies näher bringt und was ihn 
vom Höllenfeuer entfernt! Da hatte er also den Zügel des 
Kamels vom Propheten in der Hand und den Retter vor 
sich. Von den vergänglichen Schätzen der Dunya wollte er 
nichts, sondern kurz und präzise informiert werden, welche 
Taten ihn zum Ziel, in die Heimat des Paradieses bringen. 

Der Gesandte Allahs% dem von Allah38E, Dschawami’ul 
Kalim” الكلم‎ jas (kurze und prágnante Worte mit klaren 
Bedeutungen) verliehen wurde, fasste das Wichtigste 


zusammen, als er sagte: 


„Indem du Allah dienst & 45", das heißt, Ihn im Tauhid 
anbetest und den Glauben an Folgendes hast: 

1- Tauhid Ar-Rububiya 

Dass Allah Eins ist, sowohl in Seiner Herrschaft als auch in 
Seinen Handlungen keine Teilhaber hat. Er erschuf alles 
und bedarf niemaden. 

2- Tauhid Al-Uluhiya 

Dass Er keine Teilhaber in Seiner Anbetung, Verehrung und 
Göttlichkeit hat, das heißt, niemand neben Ihm angebetet 
und verehrt werden darf. 


3- Tauhid Al-Sama " was Sifat. 


9 Dschawami ‘ul Kalim JS eu dieses Wort kommt unter anderem 
im Hadith 523 vor und dort wird ausführlicher erläutert. 
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Dass Er Einer/Eins ist, Dem nichts und niemand jemals 


gleich ist. Seine Namen und Eigenschaften sind unvergleich- 


bar. 


Mit diesen drei Aspekten erfüllt man die Bedingungen des 
Tauhid. Erfüllt man einen einzigen dieser drei Aspekte nicht, 
begeht man Schirk. 


Weiter sagte der Prophet zu dem Beduinen: 
Indem du kein Schirk begehst && شرا 3 به‎ d". das heißt, 
Ihm nichts beigesellst. 
Spätestens hier sollten wir wach werden und lernen, was 
Schirk ist, denn es ist ein Hindernis zwischen uns und dem 
Paradies. So stellen wir uns die Fragen: Womit verrichten 
wir unsere /bada für Allah (d.h., Allah dienen) und welche 
Art Ibadat (Pl. von Ibada) gibt es? Wie viele und welche 
Arten von Schirk gibt es? 
Ibada ist ein Sammelbegriff für alles, was Allah liebt und 
womit wir Seine Zufriedenheit erlangen. Es gibt zwei Sorten 
der /badat: 

Ibadat Qalbiya غتدهعبادات قلبية‎ dem Herzen 

Ibadat Badaniya X53 &\sLekörperliche 4٨ 


1. Die Ibadat mit dem Herzen stellen die Basis aller 
Ibadat dar und sind die höchsten und wertvollsten. 
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Mit Ibadat Qalbiya (die mit dem Herzen) misst 
Allah Seine Diener ab. Und Allah sagt: 
(الانسراء‎ S Ge كن‎ AB صَلِحِين‎ Vas إن‎ Soa با في‎ dl SS; 
(17:25 
“Euer Herr weiß wohl, was in eurem Innersten ist. Wenn 
ihr rechtschaffen seid, so ist Er gewiß für die sich (zu Ihm) 
stets Bekehrenden Allvergebend." (Al-Isra' 17:25) 
Der Gesandte Allahs #5 sagt: 
فَسَدَ‎ Dia ls AE Led la ele BA aali في‎ Ss." 
"eiil ألا وهي‎ EEN 
"... Im menschlichen Körper ist ein Stück Fleisch, wenn es 
gesund ist, ist der ganze Kórper gesund, und wenn es 
ungesund ist, ist der ganze Kórper ungesund. Wahrlich ist 
dieses (Stück Fleisch) das Herz.” 
Deswegen sind es die Werke des Herzens, die eine Person 
nach oben erheben, auch wenn die körperlichen /badat 
wenige sind. Zu diesen /badat Qalbiya gehören die Liebe, 
Inaba, Furcht, Hoffnung und das Vertrauen und sich 
Verlassen auf Allah (in Arabisch Tawakkul). 


5! Authentisch: Sahih Buchari 52, Sahih Muslim 1599 


52 : ; MESE . 
Inaba ist wenn ein Mu ‘min sich immer wieder Allah zuwendet. 





de sagt: "O ihr, die ihr glaubt, wendet euch in aufrichtiger 
Reue zu Allah." (66:8) und „Und kehrt euch zu eurem Herrn, und 
ergebt euch Ihm, bevor die Strafe über euch kommt; (denn) dann 
werdet ihr keine Hilfe finden." (39:54) 
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2. Ibadat Badaniya, von denen es drei Sorten gibt: 
a) ausschließlich finanzielle /badat 
b) ausschließlich körperliche /badat 


c) finanzielle und körperliche /badat 


Zu den ausschließlich finanziellen /badat sind wie die 
Sadaqa, die Zakat und das Ausgeben auf dem Weg Allahs. 
Zu den ausschließlich körperlichen /badat gehören z. B. das 
Gebet und das Fasten. 
Zur finanziellen und körperlichen Ibadat gehört zum 
Beispiel die Hadsch, da man für die Reise finanziell 
aufkommen muss und darüber hinaus auch körperliche 
Anstrengungen auf sich nimmt, so zum Beispiel bereits die 
Mühe der Reise, der Tawag der Sa’i zwischen Safa und 
Marwa und alle sonstigen Anstrengungen während der 
Hadsch. Ebenso gehört der Dschihad zur finanziellen und 
körperlichen /badat. Wenn man die Muslime verteidigt, den 
Unterdrückten zum Sieg verhilft und die Freiheit der 
Ausübung der Religion herstellt, ist dies sowohl als 
finanzielle als auch als körperlichen /badat zu verstehen. 
Die bei Allah wertvollsten Ibadat sind jene, die von Herz 
und Körper ausgehen. Und dafür hat Er uns erschaffen: 
(ees ee s قال الله تعا‎ 
"Und Ich habe die Dschinn und die Menschen nur (dazu) 
erschaffen, damit sie Mir dienen." (Ad-Dariyat 51:56) 
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Einmal rief der Gesandte Allahs: „O Muadh Bin 
Dschabal?* (dreimal): „Weißt du, welches Recht Allah den 
Menschen gegenüber besitzt?" Er antwortete: Allah und Sein 
Gesandter wissen es am besten. Er sagte: „Allah hat den 
Menschen gegenüber das Recht, dass sie Ihm dienen und 
Ihm nichts beigesellen (keinen Schirk zu begehen)." Er®S, 
fragte nach einer Weile erneut: ,O Mu‘adh Bin Dschabal, 
kennst du das Recht der Menschen Allah gegenüber, wenn 
sie Seines befolgen?" Er antwortete: Allah und Sein 
Gesandter wissen es am besten. Er sagte: „Dass Er sie (die 
keinen Schirk begehen) nicht bestraft.” 

Das heißt, Allah zu dienen, reicht nicht aus. Wir dürfen 
auch keinen Schirk begehen, das heißt, die /badat, die nur 
an Allah gerichtet sind, nicht an jemand anderen richten 
(Tauhid Al-Uluhiya genannt), Aber woher wissen wir, ob 
und wann wir Schirk begehen? 

Bis hier haben wir den Teil der /badat und ihre Kategorien 
erläutert. Nun soll der andere Teil, nämlich das Begehen 
von Schirk und die verschiedenen Arten von Schirk, 
erläutert werden, um davor zu warnen. 

Wenn somit jemand Allah ohne Wissen dient, kann er 


früher oder später dem Schirk verfallen, bewusst oder 


Muslim 30; Buchari 5967, 6267, 6500 
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unbewusst; und seine /badat werden nicht angenommen. 
Allah% sagt: 

AN‏ اوي sal ts S‏ من Gs ALS ERIC‏ من 

الْخَاسرين) )43 : 65( 

"Dir und denjenigen, die vor dir waren, ist ja (als 
Offenbarung) eingegeben worden: "Wenn du (Allah andere) 
beigesellst, wird dein Werk ganz gewiß hinfällig, und du 
gehórst ganz gewiß zu den Verlierern..." (Az-Zumur 39:65) 
und: Alle Gesandten und Propheten, Allah segne sie und 
schenke ihnen Frieden, unter ihnen die fünf Standhaften 
Noah, Abraham, Moses, Jesus und Muhammad, haben zum 
Tauhid, also dem Eingottglauben, gerufen und vor Schirk 
gewarnt. Unter Schirk ist ferner zu verstehen, dass man eine 
Fáhigkeit oder Eigenschaft, die allein Allah besitzt, anderen 
Menschen oder Dingen zuspricht oder man einen 
Gottesdienst, den man Allah widmet, auch jemand anderem 
widmet. Aus diesem Grund, der Ignoranz seinem Schöpfer 
gegenüber, der uns und alles um uns herum erschaffen hat 
und uns mit allem versorgt, wozu niemand anderer fähig 
wäre, wobei Allah von uns dafür lediglich unsere 
Anerkennung und unseren Dank von uns erwartet, stellt 
Schirk eine schlechte Tat und eine Sünde dar. 

Je nachdem in welchem Maße, gibt es kleinen und großen 


Schirk, wobei die Beigesellung anderer neben Allah unter 
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anderem aus den zuvor genannten Gründen unter den 
großen Schirk fällt: 

قال الله تعا ی: dd 23 S"‏ عطي" 
"Schirk ist fürwahr ein gewaltiges Unrecht" (Luqman 31:13)‏ 
Ein Unrecht des Schirk liegt darin, dass man den Schópfer‏ 
auf die Ebene der Geschópfe stellt. Wobei man, wie bereits‏ 
erwähnt, zwischen großen und kleinem ` Schirk‏ 
unterscheidet.‏ 
Der oben angeführte große Schirk, fällt in die Kategorie‏ 
Schirk der Rububiya und Uluhiya oder auch Schirk der‏ 
Namen und Eigenschaften Allahs - diese stellen das‏ 
Gegenteil des reinen Tauhid dar.‏ 
Die Ulama sind der Meinung, dass das Begehen des großen‏ 
Schirk das ewige Verweilen in der Hölle zur Folge hat und‏ 


die Taten einer solchen Person allesamt nichtig werden. 


Der große Schirk :الشرك الا کر‎ 
Liegt großer Schirk vor, trennt dieser den Muslim vom 
Islam, da er genau das Gegenteil von Tauhid, also des 
Eingottglaubens, darstellt. Hierbei gibt es drei Kategorien: 
1. Schick in der Rububiyakag Y شرك في‎ jemand glaubt, dass 
etwas/jemand anderes als Allah das Universum erschaffen 


hat und kontrolliert. 
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Zu dieser Kategorie von Schirk gehörte der Pharao, welcher, 
wie es im Quran steht, von sich behauptete;: 

(24 (النازعات:‎ Lis a اله تكال‎ ido. JENS أنا‎ Qs 
"Er sagte: Ich bin euer hóchster Herr. Da ergriff Allah ihn 
als warnendes Beispiel für das Jenseits und das Diesseits." 
(79:24-25) 
Da ließ Allah ihn ertrinken, um seine Behauptung ungültig 
zu machen, denn wie wird ein Herr und Schópfer in seinem 
Reich ertrunken, wenn er es kontrollieren würde. 
Abdullah (Ibn Masud) berichtete: Ich fragte den Gesandten 
Allahs®: Welche Sünde ist vor Allah am gewaltigsten? Er 
antwortete: „Allah etwas beigesellen, obwohl Er dich 
erschuf.“ Ich sagte: Wahrlich, dies ist gewaltig...“ Muslim 86 


2. Schirk in der Uluhiya الالوهية‎ à شرك‎ 

Hierbei opfert jemand /badat, die eigentlich nur für Allah 
verrichtet werden dürfen. So zum Beispiel das Opfern eines 
Tieres, Bittgebete an jemand anderen wie beispielsweise 
einen Verstorbenen, in der Annahme richten, der Tote 
kónne als Vermittler zwischen ihm und Allah stehen und 
ihn Allah näher bringen, ungeachtet dessen, ob der Tote in 
seinem Leben ein Rechtschaffener Mensch war oder nicht. 
All diese Dinge versteht man unter Schirk der Uluhiya. Was 
die /badat betrifft, hat Allah keine Vermittler, nicht von 


Seinen Geschópfen oder irgendetwas anderem, zwischen 
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Sich und Seinen Diener gestellt. Die Diener Allahs sind 
verpflichtet, sich nur Allah zu nähern und nur Ihn zu 
verherrlichen, Dem allein es gebührt, gedient zu werden - 
ohne Vermittler - mit sämtlichen /badat wie Liebe, Furcht, 
Hoffnung, Gebete, Zakat, Hadsch und alle anderen /badat 
Qalbiya und Badaniya. Allah, ta'la, sagt: 

Js لَه‎ caedit 5 di lass cles eis صلاني‎ ERD 

(163-162 : (الأنعام‎ (ash HI ts ol 

"Sag: Gewiss, mein Gebet und mein (Schlacht)opfer, mein 
Leben und mein Sterben gehóren Allah, Dem Herrn der 
Weltenbewohner. Er hat keinen Teilhaber. Dies ist mir 
befohlen worden, und ich bin der erste der (Ihm) 
Ergebenen." (6:162-163) 
Ebenso wenig bittet man die Sonne, den Mond, irgendeinen 
der Planeten oder auch Propheten, dass sie dem Menschen 
einen Nutzen bringen oder eine Katastrophe abwenden, 
während diese Bittgebete nur an Allah gerichtet werden. 
Denn ansonsten sind dies /badat für andere außer Allah, 





womit man Ihm Partner zur Seite gestellt hat. Allah sagt: 


4j s ux فمن كان‎ lets إل‎ LU d) يوحى‎ Ki zs d o 
110/ A Sd (Ge a صَالِحًا ولا ُشْرِكُ بعبادَة‎ Je andi 


„Sag: Gewiß, ich bin ja nur ein menschliches Wesen gleich 


euch; mir wird (als Offenbarung) eingegeben, dass euer Gott 


163 


ein Einziger Gott ist. Wer nun auf die Begegnung mit 
seinem Herrn hofft, der soll rechtschaffen handeln und beim 
Dienst an seinem Herrn (Ihm) niemanden beigesellen.“ 


(18:110) 


Die Propheten wurden also mit der Verkündung der 
Botschaft beauftragt und waren die besten Vorbilder. 
Dennoch können sie keinen Schaden abwenden und keine 


Bittgebete annehmen. 


Folgend nur einige Beispiele von zum Teil weit verbreitetem 
Götzendienst und damit dem Begehen des großen Schirk ر‎ 
unter anderem mit dem Richten von Bittgebeten an und 
Erbringen von Opfern für: Tote, Götzen, Bäume, Steine, 
Sterne, Dschinn, Engel, Rechtschaffene, Propheten usw. 
Einige Menschen sind der Überzeugung, dass ihnen neben 
Allah ein Mensch schaden und nutzen kann und er auch 
dazu taugt, angebetet zu werden - so wie es im Fall mancher 
irregeleiteter Sekten ist, die ihren Scheichs solch eine 
Stellung zukommen lassen. All dies und Ähnliches fällt in 
die Kategorie großer Schirk. Gleiches und Ähnliches 
praktizieren einige Menschen mit Dschinn, in dem sie 
Bittegebete an sie richten und Opfer für sie erbringen aus 
Furcht vor ihrem Übel. Selbst wenn Menschen diese 
Praktiken für Propheten anwenden, fällt all dies unter 
Aberglaube und großen Schirk. Denn nur Allah allein 
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verdient es, angebetet zu werden und nur Er allein ist fáhig 
dir zu helfen und dir zu schaden und Er allein kann deine 
Bitten erhóren. Hilft dir ein Mensch, geschieht dies, weil 
Allah es erlaubt und bestimmt hat. Würde Er, Der einzig 


wahre Helfer, es nicht erlauben, so kónnte dir auch niemand 





helfen, selbst wenn er wollte. Allah®& sagt: 
aÉ مَنَ‎ 5] D فَعَلْتَ‎ og 352: 35 ais من دُونٍ الله ما لآ‎ p 3) 
وان تشتىشك الله بضر فلا كاشف أ إا هو ون برذك َير قلا راد لقضيهء‎ 
(107-106 (یونس:‎ Lee? 53i وَهْوَ‎ "ele Ze AH به مَنْ‎ ed 
„Und rufe nicht statt Allāh (etwas) anderes an, das dir 
weder nützt noch schadet. Tätest du es, dann wärest du 
gewiss unter den Ungerechten. Und wenn dich Allah mit 
einem Übel treffen will, so gibt es keinen, der es hin- 
wegnehmen kann, außer Ihm; und wenn Er dir etwas Gutes 
erweisen will, so gibt es keinen, der Seine Gnade verhindern 
kann. Er lässt sie unter Seinen Dienern zukommen, wem Er 
will, und Er ist der Allverzeihende, der Barm-herzige.“ 
(10:106-107) 
Und Eré sagt: 
إن‎ qul من‎ oa ما‎ gh تَذْعُونَ من‎ c cei AU à لله ريم له‎ a AS 
ak st eis Ñ اسْتَجَابُوا‎ Klar 35 GN ach Y Bx 
14-13 فاطر:‎ SS a 
„Dies ist Allah, euer Herr; Sein ist das Reich, und jenen, 


die ihr statt Seiner anruft, gehört nicht einmal Macht über 
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das Häutchen eines Dattelkerns. Wenn ihr sie bittet, 
hören sie eure Bitte nicht; und wenn sie diese auch hören 
würden, so würden sie euch nichts in Erfüllung bringen. 
Und am Tage der Auferstehung werden sie leugnen, dass ihr 
(sie) zu Göttern nahmt.“ (35:13-14). Er% hat das Richten 
der Bittgebete an andere als Ihn zum Schirk ernannt. Und 
Allah% sagt: 

QR Y3 45 xe Vom b d هان‎ TA 

الكافزون.) .117555( 

"Und wer neben Allah einen anderen Gott anruft, für den er 
keinen Beweis hat, dessen Abrechnung liegt nur bei seinem 
Herrn. Gewif, den Ungläubigen wird es nicht wohl 
ergehen.” (23:117) hier hat Allah auch diejenigen, die ihre 
Bittgebete neben Allah an andere richten als Ungläubige 
bezeichnet. 
Abu Hureira & berichtete: Ich hörte den Gesandte Allahss& 
sagen: „Allah, der Erhabene, sagt: 'Ich benötige keine 
Teilhaber. Wer eine Tat vollbringt und Mir jemanden 
beigesellt, den lasse Ich mit seiner Beigesellung (allein).'“54 


Abu Hureira & berichtete: Ich hörte den Gesandten Allahs 
Ze sagen: „Der erste Mensch, der am Tag der Auferstehung 
verurteilt wird, ist ein Mártyrer. Er wird gebracht und seine 


Wohltaten, die er wiedererkennt, werden ihm vorgestellt. Er 


2 Sahih Muslim 5 
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wird gefragt werden: „Was hast du damit gemacht?“ Er wird 
sagen: „Ich habe um Deinetwegen gekämpft, bis ich als 
Märtyrer fiel.“ Er wird sagen: „Du hast gelogen, du 
kämpftest, damit man sagt, dass du tapfer bist. Das wurde ja 
gesagt.“ Es wird dann befohlen, ihn auf dem Gesicht zum 
Feuer zu ziehen und hineinzuwerfen. Es wird ein Mann 
gebracht werden, der sich Wissen aneignete, es andere lehrte 
und den Koran las. Dieser wird gebracht und seine 
Wohltaten werden ihm vorgestellt, welche er wiedererkennt. 
Er wird gefragt werden: „Was hast du damit gemacht?“ Er 
wird sagen: „Ich habe um Deinetwegen gelernt und gelehrt 
und las Deinetwillen den Koran.“ Es wird gesagt: „Du hast 
gelogen, du lerntest das Wissen, damit man sagt, dass du ein 
Gelehrter bist und du hast den Koran gelesen, damit man 
sagt, du seiest ein Koranleser. Das wurde ja gesagt.“ Es wird 
dann befohlen, ihn auf dem Gesicht zum Feuer zu ziehen 


und hineinzuwerfen. 


Des Weiteren wird ein Mann gebracht werden, den Allah zu 
einem wohlhabenden Menschen gemacht und ihm viele 
Reichtümer verliehen hatte. Er wird gebracht, seine 
Wohltaten werden ihm vorgestellt und er wird sie 
wiedererkennen. Er wird gefragt werden: „Was hast du 
damit gemacht?“ Er wird sagen: „Ich habe keinen Weg 
unterlassen, den Du gerne hast und auf dem man spendet, 
ohne, dass ich um Deinetwillen gespendet habe.“ Er wird 
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sagen: „Du hast gelogen, du tatest dies, damit man sagt, dass 
du großzügig bist. Das wurde ja gesagt.“ Es wird dann 
befohlen, ihn auf dem Gesicht zum Feuer zu ziehen und 


hineinzuwerfen."55 


Die gewaltigste Sünde, die seit Anbeginn der Menschheit 
existiert und bis heute begangen wird, ist der Schirk. AL 
lah3£ sagt es so: 
(إن الشرك لظام عظم.) (لغان:13)‎ 

"Schirk ist fürwahr ein gewaltiges Unrecht." (31:13) 
Dem Schópfer gegenüber, Der die Menschen erschuf, Der 
Leben gibt, Rizg gibt, und Der sterben lässt. Trotz all dieser 
Gaben, werden manche Menschen undankbar verharrend 
alles leugnen und sogar Schirk begehen, indem sie etwas 
anderes verherrlichen und ihre /badat an andere richten - 
welch großes Unrecht und welches Abirren. Daher ist auch 
die Strafe Allahs für den Muschrik am härtesten: 

Ze el o JE ala; Sal ade AN فئذ حم‎ Ak HÄ A) 

أنضار.) (سورة المائدة: 72( 

"Wer Allah (etwas) beigesellt, dem verbietet fürwahr Allah 
das Paradies, und dessen  Zufluchtsort wird das 
(Höllen)feuer sein. Die Ungerechten werden keine Helfer 


haben.” (5:72) 


5 Sahih Muslim 1905 
168 


Das heißt, man kann für jede Sünde auf Vergebung hoffen, 
außer jener, der Schirk begeht und keine Tawbah übt. 
لمن يَشَاء.) (سورة النساء:‎ A 545 a YA) 
(48 
„Allah vergibt gewiß nicht, dass man Ihm (etwas) beigesellt. 
Doch was außer diesem ist, vergibt Er, wem Er will.“ (4:48) 


Ferner gehört es auch zum großen Schirk, sich vor jemand 


anderem als Allah لغير الله‎ 252 JIniederzuwerfen. 


3. Schirk der Al-Sama ' was Sifat والصفات‎ LA الشرك في‎ 
Dies ist der Fall, wenn man die Namen und Eigenschaften 
Allahs, welche unvergleichbar sind, stattdessen auf Seine 
Geschópfe anwendet. So zum Beispiel, wenn jemand von 
einem Menschen behauptet, er würde das Verborgene 
kennen oder er habe Fähigkeiten, die ihn unbesiegbar 
machen. Bei den Schiiten und einigen anderen kleinen 
Sekten, schreibt man den Führern oder Scheichs góttliche 
Eigenschaften der absoluten Unfehlbarkeit zu. 

Genauso wie die Gótzendiener sagen jene, die ihre Scheichs 
oder Prister als Vermittler sehen: "Wir dienen ihnen nur, 
damit sie uns Allah nahebringen." (39:3) Und Allah, ta ‘la, 
sagt: 

„Allahs sind die schönsten Namen; so ruft Ihn damit an 


und lasst diejenigen, die mit Seinen Namen abwegig 
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umgehen. Ihnen wird das vergolten, was sie zu tun 
pflegten." (7:180) 
Man muss Allah so verstehen, wie Er Sich im Quran 
beschrieben hat und Sein Gesandter 55 Ihn beschrieben hat, 
ohne dabei Seine Namen und Eigenschaften wegzuinterpre- 
tieren oder ihnen andere Bedeutungen beizumessen. 
Er, subhana, ist nicht wie Seine Geschópfe. Beispielsweise 
wird Er nicht müde, bereut nicht, braucht keine Kinder, wie 
die Menschen usw.: 

Cell e hs As AEST ll‏ (الشورى:11) 
„Nichts ist Ihm gleich; und Er ist der Allhórende, der‏ 
Allehende." (42:11) Sehen und Hören sind‏ 
selbstverständlich Eigenschaften der Menschen; doch wenn‏ 
sie Allah zugeschrieben werden, sind sie denen der‏ 
Menschen nicht im Entferntesten ähnlich. Die‏ 
Vollkommenheit der Eigenschaften Allahs ist also nicht mit‏ 
den begrenzten und im Vergleich schwachen Eigenschaften‏ 
des Menschen zu vergleichen. Daher ist der Mensch auch‏ 
nur begrenzt fähig, sich die Eigenschaften Allahs‏ 
vorzustellen.‏ 
Was die Namensgebung von Menschen betrifft, so ist es uns‏ 
nicht erlaubt, einen der Namen Allahs zu tragen, außer mit‏ 
dem Zusatz „Abd“, was „Diener“ bedeutet. Zum Beispiel‏ 
Abdullah — Diener Allahs, oder Abdul-Khaliq — Diener des‏ 


Schópfers usw. 
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Es gibt Eigenschaften, die Allah selber Seinen Gesandten* 
damit beschrieben hat, wie: 
aus hl e as A ما‎ ede Se SAT من‎ datg See Ai 
(التوبة:128)‎ (25 
»Zu euch ist nunmehr ein Gesandter aus euren eigenen 
Reihen gekommen. Bedrückend ist es für ihn, wenn ihr in 
Bedrángnis seid, (er ist) eifrig um euch bestrebt, zu den 
Gläubigen gnadenvoll und barmherzig. " (9:128) 
Da der Mensch nicht ein „Abd“ eines anderen Menschen 
sein kann, ungeachtet dessen, wie rechtschaffen dieser sein 
mag, darf man auch nicht Namen wie Abdul-Masih (Diener 
des Masias), Abdul-Nabi (Diener des Propheten), Abdul- 
Rasul (Diener des Gesandten) oder Abdul-Hussein (Diener 


Husseins) vergeben. 
Der kleine Schick اص‎ 4 4 


Der kleine Schirk stellt ein Mittel dar, das zum großen 
Schirk führt und aus diesem Grund sehr ernst genommen 
werden sollte. Er macht den Tauhid zwar nicht ungültig und 
zerstórt auch nicht seine Basis, jedoch macht er ihn 
unvollkommen und den Menschen dafür anfällig, leichter in 
den großen Schirk zu fallen. 

Offenkundiger kleiner Schirk hat zwei Kategorien: Taten 


und Worte. Zum Beispiel das Schwören bei jemand 
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anderem als Allah, etwa wie: Wa hayati, wa schaaft, wa 


hayat... - ich schwóre bei meinem Leben, meiner Ehre, bei 


Soundso. Ibn Umar wr رخ‎ berichtete, er hórte einen Mann 
sagen: „Nein, bei der Kaaba!" Ibn 'Umar warnte ihn: 
„Schwöre bei niemandem außer bei Allah, denn ich hörte 
den Gesandten Allahs 9&5 sagen: "Wer bei jemand anderem 
außer Allah schwört, der begeht Kufr oder Schirk." 
(Tirmidhi sagte: Ein Aassan Hadith, Tirmidhi 1535; Abu 
Daud 3251, Albani: Sahih) 


Und der Gesandte Allahs $% sagt:: „Allah, der Erhabene, 
verbietet euch, bei euren Eltern zu schwören. Wenn jemand 
überhaupt schwören sollte, dann bei Allah oder er soll 


schweigen!”56 Ebenfalls gehören dazu Aussagen wie "Ich 
verlasse mich auf Allah und auf dich.“ 


Ferner gehören zum kleinen Schirk "Glücksbringer" jeder 
Art, wie beispielsweise das bekannte blaue Auge oder andere 
Talismane, selbst wenn es eine Quran-Aya ist und man sich 
davon erhofft, dass sie einen vor Unheil und auch dem 


bösen Blick beschützen würde. 


T Authentisch: Sahih Buchari 6108, 6646, Sahih Muslim 1646 
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Um den kleinen Schirk als solche zu nennen, haben die 
Ulama unter anderem folgende zwei Ahadith als Quelle und 
Beweise angeführt: 
يا رَسُولَ‎ AN BE قَالوا: وَمَا‎ 29 ini Se أَحْوَفَ ما أَحَافُ‎ sy" 
RE jh اله ؟ قَالَ:‎ 
"Die Sache, die ich für euch am meisten fürchte, ist der 
kleine Schirk" Man fragte: Was ist der kleine Schirk, o 
Gesandter Allahs? Er antwortete: "Ar-Riya’ (Augendienerei, 
Prahlerei)."” 
على عهد رسول الله دان‎ is "عن شداد بن أوس رضى الله عنه قال: كنا‎ 
Sr cl AA AN 
Schaddad Bin Aws sagte: Ar-Riya' (Prahlerei) haben wir zu 
den سحي‎ des Gesandten Allahs 5$ zum kleinen Schirk 
gezählt.”® 


Verborgener Schirk, Al-Schirk Al-Chafi A A list eine 


Form von Schirk, welcher die meisten verfallen - und zwar 


1555) أحمد في "المسند" )429/5( وصححه الحققون. وصححه الألباني في "صحيح الجامع"‎ e 
* Berichtet von Ahmad in Musnad. Von Albani als Sahih EE 
في‎ dell) «(289/7) بن قانع في معجم الصحابة )34/1(« وا لطبراني في الكبير‎ tr 
G2) v والألباني في صحيح‎ F في المستدرك‎ £u الشعب (337/5). وصححه‎ 
? Ibn Qani' im Lexikon der Sahaba, 1/34, Tabarani in seinem großen 
Mu' jam 7/289, Baihaqi in Schu'ab 5/337, Al-Hakim hat diesen Had- 
ith in Mustadrak als Sahih eingestuft 4/365 und Albani in Sahih At- 
Targhib 32. 
173 


der Schirk der Absichten. Ibn Chuzayma überliefert 
folgenden Hadith: „Der Gesandte Allahs %5 ist 
herausgekommen und verkündete: ,O ihr Menschen, hütet 
euch vor dem heimlichen Schirk! Man fragte: O Gesandter 
Allahs, was ist denn der heimliche Schirk? Er erwiderte: 
Wenn jemand zum Gebet steht und versucht, sein Gebet 
schöner zu verrichten, (nur) weil er von den Menschen 
gesehen wird - das ist der heimliche Schirk.“ 
Wenn jemand für gewöhnlich keine /bada verrichtet außer 
für Riya, so würde er ohne diesen Anlass mit aller 
Wahrscheinlichkeit nicht beten, nicht fasten, kein Dhikr 
machen und nicht im Quran lesen. Solch eine Person gehórt 
zu den Heuchlern, und Allah sagt über sie: 
dus VS SEN الله وَهُو حَادِعْهُمْ وَإذَا قَامُوا إلى‎ AA المتافقين‎ S) 
ولا إلى‎ elis لا إلى‎ a * الله إلا قلا‎ s s a 
IU bre a me ed e e d 0 هَولاءِ ... الآية)‎ 
we 142). iui. a ga giil 
“Wahrlich, die Heuchler versuchen, Allāh zu überlisten; 
doch Er wird sie überlisten. Und wenn sie sich zum Gebet 
hinstellen, dann stellen sie sich nur ungern auf; (sie tun dies 
nur), um von den Menschen gesehen zu werden, und sie 
gedenken Allāhs nur selten. (142) Unentschlossen 
schwanken sie zwischen diesen und jenen und gelangen 


weder zu diesen noch zu jenen...” bis zur Aya: “Wahrlich, 
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die Heuchler befinden sich auf dem untersten Grund des 
Höllenfeuers, und du findest für sie keinen Helfer; außer 
jenen, die es bereut haben und sich bessern und zu Allah 
Zuflucht nehmen und die sich mit ihrem Glauben nur an 
Allah richten. Diese gehören also zu den Gläubigen. Und 
Allāh wird den Gläubigen einen gewaltigen Lohn geben.” 
4:142-146 


Folgend ein plausibles Beispiel, um den Unterschied 
zwischen großem und kleinem Schirk darzustellen: Zwei 
Täter stehen vor dem Richter. Dieser fragt den einen 
Angeklagten: Würdest du bei Allah schwóren, dass du die 
Tat nicht begangen hast? Er schwórt bei Allah. Dann fragt 
er erneut: Würdest du bei Badawi schwóren, dass du die Tat 
nicht begangen hast? Der Mann fängt an zu zweifeln und 
schwört nicht, weil er sich vor Badawi fürchtet. Der zweite 
Angeklagte wird gefragt, ob er bereit wáre, zu schwóren, 
dass er die zu Frage stehende Tat nicht begangen hat. Dieser 
sagte:: Ich schwöre beim Leben des Propheten, ich habe es 
nicht getan. 

Wer begeht das größere Unrecht? 

Beide haben gelogen, doch der erste Mann hat eine 
gewaltige Sünde begangen, weil er Badawi mehr fürchtet als 
Allah. Hätte er einfach nur bei Allah geschworen, hätte er 


zwar eine große Sünde begangen, wobei sein Islam jedoch 


175 


nicht ungültig geworden wäre. Doch einen Menschen auf 
die gleiche Stufe wie Allah zu stellen, und diesem Falle sogar 
noch hóher, da er vor der Person Badawi mehr Angst hatte 
als vor Allah, stellt großen Schirk dar. 
Ibn Masud sagte sogar: 

en ee 
“Wenn ich bei Allah schwöre und dabei lüge, ist mir dies 
lieber als dass ich bei jemand anderem schwören würde." 
Den Schwur bei jemand anderem als bei Allah, was zum 
kleinen Schirk zählt, betrachtete er als schwerwiegender als 
den Schwur bei Allah wáhrend man lügt, obwohl dieser eine 
große Sünde darstellt. 
Des Weiteren gehört der pessimistische Aberglaube zum 
kleinen Schirk. So beispielsweise die Absicht, sich auf eine 
Reise zu begeben, man aber einer Katze oder einem 
bestimmten Menschen begegnet und seine Reise dann mit 
der Begründung, das diese Begegnung Unglück bringe, 
nicht antritt oder sie abbricht. 
Ferner gehört es zum Schirk, zu Wahrsagern zu gehen. 


Doch hier gibt es zahlreiche Meinungen, da es auch davon 
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جمع الزوائد يفي 1180/4 صحيح الترغيب للالباني 2953ء (حديث موقوف أَيْ ما 
(oal ez‏ 
Majma' Al-Zawa'd von Al-Haithami 4/180, und von Albani in‏ 98 
Sahih At-Targhib als Sahih eingestuft 2953 (es handelt sich um einen‏ 
Hafith/Hadith(?) Mawquf, d.h., er wird einem Sahabi zugeschrieben).‏ 
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abhängt, ob man die Aussagen von sogenannten 
Wahrsagern glaubt. Das Tragen von Amuletten und 
ähnlichen Utensilien, wie zum Beispiel ein Ring, mit dem 
Glauben, man wäre auf diese Weise geschützt, fällt ebenfalls 
in die Kategorie des kleinen Schirk, kann je nach 
Anwendung aber auch zum großen Schirk führen. 

Die Informationen zum Thema Schirk sind sehr viel 
umfangreicher, würden an dieser Stelle aber den Rahmen 
der Arbeit sprengen. Zum besseren Verständnis werden 


jedoch noch einige Ahadith angeführt. 
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4- و dE Wie Lu) Sie Air ie el & S gue‏ بن 
Ar‏ عن أپي رغه عن أپي ko ál Juss d (de Wéi AS‏ الل 
des EUR daos afe‏ الله SE 3 JE de ui‏ 
us Aen‏ الله لا 3,5 RAS WET EA DENT Ris‏ 
e‏ "قال دای شی ورل adi‏ | شا FM Ki‏ 
لما s‏ قال du‏ صلی الله das de‏ "مَنْ سره أن 3 Jes d)‏ 
بن di‏ الك Ji idi‏ 03" 


1397 بخاري‎ «14 I 


14- Abu Hureira berichtete: Ein Beduine (Wüstenaraber) 
kam zum Gesandten Allahss&, und fragte: O Gesandter 
Allahs, sage mir eine Tat, für die ich, wenn ich sie ver- 
richtete, ins Paradies käme! Erê, antwortete: 

„Dass du Allah dienst und Ihm nichts beigesellst, das 
vorgeschriebene Gebet verrichtest, die vorgeschriebene 
Zakat (Abgabe) entrichtest und im (Monat) Ramadan 
fastest." 

Er (der Beduine) sagte: Bei Dem, in Dessen Hand mein 
Leben ist, ich werde nicht etwas Geringeres als dies tun 
und dem nicht etwas hinzufügen. 

Als dieser fortging, sagte der Prophet: „Wen es erfreut, 
einen Mann von den Bewohnern des Paradieses zu seh- 
en, soll sich diesen Mann anschauen.“ 


Muslim 14, Buchari 1397 


178 


N قال أن‎ «e ابو ماويه عن الأعمشء عَنْ أي سُفْيَانَ» عَنْ‎ Se 


Efa p ا رشول ال أت‎ Oei بن‎ dh صلی الله عليه وسل‎ 
صلى الله‎ &9 Js Sch "GA ch e fs ds) des: DH 
"m عليه وسلم "م‎ 


15- Dschabir berichtete, dass An-Nu'man Bin Qawqal 
zum Prophetens&, kam und fragte: O Gesandter Allahs, 
wenn ich die Pflichtgebete verrichte, das Verbotene ver- 
biete und das Erlaubte gebiete, werde ich dann ins 


Paradies eingehen? Der Prophet, antwortete: „Ja.“ 


EE‏ آي Ux‏ عن dee S65 S ede‏ رَشول الله 
صلى الله عليه وسلم Zä D ub QS‏ الصَلَوَاتِ المكثوبَاتٍ ,2 
e s Jii sa‏ الحَرَام S ds‏ عَلى Sch ges Ec S‏ 

BS JI je لآ أَزِيدُ‎ dits قال‎ . " a" JG 


15. (...) Dschabir berichtete, dass ein Mann den Ge- 
sandten Allahs®, fragte: Wenn ich die Pflichtgebete 
verrichte, im Ramadan faste, das Verbotene verbiete und 
das Erlaubte gebiete und dem nichts hinzufüge, werde 
ich dann ins Paradies eingehen? 

Er (der Prophets&), sagte: „Ja.“ Er (der Mann) sagte: Bei 
Allah, ich werde nichts mehr tun als dies. 
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5- بیان اركان الاسلام ades,‏ العظام 
Die Säulen des Islams und seine großartigen Träger‏ 


jaa gu de ie Saal gs dd E -16 

Mes‏ عن اي مالك الأجي عن سد بن عټيدة عن ابن عر 
pd g" a da gus‏ على Ig Sys‏ 

fees ded Jk: فقال‎ "ies رَمَصَانَ‎ pee و‎ E be sa a ái 

Je di ِن رَشول‎ Vas هَكَدَا‎ " th jas ies Y َمَصَانَ قَالَ:‎ 

dos ale الله‎ 

2609 بخاري 8« ترمذي‎ «16 du 


16- Ibn Umar? di gz berichtete: Der Gesandte Al- 
lahss&, sagte: „Der Islam ist auf fünf (Säulen) errichtet: 
Der Glaube an die Einzigkeit Allahs, das Verrichten des 
Gebets, das Entrichten der Zakat, das Fasten im Rama- 
dan und das Vollziehen der Hadsch.“ 
Muslim 16, Buchari 8, Timidhi 2609 
وَهْوَ ابن مُحَمّدِ‎ - cb eg si ole الله ب‎ el...) 
Aki الله قال‎ im قال قال‎ cud عن‎ - Lo عبد الله ن‎ uua 
$5 لا إل إلا الله‎ shes می‎ de oM qi وسل‎ EE 
" رَمَصَانَ‎ eyes cdd ESEL (ër 1,255 عَبْدُهُ‎ Vite 
2609 بخاري 8« ترمذي‎ «16 du 
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(...) Abdullah (Ibn Umar Wr) berichtete: 

Der Gesandte Allahs, sagte: „Der Islam ist auf fünf 
(Säulen) gebaut: Die Schahada 'Es gibt keinen Gott 
aufer Allah und Muhammad ist Sein Diener und Ge- 
sandter’ sprechen, das Gebet verrichten, die Zakat 
(Abgabe) entrichten, die Hadsch zum Hause (Allahs) 
vollziehen und das Fasten im Ramadan.“ 

Muslim 16, Buchari 8, Timidhi 2609 


dee ute 
حمس‎ de بي‎ o SI صلى الله عليه وسل يول‎ di Jain Zar 
£5 955 0 369! JA SLAN dës A KEEN 
"ead 
2609 بخاري 8« ترمذي‎ «16 du 
(..) Ibn Umar di شي‎ berichtete: Ich hörte den 
Gesandte Allahss&, sagte: „Der Islam ist auf fünf 
(Säulen) erbaut: 
Die Schahada, dass es keinen Gott außer Allah gibt, das 
Gebet verrichten, die Zakat (Abgabe) entrichten, das 
Fasten im Ramadan und die Hadsch zum Hause 
(Allahs) vollziehen.“ 
Muslim 16, Buchari 8, Timidhi 2609 
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d Jes i oss ورشوله‎ di AS 
Der Glaube an Allah und Seine Gesandten und zu den 
Geboten des Glaubens aufrufen 


a قال‎ e عَنْ أبي‎ EE is lie ب‎ Cue Ki -17 
oie tel N on 
الله‎ Js ks تي وول غار‎ E | عَن‎ Sx عَنْ أپي‎ 
de وق‎ ieg لل ! ها الح من‎ datg k ae 
داد‎ Lac) A5 إلا في‎ al مُصَرَ قله‎ S is Us 
$- A ob gi KS gem قال‎ . EEN 3353 به‎ 
dër A Léi Wës Ab A d 1 وان لآ‎ e QJ d Per 
pa JE e J Ws dus ive v Ve A Ab 355) وايكاء‎ SA 
py 
«6176 .4369 .4368 .3510 .3095 .1398 .523 53 مسل 17« 5178« بخاري‎ 
5708 6 dus «4677 «3692 ترمذي 1599. 2611« ابو داود‎ «7556 6 
17. Ibn Abbas lz ^ q^ berichtete: Die Delegation des 
Abdul Qais kam zum Gesandten Allahss& und sagte: O 
Gesandter Allahs, wir werden auch von den Ungläubi- 
gen (des Stammes) Mudhar gehindert, weshalb wir nur 
in den heiligen Monaten zu dir kommen kónnen. So gib 
uns Anweisungen, die wir befolgen und auch die (zu 
Hause) Zurückgebliebenen dazu appellieren. Er, sagte: 
»Ich befehle euch (das Befolgen von) vier Anweisungen 


und verbiete euch vier: Der Glaube an Allah.* 
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Er interpretierte ihnen dies und sagte: 

„(Dies bedeutet) zu Bezeugen, dass es keinen Gott außer 
Allah gibt und dass Muhammad der Gesandte Allahs ist; 
das Verrichten des Gebets, das Entrichten der Zakat 
(Abgabe) und das Entrichten eines Fünftels eurer Beute. 
Ich verbiete euch Duba’ (Dattelwasser aus Kürbis- 
gefäßen), Hantam, Nagir und Muqayyar (Das Bereit- 
stellen des Dattelwassers aus Lehm, Haar und Blut, aus 
Baumstämmen und in Behältern, die mit Pech herge- 


stellt wurden.“ 
Muslim 17, 5178; Buchari 53, 523, 1398, 3095, 3510, 4368, 4369, 6176, 
7266, 7556; Tirmidhi 1599, 2611; Abu Daud 3692, 4677; Nasai 5046, 5708 


1 وعن ابن عباس رَضِي Gu AN‏ قال» قال رَسُول d‏ صل الله 
ade‏ 4 لاج عبد القس: "إن فيك خصلتين Let‏ الله: الحم والأناة." 


17. (...) Ibn Abbas? ai gı berichtete: Der Gesandte 
Allahss&, sagte zu Aschadsch Abdul-Qais<: „Du trägst 
zwei Eigenschaften in dir, die Allah liebt: Sanftmut und 
Gelassenheit”? 

7 باب الدعاء إلى الشهادقين وشرائع الإسلام 


S Authentisch: Sahih Muslim 17 
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Der Aufruf zum Glaubensbekenntnis und den Geboten 
des Islams 


VI aala) بن‎ Al أي 3 و ابو کربب و‎ SEU 
d eii. Sei ا رثن‎ E 
J5. Va سا‎ ٢ هوس1‎ A بن‎ 
PUE قَالَ:‎ ei A ER Gs SE w: P 
3) 3) أن لا‎ i5 Je éi JN مِنْ‎ Lë ale a, J6 A 
s p الله‎ A Zei AH wé A E الله‎ kän As AN 
FRI الله‎ sf ds للك‎ VEU هُم‎ ao ds B aedis t 
28 di ya ab ad AR d o عت‎ " 
اله حِجاب".‎ is بنا‎ ud S المَظلوم؛‎ is s مواليم.‎ ads 
بخاري 1395« 1458. 2448. 7372« ابو داود 1584« ترمذي‎ 19 du 
1783 نسائ 2434.2521« ابن ماجه‎ «625.2014 


19 Mu adh 5 berichtet: Als der Gesandte Allahsi&, 


mich nach Jemen sandte, sagte ers: 


„Du kommst zu den Leuten der Schrift (Juden und 
Christen), so lade sie ein zu bezeugen, dass es keinen zu 
Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt und dass ich 
der Gesandte Allahs bin. Wenn sie das befolgen, dann 
erkläre ihnen, dass Allah ihnen fünf Gebete, für den Tag 
und dieNacht, zur Pflicht gemacht hat. Wenn sie das 
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befolgen, dann teile ihnen mit, dass Allah den Wohl- 
habenden eine Zakat als Pflicht auferlegt hat, um sie 
unter ihren Armen zu verteilen. Wenn sie das befolgen, 
dann nimm ihnen ja nicht ihren wertvollen Besitz. Und 
fürchte die Klage des Unterdrückten, denn es gibt 
zwischen ihr und Allah keine Trennwand.” 


Muslim19, Buchari 1395, 1458, 2448, 7372, Abu Daud 1584, 
Tirmidhi 625, 2014, Nasai 2434, 2521, Ibn Madscha 1783 


JAR D Bie فالا‎ SP بن أبي‎ Aach dU Xy Wies -23 
WË SE La Ai edit 
lam 2255 Al مِنْ دُون الله حزم‎ it يما‎ ANA 
essc CH JE حَدَّتَنا ابو‎ äi SC li; الئو."‎ Je 
عن ابي مالك عن آييه ئ سي‎ ZRH Gs ie حَرْبٍ‎ xS 
e SF من وَحَدَ الله‎ Aë doas ae الله‎ a éi 


23. Abu Malik überliefert von seinem Vater, der 
berichtet: ich hörte den Gesandten Allahs & sagen: 
"Wer bezeugt, das es keinen zu Recht 


Anbetungswürdigen gibt außer Allah, und alles andere 


S Authentisch: Sahih Buchari 1395, 1458, Sahih Muslim 9 
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Ablehnt, was außer Allah angebetet wird, dem wird sein 
Besitz und sein Leben sicher unversehrt sein und seine 
Rechenschaft ist bei Allah, Erhaben ist Er." Muslim 23 
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ze ما لم شرع في ال‎ Zoll إشلام مَنْ حَصََۀ‎ ie 2 de 23 باب‎ 8 
de مَنْ مات‎ 8 Je Jit A ale ښخ‎ de $a 
Ball e sch ذَلِكَ‎ Ze sint Ges, u قو في‎ A3 
Der Beweis der Richtigkeit im Islam, dass man für den- 
jenigen, der (den Islam angenommen hat und) im Ster- 
ben liegt, solange der Naz’(Todeskampf) noch nicht 
begonnen hat und die Erlaubnis/ die Zustimmung der 
Abrogation, für Götzendiener um Vergebung zu bitten. 
Der Beweis, dass derjenige, der als Götzenanbeter stirbt, 
von den Bewohnern der Hölle sein wird und ihn nichts 


davor bewahren kann 


f 


ne 
أيبه قال لما‎ de han el ن شهاب قال‎ NICA 
iie ied as ade di La Ai SEN ie V Zeie, 
i co ددد‎ EC بن أبي‎ a Ál وَعَبْدَ‎ JS H 
JE si الله." فقال‎ Ste الله 16 شه لك پا‎ 3) 4 DEER 
DEER : A Aes 
EE 

4 Y do أن‎ df الب‎ ose io هُو على‎ sf طالب آخر‎ A 
d ما لم‎ alas de gel As d Aas الله عليه‎ lo di رشول‎ JE الله‎ 
pae Zi: óh gi وَجَلَ: "ما گار ئ‎ $e الله‎ dy "Ae 


feci All تن لهم‎ lait Ze d أ وي‎ VIE و‎ tid 
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df" ios ade اله‎ La dt 223 طالب قئال‎ uf الله 7 في‎ ds 
"aol Bf الله يدي من قاد وه‎ Is لا تبي م أخببك‎ 


24. Said Bin Al-Musaiyibs berichtete von seinem Vater: 
Während Abu Talib im Sterben lag, kam der Gesandte 
Allahs, zu ihm und fand bei ihm Abu Dschahl und 
Abdullah Bin Abu Umayya Bin Al-Mughira. 

Der Gesandte Allahss&, sagte: ,O Onkel, sprich: La ilaha 
illallah —(Es gibt keinen Gott außer Allah) ein Wort, 
mit dem ich für dich bei Allah als Zeuge stehen kann.“ 
Abu Dschahl und Abdullah Bin Abu Umayya sagten: O 
Abu Talib, wirst du vom Glauben Abdul-Muttalibs ab- 
fallen? 

Der Gesandte Allahs®&, wiederholte die Worte für ihn 
immer wieder. Zuletzt sagte Abu Talib: Er (sich selbst 
meinend) folgt der Religion Abdul-Muttalibs' und lehnt 
es ab La ilaha illallah zu sagen. Der Gesandte Allahs 
sagte: „Bei Allah, ich werde für dich um Vergebung 
bitten, solange mir dies (von Allah) nicht verboten 
wird.“ Danach offenbarte Allah, Der Erhabene und 
Mächtige, den Vers: „Dem Propheten und denjenigen, 
die glauben, steht es nicht zu, für die Götzendiener um 
Vergebung zu bitten, seien es auch Verwandte, nachdem 
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ihnen klar geworden ist, dass sie Insassen des Höllen- 
feuers sein werden." 

Und Allah, Erhaben sei Er, offenbarte dem Gesandten 
Allahs&, über Abu Talib: „Gewiss, du kannst nicht 
rechtleiten, wen du gern (rechtgeleitet sehen) móchtest. 
Allah aber leitet recht, wen Er will. Er kennt sehr wohl 


die Rechtgeleiteten. " 
Muslim 24, Buchari 1360, 3884, 4675, 4772, 6681, Nasai 2034 


- X عَنْ‎ > «Ais ie VG EA js e t i M ie -25 
صلى‎ dt bin Räck عَنْ أبي‎ ae AS GU ابن‎ hs 
EE à "فل لا 4 إلا الله‎ al عند‎ d الله عليه وسل‎ 
.56 KIN القصص‎ "ead الله " لِك لآ دي مَنْ‎ s ab. 

ترمذي 3188 


25. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs®&, 
zu seinem Onkel (Abu Talib), welcher im Sterben lag, 
sagte: ,Sprich: La ilaha illallah — (Es gibt keinen Gott 
außer Allah), womit ich für dich am Jüngsten Tag bei 
Allah bezeugen kann." Doch er lehnte es ab. Da offen- 
barte Allah: „Gewiss, du kannst nicht rechtleiten, wen 
du gern (rechtgeleitet sehen) möchtest.“ Qasas:56 
Tirmidhi 3188 
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LES Sch ez Ae äi. Je مَنْ مات‎ Sf على‎ QJ باب‎ 10 


Wer während des Ablebens auf Tauhid ist, wird ins 


Paradies eingehen 


hie dob N ie -6‏ ب حَرْبٍ ER‏ تعمل بن 


ابراه قال ابو بكر (ois‏ بن عليه عن Mh gie BA‏ & لم عَنْ 
کک "قال يَسُولٌ الله de‏ الله Lon ade‏ مَنْ GU‏ وَهُوَ 
EK‏ لا الله "des‏ 


26. Uthman berichtete, dass der Gesandte Allahss&, sag- 
te: „Wer stirbt, während er weiß, dass es keinen zu 
Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt, der wird in 


das Paradies eintreten.“ 
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udi "NEN : lie -27‏ قال iie‏ ابو uh‏ هَاشْع بن 
Je Wie ec‏ الله ah ge gd ch‏ 


عن أپي صالح عن أبي x reih‏ 
سیر قال pl la Eas‏ قال ئى م يكخر x x‏ عاط قا قر 
EEN E‏ 
قال فَجَاءَ دو ال Ba 29 An ir‏ وَقَالَ مُجَاهِدٌ ZB ge ge A‏ 
Gs‏ 13€ يَصْعُون iiL‏ فال كأنُوا ac Kees Zei‏ قال KA‏ 
Re NET e‏ أن لا له J‏ الله 
EE Kë‏ ہما عبد ر ال فعا إل d‏ 


BF SE Bel UK ) la توك صاب الئاس‎ e 5 36d): d$ 
لا الْيوم ار و د‎ Ate Eidi هُتا‎ egt Mole ) تبُوك‎ 
EE JAN ي كير بين‎ uds cl وغروب‎ 
TS P (تبوك) هي مِنْ اذى أَرْضٍ‎ Us ci UT فما‎ JES ss 
م ليم وغو ليع لشي‎ 

ei De e KN E الوا ِن الإيل الي‎ 


27. Abu Hureirah berichtete, dass der Gesandte Allahs& 
sagte: ,'Ich bezeuge, dass es keinen zu Recht 
Anbetungs-würdigen außer Allah gibt (La ilaha illa 
Allah), und dass ich der Gesandte Allahs bin‘. Kein 
Diener trifft mit diesen beiden (Schahadatayn) Allah, 
ohne, dass er das Paradies betreten wird, wenn er nicht 
an ihnen zweifelt.“ 
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A Wis : anis ig 536 Ule -8‏ می 
قال: EA ue SEBES‏ بْنْ اي hl Wiss ie d‏ 
y‏ الصایتٍ . J6‏ قال di Jay‏ صلى الله عليه وسام: a AN Ee‏ 
ds unis A Luz i AAA? = a bo‏ سى 
EE ee | e‏ 

REIS? See el d الله من‎ E jn 
3435 بخاري‎ E 


28. Ubada Bin As-Samitéd$ berichtete: Der Gesandte 
Allahss&, sagte: 

„Wer bezeugt, dass es keinen Gott außer Allah gibt, den 
Einen, der keinen Teilhaber hat, und dass Muham- 
mad“, Sein Diener und Gesandter ist, und dass Jesus 
Allahs Diener und Gesandter sowie Sein Wort ist, 
welches Er Maria übermittelte und ihm von Seinem 
Geist einhauchte; und dass das Paradies wahr ist und, 
dass das Höllenfeuer wahr ist - den wird Allah ins 
Paradies eintreten lassen, durch jedes der acht Tore des 
Paradieses, durch das er wünscht." 


Muslim 28, Buchari 3435 
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ie -30‏ هَدَابُ بن ie DR gie A äi eX ae‏ أ بن 
ah‏ عن مُعاذ EE Je y‏ رذق" التي a‏ اله das ade‏ لش 
ني S‏ إلا Je‏ 

فَقَالَ: "يا 35 & "Ts‏ 

لت ded‏ رَسُولَ الله Au‏ تم سار ila‏ 

ن قال: "ها مُعَادَ "$e p‏ 

ies م ساو‎ as لبيك رشول الله‎ b 

"e er KE ٢ SE 

أ d‏ رشول الله diia,‏ 

Ji de Al ka k TA dé" WE‏ ؟" 

Jei 1,255 rc je 

نځّ سار سَاعَة قال: "يا "S dee c So‏ 

لت لبيك Qus‏ الله diosa,‏ 

A 3,255 الله‎ SË قال‎ 

"os d sr قَالَ:‎ 


0 مسلء بخاري 5967. 6267. 6500 
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30. Muadh Bin Dschabal berichtete: Ich saß hinter dem 
Propheten®, auf dem Kamel, und zwischen mir und 
ihm war nichts außer dem Endteil des Sattels. 

Er, sagte: „O Muadh Bin Dschabal?* 

Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 
deiner Verfügung! 

Dann wiederholte erf, nach einer Weile: 

„O Muadh Bin Dschabal?“ 

Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 
deiner Verfügung! 

Nach einer Weile wiederholte er, erneut: 

„O Muadh Bin Dschabal?“ 

Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 
deiner Verfügung! Er fragte: 

„Weißt du, welches Recht Allah den Menschen gegen- 
über besitzt?“ 

Ich antwortete: Allah und Sein Gesandter wissen es am 
besten. 

Er sagte: „Das Recht Allahs den Menschen gegenüber 
ist, Ihm zu dienen und Ihm nichts beizugesellen (kein 
Schirk begehen)." 

Er, fragte nach einer Weile erneut: 


„O Mu'adh Bin Dschabal?* 
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Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 
deiner Verfügung! 

Er sagte: ,Kennst du das Recht Allahs, der Menschen 
gegenüber, wenn sie Seines befolgen?" 

Ich antwortete: Allah und Sein Gesandter wissen es am 
besten. 

Er sagte: ,Dass Er sie (die kein Schirk begehen) nicht 
bestraft." 


Muslim 30, Buchari 5967, 6267, 6500 
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11 باب الدليل على أن من رضي بالله ربا وبالإسلام دينا ومحمد رسولاًء 
فهو مؤمنء وإن ارتكب المعاصي AS‏ 
Wer mit Allah, dem Islam (als seine Religion) und dem‏ 
Gesandten Muhammad zufrieden ist, ist ein Gläubiger,‏ 
auch wenn er große Sünden begeht.‏ 


Ba M. GEES 70 


VEU Xd v وَهْوَ اب مُحمّدٍ الُرَاوَرْدِيُ » عَنْ يزيد‎ jl XE 
di inner H, VAL BETEN عَن‎ Ai بن‎ adn 

m ha وبالإشلام‎ Ex Ak مَنْ رَضِيَ‎ Al gb ل: .فاق‎ 
ES 


مسلم 34« ترمذي 2623 


34. Abbas Bin Al-Muttalib, berichtet, dass er den Ge- 
sandten Allahs&&, sagen hörte: »Derjenige hat den Ges- 
chmack (oder die Süße) des Glaubens genossen (oder: 
gekostet), wer damit zufrieden ist, dass Allah sein Herr, 
der Islam seine Religion und Muhammad sein Ge- 
sandter ist." 

Muslim 34, Tirmidhi 2632 
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2 باب بيان عدد Bol gas‏ وأفضلها وأدناهاء وفضيلة الحیاءء us,‏ من 
oe‏ 


Die Teile des Glaubens und die Scham als Teil des Glaubens 


ge di We MS. سَعِيدٍ و عبد بن‎ y الله‎ ine حتثنا‎ -5 
uoc \ بْنْ بلآلٍ عَنْ‎ sso Sie, Zeil 
Ge iad tele ai Aan Ae AE, قال‎ o3 een 
"bi 

5 مسلم» gj‏ 9 ترمذي 2614« ابو داود 4676« نسائي 5019 5020« 
ابن ماجه 57 


35. Abu Hureira berichtete: Der Dropbet zz, sagte: „Der 
Glaube besteht aus mehr als siebzig Teilen. Haya' (die 
Scham) ist einer der Teile des Glaubens.“ 

Muslim 35, Buchari 9, Tirmidhi 2614, Abu Daud 4676, Nasai 
5019, 5020 


Qi الله‎ a عَنْ‎ ah عَنْ‎ Ae Wie, oe (...)حدّثنا َير بن‎ -5 
بضع‎ Ei, A Gs 0 SEET 
Eu, We GE NL 
of مِنَ‎ kr el all oé SN 

البضع بكسر الباء» ويجوز فتحها وهو: من الثلاثة إلى العشرة. و الشعبة : القطعة 
والخصلة. و الإماطة: الإزالة. و الأذى : ما يؤذي كحجر وشوك وطين ورماد وقذر 
ونحو ذلك. 
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35. (...) Abu Hureiraz&& berichtete: Der Gesandte Allahs 
$5, sagte: 

„Der Glaube besteht aus mehr als siebzig oder mehr als 
sechzig Teile; der beste davon ist La ilaha ilallah zu 
sagen und der Geringste, einen Schaden oder ein Hin- 
dernis aus dem Weg zu ráumen. Und die Scham ist ein 
Teil des Glaubens." 


AJ . حزب‎ ix ee Kg -6 
Ts $65 التي‎ ge ca عن سَالِمٍ عن‎ GA عن‎ See Je te سُفْيَانْ‎ Wie, 
"ge ze del, 8 el في‎ a 
58 ترمذي 2615« ماجه‎ «36 du 
36. Ibn Umar oli لشي‎ berichtete: „Der Gesandte AL 
lahs, hörte einen Mann, der seinen Bruder über das 
Scham-gefühl lehrte. Er&, sagte: „Die Scham ist vom 
Glauben.“ 
Muslim 36, Tirmidhi 2615, Ibn Madscha 58 


ee CU under 
dii del, الَ:‎ 8 ult عن‎ 532 iat ope e d oos 
EN 

مسلم 37« بخاري 6117 
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37. Imran Bin Hus" aint berichtete: Der Gesandte 
Allahss&, sagte: „Schamhaftigkeit kommt mit nichts 
anderem als mit Gutem (bringt nur das Gute).” 

Muslim 37, Buchari 6117 


Zusammenfassung der islamischen Eigenschaften 


ee vi شي دوو‎ ia A ھا او‎ -38 
jer. ee $e A Wier 
Ee BE? 
d لآ‎ Ss SEN قل لي في‎ a ول‎ SEEN EI عَبْد الله‎ 
NEIE Js, 05 برك‎ 6 ilal cas وَف‎ Di عَنْهُ أحدا‎ 

مسل 38 ترمذي 2410( ابن ماجه :39 


38. Sufyan Bin Abdullah Al-Thagafi berichtet: Ich fragte: 
O Gesandter Allahs, sage mir etwas über den Islam, 
wonach ich dann niemanden mehr außer dir befragen 
muss. Ers&, sagte: „Sprich: ‚Ich glaube an Allah’, und sei 
standhaft dabei. ^ 

Muslim 38, Tirmidhi 2410, Ibn Madscha 3972 


T Sahih Muslim, Nr. 38 
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Jas Wi d الإشلام‎ Jes باب بیان‎ 14 
Die Vorzüglichkeiten im Islam 


2. -39 
الله‎ at عَنْ‎ Sëll A ڪپيب عن‎ A بن‎ An عَنْ‎ eai te: المهاجر‎ 
الطعام.‎ uis, الله: أي الإشلآم $56 قال:‎ dens os Ws of apt بن‎ 

SE die 5 Cie tg الشلام على‎ ss 


مسل 39. بخاري 12.28.6236 ابو داود 5193 » نسائي 5015« ابن ماجه 3253 


39. Abdullah Bin Amr berichtete: Ein Mann fragte den 
Gesandten Allahs: Welcher* Islam ist vorzüglich (zu 
praktizieren)? Er antwortete: ,Dass du von deinen 
Speisen gibst und jeden mit Salam (den Friedensgruß) 
grüßt, ob du ihn kennst oder nicht.“ 

Muslim 39, Buchari 12, 28, 6236, Abu Daud 5193, Nasai 
5015, Ibn Madscha 3253 


*welche Tat ist im Islam vozüglich 


2- حدّثني سَعِيد بن يی بِنْ سَعِيدٍ A e ul qe Bell‏ 


dieu se eg aio d hid s 
Vd tah 


EEN Al) da NH قال:‎ $0,251 neh 4 رَشول‎ Id cl قال:‎ 
ETE dl مِنْ‎ 


5014 ترمذي 2504« نسائ‎ «11 10,5 «42 «41:40 du 
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42. Abu Musa berichtete: Ein Mann fragte den Ge- 
sandten Allahsss: Wer ist unter den Muslimen der 
Vortrefflichste? Er sagte: ,Jener, vor dessen Zunge und 
Hand die Muslime sicher sind." ^ 

Muslim 40, 41, 42, Buchari 10, 11, Tirmidhi 2504, Nasai 
5014 


otl ie Ae: Ze Aë Aal: o^ Jua ol باب‎ 15 
Eigenschaften dessen, der Freude am Glauben gefunden 


hat 
u... 0.0.0. -43 


ob? Je Ze من کن فيد وڪڌ‎ "m Qs gn Pus s 
لآ حه إلا للهء‎ ud cd ds e مما‎ ad] alle م کان الله‎ 
à 3X a أن‎ ie £t, لله‎ adf يود في الكثر ند أن‎ de أذ‎ 
Wi 

5003 ól «2624 بخاري 6 21« 6041« 6941« ترمذي‎ 43 du 


6 Sahih Buchari ,Version 10: Abdullah Bin Amr Bin AL Ae di 
berichtet, dass der Prophet, Allah segne ihn und gebe ihm Heil, sagte: 
»Muslim ist derjenige, vor dessen Zunge und Hand die Muslime 
sicher sind, und ein Muhadschir ist derjenige, der sich von dem 
fernhält, was Allah verboten hat.” 
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43. Anas% berichtet: Der Prophet, sagte: 

» Es gibt drei (Eigenschaften), in denen man die Süße 
des Imans (Freude des Glaubens) schmecken wird: Allah 
und Seinen Gesandten mehr als alles andere zu lieben; 
einen Menschen nur um Allahs willen zu lieben und es 
zu verabscheuen zum Unglauben zurückzukehren, na- 
chdem Allah ihn gerettet hat, so wie er es verabscheut, 
ins Feuer geworfen zu werden." 

Muslim 43, Buchari 16, 21, 6041, Tirmidhi 2624, Nasai 5003 
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Ji ِن‎ BÍ رشول الله صلى الله عليه وسلم‎ Ze باب وُجُوب‎ 16 
هذه‎ gd عتم الهاي على من لم‎ gS asd واکاس‎ hs d 
sch 
Die Pflicht, den Gesandten Allahs*, mehr als die eigene 
Familie, eigenen Kinder, Eltern und alle Menschen zu 
lieben. Und jemanden als Ungläubigen zu bezeichnen, 
der dies nicht tut 
عن اني قال: قال‎ iudi ae عَنْ‎ USE الوارث‎ A Wie A3 أي‎ 
عبد الوارث اول حثى أكون‎ cue وني‎ E وول الله: ملا‎ 

oe). sl des d Ze ad] حب‎ 
67 بخاري 15 نسائ 5028« 5029« ابن ماجه‎ «44 du 


44. Anas berichtete: Der Gesandte Allahs®, sagte: „Ein 
Diener — und in Abdulwarith Hadith heißt es: ein 
Mann, ist kein Gläubiger, bis ich ihm lieber bin (oder, 
bis seine Liebe zu mir stärker ist als zu seiner Familie) 
als seine Familie, sein Vermögen und alle Menschen 
zusammen.“ 


Muslim 44, Buchari 15, Nasai 5028, 5029, Ibn Madscha 67 


203 


SÉ EE Ji iai it 
E seël من وأ وَوَالدِه والس‎ dics Del toà I, 


44. (...) Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte AL 
lahss&, sagte: ,Jener von euch ist kein Gläubiger, bis ich 
ihm lieber bin (oder bis seine Liebe zu mir stärker ist) 
als seine Kinder, seine Eltern und alle (anderen) 
Menschen.“ 

Muslim 44, Buchari 13, Tirmidhi 2515, Nasai 5031, 5054, 
Ibn Madscha 66 
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dät asas أن يب‎ pd S de JA باب‎ 17 
ji Qo sd 
Der Beweis, dass es zum Charakter des Glaubens gehórt, 
seinem Bruder (im Islam) das Gute zu wünschen, was 


man sich selbst wünscht 


Uie: de بن‎ Band ie D ES ابن‎ Rd بن‎ Asse Wie -45 
ge عَنِ‎ Se d تلك رضي‎ gud عن‎ oii n das Jó każ 
لتفيه“.‎ LÀ V يِب لأخبه )3 قال لِجارو)‎ de Kiel sus قالً: ,لآ‎ 


Er?‏ ر 


5032 نسائي‎ «13 (gj «45 I 


45. Anas« berichtete: Der Gesandte Allahss&, sagte: 
„Keiner von euch gilt als gläubig, bis er seinem 
Brüder (oder er sagte: seinem Nachbar) das wünscht, 
was er sich selbst wünscht." 


Muslim 45, Buchari 13, Nasai 5032 


67 
Bruder oder Schwester 


JR) e E باب يان‎ 8 
Das Verbot, den Nachbar zu quälen 
- Umgang mit dem Nachbar - 


6- حدثنا S dessen GÓP oy gu‏ حجر جميعا عن 
Lei‏ بن ime‏ قال ابن Se äi‏ إسْمَاعِيلَ قَالَ: isla Asil‏ عَنْ 
ab í‏ َسُولَ الله فَالَ: Sach "Rx,‏ م Wn‏ 
مسل 46« بخاري 6016« امد 4/31« 5/412« 6/384 

البوائق: الغوائل والشرور. 


46. Abu Hureira berichtet: Der Gesandte Allahsz&, 
sagte: 

„Derjenige, dessen Nachbar vor seiner Bosheit nicht 
bewahrt bleibt, wird nicht ins Paradies gehen." 

Muslim 46, Buchari 6016, Ahmad 4/31, 5/412, 6/384 


® Und in Bucharis Überlieferung: Abu Hureira 4$ berichtet: Der 
Gesandte Allahs, Allah segne ihn und gebe ihm Heil, sagte: 

»Bei Allah, er glaubt nicht! Bei Allah, er glaubt nicht! Bei Allah, er 
glaubt nicht." Man fragte: „Wer, o Gesandter Allahs?" Er sagte: „Der, 


dessen Nachbar vor seiner Bosheit keine Ruhe hat." 
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JA ey oia | edis لصيف‎ dee باب‎ 19 
og c PEI Zb o5 
Die Ermutigung, den Nachbar und den Gásten Ehre zu 
erweisen und zu schweigen, es sei denn über das Gute 


(zu sprechen), und dies als Teil des Glaubens 


- (Über) Die Nachbarschaft, Gastfreundschaft und das 


Schweigen oder Gutes zu sprechen - 


Qi عَنِ‎ ee sS d ae بن‎ ech حَرْبٍ و‎ (y 48 

og da dia ut E‏ حو آي 
ei Ap er‏ صلى الله عليه des‏ قال: e.‏ کان &$4 بالله 
d edi A s‏ جارهء ومن کان Ber P ud is A Së‏ 
os AE‏ کان من Je ER är alt A‏ 52 

مسل 47 48 4488« 4489« 4490« GE‏ 6019 5 6475« ترمذي 
67 1968« ابن ماجه 3672 


= عائشة رَضِيَ dd‏ قلت يا رَسُول d‏ إن لي جارين فإلى JETE kel‏ قال: 

ed 35; C منك‎ P 
Aischa mm berichtete: Ich fragte: „O Gesandter Allahs! Ich habe 
zwei Nachbarn; wem soll ich etwas schenken?" Er antwortete: „Dem, 
dessen Tür dir am náchsten ist." 


Sahih Buchari 2259 


48. Abu Schuraih Al-Chuza’i berichtete: Der Prophet, 
sagte: „Wer an Allah und den Jüngsten Tag glaubt, soll 
zu seinem Nachbar gütig sein, und wer an Allah und 
den Jüngsten Tag glaubt, soll seinem Gast Ehre 
(Gastfreundschaft) erweisen. Und wer an Allah und den 
Jüngsten Tag glaubt, soll Gutes sprechen oder schweig- 
en." 

Muslim 47, 48, 4488, 4489, 4490, Buchari 6019, 6135, 6475, 
Tirmidhi 1967, 1968, Ibn Madscha 3672 


ois ريد‎ oe s الان‎ c oe éd N ola باب‎ 20 
dek Sal عَن‎ zäh ER TER: 

Die Bestimmtheit, dass das Verbieten des Verwerflichen 
zum Glauben gehört, dass der Glaube zunimmt und 
abnimmt und dass das Gute zu gebieten und das Ver- 
werfliche (oder das Schlechte) zu verbieten, zwei 
Pflichten sind 


Die Pflicht das Gute zu gebieten und das Verwerfliche 


zu verbieten und das Ab- und Zunehmen des Glaubens 


Sr de Se gs tle 1د‎ le -49 
Wl ME que te Res ER 
208 


aail‏ قبل abii le‏ ؟. فقال: 
قَدْ رك ما هُتالِكَ. MS Us D sees AA JE‏ قضى ما dei a ade‏ 
udis de 3‏ وَذلك أضعف "Al‏ 

مسلم 49 ترمذي 2172 < ابو داود 1140« 4340« نسائي 5024 « 5023« 
ابن ماجه 1275( 4013 


49. Tariq Bin Schihab berichtete: Der erste (Chalif), der 
am Fasttag vor dem Gebet mit dem Predigen begann, 
war Marwan. Da stand ein Mann auf und fragte: Soll 
das Gebet vor der Predigt verrichtet werden? Marwan 
sagte: Man hat das unterlassen. 

Da sagte Abu Said (Al-Chudri): Was diesen Mann an- 
geht, hat dieser erfüllt, was ihm (als Pflicht) obliegt. 
(Denn auch) Ich habe den Gesandten Allahs&&, sagen 
hören: „Wer von euch etwas Übles sieht, soll er es mit 
seiner eigenen Hand (mit Taten) ándern; wenn er dies 
nicht kann, so soll er es mit seiner Zunge (mit Worten) 
verándern; kann er dies auch nicht, dann mit seinem 
Herzen*, und dies ist das Schwächste** des Glaubens." 
Muslim 49, Tirmidhi 2172, Abu Daud 1140, 4340, Nasai 
5023, 5024, Ibn Madscha 1275, 4013 

"das heißt, der Wunsch, etwas zu ändern 


**das Schwächste, gemeint ist hier das Mindeste 
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Ge Goo! Se fs المؤمئون‎ I) te xs f باب ټیان‎ 2 
اٍفْشَاءِ الشلام سَبَبٌ لخضولها‎ Ss on 
Die Gewissheit, dass nur Gläubige ins Paradies eingehen 
werden; die Liebe zu den Gläubigen gehört zum Glau- 
ben und das Verbreiten des Friedensgruß’ (Assalamu 
alaikum) ist ein Grund, das Paradies zu erreichen 
- Das Paradies für die Gläubigen, die Liebe zu den 
Gläubigen und das Verbreiten des Friedensgruß’ (als 
Weg zum Paradies) 


54- حدّثنا S gi‏ ن ابي Ai gi We: AS‏ وَكيڂ E‏ و 
pa gi‏ عَنْ أبي Ji sé‏ رَشولً الله صلى الله عليه وسل: Y,‏ 
تذخلون DET MÉ de Vai s Aud Sa Sal‏ 

l E Au. Së iudi 


68 ابن ماجه‎ 54 du 


54. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahss&, 
sagte: „Ihr werdet das Paradies nicht betreten, bis ihr 
glaubt, und ihr werdet nicht glauben, bis ihr einander 
liebt. Soll ich euch (eine Sache) nennen, womit ihr 
einander lieben werdet? Verbreitet den Friedensgruß 
unter euch.” 

Muslim 54, Buchari 68 
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e Val cose ts el) 4‏ الأعمش» مدا الإشتاد 

قال قال A‏ الله عليه وسل " ويي فيي يده لآ 54535 
الك de‏ مثو je qi cue fa."‏ وركيم . 

Eine andere Überlieferung: 

54. (...) „Bei Dem, in Dessen Händen meine Seele liegt, 


ihr werdet das Paradies nicht betreten, bis ihr glaubt..." 
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cl Al A a باب‎ 23 
Der aufrichtige Rat als Teil des Glaubens 


a: ue ل‎ EB قالً:‎ . AR حدقا‎ E de A dans éi -55 
قال‎ 5e; e وَرَجَوْتُ 5 شيط‎ 6 ul عَنْ‎ ped o Se عمرا‎ 
odia e d. TOM UR لو‎ VES WS? 
Geh قٌال:‎ äi $ «un eS عَنْ‎ Ak عَنْ عَطَاءٍ بن‎ Qu عَنْ‎ 
EES و‎ A, قال:‎ S 54 فُلتا:‎ eat 
4209 «4208 مسام 55 ابو داود 4944« نسائي‎ 


55. Tamim Addari überlieferte, dass der Prophet sagte: 
Religion ist der aufrichtige Rat." Wir fragten: Wof- 
ür/Wozu? Er sagte: „Für Allah, Sein Buch, Seinen Ge- 
sandten, Vorsteher der Muslime und für das ganze 
Volk.“ 

Muslim 55, Abu Daud 4944, Nasai 4208, 4209 

*oder die Aufrichtigkeit 


6 Sal d, 2 A As gie AA S ul tiis -56 
صلی‎ dl رَشول‎ äh PENNE A بڼ أبي‎ Jele 
ES KI iil "E dai Zä e] Je الله عليه وسلم‎ 

I‏ 56« بخاري 57« 524« 1401 2157« 2715« ترمذي 1925« نسائ 
4200 


56. Dschurair berichtete: Ich haben dem Gesandten Al- 
lahss&, den Treueeid auf das Verrichten des Gebets, das 
Entrichten der Zakat und den aufrichtigen Rat jedem 
Muslim gegenüber, geleistet. 

Muslim 56, Buchari 57, 524, 1401, 2157, 2715, Tirmidhi 
1925; Nasai 4200 


Je Seck, Ab عَن‎ ab; بِالْمَعَاصي‎ AE) Aaf ola باب‎ -6 
کاله‎ oe] Saal 
Das Abnehmen des Glaubens durch Sünden und das 
Aufheben (des Glaubens) für den, der sie begeht 


sis ابن‎ D gef عبد الله بن ران‎ EE 
N 17 77-71۹7 d (4 az قال‎ 
عليه‎ Ai صلى‎ di رَسُولَ‎ ól to 2 قال‎ KÉ ا ا‎ 
Oe السَارِقُ‎ irá 57 o $5 àXx Ge Q0! AS Y Jé وسلم‎ 
"up وهو‎ Col Go N يشرب‎ Vs tuyo يشرق وهو‎ 

مسلم 57« بخاري 5578 


57. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, sag- 
te: „Derjenig, der Ehebruch begeht, ist nicht 
gleichzeitig ein Mu’min (Gläubiger), während er 
Ehebruch begeht. Und derjenige der Diebstahl begeht, 
ist nicht gleichzeitig ein Gläubiger, während er einen 
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Diebstahl begeht. Und jemand der Wein trinkt, ist nicht 
gleichzeitig ein Gläubiger während er trinkt.“ 
Muslim 57; Buchari 5578 


' صلى الله عليه وسل قال‎ NENNEN SENE 
مُؤوِنٌ و‎ zb ولا نرق جين يسر‎ D عزني وهو‎ oe QD AN 
" I ولتوب مَعْرُوصَةٌ‎ S5 شرب احفر جين شرا وَهُو‎ 

مسلم 57 (...)» بخاري 6810« نسائي 4886 


DA 


57 (...) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: „Während derjenige der Ehebruch begeht, begeht 
er es nicht und er gleichzetig mu’min (gläubig) ist. Und 
ein Dieb begeht keinen Diebstahl, und während er 
Diebstahl begeht und ist er gleichzeitig (immer)noch ein 
Gläubiger. Und jemand trinkt kein Wein, während er 
trinkt und er wäre gleichzeitig ein Gläubiger. Und die 


Tauba ist immer noch vorhanden.“ 


Oder: Ein Mu’min bleibt kein Mu’min, während er außerehelichen 
Geschlechtsverkehr hat, noch ist er ein Mu’min, während er stiehlt 
und er ist kein Mu’min, während er Berauschendes trinkt. Doch die 


Tauba, (es zu bereuen und damit aufzuhören), ist immer möglich. 
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ah باب بیان خصال‎ 25 
Eigenschaften des Heuchlers 


S esr. RE الله‎ A Bic: AS aig S gi le -58 
rA iie ig ie ia 
مَسْرُوقي عَنْ عَبْدٍ الله‎ Qe ER عَنْ عَبد الله‎ URP عن‎ ea de 

a Ju IE IE u$ ن‎ 
Tex 49 A فيه‎ ZE tas ‚La a 
4E an Ego 01 P a. ge 
4688 ترمذي 2632 < ابو داود‎ « 3178 «2459 4 vm 258 مسل‎ 


wc 


58. Abdullah Bin Amr Bin AL Asæ berichtete: Der 
Gesandte Allahs*, sagte: „Wer vier (Eigenschaften) 
besitzt, ist ein vollstándiger Heuchler, und wer eine von 
diesen Eigenschaften besitzt, der hat eine Eigenschaft der 
Heuchelei, bis er damit aufhórt: Wenn ihm etwas 
anvertraut wird, wird er untreu, wenn er spricht, lügt er, 
wenn er verspricht, bricht er es und wenn er streitet, 
wird er das Maß überschreiten.“ 

Muslim 58, Buchari 34, 2459, 3178, Tirmidhi 2632, Abi 
Daud 4688 
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ie xS. ae EEE : بجی‎ bio -59 
$e pe أي‎ 8 d J بن ما‎ Bb ue A Al, Ae بي‎ dee 
Ze 5) xS gä SL الله قَالَ:‎ duos S sx A عَنْ‎ ad 
<E zi Bh AT ادا وَعَدَ‎ o 
5036 مسل 59 خي 33 2 2749 ترمذي 2631« نسائي‎ 
IE . $$ قن ابو‎ éd ei ی بن‎ tle بن نكر العو‎ e se 
a St dés الإشتادِ‎ I GE a AE 8 SEH La 
شش"‎ 655 das ون ضام‎ .. ES 
2631 ترمذي‎ 
دو و‎ I6 É ts EM Xe الما و‎ EN 
الله‎ Jee قال‎ NEST عَنْ أبي‎ uiu بن أبي هلد عن سويد : بن‎ : 535 
Fi das فيه موان ضام‎ E GERNE ANN حَدِيثْ‎ Bai 
59. Abu Hureiras berichtete, dass der Gesandte Al- 
lahss&, sagte: 
„Die Merkmale eines Heuchlers sind drei: Wenn er 
spricht, lügt er, wenn er etwas verspricht, bricht er es, 


und wenn ihm etwas anvertraut wird, betrügt er." 


In einer anderen Überlieferung heißt es zusätzlich: „Und 
(selbst) wenn er fastet, betet und behauptet, ein Muslim 
zu sein." 


Tirmidhi 2631 


7 - باب ټیان ڪال oli]‏ مَنْ c5‏ ڪن aal‏ وَهُوَ يعم 
Wer sich jemand anderen wissentlich zum Vater nimmt‏ 


als seinen eigenen 


Ue. Zoll Aë 28 aea ie Wie: ie, A8 le -61 
hs adi l ای‎ Je HL AA d dus اه يع‎ oS عن أي‎ die 
JU ze ii Kë ما لس له فلس مئا.‎ Sl ومن‎ 26 ida 
"ade Je 3 AUS“ cs AN از فَالَ: عَدُو‎ SI وَمَنْ دعا‎ 
3508 مسم 61 . بخاري‎ 


61. Abu Dhar berichtete, dass er den Gesandten AL 
lahs, hörte, sagen hörte: „Jemand, der seine Zuge- 
hörigkeit zu einem anderen als seinem (eigenen) Vater 
vorgibt und er weiß es, der ist gewiss vom Glauben 
abgekommen. Und behauptet Besitzer einer Sache zu 
sein, die ihm nicht gehört, der gehört nicht zu uns und 
soll seinen Sitz im Feuer einnehmen. Und wer jemanden 
des Unglaubens beschuldigt, oder (zu ihm) sagt: Feind 
Allahs, es jedoch nicht der Fall ist, wird ihn dies selbst 
treffen.“ 

Muslim 61, Buchari 3508 
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A Sos all la WEE 
صلى الله عليه‎ Ai الله‎ dpi يِن‎ GU éi cess dd AA La 
GHEET في الإشلام‎ d EEN E 


di oo, age Us e Am. "shs «de‏ صلى الله عليه وسلم 
مسل : بخاري 4326« 6767« ابو داود 5113« 2610 


63. Saad Bin Abi Waqqas berichtete, dass er den Ge- 
sandten Allahss&, mit seinen eigenen Ohren sagen hörte: 
»Wer im Islam vorgibt einen anderen als seinen eigenen 


Vater zu haben, und er weiß, dass jener nicht sein Vater 


ist, so ist ihm das Paradies verwehrt.“ 
Muslim 63; Buchari 4326, 6767, Abu Daud 5113, Ibn Madscha 2610 


5 أي‎ grs 5 کی .بن‎ Re ai ee. 6 
EE E عَنْ ابي‎ een Zi 
d) S5 مَنِ‎ a صلى الله عليه وسام يقو‎ RER «elo tae 

LET DELITOS 


63. (...) Saad und Abu Bakra, beide berichteten, dass sie 
den Gesandten Allahss&, mit ihren eigenen Ohren sagen 
hórten: ,Wer seine Zugehórigkeit zu einem anderen als 
seinem (eigenen) Vater angibt, und er weiß, dass jener 


nicht sein Vater ist, so ist ihm das Paradies verwehrt.“ 


Je قُشوق‎ LA صلى الله عليه وسلم‎ a JS ola باب‎ 28 
" EX 
»Die Beschimpfung eines Muslims ist Frevel und ihn 
bekámpfen ist Kufr (Unglauben) 


& Mee Wie MB SU عون بن‎ A8 بن‎ ER Ss Win -64 
Ge بن مَدِي:‎ oed xe Wie الفتتّى:‎ Md es ح‎ . iib 


Ze 


A kän قال کل‎ asia A E عن‎ Be Ais Gë 
AIS xg قال‎ "35 diss 3,25 LA صلى الله عليه وسل: سميجاب‎ 
e ؟ قال:‎ A0 uos عَنْ‎ hix AUN Ze igo C dP " 
«4122 «4121 (3L .1983.2635 مسلم 64« بخاري 48 6044( ترمذي‎ 
4124 .4123 


64. Abdullah Bin Mas'du berichtete: Der Gesandte Al- 
lahss&, sagte: „Das Beschimpfen eines Muslims ist Frevel 
und ihn zu bekámpfen, ist Kufr (Unglaube)." 

Muslim 64, Buchari 48, 6044, Tirmidhi 1983, 2635, Nasai 
4121, 4122, 4123, 4124 


" BE رقاب‎ | ie يرب‎ É بدي‎ láss I " باب‎ -29 
Kehrt nach mir nicht zum Unglauben zurück, sodass die 


einen von euch die Nacken von den anderen abschlagen 


RE PEENI re GE d Na ede‏ عَنْ 
A‏ بن EEGEN J‏ 

de LIE AS. MÀ ن‎ de عن‎ «ai le أبي»‎ ese 
pes s d SE Ee 


du‏ 65« بخاري 121« 4405« 6869« 7080« ól‏ 2 ابن ماجه 
3942 


65. Dschurair berichtete: Der Prophets&, sagte während 
der Abschiedspilgerfahrt zu mir: „Lass die Menschen 
zuhören.“ Dann sagte er: „Kehrt nach mir nicht zum 
Unglauben zurück, sodass die einen von euch die 


Nacken von den anderen abschlagen*.“ 
*indem ihr einander tötet 


Muslim 65, Buchari 121, 4405, 6869, 7080, Nasai 4142, Ibn 
Madscha 3942 
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AN iue Bien -66‏ بن مُعَاذِء liie‏ ايء AR E‏ عَنْ jos‏ 
مُحَمَّدِء عن ed‏ عن ابڼ ce‏ عن al‏ صلى الله عليه وسل a‏ . 


4686« نسائي 4136« ابن ماجه 3943 


66. Ibn Umar لشي‎ überliefert den gleichen Hadith, 
siehe Nr. 65. 


Muslim 66, Buchari 4402, 4403, 6166, 6785, 6868, 7077, Abu 
Daud 4686, Nasai 4136, Ibn Madscha 3943 


ell Eje: مَنْ قال‎ S باب بيان‎ - 2 
Der Unglaube desjenigen, der sagt: Der Regen fiel auf 
uns durch den Zyklus herab 


KEE? Ee 
NP zl A عن رَيْدِ بن‎ Se بن‎ al ase بْن‎ al Ab 
REES Hi RO: فر الما‎ ipi اشنم‎ Le Ai 
قَالَ:‎ Ail 1,255 الله‎ MS قال ري ؟”‎ Bl 3,515 Já, لتاس فال:‎ (e 
atm مَنْ قَالَ:‎ Ul 36 a اځ مل عابي‎ RB, 
GER من‎ US El مُؤْيِن لي کافز‎ A ein 
"eS, S بي‎ 3E aps DÉI 
1524 314 «3906 مسل. بخاري 846« 1038 « 4147« 41.7503 داود‎ 1 


71. Zaid Bin Chalid Al-Dschuhani berichtete: Der Ge- 
sandte Allahs leitete uns in Al-Hudaibiya im Morgen- 
gebet auf den Spuren des Regens der vergangenen 
Nacht. 

Als er (mit dem Gebet) fertig war, kam er auf die 
Menschen zu und sagte: „Wisst ihr, was euer Herr ge- 
sagt hat?" Sie antworteten: Allah und Sein Gesandter 
wissen es am besten. Er sagte: „Er (Allah) sagte: Unter 
Meinen Dienern gibt es welche, die morgens aufstehen 
und an Mich glauben, und welche, die nicht an Mich 
glauben. Was jenen angeht, der sagt: Es regnete durch 

222 


die Gnade Allahs und Seine Barmherzigkeit, der glaubt 
an Mich und verleugnet die Sterne. Was jedoch den 
angeht, der sagt: Es regnete durch die Sterne des Sound- 


so, der verleugnet Mich und glaubt an die Sterne." 
Muslim 71, Buchari 846, 1038, 4147, 7503, Abu Daud 3906, Nasai 1524 


ol os - ve d رض‎ des A ce Es SE JJ باب‎ - 33 
E le : مِنْ‎ ax P TES 
Der Beweis, dass die Liebe zu den Ansar (den Helfern) 
und zu Ali, Allahs Wohlgefallen auf ihnen, zum Glau- 
ben und zu seinen Merkmalen zählt und sie zu ver- 


achten gehórt zu den Eigenschaften der Heuchelei 


74- حدّثنا ign Ae ien d à MES‏ مَهْدِيَ عَنْ aA‏ عَنْ 
axe‏ الله بڼ ue‏ الله بن LFÍ Äer AR ze‏ قَالَ: doas JG‏ الله صلى 
الله عليه وسل: sog is. EN sold A‏ حب EN‏ 
مسلم 74 . بخاري 17 3784« (3L‏ 5034 


74. Anas berichtete: Der Gesandte Allahss&, sagte: „Die 
Eigenschaft des Heuchlers ist der Haß gegenüber den 
Ansar (den Helfern), und die Eigenschaft des Gläubigen 
ist die Liebe zu den Ansar.“ 

Muslim 74, Buchari 17, 3784, Nasai 5034 
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Së gi -5‏ بن حَرْبٍ فَالَ: ie‏ معاد بن Xue Wien Ai‏ الله 
Se ds 3 5‏ أپي. دتا iad‏ عَنْ E : g‏ 
à J8 d can TT‏ في iu s t LI‏ 
إل cio‏ من A sl tel‏ وتن quii‏ أبقضة الله". قل dai‏ فلت 
AE KE d: n eR‏ 

163 بخاري 3783 . ترمذي 3899 . ابن ماجه‎ «75 I 


75. Al-Bara' berichtet vom Prophetens&, dass er über die 
Ansar sagte: „Niemand liebt sie außer den Gläubigen, 
und niemand hasst sie außer ein Heuchler. Wer sie liebt, 
den liebt Allah und wer sie hasst, den hasst Allah.“ 
Muslim 75, Buchari 3783, Tirmidhi 3899, Ibn Madscha 163 


78- حدّثنا أَبو s S‏ أبي As‏ علا وه و N d‏ 
255 25 وَاللفْظ 4 6521 BEE din di‏ 
cb‏ زر J‏ قال al Ze‏ قق الْحَبَه وبَأ A "ec‏ لهد البي 
الأي إِلَ: أن لآ يجبي إلا Ae S iar «oe‏ 

مسل 78« ترمذي 3736( نسائ 5033« 5037« ابن ماجه 114 

النووي: “النسمة: حك الأزهري أن النسمة هي النفسء وأن کل دابة في جوفها 
روح فهي نسمة 


78. Ali sagte: Ich schwóre bei Dem, Der den Kern spal- 
tet und das Atmen (gemeint ist die Seele) erschuf, dass 


es die Zusicherung des Lesens und Schreibens unkundi- 
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ge Prophet ist, dass mich niemand lieben wird außer ein 
Gläubiger und, dass mich niemand hassen wird außer 
ein Heuchler. 


Muslim 78, Tirmidhi 3736, Nasai 5033, 5037, Ibn Madscha 
114 


Sais مَنْ‎ Je Sd اشم‎ SE) باب ټیان‎ 35 
Denjenigen des Kufr zu bezeichnen, der das Gebet un- 
terlassen hat 


1- حدثنا ës A‏ ن اي iai‏ و ابو کربب قَلاً: Be‏ ابو di‏ عن 
الأعمَش عَنْ A‏ صالح Se‏ أي هُرَبرة قال: قال kän‏ الله صلى الله عليه 
Gy, Ls‏ قرا ابن aN est‏ فجت fel‏ السيطان Ei Sa‏ 
xt ds as‏ أبي كرنب: يا وڼلي. al‏ اب آدم بالشجود مَسَجَدَ ف Ate‏ 
Zoch‏ بالشجود ديت قلي SU‏ 

1052 ابن ماجه‎ »81 I 


81. Abu Hureiras berichtete: Der Gesandte Allahs®, sagte: 
„Wenn der Sohn Adams Assadschda 
(Niederwerfungsverse) ^ rezitiert hat und die 
Niederwerfung vollzogen hat, geht der Satan weinend 
davon und sagt: O wehe ihm (Abu Kuraibs Version: 
wehe mir), befohlen wurde dem Sohn Adams die 
Niederwerfung, er hat sich niedergeworfen und für ihn 
ist das Paradies. Mir wurde sie (die Niederwerfung 
ebenfalls) befohlen, und ich habe mich verweigert, und 
für mich ist das Feuer.” 


Muslim 81, Ibn Madscha 1052 
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PII INN P NN حدئنا‎ -2 
dos We as JB sli ul عَنْ‎ N cé Ae gii Ui 
BEI dis 455 ciis JAN cs S). ios eae 

مسلم 82« ترمذي 2618. 313 463 


82. Dschabir berichtet: Ich hörte den Gesandten 


Allahss&, sagen: 


»Zwischen dem Menschen und der Gótzendienerei und 
dem Unglauben ist das Unterlassen des Gebetes.”” 
Muslim 82, Tirmidhi 2618, Nasai 463 


? Ähnliche Überlieferung: „Das Abkommen zwischen uns und ihnen 

ist das Gebet.. Wer auch immer es unterlässt, hat Kufr begangen.“ 

Überliefert in Tirmidhi 2621, An—Nasâi 463 und Ibn Mâdscha 1079. 
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JEN Qs die Al ul کون‎ a باب‎ 36 
Die Vortrefflichste aller Taten - der Glaube an Allah, 
Den Allmächtigen 


Ue, -83‏ مَْضوز Sr EE A D‏ 
Freue eye a‏ 
ee‏ الله عليه 
al N 4 i"‏ َالَ: Sig).‏ پالله" JS‏ 2 مادا ؟ قَالَ: Sel.‏ في 
daa‏ الله" قال: GEI‏ قال: ee ER PE du‏ 
قال: Al,‏ بالله 1.2.55 4" »نادو ابد إن BU‏ وغد و بن E‏ عَنْ se‏ 
a‏ ارتا sans‏ عَن aa‏ بدا الأشتادء Abe‏ 
d‏ 83 بخاري 26. 1519( Śl‏ 5000« 2623. 3130 
المبرور: هو الذي لا يرتكب صاحبه فيه معصية. 


83. Abu Hureira i? berichtete, dass man den Gesandten 
Allahs®, fragte: Welche Tat ist die beste? Er, 
antwortete: „Der Glaube an Allah.” Man fragte: Was 
dann? Er, antwortete: „Der Einsatz auf dem Wege 
Allahs.“ Man fragte: Was dann? Erê, antwortete: „Die 
pflichtgemäß und aufrichtig vollzogene Hadsch.“ 


Und in Muhammad Bin Jaafars Überlieferung: ,...der 
Glaube an Allah und Seinen Gesandten.” 
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c بن‎ ie Bis 5 s NE Ze aa zl P gie -84 
بن غزوة‎ plia عن‎ a بن‎ SE ie dd ن هدام‎ A e, 
Je Zei Ai ds25 يا‎ SB عن ابي 55 قال‎ ad عن آپيه عن ابي مُرَاوحٍ‎ 
أي الراب‎ Ei قال‎ "aaa daz في‎ Zeck Ak Se" قال:‎ JL 
قال: "تين‎ el d کال فلت ان ن‎ "ea RR غلا‎ te و‎ Jé 
T Is أو تضم لأخرق." قال 18 يا‎ eo 
LE عَلى‎ s 812 GG vi pu B d je 

2523 بخاري 2518 نسائي 3129« ابن ماجه‎ (84 is 

وقوله - صلى الله عليه وسلم: "تعين صانعاء أو تصنع لأخرق." الأخرق هو الذي ليس 
qe‏ يقال: رجل أخرق» وامرأة خرقاء: لمن لا صنعة له» فإن كان صانعا حاذقا قيل : 
رجل صتع بفتح النون» وامرأة صناع بفتح الصاد. 


84. Abu Dharr berichtete: Ich fragte: 0 Gesandter Allahs, 
welche Taten sind die vorzüglichsten? 

Er antwortete: ,Der Glaube an Allah und der Einsatz auf 
Seinem Weg." Ich fragte: Und welche Nacken (Befreiung 
eines Sklavens) sind die wertvollsten? Er antwortete: 
»Die bei ihren Familien am beliebtesten, und die (zum 
Freikaufen) teuersten." Ich fragte: Und wenn ich nicht 
in der Lage dazu bin? Er sagte: ,Einem Bedürftigen 
helfen, seine Arbeit besser zu verrichten, wenn er selbst 
nicht in der Lage dazu ist." Ich fragte dann: 

O Gesandter Allahs, was ist, wenn ich zu schwach im 


Ausführen solcher (guten) Taten bin (in solch guten 
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Taten nachlässig werde)? Er antwortete: „Füge nieman- 
dem Unrecht zu, das ist eine Sadaga (Almosen) von dir 
für dich selbst.“ 

Muslim 84, Buchari 2518, Nasai 3129, Ibn Madscha 2523 


El aJ!‏ عَنْ e Qui LE ul AN e‏ عبد الله بن 
شفود» E‏ رَسُولَ الله f‏ العمل SUA, SL‏ لوق" JE‏ 
EE EE‏ قال 56 ثم أي ؟ 06 Sedi,‏ في Jaa‏ 
الله“ قا asd SĘ‏ إلا de ees‏ 
مسلم 85 بخاري 527« 2782 5970« 7534« ترمذي 173« نسائ 609. 610 
Abdullah Bin Mas‘ud berichtet, dass er den‏ .85 
Prophetens&, fragte: „Welche Tat ist die vorzüglichste‏ 
(d.h. ist Allah am liebsten)?" Er antwortete:‏ 
„Das Verrichten des Gebets zu seiner richtigen Zeit.”‏ 
Ich fragte: Und welche dann? Ers& antwortete: „Den‏ 
Eltern gegenüber Güte erweisen.” Ich fragte: Und wel-‏ 
che dann? Er antwortete: „Dschihad (der Einsatz) auf‏ 
dem Wege Allahs.”‏ 
Ich hätte nicht aufgehört ihn weiter zu fragen, wenn es‏ 


nicht aus Rücksicht zu ihm gewesen wäre. 


Muslim 85, Buchari 527, 2782, 5970, 7534, Tirmidhi 173, Nasai 609, 610 
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Us ET olas cos adf ZA o باب‎ 37 
Die schwersten Sünden und Beigesellung ist die 


schwerste aller Sünden 


Kéi ie قال‎ aala D إشحق‎ a A حتثنا عثمان بن‎ -86 
عَنْ عمړو بن‎ Jis عَنْ أبي‎ ein عَنْ‎ Ae Sie oie وقال‎ g 
الله ؟‎ Ae dE) الذنب‎ éi الله:‎ Qus Jos قال:‎ al ace شُرَخْبِيلَ عَنْ‎ 
cd قال‎ EIERE eb قال‎ “ade e نڏا‎ ARA قالً:‎ 
S E idi قال‎ "Ola ولك مَحاقة أن يطعم‎ gis م أن‎ JE dg 
*Aje Se ge A, 

مسلم 86« بخاري 4477« 6001« 6811« 7520. 7532« ترمذي 3182« ابو 
داؤد 2310« ALA‏ 4024 


86. Abdullah (Ibn Masud) berichtete: Ich fragte den 
Gesandten Allahs: Welche Sünde ist vor Allah am 
gewaltigsten? Er antwortete: „Allah etwas beigesellen, 
obwohl Er dich erschuf.“ Ich sagte: Wahrlich, dies ist 
gewaltig. Dann fragte ich: Was dann? Er antwortete: 
»Dein Kind aus Furcht vor Hunger zu tóten." Ich fragte: 
Was dann? Er antwortete: ,Zina (Unzucht) mit der Frau 
deines Nachbarn zu begehen.“ 

Muslim 86, Buchari 4477, 6001, 6811, 7520, 7532, Tirmidhi 
3182, Abu Daud 2310, Nasai 4024 


s Er باب ټیان‎ 38 
Die großen Sünden und die größten von ihnen 


Ae RE RES INI -87‏ التّاقدُء ee ie‏ 
die A‏ ع URDU‏ 
كنا ل شول الله صلل الله عليه وس تال Pr. SAT‏ 
- الإشراك Ak‏ وَعُُوقُ NE cedi‏ 
الله صلی الله عليه وسل USt‏ لس قال يكرا e‏ كلا id‏ سكت 


مسل 87« بخاري 2654« 5976« 6273« 6274« 6919« ترمذي 1901« 2301« 
3019 


87. Abu Bakra berichtete von seinem Vater: Wir waren 
beim Gesandten Allahs®, und er sagte: „Soll ich euch 
nicht über die größten Sünden aufklären?“, und wieder- 
holte Folgendes dreimal: Allah Mitgötter beige-sellen, 
die Grobheit den Eltern gegenüber und das falsche 
Zeugnis oder die falsche Aussage.“ Während der Ge- 
sandte Allahss&, dies sagte, setzte er sich auf dem Boden 
sitzend aufrecht hin und wiederholte es so lange, bis wir 
sagten: Wenn er doch nur aufhóren würde. 
Sie وَهْوَ 5 الْحَارثِ‎ J6 ie حبيب الحارڻ.‎ le -8 
JE AS في‎ ath اله بن أبي بر عن أ عن‎ Lam 
الرور“.‎ dis oil iis Al بالله. وَعُقُوقی‎ 2 E 


4882 «4021 نسائي‎ ud 1207 ترمذي‎ » 6871 7 fes SE «88 مسلم‎ 
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88. Anas berichtete vom Propheten über die größten 
Sünden: „Allah Mitgötter beigesellen, die Grobheit den 
Eltern gegenüber, die Tötung eines Menschen und die 
falsche Aussage.“ 


ee N سَعِيډ‎ tg Alb ce -9 
HE EE 
WP M قيل: يا رَشولً الله‎ "olus السَبْع‎ usse, P الله‎ 
Jis i; «del 9) الله‎ ee الك التي‎ ss cosas n Aal, 
Sul okasi A «X9 eg diis الزباء‎ c 85 «gel 
“katal 

89 مسل. 2767 و 5764 و 6857 بخاري. 2874 ابو داودء 3673 نسائي 
الموبقات: المهلكات. 


89. Abu Hureiras berichtete: Der Gesandte Allahs“, 
sagte: „Hütet euch vor den sieben vernichtenden 
(großen) Sünden!“ Man fragte: O Gesandter Allahs, 
welche sind das? Er, antwortete: „Allah einen Partner 
zur Seite stellen; die Zauberei; das Töten einer Seele, die 
Allah unantastbar gemacht hat, außer zu Recht; das 
Aufzehren des Besitzes der Waisen und das Nehmen 


von Zinsen; (aus Feigheit) die Flucht an der Front vor 
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dem Feind und die (Unzuchts-) Verleumdung der 


ehrbaren, ahnungslosen Muminat (gläubigen Frauen).“ 


"e ke 
بن العاصِ أن رَشول الله‎ aÉ عن عبد الته بن‎ E E ن‎ E عن‎ 
Ja يشخ‎ ds à dois 6 95 لجل واو"‎ AA AN مون‎ J8 
733 ad Ad وب‎ a قيش‎ JAN a aus قال:‎ ZEN 
255 مسل. 5973 بخاري» 1902 ترمذي. 5141 ابو‎ 0 


90- حدّئنا d gie, Ae ty il‏ عَن ابن al‏ عَنْ di‏ بن إتراهم 


90. Abdullah Bin Amr Bin Al-/As& berichtete: 
Der Gesandte Allahss&, sagte: „Zu den größten Sünden 
gehórt das Beschimpfen der eigenen Eltern." 


Die Leute fragten: O Gesandter Allahs! Beschimpft 
überhaupt jemand seine eigenen Eltern? Er sagte: „Ja, 
wenn jemand den Vater des Anderen beschimpft, der 
dann (wiederum) seinen Vater beschimpft, und wenn 
jemand die Mutter eines Anderen beschimpft und der 
Andere dann seine Mutter beschimpft." 
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ls jS باب حرم‎ 29 
Verbot von Hochmut und die Erklärung 


JE el و‎ ÉS مُحمَدُ بن‎ ZEN وحدثنا مُحَمَدُ بن‎ -1 
Ae iux uiae lh قال ابن‎ aUe بن‎ ux عن‎ se 
wd aed. taa 
vie? YA jb d, من کان في قلبه‎ Sch ei 
EN us Ai; as 28 أن يكون‎ A Ja 
NE, Sedi Ze الجمال. الكيرٌ:‎ ZA Lë 


(de 1‏ 9 ترمذي 


91. Abdullah Bin Masud überliefert vom Prophet- 
en®: „Wer nur das Gewicht eines Stäub-chens 
Hochmut in seinem Herzen trägt, wird nicht ins 
Paradies eingehen." Ein Mann sagte: Ein Mann 
hat es aber gerne, dass seine Kleidung schön ist 


und seine Schuhe schön sind? Er sagte: „W 
lich, Allah ist schón und Er liebt die Schónheit. 
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(Doch) Hochmut ignoriert das Recht und ist 
(eine) Missachtung der Menschen." 


Einige weitere Ahadith über Hochmut, auch aus anderen 


Hadith-Werken: 


Saas da, re 4$ أن کون‎ La Q3 S) من 11$ قال رَجْلٌ:‎ $$ Qo 
مسلم. « بطر‎ N اللجمال» الكثر: بطر الق‎ C الله جيل‎ S a D 
مسل. 1999 ترمذي‎ 91 Ps“ I و“‎ cas Je 1555 485 الحق.“:‎ 
Abdullah Ibn Masud überliefert vom Propheten‘: „Wer nur das 
Gewicht eines Stäubchens Hochmut in seinem Herzen trägt, 
wird nicht ins Paradies eingehen." Ein Mann sagte: Ein Mann 
hat es aber gerne, dass seine Kleidung schön ist und seine 
Schuhe schön sind? Er sagte: „Wahrlich, Allah ist schön und Er 
liebt die Schönheit. (Doch) Hochmut ignoriert das Recht und ist 
(eine) Missachtung der Menschen." 
E, 8 dua 38 رسول الله‎ xe EI Sls أن‎ S وعن سلمة بن الأكوع‎ 
قال: فا رقعها إلى‎ SKY ica ما‎ abc قَالَ: لآ أشكطيع ! قَالَ: ,, لا‎ doses 
فيه. رواه مسلم.‎ 
Salama Bin Amr Bin Al-Akwa' <¥ berichtete: Im Gegenwart des 
Propheten% aß ein Mann mit der linken Hand. Eis sagt: „Iss 


mit deiner rechten Hand!“ Er (der Mann) sagte: „Ich kann das 


nicht.“ Der Prophet sagte: „Du sollst auch nicht können!“ 


Nichts hat den Mann verhindert mit der rechten Hand zu essen, 
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außer Hochmut und tatsächlich geschah es, dass er sie nicht 
wieder zu seinem Mund heben konnte. (Muslim Buchari) 
JUN Si يقول:‎ AR رسول الله‎ ie وعن حارثة بن وهب ل4 قالّ:‎ 
الین‎ li في باب‎ tn کل کل جزاط کر مق وم‎ 
Haritha Bin Wahb <b sagt: Ich hórte den Gesandten Allahs Ze 
sagen: „Soll ich euch von den Bewohnern des Feuers erzählen? Es ist 
jeder, der unverschämt, hochnäsig und arrogant ist. 
EN لت‎ "ge SE, عن الني 39 قَالَ:‎ P وعن ابي سعيد الخدري‎ 
ies فقضى الله‎ TY صعفاء الناس‎ à ED CHE BEN A 
Ek A3 بك من‎ dl Ate وات الثاز‎ ali بك من‎ el الِتۀ رخمتي‎ AH 
رواه مسلم.‎ "La, de 
Abu Said Al-Chudri<% berichtete: Der Prophet sagte: „Die 
Hölle und das Paradies stritten sich. Die Hölle sagte: Die 
Gewalttätigen und die Hochmütigen sind in mir. Und das 
Paradies sagte: Die Schwachen der Menschen und die 
Bedürftigen sind in mir. Allah fällte zwischen ihnen das Urteil: 
Du bist das Paradies, Meine Barmherzigkeit, mit der Ich Mich 
erbarme, wem Ich will. Und du bist das Höllenfeuer, Meine 
Strafe, mit dir bestrafe Ich, wen Ich will und es obliegt Mir euch 
beiden zu füllen.“ (Muslim) 


A ag الله‎ És کي قَالَ: ,لآ‎ es 


71 Authentisch: Sahih Buchari 2692, Sahih Muslim 2605 
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Ibn `Umar% berichtete: Der Gesandte Allahs& sagte: „Allah 
wird in Yawmul Qiyama (am Tag der Auferstehung) diejenigen 
nicht anschauen, die ihre Kleidung aus Überheblichkeit hinter 
sich (am Boden) ziehen lassen.“ (Buchari und Muslim) 

35 s Ag ولا‎ ai eg الله‎ EE SE, E وعنه. قَالَ: قال رسول الله‎ 
"Rad, وعائل مُشعکڙ.“‎ SS رانء وملك‎ Reb الي‎ Ue ids cac] Js 
Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs‘& sagte: „(Es gibt) 
drei, mit denen Allah am Tage der Auferstehung nicht sprechen 
und ihre Rechtfertigung nicht annehmen wird, sie nicht ansehen 
wird und für sie wird es eine schmerzliche Strafe geben: Ein alter 
Mann, der Ehebruch begeht, ein König (Staatsoberhaupt), der 


ein Lügner ist und ein hochmütiger Bedürftiger." 
فَمَنْ‎ Aa والکبرياء‎ ef Si ZE قال الله‎ , ZE وعنه. قَالَ: قال رسول الله‎ 
رواه مسام.‎ "A856 ققد‎ Les del في‎ SECH 
Abu Hureira 4$ berichtete, dass der Gesandte Allahss& sagte: 
»Allah, der Allmáchtige und Erhabene, dé sagt: "Macht ist Mein 
Kleid und Hochmut ist Mein Mantel. Wer mit Mir in einem der 
beiden konkurriert, den bestrafe Ich.“ (Muslim) 
«Aa de» EK Ks ab à ټمشي‎ es on, قال:‎ ZS رسول الله‎ Al وعنه:‎ 
de "A eg في الأرض إلى‎ delen gb حسف الله به‎ p cati في‎ JE 
JR oos باجمين: أي‎ “les , bia rich eg sale 


” مسل 106« ترمذي 1211 ابو داود 4087« 4088« $L‏ 2562« 2563 
4470« 4471« 5348« این ماجه 2208 
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Abu Hureira berichtete: Der Prophet sagte: „Während ein 
Mann in seinem luxuriösen Kleid arrogant, dessen (schulter- 
langen) Haare gekämmt und hochmütig läuft, lässt Allah ihn 
unerwartet im Erdboden solange versinken bis zum Tag der 
Auferstehung.” (Buchari und Muslim) 

حَئی "Aal ec‏ رواه الترمذي» وقال: «حديث حسن.“. 
Salama Bin Al-Akwa' 4% berichtet, dass der Gesandte Allahs Ze‏ 
sagte: ,Ein Mann wird mit seiner Prahlerei so weit gehen, bis er‏ 
(bei Allah) von den Tyrannen gezählt wird und dann er das‏ 
Gleich (in der Strafe) abbekommt, wie diese.“‏ 

(At-Tirmidhi) ein hassan Hadith 

Darüber gibt es zahlreiche Ahadith 
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e وَمَنْ‎ ee tà باب: الدليل على‎ 40 
الكار‎ des مشر‎ 
Das Paradies für den, der SCH beim Tode keine 
Mitgötter beigesellt und das Feuer für den, der als 
Gótzendiener stirbt 


SE EN Ser: d ae A ie -92 
5 صلی الله عليه وسلم وَقَالَ‎ Ai قال وكِيمٌ قال رول‎ «duse عَنْ‎ «na 
عن‎ di م‎ AME 
Zell es BA A 2,3 وَمَنْ مات لآ‎ V 15, " الار‎ es شيا‎ 

مسلم 92. بخا ري a‏ 6683 


92. Abdullah (Ibn Masud) berichtete: Ich hórte den Ge- 
sandten Allahss&, sagen: „Wer stirbt und Allah etwas 
beigesellt, geht ins Feuer ein." Ich sagte zu mir: Und wer 
stirbt und Allah nichts beigesellt, geht ins Paradies ein. 
Muslim 92, Buchari 1238, 4497, 6683 


"ETE I و ابو كرب‎ i NE -93 
LG a نه دوو‎ á عَنْ جابر قال:‎ ét al الامش عن‎ 
وَمَنْ‎ AM es i Ak 3A 3 مات‎ Aë JE الْموجبتان؟‎ 

شرك des 65 y‏ الثار“. 
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93. Dschabir berichtete vom Gesandten Allahs: „Wer 
stirbt und Allah nichts beigesellt, wird ins Paradies 
eintreten. Und wer stirbt und Allah etwas beigesellt, 


wird ins Feuer gehen." 


Lu UE xac i : Az Éis -95 
الله‎ as عَنْ‎ Gl بن شِهاب عَنْ عَطَاء بن زيڌ‎ ebrei 
Ál قال € يَسُولَ‎ 2 ECH a DEM بن‎ al ee je pg 

m (X فَصَرَبَ إِخدّى‎ EEN من الكثار‎ Nes A ۸ إن‎ edi 

E s‏ متي beh‏ و tl Q8‏ لله Jes VA‏ ريب 

das al d BE kän JÉ‏ "لا "riis‏ قال AG‏ يا J,25‏ الله 

5 En P) un 00 
قبل‎ alja ونك‎ dis قبل أن‎ Adi, ECKE 

A AAF j‏ ال" 
مسلم 95. بخاري 4019. 6865 

95. Al-Miqdad Bin Al-Aswad berichtete: Ich fragte: O 

Gesandter Allahs, wenn ich einem Ungläubigen (im 

Kampf) begegne, der mit dem Schwert eine meiner 

Hände abschlägt, dann vor mir zu einem Baum flieht 

und sagt: Ich bin Allah ergeben (also ein Muslim ge- 

worden) - soll ich ihn töten, o Gesandter Allahs, na- 
chdem er das gesagt hat? 

Der Gesandte Allahss&&, antwortete: „Töte ihn nicht!“ Ich 

wiederholte: © Gesandter Allahs, er hat aber zuvor 
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meine Hand abgehackt und es erst danach ausgespro- 
chen. Soll ich ihn tóten? Der Gesandte Allahss&, antwor- 
tete: „Töte ihn nicht! Denn, wenn du ihn tötest, so ist er 
auf deiner Stufe, (auf der du warst,) bevor du ihn getötet 
hast, und du bist auf seiner Stufe, (auf der er war,) bevor 
er diese Worte ausgesprochen hatte." 


AAA gie 353A cogis Wie )...6‏ ارتا die e‏ 
SE Eje g a ad Ze Ji «Seb‏ قال di dez; e‏ صلى 
الله عليه وسل | an‏ 
وَرَجُلً مِنَ LEN‏ رَجُلاً منم oie ufo‏ قال لا إه إلا الله . فك Ae‏ 
SE‏ لل سل 
لله عليه وسل sa id al" IE‏ ما قال 43 إلا الله ' J.‏ 
قُلْتْ يا رشول اله ماکان hy‏ . قال áy adai" JE‏ ما قال لا له إلا 
الله " . ال eua ie eje ie gta‏ أن لم ao iki‏ قبل ذلك 
I. cie‏ 96« بخاري 4269« 6872. أبو داؤد 2643 


96. Usama Bin Zaid Bin Haritha berichtete: Der Ge- 
sandte Allahs, schickte uns nach Hurqa bei Dschu- 
haina. Am náchsten Morgen besiegten wir dessen Ein- 
wohner. 

Mit einem der Ansar verfolgte ich einen Mann, der, als 
wir ihn erreicht hatten, sagte: La ilaha illallah — es gibt 
keinen Gott außer Allah. Da ließ der Mann der Ansar 
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von ihm ab, wáhrend ich ihn mit meiner Lanze erstach. 
Nach unserer Rückkehr, erfuhr der Gesandte Allahss&, 
davon und sagte zu mir: ,O Usama, hast du ihn umge- 
bracht, nachdem er sagte: La ilaha illallah?“ 

Ich sagte: O Gesandter Allahs, er (sagte es) nur aus 
Zufluchtssuche (nicht, weil er es ernst meinte). Er fragte 
wieder: ,Hast du ihn umgebracht, nachdem er sagte: La 
ilaha illallah?“ Er wiederholte die Frage immer wieder, 
bis ich mir wünschte, ich hätte den Islam vor diesem 
Tag" noch nicht angenommen.“ Saad sagte: Und ich, bei 
Allah, werde keinen Muslim umbringen, bis Thul-Butain 
(Usama) es getan hat. Ein Mann fragte: Hat denn Allah 
nicht gesagt: „Und kämpft gegen sie, bis es keine Ver- 
folgung mehr gibt und (bis) die Religion gánzlich Allahs 
ist." 

Saad sagte: Wir haben gekámpft, damit es keine Verfol- 
gung mehr gibt. Du und deine Gefáhrten aber wollt 


kämpfen, damit es Verfolgung gibt. 
Muslim 96, Buchari, 4269, 6872, Abu Daud 2643 


* denn, an dem Tag, an dem ein Mensch den Islam annimmt, werden ihm 


all seine vorangegangenen Sünden vergeben. 


2 باب Jj‏ التي - صلی الله تعالى عليه وسلم - "من حمل Ek‏ تلح 
"t, iod‏ 


»Wer eine Waffe gegen uns richtet, der ist nicht von 


e 
uns. 


ies SEE -0‏ الله بن dis REY al‏ کرب 


Zell عن‎ « 9A o^ BA TN AX عن‎ CB BE Ji 
" udi eal de قال "من عمل‎ as صلى الله عليه‎ 


مسلم 100 بخاري 7071« ترمذي 1459« ابن ماجه 2577 


100. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 


sagte : 


»Wer gegen uns die Waffen richtet, gehórt nicht zu uns, 
und wer uns betrügt, gehört nicht zu uns.“ 


Muslim 100, Buchari 7071, Tirmidhi 1459, Ibn Madscha 
2577 
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43 باب قول لي - صلی الله تعالى عليه وسلم - " مَنْ "E als EB‏ 


„Wer uns betrügt, gehört nicht zu uns.“ 


E e unde -101 

de .عن‎ Ji الله‎ a 
"Ls فلس‎ ERE وه ومن‎ KU 

2575 ابن ماجه‎ 1 du 


101. Abu Hureira& berichtete: Der Gesandte Allahs&, 


sagte : 


„Wer gegen uns die Waffen richtet, gehört nicht zu uns, 
und wer uns betrügt, gehórt nicht zu uns." 
Muslim 101, Ibn Madscha 2575 


g delP عَنْ‎ we. ET 
عَنْ‎ sd عَنْ‎ sS ECH قَالَ:‎ . Lelu Ris äi قال ابن‎ . 

alai SIG ka َه‎ JE > ut d Pe وول‎ b d 

AJ H‏ .ما هدًا ni Celo f‏ : أَصَابَئَهُ السَمَاءِ يا رَسُولَ الله 

قالً: iae ST,‏ قؤق الطعَام کي «ol ig‏ من ع ER‏ 

مسلم 102« ترمذي 1315 
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102. Abu Hureira«5 berichtete: 


Der Gesandte Allahs®&, lief an einem Getreidehaufen 
vorbei. Als er seine Hand hineinsteckte, wurden seine 
Finger nass. Er, fragte: 

„Was ist das, o Besitzer des Lebensmittels?“ Dieser ant- 
wortete: Der Himmel hat es getroffen (der Regen war 
es), o Gesandter Allahs. Er, sagte: „Wäre es nicht bes- 
ser, du hättest obendrauf gelegt, damit die Leute es seh- 
en! Wer betrügt, gehört nicht zu mir.” 

Muslim 102, Tirmidhi 1315 


lala بِدَعْوَى‎ dl الْجُيُوب‎ AN $5; s 3,4) d باب رم‎ 44 
Verbot der Schläge auf die Wangen, das herunterreißen 
der Kleidungsóffnungen und den Ruf der Dschahiliyya 

(Sitten der vorislamische Unwissenheit) 


T M 


NS EET FESTER حتثنا کی بن‎ -3 

FOE ne‏ غو و Men Aë‏ اب et A e‏ عن 

à vp ds XE عَنْ مَسْرُوقٍ عَنْ‎ SR الله بڼ‎ ae عَنْ‎ uM 
PEARS je DEE الله عليه وسام:‎ Jo 

Ais, VE بكر‎ dr nd USE uae هذا‎ "el ess 

Al á "less 

مسلم 103« بخاري 1294. 1297. 1298« 3519« نسائي 1859 ابن ماجه 1584 


103. Ibn Mas'ud4 berichtete vom Gesandten Allahs&: 


„Wer sich auf die Wangen schlägt, seine Kleider 
herunterreißt und die Sitte* der Dschahiliya herbeiruft, 
gehört nicht zu uns” 


*Was oft in der Zeit der Unwissenheit vor dem Islam bei 
den Totentrauern passierte 


Muslim 103, Buchari 1294, 1297, 1298, Nasai 1859, Ibn Madscha 
1584 
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Ra e باب يان اظ‎ 5 
Verbot der üblen Nachrede (Namima) 


del A مُحمّد‎ A عبد الله‎ le que 105 
عن أبي‎ SEN als Wie äi ابن‎ ab مَهْدِيٌ‎ ie, 28 gu 
Ju Aner is J Aal e أن رجلا‎ ak REOR. 

CERNERET 


105. Huthaifa&& berichtete vom Gesandten Allahss&: 


„Ins Paradies wird nicht eintreten, wer Namam ist 


(Namima begeht, d.h. wer üble Nachrede verbreitet)!" 


: Zei قال‎ elg] بن‎ e] حُجْرٍ الشَعْدِي و‎ D ZE Me C.) -105 
رَجُل‎ 36:06 eje عَنْ هتام بن‎ uela] جريڙ عَنْ مَنضورِ عَنْ‎ UH 
ës Ve al جُلُوسا في الْمَسْجِد.‎ Bi. cl إلى‎ asii JE 
Lis ABL IE) le Ze dei قال‎ sell الْحَدِيتَ إلى‎ 8 

AU ig) EN, ius الله‎ Juss 


4871 بخاري 6 ترمذي 2026« ابو داود‎ «105 du 


105 (...) Huthaifa 4& berichtete vom Gesandten Allahss&: 
„Ins Paradies wird nicht eintreten, wer Qattat ist 
(Namima begeht, d.h. wer üble Nachrede verbreitet)!* 
Muslim 105, Buchari 6056, Tirmidhi 2026, Abu Daud 
4871 


ds ball Aal zu, Kl, zb ji Jes] e d باب‎ 6 
cole وهم‎ e إلهم ولا‎ D a ولا‎ Idi الله م‎ ex لا‎ su ast 
Die drei, die Allah am Tage der Auferstehung nicht 
ansprechen, ansehen und nicht reinigen wird und ihre 


schmerzliche Strafe 


NEER و‎ GEM بن‎ ia او بکرن أي يه و‎ ue -106 
EE 
BEL الله‎ d ep, : IE a عَن‎ 5$ al عَنْ‎ JE بڼ‎ 
Ho ded 5 کے“ قال‎ cie Ge ët 35 «d ye 
الله؟ قَالَ: لمشيل‎ duis EP وَخَسِرُواء مَنْ‎ V gr: E Jé An 
با ملف الكاذب“.‎ el Sc stalls Sp) 
«2563 «2562 مسلم 106« ترمذي 1211. ابو داود 4087. 4088« ساني‎ 
2208 إبن ماجه‎ «5348 «4471 «4470 


106. Abu Dhar berichtet: Der Prophet, sagte: „(Es 
gibt) drei, mit denen Allah am Tage der Auferstehung 
nicht sprechen wird, sie nicht ansehen und ihre Recht- 
fertigung nicht annehmen wird, und für sie wird es eine 
schmerzliche Strafe geben." Dreimal wiederholte der 
Gesandte Allahs®, dies. Abu Dhar sagte dazu: 
Hoffnungslos und Verloren sind sie. Wer sind sie, o 
Gesandter Allahs? 

Ers&, antwortete: „Der Musbil (derjenige, der seine Klei- 
der aus Hochmut lang trägt), der Mannan (derjenige, 
der über seine Sadaqa oder sonstige (materielle) Zuwen- 
dungen erzählt und den Bedürftigen in Verlegenheit 
bringt) und derjenige, der seine Ware mit falschem 


Schwur verkauft.“ 
Muslim 106, Tirmidhi 1211, Abu Daud 4087, 4088, Nasai 2562, 
2563, 4470, 4471, 5348, Ibn Madscha 2208 


FS o Al و أو‎ Ef e oh بن آي‎ x Ai وحذثنا‎ -107 

عَْ أبي ge‏ عَنْ اي JE 5g‏ قال رشول E‏ الله عليه وسل: 

GA 3s 35 las بو‎ 08) Sg ولا‎ xai الله يزم‎ cuit gi, 
3n Res ڼ وملك كَذّابٌ.‎ EE ce ds 


107. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs, 
sagte: ,(Es gibt) drei, mit denen Allah am Tage der 
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Auferstehung nicht sprechen und ihre Rechtfertigung 
nicht annehmen wird (Abu Mu'awiya überliefert: ...und 
sie nicht ansehen wird), und für sie wird es eine 
schmerzliche Strafe geben: Ein alter Mann, der 
Ehebruch begeht, ein Kónig (Staatsoberhaupt), der ein 
Lügner ist und ein hochmütiger Bedürftiger." 


iie 28. u$ dE A une, -108‏ بو Aye‏ عن 
JÉ . POTE Suse Mas - 5558 TEC cad dioe ue‏ قال 
Zen, ee‏ لا gt‏ الل Ja iid‏ 
ام ولا يكيم وا g‏ عات أ و عل نعو BR‏ تة و ار 
Jes Ja‏ باج رجلا all A8 d.a‏ تلق له بالله 3 GS, Gi‏ 
at Des Ee? Jas US;‏ ماما لآ ia‏ إلا 63« 3b‏ 
«s ea i‏ وان لم ax,‏ ملا لم ". 


مسل 108 ابن ماجه 2207« 2870 


108. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 
sagte: „(Es gibt) drei, mit denen Allah am Tage der 
Auferstehung nicht sprechen wird, sie nicht ansehen 
und ihre Rechtfertigung nicht annehmen wird (und sie 
nicht von Sünden reinigen wird) und für sie wird es eine 


schmerzliche Strafe geben: 
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1. Ein Mann, der sich in der Wüste befindet und 
reichlich Wasser hat, es aber dem Reisenden (zum 
Durststillen) verweigert. 

2. Ein Mann, der einem anderen nach dem Asr-Gebet 
eine Ware verkauft, bei Allah schwört, er habe sie für 
einen bestimmten Betrag erworben während dieser (Be- 
trag) nicht stimmt. 

3. Ein Mann, der einem Imam (Politiker o.À.) den 
Treueid leistet, dies jedoch nur für Interessen der Dunya 
(des Diesseits). Wenn er (Imam) ihm davon gibt, bleibt 
er ihm treu und wenn er ihm nichts davon gibt, wird er 
untreu." 

Muslim 108, Ibn Madscha 2207, 2870 


ie عَنْ ابي‎ ot عَنْ‎ AR Re الٿاقدُء‎ vip وَحَدَقني‎ )...(-8 
eg] الله ولا ينطو‎ eG ASIE" قال‎ - Eja ii قال‎ - dz عَنْ أپي‎ 
مشلم‎ de على‎ ad علاة‎ ix على ين‎ de Des d ce d 

asas di." ké‏ خو eade‏ الأعمش 

بخاري 2369. 7446 

108. (..) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Al- 
lahs®#, sagte: „(Es gibt) drei, mit denen Allah am Tage 
der Auferstehung nicht sprechen und sie nicht ansehen 
wird, und für sie wird es eine schmerzliche Strafe geben: 
Ein Mann, der nach dem Asr-Gebet einen Eid auf den 
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Besitz eines Muslim leistet und ihm dann (diesen zu 
Unrecht) wegnimmt." 
Buchari 2369, 7446 


47 باب Wi Ah ak äi Re? EE‏ مَنْ Xe stia iai JÉ‏ به 
في الثار وگه لآ يذل Y sei‏ تقش ahah‏ 
Das Verbot von Selbstmord; wer sich mit einem Gegen-‏ 
stand umbringt, wird mit diesem im Feuer gepeinigt.‏ 
Und das Paradies wird nur eine Seele betreten, die sich‏ 
Allahs ergeben hat‏ 


E -109‏ أي شه و ابو شید iae es‏ وكِيعٌ o‏ 
e Ai AN‏ عن أي di‏ سول الته صلى الله عليه 


s 


nn ides 


Ue AR في ار‎ dtes dd ias jS فيا أبدا. ومن کرب تما‎ Me 
RIESE LER وتن تی ین جبل‎ u فیا‎ UI 
"ud ka Uia je 


مسلم 109»بخاري 5778 ترمذي 2044 . ابن ماجه 3460 نسائ 1964 


109. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: ,Wer sich mit einem Stück Eisen (oder einem 
Dolch, Messer, Schwert, etc.) umbringt, der wird sein 
Stück Eisen im Hóllenfeuer in der Hand tragen und es 
sich in seinen Bauch stecken, für alle Ewigkeit. Und wer 
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sich (absichtlich) vergiftet, der wird sein Gift im 
Höllenfeuer in seiner Hand tragen und es trinken, für 
alle Ewigkeit. Und wer sich von einem Berg stürzt, der 
stürzt ins Höllenfeuer, für alle Ewigkeit.“ 

Muslim 109, Buchari 5778, Tirmidhi 2044, Ibn Madscha 
3460, Nasai 1964 


gi SE T eu بن‎ Ayla a: dA Ug حدٌثنا یی‎ -110 
et 2 zi dei بت بن‎ idi e d عن ې بن أي كير‎ 
په‎ b pon Ae Ae, رَسُولَ الله فَالَ:‎ As ipei تحت‎ di رشول‎ 
pe 7 ox soa Az Ries P s o الإشلام‎ É 

«sg سه‎ NL ais dp Le al. 

S ds ندري ما لآ‎ Je dé E^ 

مسلم 110« بخاري 1363. 6047« 6105« 6652« ترمذي 1543« ابو ).3257 
3779« 3780. ضائي 3822 ابن ماجه 2098 


SS 
N 


110. Abu Ziad Thabit Bin Ad-Dhahak Al-Ansari, sagte, 
dass er dem Gesandten Allahs unter dem Baum den 
Treueeid geschworen hatte (als er an der Ar-Ridwan- 
Huldigung unter einem Baum teilnahm) und berichtete: 
Der Gesandte Allahs, sagte: 


„Wer bei einem anderen Volk (bzw. Glauben) als dem 
(Volk des) Islams einen falschen Eid schwört, er gleicht 
dem, was er gesagt hat (nämlich ein Lügner). Wer sich 
mit einem Gegenstand umbringt, wird mit dem 
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(gleichen Gegenstand) am Tage der Auferstehung 
bestraft. (Und) Ein Mensch darf nichts opfern, was ihm 
nicht gehört.“ 


Muslim 110, Buchari 1363, 6047, 6105, 6652, Tirmidi 1543, Abu 
Daud 3257, Nasai 3779, 3780, 3822, Ibn Madscha 2098 
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CURE rd Pra d 
ois Je فقال‎ EX doas ede لن 35-5 ون یس‎ 
fe ka PR Quan GE A JA بالإشلام هنا مِنْ‎ e 
مِنْ‎ DÄ قُلْتَ‎ EUN TP UNTEN else, Slab يدا‎ 

al Ai Lë Seen SE SNC EM Ji 
i| هم على ذلك‎ lb أن يزئات‎ dl das 


S Bucharis Version (6047): Thabit Bin Ad-Dhahak Al-Ansari EZ der 
zu den Baum- Leuten gehörte (Er hatte مه‎ Ar-Ridwan-Huldigung 
teilgenommen) berichtete: Der Gesandte Allahs, Allah segne ihn und 
gebe ihm Heil, sagte: „Wer bei einem anderen Volk (bzw. Glauben) 
als dem (Volk des) Islam einen falschen Eid schwórt, ist gleich dem, 
was er gesagt hat (nämlich ein Lügner). Der Sohn Adams (ein 
Mensch) darf nicht etwas opfern, was ihm nicht gehört. Wer sich mit 
einem Gegenstand umbringt, wird mit dem (gleichen Gegenstand) 
am Tage der Auferstehung bestraft. Wer einen Gläubigen verflucht, 
ist es so wie seine Ermordung. Wer einen Gläubigen der Unglaube 


verleumdet, ist es so wie seine Ermordung.“ 
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Je ad EI کان مِنْ‎ s Dei bis په‎ ca له لم‎ 
arn au at fas de الله‎ Je aiiis pr 
بلالا قتاتى في التاس: أله لا خُلً‎ uir "4,535 A ie dA AT 
ell Qe al هَنَا‎ eg الله‎ s PREA 
4203 مسلم 111 بخاري‎ 


111. Abu Hureira berichtete: Mit dem Gesandten Al- 
lahss&, beteiligten wir uns am (Kampf von) Hunayn. Er 
sprach über einen Mann, der seine Zugehórigkeit zum 
Islam nur vorgibt: „Dieser ist von den Bewohnern des 
Feuers!“ Während der Schlacht hatte der Mann einen 
sehr harten Kampf und wurde verwundet. Man sagte 
dann: 0 Gesandter Allahs, der Mann, von dem du sag- 
test: „Dieser ist von den Bewohnern des Feuers.", er 
hatte heute einen sehr harten Kampf und ist ums Leben 
gekommen. Der Prophet, sagte: „Ins Feuer!" Beinahe 
wurden einige Muslime verzweifelt, während es Stimmen 
gab, die meinten, der Mann sei nicht tot, sondern schwer 
verwundet. Als es Nacht wurde, ertrug er die Schmerzen 
seiner Wunde nicht mehr und brachte sich um. Als dies 
dem Propheten, erzählt wurde, sagte er: „Allahu Ak- 
bar - Allah ist der Größte. Ich bezeuge, dass ich der 
Diener Allahs und Sein Gesandter bin.“ Dann ließ er die 
Leute rufen und sagte: ,Niemand wird ins Paradies 
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eintreten außer eine muslimische Seele, und Allah wird 
dieser Religion (sogar) durch einen frevelnden Mann 
zum Sieg verhelfen!" 

Muslim 111, Buchari 4203 


ën: ea liie Ai E Ris -112‏ اب uz ase‏ الْقَارِيُ 
ge oo te -‏ عَنْ أپي quisi dE e‏ كول 
di‏ صلى الله عليه EE des‏ . قلا Qu‏ رَشول A‏ 
صلى الله عليه وسلم إلى عَشكره وَمَالَ الآخَرُونَ eis; Pr d]‏ 
di Jes‏ صلى الله عليه وسل es‏ لآ px‏ لهم 5 |3 ra ez‏ 
Vë aas‏ ما o ee‏ لوم Ai 25 JS . 596 bel Sel‏ صلى الله 
عليه وسل gal sd uit‏ الثار " د Í =la H äi‏ 
قال فرج مه is Dis E‏ و is pA‏ - قال - te‏ 
El DT Szil Tas us EE gei‏ 
D aa Je JAE $ ag‏ سه eio‏ الرجل إلى رشول الله صلى الله 
عليه وسل uns CÉ M QS‏ الله . Qe‏ "وما alba" a6‏ 
nn n rues‏ 
éi dais JG. De‏ صلل الله عليه 
ل e qu‏ هور د 
uad Je a Ae DN JA‏ عَمَلَ آهل الثار فها دو للا Jl Ze ss‏ 
zi‏ ` 


مسلم 112« 6683« بخاري 4202. 2898 واطرافه في 4207. 6493. 6607 
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112. Sahl Bin Saad As-Saidi berichtete: Der Gesandte 
Allahs, und die Götzendiener trafen aufeinander und 
trugen einen Kampf aus. 

Als der Gesandte Allahs®&, sich mit seinen Gefährten 
zurückzog und die anderen (Gótzendiener) sich ebenso, 
gab es unter den Gefährten des Gesandten Allahss&, 
einen Mann, der keinen Gótzendiener lief$, ohne ihn zu 
verfolgen. Er stand seitlich von den Truppen etwas 
außerhalb, und verfolgte die Gótzendiener und erschlug 
jeden mit seinem Schwert, den er erreichte. 

Da sagten sie (die Gefährten): Niemand von uns hat 
heute seine Angelegenheit so gut ausgeübt wie der 
Soundso. 

Der Gesandte Allahs% sagte: „Was diesen Mann angeht, 
so gehört er zu den Bewohnern des Feuers!“ 

Da sagte einer der Männer von den Gefährten: Ich 
werde diesen Mann nicht mehr aus den Augen lassen. 
Deshalb verfolgte er ihn (überall hin), wenn er stehen 
blieb, blieb er auch stehen, beeilte er sich, tat er dies 
ebenso. 

Dann erzáhlte er: Der Mann erlitt eine schwere Ver- 
letzung, so dass er sich den Tod wünschte. Er steckte 
den Handgriff seines Schwertes in die Erde, die Klinge 
zwischen seine Brust gerichtet und warf sich schließlich 
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auf sein Schwert und tótete sich. Der Mann ging zum 
Gesandten Allahss&, und sagte: Ich bezeuge, dass du der 
Gesandte Allahs bist. Er (der Gesandte) fragte: „Was ist 
geschehen?" 

Er sagte: Der Mann, von dem du sagtest, er würde ein 
Bewohner des (Höllen)Feuers sein, haben die Menschen 
dies kaum geglaubt. Doch ich hatte euch gesagt, über- 
lasst die Sache mir und ich verfolgte (und beobach-tete) 
ihn, bis ich sah, dass er eine schwere Verletzung erlitt 
und sich den Tod wünschte. 

Er steckte den Handgriff seines Schwertes in die Erde, 
die Klinge zwischen seine Brust gerichtet und warf sich 
schließlich auf sein Schwert und tötete sich. 

Der Gesandte Allahss&, sagte dazu: „Wahrlich, ein 
Mensch vollbringt Werke der Bewohner des Paradieses - 
so scheint es den Menschen - während er eigentlich ein 
Bewohner des Feuers ist. 

Und ein Mensch vollbringt Werke der Bewohner des 
Feuers - so scheint es den Menschen - während er ei- 
gentlich ein Bewohner des Paradieses ist." 

Muslim 112, 6683, Buchari 4202, 2898 und teilweise in 4207, 
6493, 6607 


SERGE Wie ob بن‎ Mea ine -113 
ڪرجٹ به‎ RS E ise Sis ól Jä الْحَسَن‎ Le Ui 5 S Wie 
$5 مات قال‎ de eI s > d EES من كتائيه‎ EEE 
Us fiie د‎ s پي‎ S ond يه إلى‎ a Re de قذ ڪرم‎ 
EU (äs وسم في‎ ade AN Ja di Jus عَنْ‎ Za caa 
3463 مسلم 113 بخاري‎ 


113. Al-Hassan berichtet von Dschundab Bin Abdullah: 
Der Gesandte Allahss&, sagte: 

Ein Mann (von den Völkern) vor euch hatte einen Ab- 
szess (Geschwür). Als er ihm Schmerzen bereitete, zog 
er aus seinem Köcher (Behälter für Pfeile) einen Pfeil 
und stach damit so hinein, dass das Blut nicht mehr 
aufhörte zu fließen, bis er starb. Daraufhin sagte euer 
Herr: Ich habe diesem das Paradies verwehrt.“ 

Dann streckte er (der Überlieferer) seine Hand in Rich- 
tung der Moschee aus und sagte: Ja, bei Allah, 
Dschundab hat mir diesen Hadith von dem Gesandten 
Allahss&, in dieser Moschee überliefert. 

Muslim 113, Buchari 3463 
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Sidali JUS ce Ja باب‎ 3 


Ob man wegen der Sünden der Dschahiliyya zur Re- 
chenschaft gezogen? 


0- حدّثنا Aë‏ بن اي iue Bie AS‏ عَنْ مَنْضورٍ عَنْ ابي Jis‏ عَنْ 
J6 AN use‏ قال أُناش لِرَسُولٍ الله: ا d ls Ses tan Quas‏ في 
Shall!‏ قال: رما مَنْ za‏ من في الإشلام قلا kk A8‏ وَمَنْ dal‏ 
den A‏ في dele!‏ والإشلام“. 


0 مسل. 6921 بخاري 


120. Abdullah Bin Masud berichtete: Leute sagten zum 
Gesandten Allahss&: O Gesandter Allahs, ob wir wegen 
unserer Taten der Dschahiliya (Zeit der vorislamischen 
Unwissenheit) bestraft werden? 

Er antwortete: ,Wer von euch im Islam gute Taten voll- 
bringt, der wird sie nicht verantworten müssen (wird 
wegen seiner Sünden der Dschahiliya nicht zur Re- 
chenschaft gezogen). Und wer Bóses tut, der wird wegen 
den Sünden der Dschahiliya und denen, die er im Islam 
beging, bestraft werden." 

Muslim 120, Buchari 6921 


SCH Esa Ge d عَبْدِ الله بڼ‎ A8 حدّثنا مُحمَّدُ‎ )...( -120 

Jes ad عَنْ‎ EN o وكيم‎ ie Ld uL iig xg 

Ma‏ الله قال: Quas EE‏ الله legi‏ با ise Ule‏ قَالَ: 
ae 28‏ خسن في الإشلآم log d‏ يما Seel A JP‏ وَمَنْ dal‏ في 

e E T Say 

4242 بخاري 61 ا بن ماجه‎ «120 d 


120. (...) Abdullah berichtete: Wir fragten den Gesandten 
Allahs&: O Gesandter Allahs, werden wir wegen unserer 
Taten der Dschahiliya (Zeit der vorislamischen Unwissen- 
heit) bestraft werden? 

Er antwortete: ,Wer im Islam gute Taten vollbringt, der 
wird sich für seine Taten der Dschahiliya nicht verant- 
worten müssen. 

Und wer im Islam (nachdem er den Islam angenommen 
hat) Bóses tut, so wird er für die Ersteren und Letzteren 
zur Rechenschaft gezogen (der wird wegen den Sünden 
der Dschahiliya und denen, die er im Islam beging, be- 
straft werden).“ 


Muslim 120; Buchari 6921; Ibn Madscha 4242 
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6 - باب کون N‏ ما 458 55 $4 وال 
Der Islam tilgt die vule en Sünden sowie die‏ 
Hidschra und Hadsch‏ 


m‏ حتشا Ai‏ الفثى ds d‏ مغن ee‏ و إنصق بن 
GË ua‏ عَنْ Ze KOR cb A‏ د ند 
gre sis SC e‏ يزيد بن اي grob eue‏ 
zl ia‏ قَالَ: el A Eier‏ وهُو في EN cl Sa‏ 
طويلاً Bez‏ وَجْمَهُ إلى الْجِدَارٍ. فَجَعَلَ bé A‏ أبتاة! dois Ss V‏ 
ا الله aes HR K‏ قال: إن Vë‏ تا 
Ve‏ شَهَادَةُ أن لآ له إلا الله لله وَأَنّ مُحَمّدا رَسُولٌ الله A‏ یف 55 de‏ 
a «LS ael‏ 0 الله Áj £s I oe‏ 
zu ades au ERE‏ مت ES el alb Je‏ يِن Jl‏ 
ke tS 9‏ الله الإشلآم في فلي Us az A8 eui cu‏ 
A daa AE‏ قال n‏ يَدِي. JG‏ يما لك V‏ 55,$* قال 
dm n 5 MAC WEI m DER BAS à Zë) An‏ 
طلفت A‏ الإشلآم taz‏ ماکان 148 rd fs‏ دم ما کان 3008 a‏ 
ze‏ ماکان قبله"؟ وماکان d] Ce Se‏ من رَسُولٍ الله 35 à de‏ 
gs A Ie ee g‏ شت أن 
Jed Als Je éa ds ge Se‏ 
A ose)‏ أكون مِنْ tds Patel Jal‏ أشياء ما ue‏ تا حالي ضهاء BE‏ 
SC Sab Zi‏ تضحبنى AR‏ ولا s6‏ ژ 188 3,255 de VERS‏ الراب E‏ 
A dei de wel dg ie N‏ 
s‏ ماڏا iei‏ به d ds‏ 
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121. Ibn Schamasa Al-Muhri berichtete: Wir waren bei 
Amr Bin Al-As, als er im Sterbebett lag während er 
lange weinte und sein Gesicht zur Wand drehte. Sein 
Sohn (Abdullah) sagte zu ihm: O Vater, hat der Ge- 
sandte Allahs dir nicht dies und jenes verheißen? ... 
Amr sagte: Als Allah den Islam in mein Herz legte, kam 
ich zum Propheten, und sagte: Strecke deine Hand 
aus, damit ich dir den Treueeid leiste! Als er, seine 
Hand ausstreckte, zog ich meine Hand zurück. 
Der Gesandte Allahs, fragte: „Was ist mit dir Amr?" 
Ich sagte: Ich hätte eine Bedingung. Er sagte: „Bed- 
ingung? Welche Bedingung?“ 
- Dass mir verziehen wird. 
Eri&, sagte: „Wusstest du denn nicht, dass der Islam 
tilgt, was vorher war? Und dass die Auswanderung eben- 
falls tilgt, was vorher war? Und dass die Pilgerfahrt tilgt, 
was vorher war?" 
Niemand war mir lieber als der Gesandte Allahs®&, und 
niemand war mir würdiger als er, und aus Ehrfurcht 
konnte ich meine Augen zum Antlitz des Propheten 
kaum heben. Wenn man mich bitten würde, ihn zu 
beschreiben, kónnte ich dies nicht tun, weil ich ihn (aus 
Ehrfurcht) mit meinen Augen nicht genug ansehen 
konnte (...). 
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gold ail بن ديار‎ sl مَيُْونٍ و‎ i بُ بن ڪام‎ Aie حدّثني‎ -2 
p^ SOY hai ol بن مُحمّدٍ عَنِ‎ dins ددد‎ 6 
VR A3 JI se de NT ne 
Zuel Ain مُحتداء فَتَالوا: الي تفُول‎ ESSE $55 AS 
35 ءاخر‎ Ql) Ai e arx Y odi as Sii: d d 6E s 
IA Ié ولا يئو ومن‎ ge) حرم أله‎ afi it ad 
ین‎ Mes لا‎ wäi Ek Vc m cet) Ze )68 (الفرقان آية:‎ 
.)53 (الزمر آية:‎ (M az 


122. (Abdullah) Ibn Abbas ^^ gz berichtete: Einige 
von den Götzendienern begingen mafllos Mord und 
Unzucht. Dann kamen sie zu Muhammad®, und sag- 
ten: Was du sagst und wozu du aufrufst, ist schön. 
Wenn du uns doch nur sagen kónntest, ob es dafür, was 
wir getan haben, eine Vergebung gibt? 

Es wurde darauf offenbart: , Und diejenigen, die neben 
Allah keinen anderen Gott anrufen und nicht die Seele 
tóten, die Allah (ihr zu tóten) verboten hat, auffer aus 
einem rechtmäßigen Grund, und die keine Unzucht 
begehen - Wer das aber tut, hat die Folge der Sünde zu 
erleiden. “ (Furqan: 68) 


Auch wurde offenbart: „O Meine Diener, die ihr gegen 
euch selbst maßlos gewesen seid, verliert nicht die 
Hoffnung auf Allahs Barmherzigkeit.“ Al-Zumar 53 
Muslim 122; Buchari 4810; Abu Daud 4274; Nasai 4015 
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iix da GË باب بیان & عمل‎ 55 
Die (gute) Tat des Ungläubigen, der nach ihr den Islam 


annimmt 


3- حدّثني e‏ بن ERSTE‏ وَهْبٍ. قال: اخبرني بوش of‏ ابن 
HERE e ËU‏ 
A aes edd eli al‏ هَلْ لي Ze bé‏ شَيْء؟ JG‏ 
ds 4‏ الله صل الله عليه وسام: Je edo,‏ ما CA‏ مِنْ 5E‏ 

مسام 123« بخاري 1436« 2220« 2538. 5992 


123. ... Urwa Bin Az-Zubair berichtet von Hakim Bin 
Hizam, der zum Gesandten Allahs®, sagte: Kannst du 
mir sagen, ob ich von den Dingen an Gottesdiensten, 
die ich in der Zeit der Dschahiliya praktiziert habe, 
etwas haben werde (von Allah dafür die Belohnung 
erhalten werde)? Der Gesandte Allahss&, sagte: „Du hast 
den Islam mit den vorangegangenen Guten (Taten, die 
du früher verrichtet hast) angenommen.“ 


Muslim 123; Buchari 1436, 2220, 2538, 5992 


le: gai JÉ axe 28 وَ عَبْدُ‎ Giai حَسَنٌ‎ Wie; )...( -3 
صلخ‎ o Al ie وَهُوَ اب إبراهِمَ بن سَعْدٍ‎ ee وَقَالَ‎ 
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بن شاب NE‏ زوه بن ابر أن حكم بن جزام QUU‏ 
GC‏ لله c:‏ رشول الله ea‏ أمورا كنث Sa‏ پا فى الجاهلية. 
مِنْ صَدَقَةٍ أو DS‏ أ ale‏ رَحم. al‏ اجر ؟ di Jain JE‏ صلى الله عليه 
EEN‏ 
مسلم 123« بخاري 1436« 2220, 2538. 5992 


123. (...) Urwa Bin Az-Zubair berichtete von Hakim Bin 
Hizam, dass dieser zum Gesandten Allahss&, sagte: O 
Gesandter Allahs, kannst du mir sagen, ob ich für die 
guten Taten meiner Dschahiliyyazeit von den Dingen, 
wie Gottesdiensten, Almosen geben, Sklaven befreien 
und Verwandten Güte erweisen von Allah die Beloh- 
nung erhalten werde? 

Der Gesandte Allahs&, sagte: „Du hast den Islam mit 
den vorangegangenen Guten (Taten, die du früher ver- 
richtet hast) angenommen." 


Muslim 123; Buchari 1436, 2220, 2538, 5992 
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56 باب صِدق الان وَإِخْلاصِهِ 
Die Wahrhaftigkeit im Glauben und seine Aufrichtigkeit‏ 


Ada d الله بن ريس و‎ e e äi بن ابی‎ S A حدّثنا‎ -4 
Me لما‎ RAN A عَنْ‎ Ade عَنْ‎ enl] عَنْ‎ AE و وک عَن‎ 
آية: 82( $3 ذلك على‎ Qu) UE el bak ds عامثوا‎ AN 
لا 2,35 بال‎ ced لإنيد:‎ Sd هوك قال‎ ss Eu, 
3360 .32 13)مسل 124 بخاري‎ ÀT (لقان‎ (eie de ZA) A 


3428« 3429« 4629« 4776« 6918« 6937« ترمذي 3067 


124. Abdullah berichtete: Als folgender Quranvers of- 
fenbart wurde: „Diejenigen, die glauben und ihren 
Glauben nicht mit Ungerechtigkeit verdecken...“ (6:82), 
bedrückte dies die Gefährten des Gesandten Allahs und 
sie sagten: Wer von uns ist seiner Seele gegenüber nicht 
Unrecht? Der Gesandte Allahs, antwortete darauf: „Es 
ist nicht so, wie ihr mutmaßt, sondern wie Luqman zu 
seinem Sohn sagte: „Mein lieber Sohn, geselle Allah 
nichts bei, denn Götzendienst ist fürwahr ein gewaltiges 
Unrecht.“ (Quran 31:13) 

Muslim 124, Buchari 32, 3360, 3428, 3429, 4629, 4776, 6918, 
6937, Tirmidhi 3067 


269 


6. باب ټیان اه us Ar‏ لم يكلف إلا ما اق 
Ze fordert von keiner Seele etwas über das‏ 





hinaus, was sie zu leisten vermag 

icy ils S بن بشطام‎ ICE NC ES .125 
عَنْ أيه عَنْ‎ d عَنْ‎ en A ودر‎ E Wie i$ ردو‎ tile 
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de de isa é s e‏ الب is‏ أي رشول | ا کا ااانا 
ule Jä Aën 382 ally Sand; kll; SLA ih‏ مَذْه Lä‏ ;3 
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ds EE EE‏ 
UPC ICE ES he UR Zac‏ 


en a dfe a پا‎ 
ene? Mss 4125 مِنْ‎ gel cis d 455 las Ak AË 


disti. abf‏ 5 ود dé aa‏ د ښخا ea‏ دار 
اله es $e‏ "لا CAE‏ الله شا إلا Ud ous‏ ماکمبث des‏ ما 
tid coc‏ بي li‏ کل هم ره كا ولا te ud‏ 
E o2]‏ مله على b e Sall‏ " قال تنم ug"‏ ولا did‏ ما لا طاقة لا 
په " قال تك ed ug td i EB‏ موا 28 عل الوم 

KENE 
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125. Abu Hureiraz» berichtet: Als dieser Quran-Aya 
offenbart wurde: "Allah gehórt das, was in den Himmeln 
und was in der Erde ist. Und ob ihr kundtut, was in 
euren Seelen ist, oder es geheim haltet, Allah wird euch 
dafür zur Rechenschaft ziehen. Dann verzeiht Er, wem 
Er will, und bestraft, wen Er will. Und Allah hat Macht 
über alle Dinge." (Sure 2:284), war dies sehr hart für die 
Gefährten des Propheten% und sie wurden aufgeregt. 
Sie sind zum Propheten% knieten nieder (wegen der Auf- 
regung) gekommen und sagten: "Du siehst, O Gesandter 
Allahs, dass wir mit Taten belasten sind, wie das Gebet, 
dem Fasten, dem Dschihad und den Sadaga (Abgaben 
an die Bedürftigen). Und jetzt ist dir diese Aya offenbart 
worden, die wir nicht verkraften. 

Der Gesandte Allahs & sagte: "Wollt ihr das Gleiche 
sagen, wie die Leute der beiden Schriften (Juden und 
Christen) vor euch gesagt haben: "Wir haben gehört, 
aber wir werden nicht gehorchen.'? Viel mehr sollt ihr 
sagen: „Wir hören und gehorchen. Gewähre uns Deine 


LE? 


Vergebung, unser Herr, und zu Dir ist die Heimkehr. 
(Sure 2:285) 
Sie (die Muslime) sagten: ,Wir hóren und gehorchen. 
Gewähre uns Deine Vergebung, unser Herr, und zu Dir 
ist die Heimkehr.* 
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Als die Menschen diese Aya immer wieder rezitierten, 
offenbarte Allah: „Der Gesandte glaubt an das, was ihm 
von seinem Herrn herabgesandt worden ist, ebenso die 
Gläubigen; sie alle glauben an Allah und an Seine Engel 
undan Seine Bücher und an Seine Gesandten. Wir machen 
keinen Unterschied zwischen Seinen Gesandten. Und sie 
sagen: „Wir hören und gehorchen. Gewähre uns Deine 
Vergebung, unser Herr, und zu Dir ist die Heimkehr." 
Als sie sich diese Aya angeeignet haben, offenbarte 
Allah: “Allah fordert von keiner Seele etwas über das 
hinaus, was sie zu leisten vermag. Ihr wird zuteil, was 
sie erworben hat, und über sie kommt, was sie sich 
zuschulden kommen lásst. Unser Herr, mache uns nicht 
zum Vorwurf, wenn wir (etwas) vergessen oder Fehler 
begehen.“ Er (der Prophet) sagte: "Ja" 

„Unser Herr, und erlege uns keine Bürde auf, so wie Du 
sie jenen auferlegt hast, die vor uns waren." 

Er (der Prophet) sagte: "Ja" 

"Unser Herr, und lade uns nichts auf, wofür wir keine 
Kraft haben." Er (der Prophet) sagte: "Ja" 

„Und verzeihe uns, und vergib uns, und erbarme Dich 
unser. Du bist unser Beschützer. So hilf uns gegen das 


Volk der Ungläubigen!“ (2:286) Er (der Prophet) sagte: 
"Ja" 


58 باب 53 * الله عَنْ حدي ال وَالْحوَاطِرِء 1 اذا لم شتير 

Allah hat Hadithun Nafs* vergeben, was einem im Her- 

zen einfällt, solange es nicht stabil wird (solange daraus 
keine Taten folgen). 


* d. h., Allah hat erlassen oder davon abgesehen, was nur 
ein Einfall oder Gedanke ist, was man aus seinem Innern 


heranzieht 


Wio -127‏ سويد ين مَنْصُورٍ و de SIR‏ و مُحمَدُ بن EN Ask‏ 
adó UEM‏ حدقا Abe A‏ عَنْ فاده عَنْ رُرَارَةَ بن اوق عَنْ اي 
Sgh‏ قال: قال رَشول di‏ صلى الله S). ae‏ الله نجاور لامتي ما 
ite‏ به ad‏ ما لم is‏ أو “a Mass‏ 

Ai ,2209 بخاري 2528, 6664« ترمذي 1183ء ابو داود‎ «127 Im 
2044 «2040 ابن ماجه‎ «3435 «3434 


127. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs=, 
sagte: „Meiner Gemeinde hat Allah erlassen, was in ihre 
Seelen befällt, solange sie nicht davon sprechen oder 
danach handeln.“ 

Muslim 127, Buchari 2528, 6664, Tirmidhi 1183, Abu Daud 
2209, Nasai 3434, 3435, Ibn Madscha 2040, 2044 


CS dia 6i LÉ ja باب إا هم اند‎ 59 
Wenn ein Diener beabsichtigt, etwas Gutes zu tun, wird 
es niedergeschrieben, und wenn er beabsichtigt, etwas 
Bóses zu tun (es jedoch nicht tut), wird es nicht nie- 
dergeschrieben 


eg) بن‎ mls ie S و‎ WA بر‎ d حدّثنا‎ 128 


5 الله‎ JS, الله‎ 125 JB J6 Sz عَن الأغرج عن اي‎ ot ul عن‎ 
By Kia sS GE فن‎ ade uS بت قلا‎ cose کم‎ G) des 
DTE Un تة قل‎ 


8 مسلم» ترمذي 3073 


128. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: Allah, der Mächtige und Majestätische, sagte: 
„Wenn mein Diener beabsichtigt, etwas Böses zu tun, 
dann schreibt es gegen ihn (noch) nicht nieder. (Erst) 
Wenn er es tut, schreibt (jedoch nur) eine schlechte Tat 
nieder. Wenn er aber beabsichtigt, etwas Gutes zu tun 
und es nicht tut, dann schreibt ihm eine gute Tat nieder. 
Wenn er es aber tut, dann schreibt ihm zehn (gute 
Taten) nieder.“ 


Muslim 128, Tirmidhi 3073 
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js Mie -131‏ 5 0.5 : حدّثنا ell Ae‏ عَن el‏ أبي عُثمَانَ . 
حدثنا dei gi‏ الفْطاردِيُ عَن ابن عبان . عَنْ رشول BE‏ فا يزوي عَنْ 
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وان هم QS dax ds xa‏ الله AE bas ës‏ وان م بها «a6‏ 

"eh So Aë 

مسلم 131« بخاري 6491 


131. Abdullah Bin Abbas (Bin Abdul-Muttalib) erzählte, 
dass der Gesandte Allahs, von seinem Herrn, dem 
Gesegneten und Erhabenen, berichtete: 

„Allah hat die guten und die schlechten Taten nie- 
dergeschrieben. Dann erklärte er: „Wer etwas Gutes 
beabsichtigt und es nicht durchführt, dem rechnet Allah, 
dies bei Sich als eine volle gute Tat an. 

Wenn er es beabsichtigt und durchführt, dann rechnet 
Allah, Der Gesegnete und Erhabene, ihm dies bei Sich 
als zehn gute Taten an, bis zum siebenhundertfachen 
und bis zum vielfachen, an. 

Und wenn er etwas Schlechtes beabsichtigt, es aber nicht 
tut, dem wird Allah dies als eine volle gute Tat anrechnen. 
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Hat er diese schlechte Tat jedoch durchgeführt, so rech- 
net Allah ihm nur eine schlechte Tat an.“ 
Muslim 131, Buchari 6491 


Das ndis im Glauben E was man N wenn 


man es verspürt 


Jub Ae Wie noe M ie -2‏ عَنْ dl‏ عَنْ اي 
Rich‏ چاء تاش EEN EE) dë) Ze‏ 
Hai‏ أن t^ 95. 05 x AS ٤ a X, JÓ A ES‏ 
oig‏ ".| 132 
Abu Hureira berichtete: Die Gefáhrten des Propheten‏ .132 
kamen und fragten ihn: Wir verspüren Dinge (das Ein-‏ 
flüstern) in unserem Inneren, worüber wir nicht wagen‏ 
zu sprechen. Er fragte: „Habt ihr es verspürt?“ Sie sagten:‏ 
Ja. Er entgegnete: „Dies ist der ehrliche Glaube.“‏ 
Muslim 132‏ 
S -134‏ هرون aJ» Ug‏ و "ls 2E VERA‏ لهاژُون- :NG‏ 
ui‏ عن آي Obi‏ دول اته صل 
الله عليه Ji S. des‏ الئاش E ia X Ks RO‏ الله 
الْخَلقَء "AM eu: ses de CEP KE‏ 
du‏ 134« بخاري 3276« 4721 


134. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs£&, 
sagte: ,Die Menschen werden solange fragen, bis es ge- 
sagt wird: Allah hat (alle) Geschópfe erschaffen; wer 
aber hat Allah erschaffen? Wer so etwas (diese Frage) 
verspürt, soll sagen: „Ich glaube an Allah.“ 


Muslim 134, Buchari 3276, 4721 
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JS يتان َاحِرَةٍ‎ Fa e go dë باب‎ - 61 
Das Feuer für den, der einem Muslim sein Recht durch 


einen falschen Eid genommen hat 


od le -137‏ و iR‏ سَعِيدٍ و S UE‏ حجر . جبيعا عن 
MUN.‏ . قال اب أَبُوب: FAIR Ae Ae ele) ie‏ 
iS‏ وَهُوَ اب Sal gs Ae) ase‏ عَنْ A‏ كفب السَلَمِيَ عَنْ 
V E‏ بن كفب عن اي dus del‏ الله A OR‏ 
"Ala ey 9 d d qus sa pi‏ دل 1 
KIEREN‏ 
— 437 نسائي 5434. ابن ماجه 2324 


137. Abu Umama berichtete: Der Prophet&, sagte: 


»Wer das Vermógen eines Muslims durch einen falschen 
Eid (zu Unrecht) wegnimmt, für den hat Allah das Feu- 
er bestimmt und ihm das Paradies verwehrt." Ein Mann 
fragte: Auch wenn es etwas Geringes ist, o Gesandter 
Allahs? Er sagte: „Auch wenn es ein Stück Holz aus 
Arak* ist." 
* was man zum Reinigen der Zähne verwendet 
Muslim 137, Nasai 5434, Ibn Madscha 2324 
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Bi در‎ Bio 15 Bis. iiS أبي‎ Se A وحدّثنا‎ -138 
ZEE ES بن إبراهم‎ ael Esc. ES و‎ ge ï 
عَنْ عبد الله عَنْ رَشول الله قال: مَنْ‎ Ba الامش عَنْ اي‎ Wie. S 
ad فيا يق‎ qa ينا مال افرىء‎ Qs zs oui ڪلف على‎ 
دحل الأشعَتُ بن ئي فقال: ما َد ابو عبد‎ e 
qu کان‎ os في‎ cu xe d Ae J6 A555 S قالُوا:‎ 523 
EG إلى التي .8 ,هَل أك‎ des pne 
Se 3%  :كلذ عند‎ AN ue JG WER Rei, JÉ H 


ru 


"ee 
قليلا)‎ bé veas Ai Ze يشازون‎ soll لن‎ AR عطبان“‎ ue 
A) (العمران الآية: 77) إلى آخِر‎ 
«2667 .2666 «2516 .2515 «2417 .2416 22357 «2356 مسلم 138« بخاري‎ 
«1269 ترمذي‎ «7445 «7184 «7183 «6677 «6676 «4550 «4549 .2677 6 
2323 ابو داود 3243« ابن ماجه‎ ,6 


138. Abdullah (Ibn Umar dh 4% ) berichtete: Der 
Prophet, sagte: „Wer zu Unrecht auf das Vermögen 
eines Muslims schwórt, um es ihm wegzunehmen, dieser 
wird Allah begegnen, Der zornig über ihn ist." 


Dann trat Al-Ascháth Bin Qais ein und fragte: Was 
erzählt euch Abu Abdurrahman (Ibn Umar Wr لشي لش‎ y? 
Die Anwesenden antworteten, was er ihnen erzáhlte. Er 


sagte: Abu Abdurrahman sagt die Wahrheit, denn über 
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mich ist er (der Quranvers) herabgesandt worden. Es 
gab Streit zwischen mir und einem Mann über ein 


Grundstück im Jemen. 


Ich brachte die Angelegenheit vor den Prophetens&. Er 
fragte mich: „Hast du einen Beweis?“ Ich antwortete: 
Nein. Der Gesandte Allahsè sagte: „Dann seinen 
Schwur.(er soll vereidigt werden)" Ich sagte: Er soll 
schwören. Da sagte der Gesandte Allahs®®: „Wer zu 
Unrecht auf das Vermógen eines Muslims schwórt, um 
es ihm wegzunehmen, dieser wird Allah begegnen, Der 
zornig über ihn ist." 


Dann wurde (folgender Quranvers von Allah) offenbart: 
„Diejenigen, die ihren Bund mit Allah und ihre Eide für 
einen geringen Preis verkaufen, haben am Jenseits 
keinen Anteil Und Allah wird am Tage der 
Auferstehung weder zu ihnen sprechen noch sie 
anschauen noch sie láutern. Für sie wird es schmerzliche 
Strafe geben. " Quran 3:77 


Muslim 138, Buchari 2356, 2357, 2416, 2417, 2515, 2516, 2549, 2550, 
2666, 2667, 2676, 2677, 6676, 6677, 7183, 7184, 7445, Tirmidhi 1269, 
2996, Abu Daud 3243, Ibn Madscha 2323 
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Bis; )...( -138‏ 4 ن آي ر en e Sc‏ عَنْ جاع بن اي 
زاش be qe A g NA ais‏ شَقِيقَ بن da‏ يفول iae‏ 9 
غو e DA‏ رشول اله صل الله عليه وسل WA‏ ن de die‏ 
AS Wu n‏ الله وهو ade‏ عَطْبَانُ Xe JÉ"‏ الله $E‏ 
de‏ رَشول de di‏ الله عليه وسام ِضْدَاقَه odi sy A GC‏ 
تشاژون os‏ الله "US d pelah‏ إل EN ai‏ 


138. (...) Abdullah Bin Masud berichtete: Ich hörte den 
Gesandten Allahss&, sagen: 

»Wer auf das Vermógen eines Muslims schwórt, ohne 
ein Recht darauf zu haben, (einzig, um es sich an- 
zueignen), der wird Allah begegnen, Der zornig über 
ihn ist." 

Abdullah sagte: Dann rezitierte der Gesandte Allahss&, 
als Bestátigung dessen, was er gesagt hat (folgenden 


Quranvers): 


„Diejenigen, die ihren Bund mit Allah und ihre Eide für 
einen geringen Preis verkaufen... " Quran 3:77 
Muslim 138 


62 باب Je JIi‏ 1 اوس ao‏ سوا 
dm Al ue‏ وان فيل کان في الثار وآ مَنْ JA‏ دون dis‏ هو 145 
Wer den Besitz eines anderen unrechtmäßig entwendet,‏ 
dessen Blut zu vergießen ist erlaubt; wenn er getötet‏ 
wird, wird er im Feuer sein, und wer wegen seines Ver-‏ 
mögens ums Leben kommt, ist ein Märtyrer‏ 


- Das unrechtmäßige Entwenden eines Eigentums - 


x das بن‎ d gx le Wie Pu dud ٢د‎ -140 

i6 x عن أبيهء عن ابي‎ ee Ep e d 

جَاء d des‏ رَشول الله ji.‏ يا uos‏ اللّو! )24 إن جَاء Ag dà;‏ 

Qu Ssi‏ ؟ قال: ast S,‏ مالك“ قال: a5‏ إن GE‏ ؟ J6‏ ,قال“ قَالَ: 

رایت ان ds‏ ؟ قَالَ: eds‏ سويد“ قال: uS‏ ان FE BEE‏ 
Mi‏ ". 


140 d 


140. Abu Hureira berichtete: Ein Mann kam zum Ge- 
sandten Allahs®, und fragte: O Gesandter Allahs, wie 
siehst du es, wenn ein Mann kommt und mir mein Ei- 
gentum nehmen will? Er antwortete: ,Gib ihm ihn 
nicht!“ Er fragte: Wenn er mich aber bekämpft? Er, 
antwortete: ,Dann bekámpfe ihn!" 
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Der Mann fragte: Wie ist es, wenn er mich tótet? Er 
antwortete: „Dann bist du ein Märtyrer!“ 
Der Mann fragte: Wie ist es, wenn ich ihn töte? Er sagte: 


„Dann ist er im Feuer!“ 


pb بن‎ deis er SU ال‎ de 5 : الْحَسَنْ‎ iie -141 
ايا رن لخ‎ Jr Li نص‎ J6 her dë 
53 عر بن عبد‎ dp اا‎ S الأخول‎ sel à قال‎ gue ان‎ 
KL e 7 EE EEN AN ace os لما کان‎ Al 
Ve dee عبد الله بن عبرو‎ all A ec Jl uius 


di A Xe Ju‏ 5 عَمرِو Ai eae v‏ وَسُولَ La A‏ الله dos ale‏ قال: 


deu : ah AM و‎ "Au s d دون‎ c 5 y 
gi عَنْ‎ WK eee أو‎ uie لوق‎ ose ue 


141. Abdullah Bin Amr berichtete: Der Gesandte AL 
lahs sagte: 
»Wer wegen seines Vermógens (um es zu schützen) 


stirbt, der ist ein Mártyrer." 
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63 باب atio‏ الوالي ate A‏ الثار 
Das Feuer für den korrupten Herrscher‏ 


3E قَالَ:‎ as عن‎ QAM Ge i.f بن‎ AR Uie -2 
JE مَرَضِهِ الذي مَاتَ فيه.‎ Oil jai p deo st الله بْنْ‎ ie 
Mu e مِنْ رول الله‎ Kart lass Alias AE 
es الله‎ ned AS Ze با‎ le الله‎ uns dar A le 
"iti e حم الله‎ S ate) BE وَهُو‎ y ټموت ؤم‎ 

مسلم 142« 4729« 4730« بخاري 7150« Se‏ 


142. Ubaidullah Bin Ziad besuchte Ma'qil Bin Yasaar AL 
Mazni während er krank war und im Sterben lag. Ma’ qil 
sagte zu ihm: Ich erzáhle dir einen Hadith, den ich vom 
Gesandten Allahs, hörte. Wüsste ich, dass ich weiter- 
leben würde, hätte ich ihn dir nicht erzählt. Ich hörte 
den Gesandten Allahs sagen: „Es gibt keinen Diener, 
den Allah zum Herrscher bestimmt, der dann seinen 
Untertanen gegenüber korrupt ist und stirbt, ohne dass 
Allah ihm das Paradies verbietet.“ 

Muslim 142, 4729, 4730, Buchari 7150, 7151 


ee 5 UR gi uie, )...( -2 
gue: SS EN Jis ECT 
مَعْقِلَ بْنَ يسا‎ Se بْنَ زِيَادٍ‎ d ig 3 المليح‎ Ql يي عَنْ فاده عَنْ‎ 
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A diei d och à A Yd uox es A uas A UU مَرَضِهِ.‎ 
E ex. äh A 8 ما م ا‎ Zä X تیت مشوا‎ 
ad xk € dad di si مِنْ‎ ba di رشول‎ Gier 
"al ve ie إلا لم‎ natis 

مسلم 142 4731 


142. (..) Ubaidullah Bin Ziad besuchte Ma'qil Bin 
Yasaar Al-Mazni während er krank war und Ma'qil sagte 
zu ihm: Ich erzähle dir einen Hadith. Würde ich nicht 
im Sterben liegen, hátte ich ihn dir nicht erzáhlt. Ich 
hörte den Gesandten Allahs sagen: „Es gibt keinen Emir, 
den Allah über die Muslime eingesetzt hat, der sich 
dann nicht anstrengt, nicht den aufrichtigen Rat erteilt 
und dann ins Paradies eingeht." 

Muslim 142, 4731 


«Ji Je Gali ues والپمان منْ بَْضٍ الوب‎ atl is باب‎ 4 
Die Treue und der Glauben verschwinden aus manchen 


Herzen, die Prüfungen unterzogen werden 


X A Sie -143‏ بن أبي سنه Wie‏ بو Bess Min d‏ أبو 
HERE TNI‏ 
n 5 Ae das ade Zu \ Jo A deier Eë‏ 
ie FI‏ "أن Zb SCH‏ في Ae RU" ds $ dei vi Je‏ 
من dod‏ وَعَلوا من GEI‏ ثم Wie‏ عن E "ais » HUY s‏ 
SCH. A9 as GANG NEP S‏ 
a‏ أرقا يل ro ja Jedi‏ کل I Li Ar,‏ 

bei‏ وا ډه زه م أذ deep ga‏ له تشېم الاش 
ًا JR EE‏ ان في بي لان رجلا اميا 

: e e Ji, وتا في كله‎ fir تا طرق‎ e 
ين کان مُشلا‎ Sal كع‎ AN وَمَا‎ às de ài Js "Qu oe JS 
Arel Uis asla ce 353 وديا‎ 5 Bra کان‎ s to عل‎ A 
بغاري 6497. 7086« 7276« ترمذي‎ 143 Pau NO SD Kä si SCC 


79 ابن ماجه 4053 


4 


"s CES SS AEN Met a ÉIS Ge الأضل‎ AUR 
g" ees الله‎ e i - اله‎ = : = an j P 2 n isa الي‎ Ve 
is SC xi DER Se i SW Us s leidt A jam ZS 
Aë et Se A Aas SIE) zë um في‎ sie قال‎ s idi Si s 
dei is Des 
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bbg "إا‎ Je ag هِنَ الور في‎ el في‎ MA التخرير‎ le Jr 
AE) dë قَامَ جيتیز‎ asi مِنْ قَلْبٍ‎ Bal ee" 
d dis tels] في‎ les Qa ale ما برد‎ ze; 
38 ن‎ SE ISSN NE eo. is; 
وقبل هو‎ dise هو‎ 6 Uis dad de ايز كنا‎ A EK EMIT 
is: گن‎ al en 
Léid ب التخرير‎ Cela Vë Al ën ن الجم‎ Kus بت اليم‎ des Us 
M qe hari uc دي‎ AE ida qe oed 
هو‎ ded cadis xd ie iced cere bri 
فب ما كليل‎ IS بن أو نوها وتصير‎ dal بن‎ EE Luci 
Se EVEN ده ؛‎ ie على رل‎ pgs af d s 
RU ch i 1h er تل مش ونا‎ i A بم الون وکشر‎ A 
Ja Sp Sks de i s ale del es wie ih Sas gh 
pd js e d ES يَكُونَ‎ d Us Er, 
Ssi E في کار الأضول‎ EI د‎ URS exis uas BE dg Us 
أو‎ sii A te de 556 MY RS وَهْوَ‎ EAT Li Ab å فَدَخْرَجَهُ‎ flas 
1 H والله‎ Seel وَمُو‎ Ai 
st Jis EE CRESCE TENE PN 
َا رال‎ 5 ol مالف‎ A.A (be CS ظُلْمَةٌ‎ Wl 53 رال‎ Gs جُزے‎ 
ds A a LÉI وَهَذِهِ‎ gi dat Y] EE 
$t dÉ EN, N Er re في‎ se بَعْدَ‎ A Uis نم شَبَهَ‎ 
وَدَحْرَجَيِهِ‎ Lad ojis Je) das Zell bf فا‎ edu على‎ ex us 
dei zi EA ls os | $565 اد با‎ ví ap 
ua كان‎ sd ease KI Qu us aus de GT Ads - Re رَضِيَ الله‎ - igi 8 Us 
y | EINE e سَاعِيهِ وما‎ ck BE أو‎ ena کان‎ 3s 1o de 353 
ان رخ‎ id e "E a 
كن‎ s "e "ave Sch DT "T s إن‎ B ee 
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143. Huzaifa berichtete: Allahs Gesandter, teilte uns 
zwei Hadithe mit, von denen ich einen habe wahr 
werden sehen und auf den anderen noch warte. 

Ers, sagte zu uns: „(Amana) Treue ist in die Herzen 
der Menschen herabgesandt worden, dann wurde der 
Quran herabgesandt, so lernten sie vom Quran und sie 
lernten von der Sunna.“ 

Dann sprach er zu uns über die Aufhebung der Treue 
und sagte: „Ein Mensch schläft während (etwas) von 
dem anvertrauten Gut (Treue) aus seinem Herzen ge- 
nommen wird, sodass (an dessen Stelle) eine Spur gleich 
eines (dunklen) Pünktchens zurückbleibt. Dann, wenn 
er schläft, wird (etwas) von dem anvertrauten Gut aus 
seinem Herzen genommen, sodass (an dessen Stelle) 
eine Spur gleich einer Schwiele in seinem Herzen bleibt, 
gleich einem Stück glühender Kohle, das über seinen 
Fuß rollt und eine Brandblase hinterlässt, darin aber 
nichts ist.“ 


2 Vs pda, A وم بماد‎ Us كن‎ de Jil فرا فَسَاعِيهِ وَهُوَ‎ jd 
x A فما‎ SA EH ann CS A 


N;‏ يی م الاس Séi‏ وخ قال صَاحِبُ es od‏ عياش Ves‏ الله 
VB EECHER s és Bl ixi Je EA PETRA] ۳ =‏ 
lar Uës Y6‏ مِنْ we Vs (35 dE‏ 


JA وا‎ on " be «s Je 3% EE as Boc 
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Dabei nahm er, einen Kieselstein und ließ ihn über 
seinen Fuß rollen. „Dann werden die Leute ihren Ges- 
chäften nachgehen, während kaum jemand wahrhaftig 
ist, sodass man sagen wird: "Unter den und den Ein- 
wohnern gibt es einen Vertrauenswürdigen, es wird so 
weiter gehen, bis man über einen Mann sagt: "Wie 
charaktervoll ist er, wie nett ist er, wie klug ist er, 
während nicht einmal im Gewicht des Senfkorns Glau- 
ben in seinem Herzen ist.“ 

Ich habe eine Zeit erlebt, in der ich mir keine Sorgen 
machte, mit wem von euch ich Geschäfte machte. Wäre 
er ein Muslim, so sicherte mir seine Religion zu (mein 
Recht zu erhalten), und wäre er ein Christ oder ein Jude, 
so sicherte mir der Schutzbeauftragte (muslimischer 
Wali) zu (mein Recht zu erhalten). Aber heute mache 
ich mit keinem von euch Geschäfte außer mit dem und 


00 


dem. Muslim 143, Buchari 6497, 7086, 7276, Tirmidhi 2179, Ibn 


Madscha 4053 


® »Wörtlich: Amana - hier ist das anvertraute Gut gemeint, das laut 

Kommentatoren, die An-Nawawi zur Rate zieht, wie folgt inter- 

pretiert wird: Auferlegung einer Verantwortung, mit der Allah Seine 

Diener beauftragt hat und die Einhaltung des Bundes, den die Men- 

schen Allah gegenüber einzuhalten haben. Imam Al-Hassan Al- 

Wahidi, Allah erbarme Sich seiner, sagte zu dem Vers : „Wir haben 
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g شليمان‎ ume gi Wie xdg de ie -144 
Mi gf ول 5 وبه‎ iz At: : عَنْ سَعْدٍ‎ gie 
JU des تن‎ t Jb gui Sx las a الله‎ Lo Al) سیم رشو‎ 
کک‎ déi الرَجْلٍ في‎ ia suos Si 
ال‎ Se das الله عليه‎ Lo éi مه‎ KI Ek Balz teas 
o VENE EA i 


ddr ول:‎ das A La dM us; tee 
(ss سَوداء‎ Si نت فيه‎ gi 7 Ab 6 غُودًا‎ Alf اموب‎ 


Amana (das anvertraute Gut) den Himmeln und der Erde und den 
Bergen angeboten, aber sie weigerten sich, es zu tragen, sie scheuten 
sich davor. Der Mensch trug es — gewiss, er ist sehr oft ungerecht 
und sehr oft tóricht." (33:72), dass Ibn Abbas, Allahs Wohlgefallen 
auf ihm, ihn wie folgt kommentierte: Es (Amana) sind die Pflichten, 
die Allah, Erhaben sei Er, dem Diener auferlegt hat. Al-Hassan sagt, 
es handelt sich um die Religion, und die ganze Religion ist Amana 
(ein anvertrautes Gut). Abul Aliya sagt: Amana ist, was ihnen ge- 
boten und verboten wurde. Mugatil sagt: Amana ist, (Allah) zu ge- 
horchen. Al-Wahidi sagt: Laut Meinung und Aussage aller Kommen- 
tatoren ist Amana: Den Pflichten zu gehorchen, deren Verrichtung 
die Belohnung (von Allah) mit sich bringt und deren Ver- 
nachlässigung/Unterlassung Strafe mit sich bringt. Und Allah weiß es 
am besten. 

Lt. anderer Kommentatoren: Amana ist der Kern des Glaubens, und 
wenn Amana im Herzen eines Dieners verankert ist, wird dieser seine 
Pflichten verrichten [...] 
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Jis oid Je gl عل‎ zus e ia 156 نت فيه‎ säi Ls 
Bt Seil Zä a su Due tah 
"alh مِنْ‎ co M مُنگرا إلا ما‎ 58 s مُجِځِيا لا فرف مَغْرُودًا‎ „AR 


وقوله A‏ أبوك كلمة مدح تعتاد العرب الثناء بها فإن الإضافة إلى العظيم تشريف ولهذا يقال 
بدت الله قال صاحب التحرير فإذا وجد من الولد ما يحمد قيل له لله أبوك حيث V‏ بمثلك 
قال القاضي عياض - رجه الله - ليس aus‏ بالصفا بيانا لبياضه لکن صفة أخرى لشدته على 
Ae ase‏ وسلامته من الخلل وأن الفتن لم تلصق به ولم تؤثر فيه كالصفا وهو الحجر الأملس 
الذي لا يعلق به شيء 


144. Huzaifa berichtete: Wir waren bei Umar, als er 
fragte: Wer von euch hörte den Gesandten Allahss&, 
über die Verwirrungen sprechen? 

Einige Leute sagten: Wir haben ihn gehórt. Umar sagte: 
Ihr meint wahrscheinlich die Prüfungen durch Familie 
und Nachbarn*. Sie sagten: Ja. Er sagte: Solche werden 
durch das Gebet, das Fasten und das Geben von AL 
mosen getilgt. Doch wer von euch hórte den Prophet- 
en, über die Verwirrungen reden, die so hoch sind wie 
die Wellen des Meeres? Alle Leute schwiegen. Ich sagte: 
Ich. Umar sagte: Du, lillahi, Abuka (das ist eine 
Anerkennung ein Lob). 

Huzaifa sagte dann: Ich hórte den Gesandten Allahss&, 


sagen: 


»Verbreiten werden die Verwirrungen in den Herzen 
wie die Palmmatte, Zweig für Zweig (gemeint ist nach 
und nach geflickt wird); sodass jedes Herz, das sie auf- 
nimmt, mit einem schwarzen Punkt befleckt wird. Und 
jedes Herz, das sie verweigert hat, mit einem weißen 
Punkt gekennzeichnet wird, bis es zwei Herzen gibt. Ein 
weißes, wie ein glatter Stein, dem keine Wirren schaden, 
solange die Himmel und die Erde bestehen. Und ein 
dunkles Grau, wie ein umgedrehtes Gefäß, das das Gute 
nicht erkennt und das Verwerfliche nicht ablehnt, ohne 


dass es nach seinem eigenen Begehren handelt.“ 
*gemeint ist die Besorgung für Familie und alles, was man mit ihnen 
unternimmt, das einem vom Jenseits vergessen lässt und/oder das 


Missachten ihrer Rechte. 
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oed cis 36 s e وسَيَعُودُ‎ gé os الإشلام‎ Sf باب ټیان‎ 5 
Der Islam begann fremd und wird fremd zurückkehren 
und er wird stets zwischen den beiden Moscheen zu 


finden sein 


3e ig Ai bile -145‏ وا dE Pal‏ > عَنْ مَرْوَانَ CUN‏ . قال 

e: Xe‏ مَرْوَانُ عَنْ يزيد pedis. alas 9 gx‏ عَنْ أبي 

ig‏ . قال: قال di Jain‏ صلى الله عليه T, us‏ الإشلام غريا 
gli od ue s [£r‏ * . 


145. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 
sagte: „Der Islam begann fremd und wird fremd zurück- 
kehren, so móge die Seligkeit für für die Fremden sein." 
Muslim 145, Ibn Madscha 3986 


des Bue : الا د‎ Je i M gu ae -146 
uh El EN NE pole ee 
o Ab وهو‎ Ir das Wë H ما الإشلام‎ JE a 
as في‎ ech: ارز‎  نیدجشملا‎ 
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146. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: 

„Wahrlich, der Islam begann fremd und wird fremd 
zurückkehren, wie es angefangen hat und er wird stets 


zwischen den beiden Moscheen zu finden sein, wie eine 


Schlange ihr Loch wiederfindet." 


ie Wie iA gl -147‏ الله لله Dal As di‏ عَنْ 
Bis Lë dl Sis cun grt aed‏ ايء Goen Ae We‏ 

a gue 

ITINERE ISSN ENS I gi $) KE 


3111 بن ماجه‎ | 1876 ve «147 u 


147. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: „Wahrlich, der Glaube wird stets nach Medina 
zurück finden (können), wie eine Schlange ihr Loch 
wiederfindet.“ 

Muslim 147, Buchari 1876, Ibn Madscha 3111 
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Jb iss ts a ts vl 69 
pus; 
Das Herz desjenigen e um dessen Glauben 
man fürchtet, weil er schwach ist, und das Untersagen, 
darüber zu urteilen, ob jemand glãubig sei, ohne einen 


klaren Beweis 


b M بن‎ ple عَنْ‎ Gu سيا عن‎ Bis 5e ud حدّثنا ا:‎ -150 
A أغط فلاا‎ du رَسُولَ‎ EAR الله قَشما.‎ us ex أبيدء قال:‎ 
a تلكنا‎ QT ومن“‎ Í, الله عليه وسام:‎ EE 
Ja Ze eis; a ل: مي لأغطي‎ E B. A s 
5008 «5007 

النووي: RS E‏ الله في E‏ 
A‏ بال Aë: esi zë‏ الله A‏ وَهَذَا بتاء al SE‏ أن یکُون kä‏ 
اللازم بر BE Sh‏ ة وَهُنا sch SE‏ في 659( يود ge Je‏ 
أيْ cal‏ قلبه sl‏ محاقة من کثره اَم la‏ 


150. Sa'd berichtete von seinem Vater: Als der Gesandte 
Allahss&, einmal etwas (Almosen) verteilte. Ich sagte: O 
Gesandter Allahs, gib es dem Soundso, denn er ist ein 
Gläubiger. Da sagte der Prophet: „Oder er ist ein 


Muslim!* Ich wiederholte es dreimal und er wiederholte 
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dreimal: „Oder er ist ein Muslim!" Schließlich sagte er: 
„Ich gebe (manchmal) einem Mann, während mir ein 
anderer lieber ist als er, aus Furcht, Allah würde ihn ins 


Feuer werfen*.“ 


* Das Herz desjenigen gewinnen, um dessen Glauben man 
fürchtet, weil er schwach ist’, bedeutet Furcht zu haben, 
dass, wenn man solchen nichts gäbe, diese noch schwächer 
werden, dadurch den Glauben verlassen und infolgedessen 


ins Hóllenfeuer gelangen kónnten. 
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zë re ۽‎ Ql باب وُجُوب‎ 0 
ele Jul شخ‎ Ae, ell 


Der Glaube an die zu 7 Menschen gesandte 


Botschaft unseres Propheten 4€ und die Ersetzung der 
Religionen durch seine Religion 


sl بن ابي سَعِيدٍ عَنْ‎ Deo عَنْ‎ Ld E naa in Éis -152 
s e P Lk الله‎ La Ai des أن‎ EE 
don iis] der ere 


7274 un e «152 1 


152. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allabhezz, 
sagte: „Von den Propheten gibt es keinen, dem nicht 
Zeichen (Wunder) zuteil wurden, welche die Menschen 
glauben ließ. Was mir jedoch gebracht wurde, ist eine 
Offenbarung von Allah. Deshalb wünsche ich mir, am 
Tage der Auferstehung die meisten Anhänger zu ha- 


DIVINIS NE ge -153 
gd des صلى الله عليه‎ di عَنْ رَسول‎ AE 0 ie يُونْسء‎ HA 


35 ودي‎ M dé Ze Del لآ مغ بي‎ aate "ويي کش‎ Us 
" JB SE من‎ SE به‎ Lf udo oa ds مو‎ P ates 
153. Abu Hureira berichtete vom Gesandten Allahss&: 
„Bei Dem, in Dessen Hand Muhammads Seele ist, hört 
niemand von den Menschen (in diesem Zeitalter von 
meiner Botschaft) von mir, ob Jude oder Christ, und 
stirbt dann, ohne an das geglaubt zu haben, womit ich 
gesandt wurde, ohne dass er von den Bewohnern des 
Feuers sein wird.“* 
* d. h., wer von seiner Botschaft erfahren und sie nicht folgt, 


wird zu den Bewohnern des Feuers gehören. 


IE AEN L خْرَاسَانَ‎ Jai مِنْ‎ yas S قال‎ ga 
$$ ip ثم‎ ud ادا أغتق‎ Jed في‎ ads ځُراصان‎ Ja من‎ da من‎ 

Salsa ابو بزدة بن أبي‎ ure qi US us کالراکب‎ 

Ze dé gis Aal يؤتؤن‎ AP ei ale الله‎ lo A رشول‎ 
et امن به‎ das de صلى الله‎ t وأذرك‎ e A éi ga 
أجْرَانٍ‎ ban وَحَقٌ‎ Je الله‎ e Al les UNI AE sias 
ei څ‎ CH قأخسن‎ CLE ais ast os id کاٹ له‎ ess 
"oed bës 

QUÀ «1116 ترمذي‎ «5083 «3446 «3011 «2547 «97 M" 454 u 
1956 ابن ماجه‎ 4 


e Qd صالح بن الع‎ e همح‎ éi RE نی بن‎ te 4 
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ملخص c^‏ ال“حاديث الثلاثة 154-152 p‏ النووي: 

Gil Ze eel ئي‎ EA عن المعجزا‎ — das se صلی الله‎ - d 
EE ET a کان مله لمن کان‎ 
ETC 
DEEN 
السَحَرَهُ في ضورَة‎ cle Bäi تارب‎ Beat eli E DR e 
Zä ped ap Je يروخ‎ 35 edis - das ade AN Ía- مُوسَى‎ ap 
sé Re Ss $ إلى‎ bs el JS $ed cs 
2 


gd AEN Ae pa all cl el Af ټ‎ Ola Wi ERR KC 


£ 


مَنْ E pa‏ مسري وهه M‏ - صل الله عليه das‏ - الآ jii‏ إلى 
قم axe as DEEN à FRI) very‏ واخباره Zell 5 cid‏ 
ECH‏ ن يا بشوزو من de‏ تيون أو رقن في جع الأغصار وخ 
Ps Lo dà Ge d‏ أ Ze db ee o ea‏ وجوه E,‏ 


Aci وا لله‎ sd 
من‎ de ut RS أن أكون‎ i- le is; 
EL ENT ES 


SEN Kee Ee Se en 
D 

s de je T€ ME Je s euo 
عم‎ ds REN Ar? 
ico ud بي‎ Bà لا‎ - das ade الله‎ Lo - iS; 
Gs lb في‎ Ji DEEN WEEK 
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j ass zé Y ds Mes على مَنْ‎ us atas Sach ذکر‎ 
di à PATER DERT mg شاښم مع أن لهم‎ Us کان‎ Sb كِتابٌ‎ 
de Ai Lo - eus DIS هل‎ ud dud a 
ade. الله‎ | Jo - as at os قبل ايح‎ ar stg ed 5- das 
AI مِنَ الرُجُوعَ في‎ dà uas Esg dus gel p das 

في شَيْءٍ بل هُو إِحْسَانٌ ll‏ بَغدَ إخسّا yr‏ 


154. Abu Musa berichtete: Der Gesandte Allahs®, sagte: 
„Drei (Sorten von Menschen), erhalten ihre Belohnung 
(von Allah) zweifach: Jemand von den Leuten der 
Schrift, der an seinen Propheten geglaubt hat und den 
Propheten Muhammad: ebenfalls erreicht, an ihn 
geglaubt hat und ihm gefolgt ist, erhält den zweifachen 
Lohn. 

Ein Sklave (oder ein Angestellter), der Allah und seinem 
Herrn gegenüber seine Pflichten erfüllt hat, erhält den 
zweifachen Lohn. Und ein Mann, der eine Sklavin hatte, 
sie sehr gut versorgte, sie sehr gut erzog (bzw. bildete), 
ihr dann die Freiheit schenkte und sie schließlich hei- 
ratete, erhält den zweifachen Lohn.“ 


Muslim 154, Buchari 97, 2547, 3011, 3446, 5053, Tirmidhi 
1116, Nasai 3344, Ibn Madscha 1956 
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Zusammenfassung des Kommentars An-Nawawis 
zu den Ahadith 152-154: 

Mit der Aussage des Prophetens&, über die Wunder bezie- 
hungsweise Zeichen ist gemeint, dass jedem Propheten 
unterschiedliche Wunder oder Zeichen gegeben wurden, 
die nicht denen der vorangegangenen Propheten glichen, 
sodass die Menschen daran glaubten. Was mein großes 
offensicht-lichen Zeichen angeht, so ist dies der Quran, 
der seines-gleichen niemandem gegeben wurde. Aus 
diesem Grund sagte er“, dass er von ihnen die meisten 
Anhänger haben wird. 

Des Weiteren heißt es: Bei dem, was mir offenbart wurde, 
kann niemand einen Zweifel daran haben oder mit dem 
Gedanken spielen, es sei Zauberei; im Gegensatz zu den 
Wunderzeichen meiner Vorgänger (Propheten), bei denen 
sich die Menschen etwas einbilden könnten oder ein Zau- 
berer auf die Idee kommen kann, dass das Wunder eines 
Propheten (seinem Werk) ähnlich sei; so wie die Zauberer 
mit dem Stab Moses’, Allahs segne ihm und gebe ihm 
Frieden, auf diese Idee kommen konnten. Und solche 
Phan-tasien können die Allgemeinheit beeinflussen. 

Um zwischen dem Wunder, dem Zauber und der Phanta- 
sie unterscheiden zu können, braucht es Gedankenarbeit 


und Überprüfung, und der Prüfer, der sich damit 
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auseinander-setzt, kann sich irren, indem er alle drei 
(Wunder, Zauberei und Phantasie) gleich sieht. 

Das dritte heißt, die Wunder der Propheten sind mit dem 
Aussterben ihres Zeitalters gleichermaßen vergangen, 
sodass sie niemand außer die Anwesenden gesehen haben. 
Was das Wunder unseres Propheten, betrifft, so ist dies 
der Quran, der bis zum Tage der Auferstehung existieren 
wird. 

Der Quran ist überaus außergewöhnlich, in seinem Stil, 
seiner Methodik und seinem Kundtun über Verborgenes 
durchbricht er jede Regel. (Dies zeigt unter anderem) die 
Tatsache, dass kein Wesen, weder Mensch noch Dschinn 
fähig sind, eine ähnliche Sura zustande zu bringen. Selbst 
wenn sie sich für diesen Zweck alle zusammentun würden 
oder einzeln (einzelne Wissenschaftler) aus allen Zeit- 
altern, würden sie es niemals zustande bringen, und das, 
obwohl sie (die Araber aus der Zeit der Offenbarung) 
unschlagbar die Besten aller Zeiten und der gesamten 
Menschheit in der Kunst der Sprache waren. Auch viele 
andere bekannte Bereiche der Wunderzeichen, sind Be- 
weise für die Richtigkeit des Quran. Und Allah weif$ es 


am besten. 
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Die Aussage des Gesandten®®, er hoffe darauf, von allen 
Propheten, der mit den meisten Anhängern zu sein, ist 
eines seiner prophetischen Wunderzeichen. 

Denn er, auf dem der Friede sei, verkündete dies in einer 
Zeit, in der die Muslime in ihrer Zahl noch sehr gering 
waren. Dann ließ Allah, Erhaben sei Er, die Muslime Län- 
der bevólkern und segnete diese Lánder, bis der Islam sich 
mit den Muslimen überall verbreitete. So sei Allah das Lob 
für diese Huld und allen anderen, die nicht gezählt 
werden kónnen. 

Was den zweiten Hadith betrifft, so sind alle andere Reli- 
gionen durch die Botschaft unseres Prophetens&, ersetzt 
worden und darin ist der Hinweis, dass derjenige, zu dem 
die Botschaft des Islams nicht gelangt ist, weil er ihm 
nicht erklärt wurde, entschuldigt ist und, dass es kein 
anderes Urteil geben darf, bevor eine Rechtsprechung 
bekannt wird. 

Und „...niemand, der von mir in diesem Zeitalter hört...“, 
das heißt, von denen, die in seinem Zeitalter anwesend 
sind sowie in den Zeitaltern nach ihm, bis zum Tage der 
Auferstehung, müssen ihm alle gehorchen. Er erwähnte 
Jude und Christ, weil sie eine Schrift haben. Wenn dies 
(die Notwendigkeit Islam zu folgen) bei ihnen der Fall ist, 


obwohl sie schon ein Buch haben, dann haben andere, die 


303 


keine Schriften besitzen, eher die Notwendigkeit, diese 
Botschaft zu folgen. Und Allah weiß es am besten. 

Im dritten Hadith sind die Vorzüge desjenigen von den 
Leuten der Schrift erwähnt, der an unseren Propheten, 
glaubte und die zweifache Belohnung erhält; zum einen, 
weil er an seinen Propheten glaubte, bevor dieser vom 
Propheten Muhammad (durch den Islam) ersetzt wurde, 
und zum anderen durch seinen Glauben an unseren 


Propheten. 
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771 باب نزول عيسى ابن مريم حاکیا بشريعة نبينا مد صلی الله ade‏ وسال 
Die Herabsendung Jesus', des Sohnes der Maria, als‏ 
Herrscher mit den Gesetzen unseres Propheten Mu-‏ 


hammad 
- Die Rückkehr Jesus’ mit den Gesetzen unseres Propheten - 


6541 : ee ed s: ena 1g Aë حدّثنا‎ -155 
dës قال‎ Lë ES He بن الْمُسَيّبٍ أنه‎ qu rye ZA 
عن‎ Ea dk TETTEN صلى اله عليه وسل:‎ ai 
m az A) Aë «el! «cd i auis حك‎ 
"Sel ئی لا يله‎ 

2233 بخاري 2222« ترمذي‎ «155 du 


155. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs®, 
sagte: „(Ich schwöre) bei Dem, in Dessen Hand meine 
Seele ist, dass euch der Sohn der Maria (as) bald 
herabgesandt wird, als gerechter Richter, der das Kreuz 
brechen, das Schwein töten, die Dschziya (Schutzsteuer) 
aufheben wird und sich das Geld in so einem Ausmaß 
vermehren wird, bis es niemand mehr annehmen will.“ 
Muslim 155, Buchari 2222, Tirmidhi 2233 


Spi الي لآ يبل فيه‎ uh باب بيان‎ 2 
Die Zeit, in der der Glaube nicht mehr angenommen 


wird 


ic gb ie Gb agen e و‎ fl حتثنا ی بن‎ -7 
dus re رقو ابن‎ e cé (Ae ابْنَ‎ osx dele 
SE ECKE حي‎ SA 453, قال:‎ Ai آي هري أن رشو‎ 
bs فيومئذ إلا‎ ci id لاس‎ A مِنْ فر‎ calo ER 

(158 الآية:‎ iron ay 


4068 ابو داود 4312« ابن ماجه‎ «4636 «4635 (5) 157 I 


157. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: ,Die Stunde wird nicht eintreffen, bis die Sonne 
von Westen aufgeht. Wenn sie von ihrem Westen 
aufgeht, werden alle Menschen gläubig werden, an dem 
Tag „nutzt aber einer Seele ihr Glaube nicht, wenn sie 
nicht schon zuvor geglaubt oder in ihrem Glauben Gu- 


tes erlangt hat." (Quran 6:158) 
Muslim 157, Buchari 4635, 4636, Abu Daud 4312, Ibn Madscha 4068 


FE -158‏ حزبٍ. Wie W‏ وكي» ح 
aiiis;‏ 38 بن حزبٍ. ln] Sie‏ بن يُوشف Y‏ يها عن فيل 

RÄICH A edis - Sa: ai دد‎ e iaa 
صل‎ di Je JÉ RESCH TN ge عَنْ أبي‎ aie. a 
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لله عليه وسلم ESE‏ اذا ڪرجن لآ يٿ تسا ٳڪانا لم کن Biel‏ 
esas H‏ في جانا eo vae‏ الف els a Ze‏ وداب الأرْضٍ " 


3072 (gag «158 مسلم‎ 


158. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs£&, 
sagte: ,Wenn drei (Zeichen) eintreffen, wird einer Seele 
ihr Glauben nicht mehr nutzen, wenn sie nicht schon 
zuvor geglaubt oder in ihrem Glauben Gutes erlangt hat: 
Das Aufgehen der Sonne von ihrem Westen. (Das Er- 
scheinen) des Dadschal (des falschen Messias, des Anti- 
christ) und des Tieres der Erde. “ 

Muslim 158, Tirmidhi 3072 


73 باب بَذْءِ Le di duas SERE‏ الله عليه وسلم 
Der Anfang der Offenbarung an den Gesandten AL‏ 
lahs&‏ 


Tg uod A A gio -160 
VEDI عَنْ ابن شِهَابٍ قَالَ:‎ ia NY SEN 
ما بيىء به رَسُولٌ‎ dif كن‎ nde ما‎ E EDEN BS 
Qi È xe S) وُؤْيَا‎ es Y فن‎ pil في‎ Blan y) PEINE 
فبه. (وَهُوَ‎ DIR d بقار‎ UE كان‎ ٠ SEI der ZN 
EXÉ A 55585 > Aal A e أن‎ d osa cA Qu e 
nn 

iss ges oie JÉ sk HL, قَالَ:‎ A َل‎ 
EC EH ZB قال‎ Jä o 


Ach js e k MAC i m Lian Mel ss 
ينم وك الى‎ TENUERE ie ني الله‎ 


ipud VS ats [dcm 
(5- ad c ad 
dil i ig je دَخَلَ‎ se ei ترجف‎ à | فر چا رشول‎ 
لي“‎ uie au qd. us) قال‎ E SC E er Q5 
Sa SE Rus يي " قال له‎ de dus .لګد‎ : Ji . 363 tts 
ge ais sel Lei AH Ai الله أبدا.‎ AZ لآ‎ ang 
X gi ب‎ ag de 5s. gus Se Ka 


به خَدِيجَةُ حَنَ EÍ‏ به By‏ بن BORN‏ بن A $5. N ae‏ عم 
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po:‏ ي ا 22s fas‏ في ee‏ ون يشب old‏ | الي 
paced. jas LÀ iB tag Jd‏ 
pug‏ : أيْ ع ممع وڼ ان EB‏ قال Bss‏ بن REIS‏ 
أخي مادا ترى ؟ $546 i25‏ الله é‏ ما Qui Zb‏ له 4555 "m Ja‏ 
id ee‏ ڪيا جين SA‏ 
cký‏ قال Jain‏ الله dee‏ الله عليه وسلم: RE‏ ع م“ قال وَرَقَه: 
T‏ . لم es ce‏ قط با جنت به إلا عُودِي. وان Sag É‏ 3541 


IE 

du‏ 0 بخاري 3« 3392. 4953.4955. 4956« 4957« 6982« مسند 
الامام ا مد 6|ص 233 

oS نا هُوَ في الرواياتِ مڪرڙ‎ 23 ads; 335 - das de الله‎ de- is 
ils al "m Ey, (MS 


160. Aischa, die Ehefrau des Propheten, berichtete: Das 
erste, was geschah, als die Offenbarung zum Gesandten 
Allahss&, begann, war das wahre Traumgesicht in 
seinem Schlaf, sodass er keinen Traum sah, der nicht (so 
deutlich) wie das Morgenlicht bewahrheitet wurde. 
Dann wurde ihm das Alleinsein lieb gemacht. 

Sein Alleinsein war in der Hóhle von Hira', wo er (Al- 
lah) in einer bestimmten Anzahl der Nächte anbetete, 
bevor er wieder zu seiner Familie zurückkehrte, um sich 
dafür (für das nächste Mal) vorzubereiten und dann 


(immer wieder) zu Chadidscha zurückkehrte, bis die 
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Wahrheit ihn überraschte, als er sich in der Hóhle von 
Hira’ befand. So kam der Engel (Gabriel gr) zu ihm und 
sagte: Lies! Er sagte: „Ich kann nicht lesen.“ 

Er (der Prophet) sagte: „Er (Gabriel yy) packte mich 
und drückte mich bis ich kraftlos war, dann lie® er mich 
los und sagte noch einmal: Lies! Ich sagte: ‚Ich kann 
doch nicht lesen.’ 

Er sagte weiter: „Er (Gabriel 7) fing mich zum zweiten 
Mal und drückte mich erneut bis ich kraftlos war, dann 
lie er mich los und sagte noch einmal: Lies! Ich sagte: 
‚Ich kann doch nicht lesen.’ Er (Gabriel x;y) fing mich 
zum driten Mal und drückte mich erneut bis ich 
kraftlos war, dann ließ er mich los und sagte noch 


einmal: 


Lies im Namen deines Herrn, Der erschaffen hat, den 
Menschen erschaften hat, aus einem Anhängsel 
(Gerinsel)*. Lies, und dein Herr ist der Edelste, Der (das 
Schreiben) mit dem Schreibrohr gelehrt hat, den 
Menschen gelehrt hat, was er nicht wusste. " 96:1-5 


So kehrte der Gesandte Allahs, mit zitternden 
Schultern zu Chadidscha zurück und sagte: „Hüll mich 
ein, hüll mich ein!“ Sie hüllten ihn ein, bis er sich vom 
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Schreck erholt hatte. Dann sagte er zu Chadidscha: 
„Chadidscha, was ist mit mir?“, und er berichtete ihr 
von dem Geschehen und sagte dabei: „Ich fürchtete um 
mein Leben!“ 

Da sagte Chadidscha à: Niemals wirst du in 
Gegenwart von Allah eine Schande erleben; denn du bist 
wahrlich jemand, der die Verwandtschaftsbande pflegt, 
nur Wahres spricht, den Schwachen unterstützt, dem 
Mittellosen gibt, den Gast ehrt und der Gerechtigkeit 
zum Sieg verhilfst. 

Chadidscha ging mit ihm los, bis zu bei Waraqa Bin 
Nawfal Bin Asad Bin Abdel-Uzza kamen, dem Cousin 
Chadidschas väterlicherseits. Er war ein Mann, der in 
der Dschahiliya (vorislamischen Zeit) zum Christen 
wurde, der in Arabisch niederschrieb und soviel Allah 
wollte, aus dem Evangelium ins Arabische übertragen 
konnte. 

Er war ein alter Mann, der erblindet war, (deshalb) sagte 
Chadidscha zu ihm: O Onkel, hóre dem Sohn deines 
Bruders zu! Waraqa Bin Nawfal fragte: O Sohn meines 
Bruders, was gibt es? Der Gesandte Allahss&, berichtete 


ihm von seinem Ereignis. 
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Waraqa sagte zu ihm: Es war der Ahn. derselbe, der 
auch Moses erschien (wórtlich: herabgesandt wurde). Ich 
wünschte, ich wáre jung und stark und würde solange 
leben (jum dabei zu sein), wenn dein Volk dich ver- 
treibt." (Überrascht) sagte der Gesandte Allahs®: 
„Würden sie mich vertreiben?“ 

Ja, niemand ist bisher mit dieser Botschaft gekommen, 
ohne angefeindet zu werden!, antwortete Waraqa. Wenn 
ich deinen Tag (an dem sie dich vertreiben) erlebe, 
werde ich dir mit all meiner Kraft helfen." 

Muslim 160, Buchari 3, 3392, 4953, 4955, 4956, 4957, 6982, 
Musnad Imam Ahmad 6/S. 233 


* Anhängsel (Gerinsel), das ist ein Entwicklungsstadium des 
Embryos 

** oder: wenn ich doch nur ein junger, starker Mann wäre! 
Wenn ich doch nur noch am Leben wáre, wenn dein Volk 


dich vertreibt. 


TT Der ‚große Namus: Der Erzengel Dschibril (Gabriel agn 

7 In Bucharis Version (Nr. 4953) kommt Folgendes hinzu: „Es dauer- 
te nicht mehr lange und Waraqa starb. Für eine kurze Zeit blieben 
die Offenbarungen aus, sodass der Gesandte Allahs, Allah segne ihn 
und gebe ihm Heil, traurig wurde. 
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1- وحدّثني ابو all‏ 6531 اب وَهْبٍ قَالَ: aide‏ يُونش. قَالَ: قال 
Ma d age iue s‏ عبد di ae a je A AN‏ 
Jain del Ze 3E; SEN‏ الله كن Län Bb JA‏ الله 
DIÉ shs‏ عن z‏ الوځي قال في ell äer‏ عون صونا من 
da dee all aid is «ol EA uet‏ جالسا G6 ge de‏ 
uet‏ وَالأرْضٍ“ قال docs‏ الله صلى الله عليه وسلم: Bj i DS,‏ 
ee‏ الله تبارك Wb) dus‏ 
s‏ یر * هم 38 A) (986 sed. * s ks E é% Eh‏ 
الآيات: :5-1( وهي | WER fei‏ م تتاب d‏ 

3325 بخاري 3 3238. 4926-4922« 4954« 6214« ترمذي‎ «161 du 


161. Dschabir Bin Abdullah Al-Ansari, ein Gefährte des 
Gesandten Allahs&&, pflegte zu berichten: Der Gesandte 
Allahs®, sprach über die Zeit (Anfang der Herab- 
sendung) der Offenbarungen: ,Wáhrend ich lief, hórte 
ich eine Stimme vom Himmel, da erhob ich meinen 
Kopf und sah den Engel, der in der Höhle von Hira' zu 
mir gekommen war, sitzend zwischen dem Himmel und 
der Erde (den Horizont ausfüllend).“ Der Gesandte Al- 
lahs erzählte weiter: „Ich erschrak, kehrte um und sagte 
(zu meiner Frau): „Hüll mich ein, hüll mich ein! Sie 
(seine Frau und seine Töchter) deckten mich zu. Da 
offenbarte Allah, Gesegnet und Erhaben sei Er: „O du 
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Zugedeckter, stehe auf und warne; und deinen Herrn, 
Den preise als Den Größten (in dem du sprichst: Allahu 
akbar) und deine Gewánder, die reinige, und (die Un- 
reinheit des) Gótzen(dienstes) die meide." 74:1-5. Er 
sagte, danach wurden Offenbarungen kontinuierlich 
fortgesetzt. 

Muslim 161, Buchari 4, 3238, 4922, 4923, 4924, 4925, 4926, 
4954, 6214, Tirmidhi 3325 
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162. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: ,Buraq wurde mir gebracht." Dies ist ein weißes 
Tier, größer als ein Esel, kleiner als ein Maultier, das es 
seinen Huf (Sprung beim Fliegen) dorthin legte, wo 
seine Augen sehen konnte. Er, sagte: „Ich bestieg es, 
bis ich Baitul Maqdis (das heilige Haus in Jerusalem) 


erreichte.“ 
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Ers&, fuhr fort: „Ich habe es (das Tier) an den Ring ge- 
bunden, an dem die Propheten (auch das Tier) binden.“ 
„Dann bin ich in die Moschee eingetreten und ver- 
richtete zwei Rakaas (Gebetseinheiten) und ging wieder 
hinaus. Gabriel»; brachte mir ein Gefäß Wein und ein 
Gefäß Milch, wovon ich das mit Milch wählte. 
Gabriel x sagte: Du hast die Fitra (natürliche Veran- 
lagung) gewählt. 
Wir stiegen zum ersten Himmel hinauf, in dem 
Gabriel x, um Eintritt bat. Man fragte: Wer bist du? Er 
antwortete: Gabriel. 
Man fragte: Und wer ist mit dir? Er antwortete: Mu- 
hammad. Man fragte: Wurde nach ihm geschickt? Er 
antwortete: Ja, es ist nach ihm geschickt worden. Uns 
wurde das Tor geóffnet und ich traf auf Adam y, der 
mich begrüßte und Bittgebete für mich sprach. Dann 
stiegen wir zum zweiten Himmel auf. 
Gabriel, Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man 
fragte: Wer bist du? Er antwortete: Gabriel x. Man 
fragte: Wer ist mit dir? Er antwortete: Muhammad. Man 
fragte: Wurde nach ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es 
ist nach ihm geschickt worden. 
Uns wurde das Torgeóffnet und ich traf auf die zwei 
Cousins (mütterlicherseits), Isa Bin Maryam (eeng xp, 
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Sohn der Maria) und Yahya Bin Zakariya (Johannes, 
Sohn von Zacharias xp), Friede sei mit ihnen beiden. Sie 
begrüßten mich und sprachen Bittgebete für mich. 
Anschließend stiegen wir zum dritten Himmel auf. Ga- 
briel;;; bat um Einlass. Man fragte: Wer bist du? Er 
antwortete: Gabriel... Man fragte: Wer ist mit dir? Er 
antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde nach ihm 
geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm geschickt 
worden. 

Uns wurde das Tor geóffnet und ich traf auf Yusuf 
(Josef), Friede sei mit ihm. (Ich sah ihn), dem die 
Hälfte der (gesammten) Schönheit gegeben wurde. Er 
begrüßte mich und sprach Bittgebete für mich. 

Dann stiegen wir zum vierten Himmel auf. Gabriel, 
Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man fragte: Wer bist 
du? Er antwortete: Gabriel. Man fragte: Wer ist mit 
dir? Er antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde 
nach ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm 
geschickt worden. Uns wurde das Tor geóffnet und ich 
traf auf Idris. Er begrüßte mich und sprach Bittgebete 
für mich. Allah, Der Mächtige und Majestátische, sagte 
(über Idris): , Und Wir hoben ihn zu einem hohen Ort 


empor.“ 
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Dann stiegen wir zum fünften Himmel auf. Gabriel, 
Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man fragte: Wer bist 
du? Er antwortete: Gabriel. Man fragte: Wer ist mit dir? 
Er antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde nach 
ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm ges- 
chickt worden. 
Uns wurde das Tor geóffnet und ich traf auf Harun (Aa- 
ron), Friede sei mit ihm. Er begrüßte mich und sprach 
Bittgebete für mich. 
Dann stiegen wir zum sechsten Himmel auf. Gabriel, 
Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man fragte: Wer bist 
du? Er antwortete: Gabriel. Man fragte: Wer ist mit dir? 
Er antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde nach 
ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm ges- 
chickt worden. Uns wurde das Tor geóffnet und ich traf 
auf Musa (Moses zl Friede sei mit ihm. Er begrüßte 
mich und sprach Bittgebete für mich. 
Dann stiegen wir zum siebten Himmel auf. Gabriel, 
Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man fragte: Wer bist 
du? Er antwortete: Gabriel. Man fragte: Wer ist mit dir? 
Er antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde nach 
ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm ges- 
chickt worden. Uns wurde das Tor geóffnet und ich traf 
auf Ibrahim (Abraham), Friede sei mit ihm, der 
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seinen Rücken an Al-Bait Al-Ma'mur (das viel 
bevölkerte, ehrwürdige Haus) lehnte, in welches jeden 
Tag siebzigtausend Engel hineingehen und zu dem sie 
nie wieder kommen werden. Dann brachte er (Gabriel) 
mich zum Sidratul Muntaha (Zyziphusbaum, Lotusbaum 
des Endzieles), dessen Blätter wie Elefanten-ohren sind 
und dessen Früchte wie riesige Tonkrüge. Als ihn (den 
Baum) der Befehl Allahs erreichte, änderte er sich so, 
dass kein Geschöpf Allahs in der Lage ist, seine Schön- 
heit zu beschreiben. 
Dann offenbarte mir Allah, was Er offenbarte. Er erlegte 
mir als Pflicht fünfzig Gebete für den Tag und die Nacht 
(insgesamt) auf. 
Als ich zu Moses, Friede sei mit ihm, herabgestiegen 
war, fragte er: Was hat dein Herr deiner Umma (Ge- 
meinde als Pflicht) auferlegt? Ich sagte: Fünfzig Gebete. 
Er sagte: Kehre zu deinem Herrn zurück und bitte Ihn 
um Erleichterung, denn deine Umma wird es nicht 
verkraften, denn ich habe schon die Kinder Israels mit 
dieser Prüfung geprüft. 
Ich kehrte zu meinem Herrn zurück und sprach: O 
Herr, erleichtere es für meine Umma. Da erließ Er mir 
fünf. Ich kehrte zu Moses, Friede sei mit ihm, zurück 
und sagte zu ihm: Er (Allah) erließ mir fünf. Er sagte: 
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Deine Umma wird es nicht verkraften. Kehre zu deinem 
Herrn zurück und bitte Ihn um Erleichterung. 

Ich ging immer wieder zwischen meinem Herrn, Se- 
gensreich und Erhaben sei Er, und Moses, Friede sei mit 
ihm, hin und her, bis Er (Allah) sagte: O Muhammad, 
es sind fünf Gebete für den Tag und die Nacht 
(insgesamt). Für jedes Gebet (betrágt die Belohnung 
gleich) zehn (verrichteter Gebete), das sind fünfzig 
Gebete. Und wer beabsichtigt, eine Wohltat zu voll- 
bringen, sie dann nicht vollbringt, wird ihm dies als eine 
Wohltat niedergeschrieben. Wenn er sie vollbringt, 
werden für ihn zehn (Wohltaten) niedergeschrieben. 
Wer aber etwas Schlechtes beabsichtigt, es aber nicht 
tut, wird keine (schlechte Tat) niedergeschrieben. Hat er 
diese schlechte Tat jedoch durchgeführt, so wird ihm 
(nur) eine schlechte Tat niedergeschrieben. 

Dann stieg ich herab, bis ich (wieder) zu Moses, Friede 
sei mit ihm, gelangte, dem ich davon erzählte. Er sagte: 
Kehre zu deinem Herrn zurück und bitte Ihn um 
Erleichterung.“ Da sagte der Gesandte Allahss*: „Ich 
sagte: Ich bin so oft zu meinem Herrn zurückgekehrt, 
bis ich mich vor Ihm schämte.“ 
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Muslim 162, Buchari 7517 und ab: ,... wer etwas Gutes be- 
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absichtigt... 


auch unter der Nr. 131 in Muslim und in Buchari 


unter Nr. 6491 zu finden. 
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447 بخاري 3207. 3887. 3393« 3430« ترمذي 3346« نسائي‎ «164 I 


164. Qutada jg überliefert von Anas Bin Malik ue und 
dieser von Malik Bin Sa'sa'a 5-7 der berichtete: Der 
Prophet Allahs®, sagte: „Als ich in der Nähe des Hauses 
(Kaaba) zwischen Schlaf- und Wachzustand war, hórte 
ich jemanden sagen: Einer dieser drei Männer, der 
zwischen den zwei Männern, ist er.‘ Man kam zu mir 
und nahm mich mit. Sie brachten mir eine Schüssel aus 
Gold, in der sich Zamzam-Wasser befand. Man óffnete 
meine Brust bis zu der Stelle soundso.“ 

Qatada sagte: Ich fragte meinen Begleiter, was heißt: ‚bis 
zu der Stelle soundso’. Er antwortete: (Es heißt) ‚bis zum 
unteren Bereich seines Bauches’. 

„Mein Herz wurde herausgeholt, gereinigt, mit Glauben 
und Weisheit ausgefüllt und wieder an seine Stelle ge- 

324 


setzt. Anschließend brachte man mir ein weißes 
Maultier, Buraq genannt, größer als ein Esel und kleiner 
als ein Maultier. Sein Schritt reicht so weit wie das Auge 
reicht. 

Ich wurde darauf gesetzt, dann starteten wir, bis wir 
zum Himmel der Dunya (zum ersten Himmel) gelang- 
ten. Gabriel, Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Es 
wurde gefragt: Wer ist es? Gabriel antwortete: Gabriel. 
Man fragte: Und wer ist mit dir? Er antwortete: Mu- 
hammad. Man fragte: Wurde nach ihm geschickt? Er 
antwortete: Ja! 

Uns wurde das Tor geöffnet und gesagt: Er sei 
willkommen, und welch ein wundervolles Kommen! Da 
trafen wir auf Adam, Friede sei mit ihm.“ 

Der Überlieferer spricht weiter: Er (der Prophet) fährt 
mit dem Inhalt des Hadith fort und erwähnt, dass er im 
zweiten Himmel auf Jesus und Johannes, Friede sei mit 
beiden, im dritten Josef, im vierten Idris und im fünften 
Harun (Aaron), Friede sei mit ihnen, traf. 

Er (der Prophet) sagte: „Dann setzten wir unsere Reise 


fort, bis wir zum sechsten Himmel gelangten. Dort traf 
ich auf Moses, Friede sei mit ihm, und begrüßte ihn. 


Er erwiderte: Sei willkommen, o rechtschaffener Bruder 
und rechtschaffener Prophet. Als ich ihn passiert hatte, 
weinte er. 

Da fragte man ihn: Was lässt dich weinen? Er sagte: 0 
Allah, Du hast diesen jungen Mann erst nach mir 
gesendet, dennoch werden von seiner Umma mehr ins 
Paradies eintreten als von meiner Umma.“ 

Erê, sagte weiter: „Dann starteten wir, bis wir zum 
siebten Himmel gelangten, wo ich zu Ibrahim(Abraham) 
kam." 

Der Überlieferer spricht weiter: Er (der Prophet) fáhrt 
mit dem Inhalt des Hadith fort und erwähnt, dass er vier 
Flüsse sah, zwei von ihnen erkennbar und zwei nicht 
erkennbar. 

»Ich fragte: O Dschibril (Gabriel), was sind diese Flüsse? 
Er antwortete: Was die zwei nicht erkennbaren Flüssen 
betrifft, so sind sie zwei Flüsse im Paradies, doch die 
zwei erkennbaren sind der Nil und der Furat (Euphrat). 
Mir ist dann das Al-Bait Al-Ma'mur (das viel bevólkerte, 
ehrwürdige Haus) gezeigt worden, sodass ich fragte: O 
Gabriel, was ist das? Er antwortete: Das ist das Al-Bait 
Al-Ma'mur, in das jeden Tag siebzigtausend Engel 


hineingehen, und wenn sie es verlassen haben, kehren 
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sie nie wieder zurück. Das war für sie das letzte Mal. 
(d.h. sie kommen nie wieder dran) 

Dann wurden mir zwei Behálter gebracht, von denen in 
einem Wein und im anderen Milch war. Sie wurden mir 
angeboten und ich wählte den mit der Milch. Da wurde 
mir gesagt: Du hast (eine gute Wahl) getroffen, móge 
Allah deine Umma mit der Fitra (der natürlichen Veran- 
lagung) rechtleiten. Dann wurden mir fünfzig tägliche 
Gebete als Pflicht auferlegt.“ 

Dann erzählte der Prophet die Geschichte bis zum Ende 
des Hadith. 

Muslim 164, Buchari 3207, 3887, 3393, 3430, Tirmidhi 3346, 
Nasai 447 
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166. Ibn Abbas? شي اس‎ berichtete: Der Gesandte Al- 
lahs&, ging am Wadi Al-Azraq vorbei und fragte: 
»Welches Tal ist das?^ Man antwortete: Das ist das Wadi 
Al-Azraq (blaues Tal) Er sagte: ,(Es ist) als sáhe ich 
Moses, Friede sei mit ihm, von dem Hügel 
herunterkommen während er die Talbiya laut aus- 
sprach”. 

Dann kam er zum Hügel Harscha und fragte: „Welcher 
Hügel ist dieser?“ Man antwortete: Der Hügel Harscha. 
Er sagte: „(Es ist) als sähe ich Jonas, den Sohn von Mat- 
thäus, Friede sei mit ihm, der ein Dschubba (ein 
Gewand) aus Wolle trägt und auf einer roten Kamels- 
tute, deren Zügel aus Palmfasern sind, reitend während 
er die Talbiya aussprach*.“ 

Muslim 166, Ibn Madscha 2891 


* Talbiya ist der folgende Ausspruch: 
„Labbaikallahumma labbaik, labbaika la scharika laka 
labbaik, innal hamda wanni mata laka wal Mulk, la 
scharika lak — Hier bin ich, o Allah, hier bin ich zu Dir 
gekommen, hier bin ich. Hier bin ich zu Dir gekommen, 
Du hast keinen Teilhaber, und hier bin ich. Wahrlich, 
ales Lob und die Gnade gebühren Dir, und das Kó- 
nigreich. Du hast keinen Teilhaber.“ 
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مسل 168« بخاري 3394. 3437« 5576« ترمذي 3130 


168. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs£&, 
sagte: „Als ich die Nachtreise ( Ira”) antrat, traf ich Mo- 
ses, Friede sei mit ihm." 

Der Prophet, beschrieb ihn: „Er war ein Mann mit 
einer aufrechten Figur, mit gebürstetem Haar, als gehóre 
er zu den Männern aus Schanu ' a." 

Er erzählte weiter: „Ich traf Jesus." Der Prophet, 
beschrieb auch ihn: ,(Er war von) mittelgroßer Statur, 
rot (mit rotem Gesicht oder gerötete Haut), als käme er 
gerade aus dem Bad.“ Er sagte noch: „Ich sah Abraham, 
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Allah segne ihn, und ich habe mit ihm unter seinen 
Söhnen am meisten Ähnlichkeit.“ 

Er fuhr fort: „Man brachte mir zwei Gefäße, in einem 
war Milch und im anderen Wein. Man sagte mir: 
Nimm, welches du móchtest! Ich nahm die Milch und 
trank sie. Da sagte er (Gabriel) zu mir: Du bist nach 
der Fitra (natürlichen Veranlagung) rechtgeleitet — (oder 
du hast die Fitra ausgewáhlt. Háttest du den Wein 
gewählt, wäre deine Umma irregegangen." 

Muslim 168, Buchari 3394, 3437, 5576, Tirmidhi 3130 
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“ed‏ 

مسلم 169« 7362 بخاري 5902« 6999 واطرافه في 3439« 3440 


169. Abdullah Bin Umar berichtete: Der Gesandte Al- 
lahss&, sagte: „Eines Nachts sah ich im Traum, dass ich 
an der Kaaba war. Ich sah einen braunen Mann, der 
schönste, den du dir unter den braunhäutigen Männern 
vorstellen kannst. Er hatte Strähnen, die schönsten 
Strähnen, die du dir vorstellen kannst, sie waren 
gekämmt und Wasser tropfte von ihnen herab. 
Entweder stützte er sich auf zwei Männer oder er war 
auf den Schultern zweier Männer und vollzog den Tawaf 
um das Haus (Umrundung der Kaaba). Ich fragte: Wer 
ist dieser? Es wurde mir gesagt: Das ist der Messias, 
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Sohn der Maria. Da sah ich einen kleinen Mann mit 
gelocktem Haar, dessen rechtes Auge blind war, کله‎ 6 
es eine hervortretende Weintraube. Als ich fragte, wer 
dieser sei, sagte man mir: Das ist Al-Masih Al-Dadschal 
(der falsche Messias).“ 

Muslim 169, 7362, Buchari 5902, 6999 und zum Teil in 
3439, 3440 


und ate c as‏ عَنْ de‏ بڼ di doas SÍ cdi ase‏ صلى الله عليه 
وس قال AKT‏ فرش s‏ في الجر Sls‏ الله لي بنك åd‏ 
p as‏ عن ui‏ وأا "ad Jf‏ 

مسلم 170« بخاري 4710« 3886« ترمذي 3133 


170- Dschabir Bin Abdullah berichtete, dass der Ge- 
sandte Allahs} sagte: „Als die Quraisch mich der Lüge 
bezichtigten, stand ich in Al-Hidschr (bei der Kaaba), da 
zeigte mir Allah Baitu/ Magdis (das geheiligte Hause in 
der Stadt Quds, Jerusalem), sodass ich ihnen ihre 
Zeichen beschreiben konnte, während ich sie sah*.“ 
Muslim 170, Buchari 4710, 3886, Tirmidhi 3133 

*Allah, Erhaben sei Er, ließ ihn sehen 
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cl Xe de giil بن‎ ez Sie, ب حزبٍ.‎ 28 iles -172 
xé g Aa بن الْمَضْلِء عَنْ ابي‎ Ál ae عَنْ‎ - Ads اي‎ gs - 
Xj" صلى الله عليه وسل‎ Ai Jaig قال قال‎ cg TEENS 
Ch Ze عن أشهاء‎ EIN It CR شي في الجر‎ 
É يغه قم قال فرقعۀ الله لي‎ ER امیس لم‎ 
DR Ji — SIS في‎ AS اام به وقذ‎ ub به تا شألوني ڪن‎ 
عى‎ s رجال شوڪ‎ ie ue co a Up La موی اتح‎ 
2525 N Lat es - السلاًم‎ ade e ابن‎ 
- Mela N Ja عليه السلاًم - فام‎ - ail Sls eg 
يا‎ e$ الصّلاة قال‎ o. ihg ممم فلا‎ SUAE cde - Lu يخني‎ 

" ماني بالشلام‎ dh ad . ule 15 le ماك‎ a is 


172. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
erzühlte (spáter): ,Du háttest mich bei Al-Hidschr (einer 
Stätte in der Kaaba) gesehen, als die (Männer aus dem 
Stamm) Quraisch mich zu meiner Nachtreise befragten. 
Sie stellten mir Fragen über Baitul Magdis (in Quds, 
Jerusalem), die mir entgangen waren (ich nicht mehr im 
Gedächtnis hatte). Deshalb ärgerte ich mich wie nie 
zuvor. Da erhob Allah sie (die Stadt Jerusalem) vor mir 
empor, sodass ich alles sah und es keine Frage von ih- 
nen gab, die ich nicht beantworten konnte. 

Ich befand mich unter einigen der Propheten, während 
ich Moses im Gebet stehen sah, ein kráftiger Mann mit 
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gewelltem Haar, als gehöre er zu den Männern von 
Schanu'a. Auch Jesus, der Sohn Marias, Friede sei mit 
ihm, der ‘Urwa Bin Mas‘ud Ath-Thaqafi sehr ähnelt, 
stand dar und betete. 

Dann sah ich auch Abraham, Friede sei mit ihm, der im 
Gebet stand. Derjenige, der ihm am meisten áhnelt, ist 
euer Gefährte.“ 

Damit meinte der Gesandte Allahs sich selbst. ,Dann 
trat die Zeit des Gebets ein, und ich betete ihnen vor. 
Als ich das Gebet beendet hatte, sagte jemand zu mir: O 
Muhammad, dies ist Malik, der Höllenwärter, begrüße 
ihn. Als ich mich zu ihm wendete (um ihn zu be- 


grüßen,) begrüßte er mich zuerst.“ 


334 


| u $$ باب‎ 76 
Die Erwáhnung von Sidratul Muntaha (Zyziphusbaum, 
Lotosbaum des Endzieles) 


3- وحدّثنا S A‏ بن أبي al dëi kh‏ حدقا مالك بن ee‏ 
neris‏ اب sd‏ وَ هير بن حَرْبٍ E‏ عن عبد الله ْ seuls . quà‏ 
NEE‏ اب ie cud‏ أبي: «eue ug of diio A Al Wie‏ 
عَنْ ido‏ عَنْ S‏ عَنْ as‏ الله. gol d EN‏ پرشول Jis geh dl‏ 
سِدْرَةٍ und‏ وهي في السّمَاءِ aUi‏ للا يشي ما فرح به مِنَ EN‏ 
يفص MAR‏ ما بط به من TENGO EC‏ 
SA‏ يَفْقَّئ) (النجم الآية: e‏ قال: فراش مِنْ ذَهَبٍ. قال: POP‏ 
PIE ee olg. geist Ai s‏ 
eos‏ 
مسلم 173« ترمذي 3276« نسائي 450 


النووي: 

okii‏ معناه: الذنوب العظام AS‏ التي لك ler)‏ وتوردهم النار وتقحمهم 
إياها. 

والتقحم: الوقوع في المهالك» ومعنى الكلام: من مات من هذه الأمة غير مشرك 
بالله غفر له الْمُفْحِمَات والمراد» والله del‏ بغفرانها أنه لا Je‏ في النار بخلاف 
المشركين» ولیس الراد أنه لا يعذب أصلا فقد تقررت نصوص الشرع وإجاع أهل 
à‏ على إثبات عذاب بعض العصاة من الموحدين. 


173. Abdullah berichtete: Als man den Gesandten AL 
lahss&, mit auf die Nachtreise (Isra) nahm, endete sie 
für ihn am Sidratul Muntaha (Zyziphusbaum, Lotosbaum 
des Endzieles), welcher sich im sechsten Himmel befindet. 
Dort endet, was aus der Erde dorthin gelangt und es 
wird entgegengenommen und dort endet auch, was von 
oben dorthin gelangt und es wird entgegengenommen". 
Er rezitierte: „Als den Sidr-Baum überdeckte, was (ihn) 
überdeckte... "` Quran 53:16. 

.. Er sagte weiter: Dem Gesandten Allahs, wurden 
drei Dinge gegeben: Ihm wurden die fünf (täglichen 
Gebete) gegeben, die letzten Verse der Sura Al-Baqara, 
und demjenigen aus seiner Umma, der Allah nichts 
beigesellt, wurden die größen Sünden vergeben. 

Muslim 173, Tirmidhi 3276, Nasai 450 


* oder: Dort endet und dort wird es entgegengenommen... 


Ek el ابن‎ an Me Vie GAN sl A وحڌثني‎ -174 
قاب‎ 369 des $e الله‎ JS عَنْ‎ oue gj DEN geile) 
UL ea a مَسْعُودٍ‎ dl ECH (النجم الآية: 9) قال:‎ {351 E Qus 

3277 بخاري 4856« 4857« 3232« ترمذي‎ «174 I 
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174. Asch-Schaibani berichtete, dass er Zir Bin Hubaisch 
über den Quranvers: ,..so dass er (nur) zwei Bogen- 
lingen entfernt war oder noch näher.‘, Quran 53:9, 
befragte. Dieser antwortete: Ibn Mas'ud sagte mir, dass 
der Prophet, Gabriel xy sah, der siebenhundert Flügel 
hat. 

Muslim 174, Buchari 4856, 4857, 3232, Tirmidhi 3277 


Ab e Sie. iE le - )...( 4‏ عن 
DNE‏ عَنْ عَبْدالله. قَالَ: oi‏ ذب Set‏ ما 095( (النجم الآية: 
de Que ds 6 1‏ الشلاًم له Rs‏ جتاح. 


174. (...) Asch-Schaibani berichtet von Zir von Abdullah 
hörte, der (über Ayya): „Nicht hat sein Herz erlogen, 
was es sah. ^, (Quran 53:11), berichtet: Er, sah Gabriel, 
der siebenhundert Flügel hat. 


gula عَنْ‎ kai Ge أبي:‎ Wie egal ki الله بن‎ Ask حدّثنا‎ ... 
(edt e cae مِنْ‎ cs 38) JE عَنْ عبد الله.‎ ue بن‎ pue gel 

is Ar du جربل في‎ cs (النجم الآية: 18) قَالَ:‎ 
(...) Sulaiman Asch-Schaibani hórte Zir Bin Hubaisch von 
Abdullah (über den Vers) „Wahrlich, er sah von den 
Zeichen seines Herrn die größten.‘, Quran 53:18, sagen: 
Er, sah Gabriel yr in seiner (vollen) Gestalt, mit sieben- 
hundert Flügeln. 

337 


dg Ab Dos "gl تزا‎ 5 3s" Jes e قول الله‎ Zu باب‎ 9 
EE 45 صلى الله عليه وسلم‎ 
Die Bedeutung der Worte Allahs „Und er sah ihn ja 
ein anderes Mal herabkommen‘, und, ob der Prophet 
Allahs®, während der Isra’ seinen Herrn sah 


«Ail ae مُسْهرِء عَنْ‎ tg je Se ABE بن ابي‎ S6 ابو‎ iie - 175 
RECKEN KEE EE ul عَنْ عَطَاءِء عَنْ‎ 


175. Abu Hureira berichtet über (den Vers): , Und er sah 
ihn ja ein anderes Mal herabkommen‘, Quran 53:13, 
dass der  Gesandte Allahs, während der Isra’ 
(Nachtreise) Gabriel x;y sah. 





eue zë, ie i Sin SS gi Si - 6‏ عَنْ 
A" RR «eiae‏ قال 95 ada‏ 


176. Ibn Abbas رضي الل‎ berichtet, dass ers, Ihn (Allah 


während der Isra ل‎ mit seinem Herzen sah. 


na - SES‏ بن أبي ih‏ وأبو سيد De ER E‏ وكيم - قال 
«uie ees E‏ عَنْ al)‏ بن الْحْصَيْنِ أبي VE ds‏ 
أبي odi‏ عن ابن عَبَاسء قال "ما كَدَبَ je $5 3$; "ds e Sig‏ 
أخرى" BEN J6‏ 08% . 

338 


(...) Abn Abbas berichtet über (den Vers): „Nicht hat 
sein Herz erlogen, Was es sah. ‘, Quran 53:11, sowie 
„Und er sah ihn ja ein anderes Mal herabkommen‘, 
Quran 53:13, dass der Gesandte Allahss&, Ihn (Allah) 


während der Isra mit seinem Herzen zwei Mal sah. 


A S) loe - 177‏ حَرْبٍء eel] Bio‏ بن alg)‏ عَنْ O36‏ عَنِ 
el‏ عَنْ مَسْرُوقِء قال ie y CE iiie xe ue S‏ 
iss‏ من تكلم بوَاجِدَةٍ p Zal Á | de Ji 1$ Ae‏ 
ira‏ صلی الله عليه وسلم رَأَى 5 2 Ai Je qi‏ 

زي نك god ad dta co‏ ني ألم ار 
1d" "oed 339 05 35; Jes je di‏ و8 تز أخرى" d.‏ أنا 
x sii Usi‏ سَأَلَ عَنْ ذَلِكَ وَسُولَ quiu uds‏ 
glass de vid due‏ خلق éier EE e‏ 

aci d AIS." ما ين الشمَاء إلى الْأَرْضٍ‎ aae alie Bla اسما‎ 
EE يُذرك الأبصَار‎ shs يول ثذركة الأنصار‎ A 
5s Ze A es الله | لأ‎ a أن‎ uua d عع‎ 
SC | ما اء‎ abb er رَسُولاً‎ Lat حجاب أو‎ 

Ai مِنْ کتاب‎ Page neci m 


as‏ عملم Je‏ الله zai‏ وله ينول "يا أا الؤشول بلغ ما أن ليك ِن 
ره "ids,‏ 
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As SA Je dil 13 é Sl 2E E الت وَمَنْ‎ 


" ۹ ^ که‎ eL په هه سو د راه‎ rn ٢٠ 
." نول "قل لآ يِف مَنْ في الشمواتِ وَلأض إلا الله‎ 
3278 «3068 مسلم 177« بخاري 4612« 4855« 7380« 7531« ترمذي‎ 


177. Masruq berichtete: Einmal saß ich bei Aischa. Ich 
war angelehnt. Sie sagte zu mir: O Vater von ’Aischa 
(denn Masruqs Tochter hieß ebenfalls ’Aischa), es gibt 
drei Dinge, bei deren Behauptung man eine enorm 
große Lüge gegen Allah aufgebracht hat. Ich fragte: 
Welche sind es? Sie sagte: Wer behauptet, dass Mu- 
hammad®, seinen Herrn gesehen habe, hat eine enorm 
grofe Lüge gegen Allah erdichtet. Bis dahin anlehnend, 
setzte ich mich dann aufrecht und fragte: O Mutter der 
Gläubigen, warte und lasse mich nicht beeilen, hat denn 
Allah: nicht gesagt: „Er hat ihn ja am deutlichen 
Horizont gesehen", Quran 81:23, und , Und er sah ihn ja 
ein anderes Mal herabkommen", Quran 53:13? 

Sie antwortete: Ich war die erste dieser Umma, die den 
Gesandten Allahss£, danach fragte und er% antwortete: 
„Er war Gabriel, den ich in seiner ursprünglichen Ge- 
stalt, mit welcher er erschaffen wurde, nie gesehen habe, 


außer diese beiden Male. Ich sah ihn vom Himmel 
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herabkommen, als seine riesige Gestalt alles zwischen 
Himmel und Erde ausfüllte.“ 

Sie sagte weiter: Hast du nicht gehórt, dass Allah sagt: 
„Die Blicke erfassen Ihn nicht, Er aber erfasst die Blicke. 
Und Er ist der Feinfühlige und Allkundige." (Quran 
6:103)? Hast du nicht gehört, dass Allah sagt: „Und es 
steht keinem menschlichen Wesen zu, dass Allah zu ihm 
spricht, außer durch Eingeben (von Offenbarung) oder 
hinter einem Vorhang oder, indem Er einen Boten 
sendet, der (ihm) dann mit Seiner Erlaubnis (als Offen- 
barung) eingibt, was Er will. Gewiss, Er ist Erhaben und 
Allweise.“ (Quran 42:51)? 

Sie, (Aischa) sagte weiter: Und wer behauptet, der Ge- 
sandte Allahs, habe etwas aus dem Buch Allahs ver- 
heimlicht, der hat gegen Allah eine enorm große Lüge 
hervorgebracht, und Allah sagt: „O du Gesandter, 
übermittele, was zu dir (als Offenbarung) von deinem 
Herrn herabgesandt worden ist! Wenn du es nicht tust, 
so hast du Seine Botschaft nicht übermittelt.“ (Quran 
5:67). 

Schließlich sagte sie: Und wer behauptet, dass er die 
Zukunft kennt und weiß, was morgen geschieht, der hat 
gegen Allah eine enorm große Lüge hevorgebracht, und 
Allah sagt: „Sag: Über das Verborgene weiß nicht Bes- 
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cheid, wer in den Himmeln und auf der Erde ist, außer 
Allah.“ (Quran 27:65) 


Muslim 177, Buchari 4612, 4855, 7380, 7531, Tirmidhi 3068, 3278 


55 Mie, cl se le 32 تعفد‎ Wie - LJ 177 
الله عليه‎ Le 344 كن‎ a EI حَڍِيثِ اپن عليه وَرَادَ‎ N s 
ade الله‎ d cel Qs We o لكت هَز‎ ue J s s وسل کاتما‎ 
رَوْجَكَ وائ الله وني في فيك ما الله مديد‎ clle LT uo cad 

وَكَمْتَى الئاس TA‏ أن "až‏ 


177. (...) Abu 'Ulayyas hat den gleichen Bericht mit 
derselben /snad wie der vorangegangene und fügt hinzu: 
Sie (‘Aischa) sagte: Hätte Muhammad, etwas von dem, 
was ihm (als Offenbarung) herabgesandt wurde, 
verheimlicht, hätte er diesen Vers verheimlicht: „Und als 
du zu demjenigen sagtest, dem Allah Gunst erwiesen 
hatte und dem* auch du Gunst erwiesen hattest: ‚Behalte 
deine Gattin für dich und fürchte Allah’, und in deinem 
Inneren verborgen hieltest, was doch Allah offenlegen 
wird, und die Menschen fürchtest, während Allah ein 
größeres Anrecht darauf hat, dass du Ihn fürchtest.‘, 
Quran 33:37. 


*Hier handelt es sich um den Sklaven Zaid, den der 
Gesandte Allahss&, freiließ und wie sein eigenes Kind 
behandelte. 


gi عن ابن‎ at SS Wie Ga A Bis, d اي‎ ies - )...( 
38 * "ج 5ا ككل‎ dj hu euer 
Ae 28 9 Ms "eg sé di ex" ó أو‎ aas قاب‎ 
في‎ zl ap i dt Jie صلی الله عليه وسم كان ميه في ضورة‎ 

3234 خاري‎ äi ضورئهُ فَسَد افق‎ a 


)...( Masruq berichtete: Ich fragte Aischa, was es mit 
Seinem (Allahs) Wort in diesem Vers auf sich hat: „Ai- 
erauf kam er näher und stieg herunter, so dass er (nur) 
zwei Bogenlängen entfernt war oder noch näher. Da gab 
Er seinem Diener (als Offenbarung) ein, was Er eingab.“ 
(Quran 53:8-10). 


Sie antwortete: Das war Gabriel y; der pflegte in Gestalt 
eines Menschen zu ihm (zum Gesandten) zu kommen. 
Dieses Mal kam er aber in seiner eigenen Gestalt zu ihm, 


sodass er den Horizont des Himmels ausfüllte. 


Buchari 3234 


WI eb" DE às " $6 3153" Sell ade 4$ باب في‎ -0 


Seine Aussage, (des Gesandten) Friede sei mit ihm: 
„Licht ist Er, wie konnte ich Ihn sehen?“, und seine 
Aussage: „Ich sah Licht.“ 


178. Abu Dhar berichtete: Ich fragte den Gesandten 
Allahss&, ob er seinen Herrn gesehen hat: Er antwortete: 


»Licht ist Er, wie konnte ich Ihn sehen?* 


en‏ الإسلام أحمد بن تجية يقول في 45 صلى 
الله عليه وسلم "نور Al‏ أراه" معناه: كان € نور» و des‏ دون رؤيته نور Jb‏ أرا اه؟ قال: ويدل 
عليه أن في بعض ألفاظ الصحيح هل رأيت ربك؟ فقال "رأيت نوراً". وقد أعضل أمر هذا 
الحديث على كثير من الناس. حتى صعفه بعضهم فقال" نوراً إني أرا d‏ لنسب» 
والكلمة كلمة وا واحدة. وهذ | خطأ لفظاً ومعنی. a dece i‏ هذا الإشكال وا نهم لما 
اعتقدوا ردو ودد 8٢‏ وكان 45 "نی ارا P yos‏ 
حاروا ئي الحدیث» ورده بعضهم باضطراب لفظه» وکل هذا عدول عن موجب الدليل. (جموع 
فتاوى شيخ الإسلام ابن d‏ رحمه الله تعالى - al‏ السادس.) 
344 


es أبي ح»‎ Bier ulia S S Wie Z مید ب‎ ie s) 
EW بن مُشم»‎ A Wie äi zët 
Aide dius si 3 فلت وي دړ‎ qat deg عن‎ 

QU Cu La se‏ عَنْ s eS ves c‏ فل كلت شه هل ا 
ربك قال ابو 55 قذ SETS EN RO‏ 


(...) Abdullah Bin Schaqiq berichtete: Ich sagte zu Abu 
Darr: Hätte ich den Gesandten Allahss&, gesehen, hätte 
ich ihn etwas gefragt. Er (Abu Darr) fragte: Was hättest 
du ihn gefragt? Er sagte: Ich hätte ihn gefragt, ob er 
seinen Herrn gesehen hat. Abu Dhar sagte: In der Tat, 
habe ich ihn gefragt und er antwortete: „Ich sah Licht.“ 
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3 الور‎ Ae" di às ER الله لآ‎ 5j" all «de dó à باب‎ -1 
dd ierg sd] اتی‎ abs lero s V AUS 
Über die Aussage des Gesandten Allahs: „Allah schläft 
nicht.“, und seine Aussage: „Sein Vorhang ist Licht, 
würde Er es (den Vorhang) entfernen, würden all Seine 


Geschópfe durch die Helligkeit Seines Antlitzes ver- 


brennen.“ 


Wie hga gi sie WE LIS cl S A le -179 
GE مُوسَى» قال‎ ale are di 5 gg, عن‎ «uel 
I Jes je الله‎ AT JE LE uas رشول الله صلی الله عليه وسلم‎ 
JE قبل‎ Jd JE ed يرم‎ s asa eat يتام‎ Sad s َتام‎ 
- 8 & أي‎ it ds - الور‎ Mes IS قبل‎ Jn res u 
"ob مِنْ‎ a d] ما انى‎ Zb e E d 

مسلم 179 ابن ماجه 195« 196 


179. Abu Musa berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
erzählte uns einst fünf Dinge. Er sagte: „Allah schläft 
nicht, und es ziemt Ihm nicht zu schlafen. Er senkt die 
Waage herab und erhebt sie wieder hinauf. Die Taten 
der Nacht werden vor den Taten des Tages zu Ihm em- 
porgehoben, und die Taten des Tages werden vor den 
Taten der Nacht zu Ihm emporgehoben. Sein Vorhang 
ist Licht. In Abu Bakrs (Ibn Abu Schaiba) Bericht heißt 
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es: (Sein Vorhang) ist Feuer. Wenn Er ihn (den 
Vorhang) zeige, würde der Strahl seines Antlitzes all 
seine Geschópfe, die er erreicht, verbrennen." 

Muslim 179, Ibn Madscha 195, 196 


dés شبحانۀ‎ vn الْمُؤْمنينَ في الآخِرَة‎ 5 cot] باب‎ 80 
Der Beweis, dus die Gläubigen im Jenseits ihren Herrn, 


Gepriesen und Erhaben sei Er, sehen werden 


- Die Gläubigen werden ihren Herrn im Jenseits sehen - 


u -0‏ ضر بن علي Al? gaii gb i Seel‏ ئ 
e gni‏ عَنْ عبد All‏ بن EE Aal Aë‏ 
LE Se A ose oye gi le wäll ae A ie‏ رو 
cou‏ عَنْ أببه عَن Kaz a Us AT ih e EN‏ 

5 Miet ji أن‎ dis gh وتا ين‎ sg. وما‎ ei eis 
Joe Ee في‎ ab Je de «t$ 

مسلم 180« بخاري 4878« 4880« 7444« ترمذي 2528 ابن ماجه 186 


180. Abdullah Bin Qais berichtete von seinem Vater 
(Abu Musa Al-Asch'ari): Der Prophet, sagte: „Zwei 
Gärten aus dem Paradies werden aus Silber sein, ihre 
Gefäße und ebenso alles, was darin ist. Und zwei Gärten 
aus dem Paradies werden aus Gold sein, ihre Gefäße 
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und ebenso alles, was darin ist. Das einzige, was die 
Menschen hindert, ihren Herrn in den Paradiesgárten 
von Eden zu sehen, ist das Gewand Seiner Herrlichkeit, 
das sich vor seinem Antlitz befindet." 

Muslim 180, Buchari 4878, 4880, 7444, Tirmidhi 2528, Ibn 
Madscha 186 


ier بن‎ oni Xe Be: J $2246 بن‎ se الله لله بن‎ Aue äis -181 
عَنْ‎ dd أي‎ ord aue عن‎ el عن قاب‎ ida ين‎ SR VE 
e الله‎ dk قال‎ cited ëch Jal es ال: بادا‎ un عن‎ uo 
iti dat drei, الم تييض‎ adaa SETS ثربثون‎ KÉ 
Ge rd أحبٌ‎ Ri gal là ahh Aë. SE 
“Jes عر‎ ig إلى‎ Di 
مسا 181« 633« بخاري 554 573« 4851« 7434« 7435« 7436« ترمذي‎ 
187 ابن ماجه‎ 52 


181. Suhaib berichtete: Der Gesandte Allahss&, sagte: 
„Wenn die Paradiesbewohner in das Paradies eintreten, 
wird Allah, der Segensreiche und Erhabene, sagen: ‚Fehlt 
es euch an, irgend etwas, was Ich euch noch geben 
sollte? Sie werden sagen: ‚Hast Du unsere Gesichter 
nicht mit Glück erhelt*? Hast Du uns nicht ins Paradies 
gebracht und uns vor dem Hóllenfeuer bewahrt?'** 
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Dann wird der Schleier enthüllt werden, sodass ihnen 
(bis) dahin nichts gegeben wurde, was ihnen lieber war 
als ihren Herrn zu sehen." 


Muslim 181, 633, Buchari 554, 573, 4851, 7434, 7435, 7436, 
Tirmidhi 2552, Ibn Madscha 187 


* Mit „unsere Gesichter weiß gemacht" ist nicht, wie der 
Mensch es verstehen würde, die weiße Hautfarbe gemeint, 
sondern vielmehr weiß im Sinne von Erhellen. Und Erhellen 
im Sinne von vor Glück erstrahlen, weil Allah ihnen 
beispielsweise eine hohe Position im Paradies erfüllt 
hat/einen hohen Platz im Paradies gewährt hat, was ihre 
Gesichter vor reinem Glück hat erstrahlen lassen und das 
Erstrahlen findet grundsätzlich in einer hellen Form statt. 


** d. h., ‚Was wollen wir mehr als dies? 


Wie ARE uit S uis C)‏ یدن uh‏ عن عاد بن 
Are‏ الإِسْتادٍ 5155 E‏ تلآ هَذه I‏ "للذِينَ أخسئوا الخشى وزبادة" 


)...( Hammad Bin Salama überliefert mir der gleichen 
Isnad und zusätzlich dazu: 

Dann rezitierte er: „Für diejenigen, die Gutes tun, gibt 
es das Beste (an Lohn) und noch mehr.“ 


Si ak X باب‎ 81 
Wie man Allah sehen wird 


ee i al ile -182‏ بن «ai se slg]‏ عَنْ ابن 
هاب عَنْ عَطَاءِ بن يزيد Jed V6 C6 Sf za aig H A ad‏ 
bäi‏ رَسُولَ La‏ هَلْ ترى 5 di Jay JE Sasal eg‏ صلى الله عليه 
وسل: Jes‏ تُصَارُونَ في E B is‏ قَالُوا: 6.3 رول الته! 
َالَ: el,‏ سَحَابٌ ؟“ قَلُوا: لا 25 ài‏ 
قال: ga S Ss Sog"‏ الله الئاس Iih Ara,‏ من کان Io‏ 
شيا SIL EO‏ يغد الشّنس الشمس. phig‏ من کان يبد A‏ 
لر Adis‏ مَنْ كان A8‏ الطواغيت ds Erbe‏ هزه iM‏ فيا 
a‏ تاك «dés‏ في صُورَةٍ je‏ صورته التي GAA‏ 
n‏ أنا d Sp‏ هود بالله BEG Ge At‏ حت de Gb s ik‏ 
رتا zelt ade‏ الله die‏ في uso‏ الي d 58 ada‏ $5 


” قوله : الطواغيت هو جمع طاغوتء قال الليث وأبو عبيدة والکسائي وجاهير Jl‏ اللغة : 
الطاغوت كل ما عبد من دون الله تعالى» وقال ابن عباس ومقاتل والكلبي وغيرهم: الطاغوت 
الشيطان وقيل: هو الأصنام» قال الواحدي : الطاغوت يكون واحدا وجمعا ويؤنث EUM‏ . 
قال الله تعالی : "يريدون أن يتحاكوا إلى الطاغوت وقد أمروا أن يكفروا به." فهذا في الواحدء 
وقال is‏ المع : "والذين كفروا أولياؤهم الطاغوت يخرجونهم " وقال في المؤنث : "والذين 
اجتنبوا الطاغوت أن يعبدوها" قال الواحدي ومثله من AA‏ الفلك يكون واحدا Le‏ 
ومذكرا أو مؤنثا قال النحويون: وزنه (فعلوت) والتاء زائدة» وهو مشتق من طفى وتقديره 
Seng‏ ثم قلبت الواو ألفا. والله أعلم 

أن لأهل العلم à‏ أحاديث الصفات وآيات الصفات قولين ` أحده) : وهو مذهب معظم 
السلف أو كلهم أنه لا يتكلم في معناهاء بل يقولون : يجب علينا أن نؤمن بها ونعتقد لها معنى 
بليق بجلال الله تعالی وعظمته مع اعتقادنا الجازم أن الله تعالی ليس S‏ شيء وأنه منزه عن 
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c usd‏ با كا u Da cos Aud‏ أكون أ 
E‏ ني i‏ يد ولا يكلم Do S) ies‏ وغو led jue Ju‏ 
ZE as * 3‏ كلاليب al 453 Jis‏ . قل Ab‏ الشغتان ؟» 
pe‏ ا Li a5‏ قَالَ: Biel,‏ الشنتان. P‏ 
S Gë ss‏ الله. Wë‏ الئاس GA A7‏ ين dies dea A td‏ 
JA e ge‏ على S‏ ع اله من Mon aol aad‏ 
PA‏ 5 مَنْ اراد A Sach A e S Se‏ بر y jus‏ 
AN‏ بالله i ya e A‏ الله de‏ أن Ié ot Ex‏ له AN S)‏ 


p SE | من‎ zu y ر الشجود.‎ Á ib UE في‎ mié 
ET SA SÉ d jm حرم الله على‎ ERA 


التجسم والانتقال والتحيز في جمة وعن سائر صفات الخلوق › وهذا القول هو مذهب جاعة 
من المتكلمين > واختاره جاعة من محققهم وهو أسام . والقول الثاني : وهو مذهب معظم 
المتكلمين el‏ تتأول على ما يليق بها على حسب مواقعها ا 
بأن يكون عرفا بلسان العرب وقواعد الأصول والفروع » b M‏ > فعلى هذ 
المذهب يقال في قوله - صلى الله عليه وسلم : ( فيأتهم الله ) أن je‏ © امي 
إياه ؛ لأن العادة أن من غاب عن غيره لا يمكنه رؤيته إلا بالإتيان » فعبر بالإتيان Do‏ هنا 
عن الرؤية مجازا » وقيل : الإتبان فعل من أفعال الله تعالى Hai d‏ » وقيل : المراد ) 
الله ) أي mel:‏ بعض ملائكة الله > قال القاضي عياض - رحمه الله - : هذا 7 د 
عندي بالحديث . قال : ویکون هذا | للك الذي جاءهم في الصورة التي أنكروها من سات 
الحدث الظاهرة على ١‏ للك وا خلوق > قال : أو يكون معناه ee A:‏ 
بصورة pied‏ ملاتكته ومخلوقاته التي لا تشبه صفات الإله ليختبرهم » وهذا آخر 
امتحان المؤمنين » فإذا قال مم هذا الملك أو هذه الصورة ) : أنا ربكم ) رأوا عليه من علامات 
الخلوق ما ينکرونه wer ui‏ « ويستعيذون بالله منه 
vi‏ 

لسعدان فبفتح السين واسكا ن العين المهملة وهو نبت له شوكة عظهة مثل \ d‏ کل 
en‏ 
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Orr‏ ین aedi iG ede 5.25 Missi ds JB‏ 548 ,3 ڳ 
ei as‏ في ميل Jes‏ م pA‏ الله Je‏ من القضاء o‏ الاد Jis‏ 
ل ai TE‏ على J‏ وغو آخز أل CN EGRE‏ 
c‏ ب اضرف ويي ڪن الثار MB‏ قد ag ais e QS‏ 238 الل 
GE‏ 
E‏ ول الله تمارك el sj ciae Je es‏ ذَلِكَ بك أن dus‏ عر 
a ale‏ 
is‏ عن الثار Qa Gp‏ َل ECKE ated‏ سكت ثم 
gui as 5 d ok‏ إلى باب gë)‏ ينول الله 1 الى By bon‏ 
توليك d T der‏ با ابن esf‏ ما 353 dye É‏ 
رټ AI is‏ حى ول له Jé‏ ع d a sap däs:‏ 
يول لا fes‏ يغطي 45 ad A‏ وتوا bom‏ 
zd‏ ا 5م على بپ الباق Mua ia e‏ 
WEISS ^r‏ ل S‏ 
nn‏ 
LEN A dites Zéi‏ أغطيت das‏ ابن äi‏ ما BEN‏ 
oe EE‏ يَضْحَكَ الله 
تبارك Aa DR e‏ الله ئۀ قال des 56 Sch JASI‏ قال اله A‏ 
تملۀ ois‏ ره dens‏ حئی اع الله 253 من كَذَا وَكَنَا cadi Die‏ 
Ula‏ قال الله "e Ba cli AS Ss‏ 


ma Ze de برد‎ Tig أبي‎ p i EIERE 
مَعَهُ غه قال‎ Ba Je AU قال‎ a Sis Zi eie Wie us 
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بو del deg ues‏ معة." با أب uia d Jah‏ حَفِظْتُ إلا 
قال lies aee gi‏ مِنْ رَشول La AN‏ الله dë dag «de‏ 
"ذلك "A8 es A‏ قال ابو ZN Jai ai ed als za‏ 

KADES 


182. Ata Bin Yazid Al-Laythi berichtete, dass Abu 
Hureira ihm erzählte: Einige Menschen sagten zum Ge- 
sandten Allahss&: O Gesandter Allahs, werden wir am 
Tage der Auferstehung unseren Herrn sehen? 

Der Gesandte Allahss& sagte: „Zweifelt* ihr daran, in 
einer Vollmondnacht den Mond sehen zu können?“ Sie 
antworteten: Nein, o Gesandter Allahs. 

Er sagte dann: ,Zweifelt ihr an der Sonne, wenn es 
keine Wolken gibt?" 

Sie antworteten: Nein, o Gesandter Allahs. Er sagte: „So 
werdet ihr Ihn auch sehen. 

Am Tage der Auferstehung wird Allah die Menschen 
versammeln und sagen: ,Wer etwas anbetete, so soll er 
diesem folgen (oder, jeder soll dem folgen, was er 
verehrte), so folgen diejenigen, die die Sonne anbeteten, 
der Sonne, diejenigen, die den Mond anbeteten, folgen 
dem Mond, und diejenigen, die Tawaghite*" verehren, 
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folgen die Tawaghite”. Zurück wird diese Umma 
bleiben, unter ihnen auch die Heuchler. 
Dann erscheint ihnen Allah, Segensreich und Erhaben 


sei Er, in einer anderen Gestalt*** 


als jene, die sie ken- 
nen, und wird sagen: ‚Ich bin euer Herr.’ Sie werden 
sagen: Wir suchen bei Allah Zuflucht vor dir und 
werden hier bleiben, bis unser Herr zu uns kommt, 
denn wenn unser Herr kommt, werden wir Ihn erken- 
nen. 

Dann kommt Allah in seiner Gestalt zu ihnen, wie sie 
Ihn kennen und wird sagen: ‚Ich bin euer Herr!” Sie 
sagen: Du bist unser Herr, so werden sie Ihm folgen. 
Dann wird der Sirat (die Brücke****) über dem Abgrund 
(wörtl. dem Rücken) der Hölle aufgestellt, sodass ich 
und meine Umma die ersten sein werden, denen es er- 
laubt sein wird, sie (die Brücke) zu passieren. An diesem 
Tag ist es niemandem erlaubt, zu sprechen außer den 
Propheten. 

Der Ruf der Propheten wird an diesem Tag sein: O Al- 
lah, rette uns! Rette uns! In der Hölle sind Haken, sowie 
Dorne des Sa’dan (ein Dorn aus der Wüste). Der Ge- 
sandte fragte: Habt ihr Sa'dan gesehen?“ Sie erwiderten: 
Ja, o Gesandter Allahs. 
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Er sprach weiter: ,Sie sind ganz wie die Dornen des 
Sedan, nur, dass niemand deren übermäßige Kraft 
kennt außer Allah! Sie (die scharfen Haken) schlingen 
sich um die Menschen, je nach ihren Taten. Der 
Gläubige wird ihnen mit seinen (guten) Taten 
entwischen. Es gibt jene, die bestraft werden, bis Allah 
sie (aus der Hölle) errettet. (Und) bis Allah zwischen 
den Menschen richtet und mit Seiner Barmherzigkeit 
jene der Bewohner der Hölle befreit, die Er will, gibt Er 
den Engeln den Befehl, diejenigen von ihnen aus der 
Hölle herauszuholen, die Allah nichts beigesellt hatten. 
Das sind solche, denen Allah, Erhaben sei Er, Sich 
erbarmen wird, solche, die sagen: La ilaha ilallah - Es 
gibt keinen Gott außer Allah. Sie (die Engel) werden sie 
im Feuer erkennen. 

Sie werden durch die Spuren der Niederwerfung erkannt 
werden. Das Feuer verzehrt den ganzen Menschen, 
außer die Spuren der Niederwerfung. Allah hat es dem 
Feuer verboten, die Spuren der Niederwerfung zu ver- 
zehren. 

Sie (die Menschen) kommen aus dem Feuer heraus, 


wührend sie verbrannten. 
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Dann wird das Wasser des Lebens über sie gegossen, 
sodass sie wachsen wie Saatgut mit Schlamm, das mit 
Hochwasser überschwemmt wurde. 
Dann, wenn Allah, Erhaben sei Er, mit der Rechenschaft 
zwischen der Menschen (d.h. was Menschen einander 
angetan haben) fertig ist, wird nur ein Mann bleiben, 
dessen Gesicht zum Feuer gewandt und er der letzte 
Paradiesbewohner ist, der es betreten wird. 
Er wird rufen: O mein Herr, wende mein Gesicht vom 
Feuer ab, denn wahrlich sein Gestank verpestet mich 
und seine Flammen haben mich verbrannt. 
Er wird Allah so oft bitten wie Allah es will und dann 
wird Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, sagen: 
‚Wenn Ich es tue (dich erlöse), würdest du noch um 
mehr bitten?’ Er wird antworten: Ich werde um nichts 
mehr bitten. 
Dann wird er seinem Herrn so viele Zusicherungen und 
Eide leisten wie Er will. Allah wird dann sein Gesicht 
vom Feuer abwenden. Wenn es zum Paradies gewandt 
wird und er es sieht, wird er schweigen, solange Allah 
will. Dann wird er sagen: O mein Herr, führ mich zum 
Tor des Paradieses. Da wird Allah zu ihm sagen: ,Hast 
du denn nicht Zusicherungen und Eide geleistet, dass du 
um nichts mehr bitten wirst außer, was Ich dir gewährt 
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habe? Wehe dir, du Sohn Adams (du Mensch)! Wie 
wortbrüchig du bist!' 

Er wird sagen: O mein Herr; und er wird Allah (weiter) 
bitten, bis Er zu ihm sagt: ‚Wenn Ich es dir gewähre, 
wirst du dann um nichts mehr bitten? Er wird sagen: 
Nein, bei Deiner Macht! 

Und dann wird er seinem Herrn seine Zusicherungen 
und Eide leisten, so viele wie Allah will. Dann wird er 
zum Tor des Paradieses geführt. Wenn er vor dem Tor 
steht, wird ihm das Paradies eröffnet. Er wird die Güte 
und Fröhlichkeiten darin sehen und so lange schweigen 
wie Allah es will. 

Dann wird er sagen: O Herr, bringe mich ins Paradies! 
Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, wird zu ihm 
sagen: ‚Hast du denn nicht Zusicherungen und Eide 
geleistet, dass du um nichts mehr bitten wirst außer, was 
ich dir gewährt habe? Wehe dir, du Sohn Adams (du 
Mensch)! Wie wortbrüchig du bist!’ 

Er wird sagen: O mein Herr, ich möchte nicht zu den 
erbärmlichsten von Deinen Geschöpfen gehören. 

Er wird Allah weiter bitten, bis Allah, Segensreich und 
Erhaben ist Er, lacht. Wenn Allah dann (über ihn) lacht, 


wird Er sagen: ‚Trete ein, in das Paradies.’ 
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Wenn er ins Paradies eingetreten ist, wird Allah zu ihm 
sagen: ‚Jetzt wünsche dir, was du begehrst Er wird 
seinen Herren bitten und Wünsche äußern, bis Allah 
ihn noch an diese und jene erinnert. 

(Es wird so weitergehen) bis ihm keine Wünsche mehr 
bleiben. Da wird Allah, Erhaben ist Er, sagen: Das sollst 


du erhalten und noch mal so viel" 


Der Überlieferer Ata' Bin Yazid sagte: 

Und Abu Said Al-Chudri war mit Abu Hureira 
gewesen, der seinem Hadith in nichts widersprach, bis 
Abu Hureira sprach, dass Allah zu dem Mann sagte: 
„und noch mal so viel!“ Abu Said sagte: „...und noch 
zehn Mal soviel mehr!* o Abu Hureira. 

Abu Hureira sagte: Ich habe nichts anderes auswendig 


gelernt außer „und noch mal so viel!“ 


Abu Said sagte: Ich bezeuge, dass ich von dem Ge- 
sandten Allahs®, auswendig gelernt habe, dass er sagte: 
»...und noch zehn Mal soviel mehr!“ 

Abu Hureira fuhr fort: „Und dieser Mann war der letzte 
Paradiesbewohner, der in das Paradies eintrat.“ 

Muslim 182, Buchari 806, 6573, 7437, Nasai 1139 


* Es heißt auch „Wird es euch schaden, in einer Vollmond- 
nacht den Mond zu sehen?“, und es wird euch das nicht 


Mühe oder Müdigkeit kosten. 


** Tawaghite, Pl. von Taghut. Laith, Abu ‘Ubaida, al-Kasai 
und der Konsens der Sprachexperten sagen: Taghut ist alles, 


was außer Allah, Erhaben sei Er, verehrt wird. Ibn Abbas لشي‎ 


Gur الل‎ Mugatil, Al-Kalbi und andere sagen: Taghut ist der 
Satan. Es wurde ferner gesagt, dass Taghut Götzen sind. 


*** Zum Glauben eines Muslims/einer Muslima gehört 
auch, daran zu glauben, wie Allah Sich beschrieben hat, mit 
dem Bewusstsein, dass keine menschlichen Worte Allahs 
Eigenschaften so beschreiben kónnen, wie es Ihm, Erhaben 
ist Er, würdig ist. Ein Muslim zieht mit dem Wissen, dass 
Allah nichts, Erhaben ist Er, ähnelt, somit keine Vergleiche 


zu Seinen majestätischen Eigenschaften. 


**** Diese Brücke ist dünner als ein Haar und schärfer als 


ein Schwert. 


NE ar gu ge ee قال:‎ Ae A : وحدٌثني سويد‎ -3 
de ن اسا في رَمَن‎ ei ien ر عن أبي‎ Ux عَنْ عَطَاءِ بن‎ > KÉN 
J6 ieii eg 5 تر‎ a dM Quis t Ve dos de لله صل الله‎ 
HIER BERGEM EEGENEN 
e Brev Oe bes A ge: gal 

"Ser ba, ll 

EILER "ما سارو‎ PA وَسُولَ‎ e Y vul 
Mont SEIL a ER el زؤة‎ sus E 
ae 4 قلا‎ s كنت‎ 
es بر‎ Ze Ai Je إلا من کان‎ TEN إلا ټاقونَ في الثار‎ 
e لوا‎ ie ما كش‎ dl A0 أفل اكاب‎ s 
e A Gl s ولا‎ kola من‎ AN SE ما‎ AI ابن الله یئال‎ ug 

ie‏ ا اا jon‏ ام من add‏ ارک 

ger leer ورو‎ 
e ما اد الله‎ RUE OU بيع ابن الله‎ d s S AS A 
BR: مادا تبون 3448 عَطشتا يا‎ d مال‎ ds ds dolo 
inve Ete mM ts 
jte di الله‎ xx من کان‎ Ja ادا لم‎ de HAAN 

Kb في أذ ضورة من التي‎ dies Se, ail كام وب‎ Ab 
EE e 
EE $5 d) Và d did A 
&& هل‎ d Và cli أن‎ 567 quan i de Duos له شيك‎ 


360 


2 8 ےو‎ A سا‎ Ae Ä ېره‎ 3, 
ee XT id 
E مَنْ‎ a s الله له بالشجود‎ sil] us ab ِن‎ t جد‎ 
de راد أن 3 خو‎ E طبه وَاحِدۀ‎ u الله‎ ke ال‎ cts ci 
d فال‎ ge dil فيا‎ ub في ضورته التي‎ IA 15s an gy P 05 
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d 
GES ANS. ةحص مرا فيه‎ Gel وما‎ di duas قبل يا‎ 
D EP E الشغتان‎ H بال‎ Bai فيا‎ ae OE 


قوله - صلى الله عليه وسلم: (فيكشف عن ساق) ضبط (يكشف) بفتم الياء وضمها وها 
صحيحان. وفسر ابن عباس وجمهور أهل اللغة وغريب الحديث الساق هنا بالشدة أي يكشف 
عن شدة وأمر حول» وهذا مثل تضربه العرب لشدة الأمر» ولهذا يقولون: قامت الحرب على 
ساق» وأصله أن الإنسان إذا وقع في أمر شديد شمر ساعده وكشف عن ساقه للاهټام به. قال 
القاضي عياض - رجه الله - : وقيل المراد بالساق هنا نور عظیم» وورد ذلك في حديث عن 
البي - صلى الله عليه وسلم - قال ابن فورك : ومعنى ذلك ما يتجدد للمؤمنين عند رؤية الله 
us‏ من الفوائد والألطاف. قال القاضي عياض : وقيل: قد يكون الساق علامة ap‏ وبين 
المؤمنين من ظهور ele‏ الملائكة على xd‏ عظهة لأنه يقال: ساق من الناس كما يقال: 
des‏ من obe‏ وقيل: قد يكون ساق مخلوقا جعله الله تعالى علامة للمؤمنين خارجة عن 
السوق العتادةء وقيل: كشف الخوف وإزالة الرعب عنم وما كان غلب على قلوهم من 
الأهوال. فتطمئن حينئذ نفوسهم عند «MIS‏ ويتجلى هم فيخرون er‏ قال الخطابي - رحمه 
الله - : وهذه الرؤية التي في هذا المقام يوم القيامة غير الرؤية التي في الجنة لكرامة أولياء الله 
تعالى» ës‏ هذه للامتحان. والله أعلم 
” طبقة فبفتح الطاء والباء. قال الهروي وغيره: الطبق فقار الظهر أي Je‏ فقارة واحدة 
كالصحيفة فلا يقدر على السجود 

قوله: قبل: يا رسول الله وما الجسر؟ قال: دحض مزلة هو بتنوين دحض وداله مفتوحة 
والحاء ساکنة. و مزلة: بفتح ell‏ وفي الزاي لغتان مشهورتان الفتح والكسرء والدحض والمزاة 
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بمعنى واحدء وهو الموضع الذي تزل فيه الأقدام ولا تستقر. ومنه دحضت الشمس أي: مالت» 
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didi ge CÉ ÉE اوا یا رشول الله‎ 
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مسلم 183« بخاري 4581 7439 

„as je‏ الغين المعجمة وفتح الباء الموحدة المشددة ومعناه بقاياهم جمع غابر 


183. Abu Sa'id Al-Chudri berichtete: Einige Menschen 
aus der Zeit des Gesandten Allahs® fragten: O Ge- 
sandter Allahs, werden wir am Tage der Auferstehung 
unseren Herrn sehen? 

Der Gesandte Allahss&, sagte: „Ja!“ 

Er sagte weiter: ,Zweifelt" (oder: erleidet, siehe Kom- 
mentar) ihr, die Sonne an einem Mittag klar und ohne 
Wolken sehen zu kónnen? 

Und zweifelt ihr, den Mond klar und ohne Wolken in 
einer Vollmondnacht sehen zu kónnen?" Sie antwor- 
teten: Nein, o Gesandter Allahs. 

Er sagte: „Ihr werdet nicht zweifeln*, Allah, Segensreich 
und Erhaben ist Er, am Tage der Auferstehung zu seh- 
en, so wie ihr nicht zweifelt, eins von beiden (Sonne 


oder Mond) sehen zu kónnen. 
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Wenn der Tag der Auferstehung gekommen ist, wird ein 
Rufer verkünden: Jede Umma (Gemeinde) soll dem 
folgen, was sie verehrt hat. So wird es niemanden geben, 
der statt Allah (etwas anderes an) Gótzen und Figuren 
verehrt hat, ohne dass dieser ins Feuer fallen wird, bis 
niemand zurückbleibt außer diejenigen, die Allah 
verehrten; unter ihnen die Rechtschaffenen, die Sünder 
und die Verbliebenen unter den Leuten der Schrift (d.h., 
Juden und Christen). 
Die Juden werden gerufen. Sie werden gefragt: Wen 
habt ihr verehrt? Sie werden sagen: Wir haben ‘Uzair, 
den Sohn Allahs, angebetet. Es wird ihnen gesagt: Ihr 
habt gelogen! Niemals hat Sich Allah eine Gefährtin 
oder einen Sohn genommen. (Man wird sie fragen:) 
Was wollt ihr? Sie werden antworten: Wir sind durstig, 
unser Herr, gib uns doch was zu Trinken. 
Es wird ihnen ein Zeichen gegeben, dass sie nichts 
bekommen. So werden sie zum Feuer geführt. Es (das 
Feuer) ist wie eine Luftspiegelung, bei der ein Teil den 
anderen vernichtet; so werden sie ins Feuer hinabfallen. 
Danach werden die Christen kommen. Man wird sie 
fragen: Wen habt ihr angebetet? 
Sie werden sagen: Wir haben Jesus, den Sohn Allahs, 
angebetet. Es wird ihnen gesagt: Ihr habt gelogen! Nie- 
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mals hat Sich Allah eine Gefährtin oder einen Sohn 
genommen. 

(Man wird sie fragen:) Was wollt ihr? Sie werden ant- 
worten: Wir sind durstig, unser Herr, gib uns doch was 
zu Trinken. Es wird ihnen ein Zeichen gegeben, dass sie 
nichts bekommen. 

So werden sie zum Feuer geführt. Es (das Feuer) ist wie 
eine Luftspiegelung, bei der ein Teil den anderen ver- 
nichtet; so werden sie ins Feuer hinabfallen. 

Es werden die zurückbleiben, die Allah anbeteten, unter 
ihnen die Rechtschaffenen und die Sünder. 

Der Herr der Welten, Der Gepriesene und Erhabene, 
wird ihnen in einer anderen Form näher kommen, als 
jene. in der sie Ihn zuvor gesehen hatten. Er wird sie 
fragen: Was erhofft ihr euch (oder: was erwartet ihr)? 
Denn jede Umma (Gemeinde) folgte dem, was sie anbe- 
tete! Sie werden antworten: Unser Herr, wir hielten uns 
fern von den (schlechten) Menschen auf der Erde, ob- 
wohl wir sie brauchten und wir haben ihre Freund- 
schaft gemieden. 

Da wird Allah zu ihnen sagen: Ich bin euer Herr! Sie 
werden sagen: Wir nehmen bei Allah Zuflucht vor Dir. 
Wir werden Allah niemals etwas beigesellen. (Dies 


wiederholen sie) zweimal oder dreimal, bis einige von 
ihnen kurz davor sein werden, sich abzuwenden. 

Da wird Allah fragen: Gibt es zwischen euch und Ihm 
ein Zeichen, mit dem ihr Ihn erkennt? Sie werden ant- 
worten: Ja! Da wird die Furcht aufgehoben**. So wird 
niemand zurückbleiben, der vor Allah freiwillig Nie- 
derwerfungen vollzogen hatten, ohne dass Allah ihm 
erlaubt, sich niederzuwerfen. 

Und es wird niemand zurückbleiben, der sich aus Furcht 
(vor Menschen) oder aus Angeberei niederwarf, ohne 
dass Allah seinen Rücken (seine Wirbelsáule) zu einer 
einzigen Platte machte, sodass er jedes Mal auf den 
Rücken fiel, wenn er sich niederwerfen wollte. Dann 
werden sie ihre Kópfe erheben und Allah in einer Ge- 
stalt sehen, in welcher sie Ihn zum ersten Mal sehen 
werden. 

Er wird zu ihnen sagen: Ich bin euer Herr. Sie werden 
sagen: (Ja,) Du bist unser Herr. 

Dann wird die Brücke über der Hölle aufgestellt und die 
Fürsprache wird erlaubt. Sie (die Propheten) werden 
sagen: O Allah, unser Herr, rette uns! Bette uns!" Je- 
mand fragte: O Gesandter Allahs, was ist "die Brücke? 


Der Prophet antwortet: 
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„Eine schreckliche Lage, dort sind Zangen, Haken und 
Stacheln. Solche (Stacheln), die es in Nadschd gibt und 
Sa'dan genannt werden. 

Die Gläubigen werden sie passieren (je nachdem) wie 
das Augenzwinkern, wie der Blitz, wie der Wind, wie die 
Vógel, wie die schnellen Pferde und andere Reittiere. So 
werden die einen gerettet und in Sicherheit gebracht, 
andere werden gekratzt und losgelassen und wieder an- 
dere werden in das Feuer der Hölle gestoßen. Bis die 
Gläubigen aus dem Feuer gerettet werden. 

Bei Dem, in Dessen Hand meine Seele ist, es gibt nie- 
manden unter euch, der Allah so unermüdlich für die 
Rechte seiner Brüder, die im Feuer sein werden, anbetet, 
wie die Gläubigen am Tage der Auferstehung. Sie 
werden sagen: Unser Herr, sie fasteten und beteten mit 
uns und vollzogen die Pilgerfahrt mit uns. Es wird zu 
ihnen gesagt: Holt heraus, die ihr kennt, damit ihre 
Gestalten dem Höllenfeuer verwehrt werden. So werden 
sie eine große Zahl der Menschen herausholen, die das 
Feuer bereits bis zur Mitte ihrer Beine, und einige bis zu 
ihren Knien, erreicht haben wird. 

Die Gläubigen werden sagen: Unser Herr, es ist nie- 
mand von denen geblieben, den Du uns befohlen hast (, 
sie herausholen zu dürfen). 
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Er wird sagen: Geht zurück, und wenn ihr jemanden 
seht, in dessen Herz das Gewicht eines Dinars Gutes 
gibt, so bringt ihn heraus! Sie werden viele Menschen 
herausholen und sagen: Unser Herr, wir haben nie- 
manden darin gelassen, für den Du uns den Befehl gabst 
(‚ ihn herauszuholen). Er wird sagen: Geht zurück, und 
wenn ihr jemanden seht, in dessen Herz das Gewicht 
eines halben Dinars Gutes gibt, so bringt ihn heraus! 

Sie werden viele Menschen herausholen und sagen: Un- 
ser Herr, wir haben niemanden darin gelassen, für den 
Du uns den Befehl gabst (, ihn herauszuholen). 

Dann wird Allah sagen: Geht zurück, und wenn ihr 
jemanden seht, in dessen Herz das Gewicht eines Stáub- 
chens Gutes gibt, so bringt ihn heraus! Sie werden viele 
Menschen herausholen und sagen: Unser Herr, wir ha- 


ben nichts an Gutem zurückgelassen. 


Abu Sa'id Al-Chudri pflegte zu sagen: Solltet ihr mir mit 
diesem Hadith nicht glauben, dann lest, wenn ihr wollt 
(den Vers): 

„Allah tut gewiss nicht im Gewicht eines Stäubchens 
Unrecht. Und wenn es eine gute Tat ist, vervielfacht Er 
sie und gibt von Sich aus großartigen Lohn.“ (Quran 
4:40) 
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(Der Prophet setzt fort:) „Da wird Allah.J sagen: 
‚Die Engel haben Fürsprache eingelegt, die Propheten 
haben Fürsprache eingelegt und die Gläubigen haben 
ihre Fürsprache eingelegt. 
Es bleibt nur noch der Barmherzigste aller Barmher- 
zigen. So fángt Er eine Handvoll aus dem Feuer und 
holt Menschen heraus, die nie Gutes getan hatten und 
bereits zu Kohle wurden. 
So wirft Er sie in einen Fluss am Eingang des Paradieses, 
der Nahrul Hayat (Fluss des Lebens) genannt wird. 
(Und) sie werden wachsen wie Samenkórner, wenn sie 
in einem Schlamm, den das Hochwasser mitnahm, 
wachsen. Habt ihr sie nicht gesehen? Es gibt sie neben 
Steinen oder Báumen. Die in der Sonne liegen, sind gelb 
oder grün und die im Schatten liegen, sind weiß.“ 
Hier sagten die Leute: O Gesandter Allahs, als ob du ein 
Hirt in der Wüste warst. 
Er sagt weiter: 
„Wie die Perlen kommen sie hervor, mit Siegeln auf 
ihren Hälsen, wodurch die Paradiesbewohner erkennen, 
dass sie Gerettete Allahs sind, die Allah ins Paradies 
brachte, ohne, dass sie (gute) Taten verrichtet und Gutes 
vorausgeschickt haben. 
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Dann wird Allah zu ihnen sagen: Tretet ins Paradies ein, 
und was ihr seht, gehórt euch. Sie werden sagen: Unser 
Herr, was Du uns gewährt hast, hast Du niemand مه‎ 
derem auf der ganzen Welt gewährt. 

Dann wird Er sagen: Bei Mir habt ihr etwas Besseres als 
das. Sie werden fragen: Unser Herr, was ist besser als 
das? Darauf wird Er antworten: Mein Wohlgefallen, Ich 
werde euch danach nie wieder zornig sein." 

Muslim 183, Buchari 4581, 7439 


* Es heißt auch „Wird es euch schaden, in einer Vollmond- 
nacht, den Mond zu sehen?“, und „es wird euch keine Mühe 
oder Müdigkeit kosten...“ 

** Yakschif anis-saq عن الساق‎ ciiScbedeutet wörtlich: ‚ein 
Bein enthüllt’, damit ist peret dass Bedrángnis oder 


Furcht aufgehoben sind. 
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Die Fürsprache & Das Retten der Muwahidin aus dem 


Feuer 
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6560 «22 بخاري‎ «184 I 


184. Abu Said Al-Chudri berichtete: Der Gesandte AL 
lahss&, sagte: „Allah lässt die Bewohner des Paradieses in 
das Paradies eintreten und die Bewohner des Feuers in 
das Feuer. Dann wird Er sagen: Schaut, wenn ihr je- 
manden sieht, in dessen Herz im Gewicht eines 
Senfkorns Glauben steckt, holt ihn heraus. 

So werden sie als verbrannte Kohle herausgeholt und in 
den Nahrul Hayat (oder Al-Haya, in den Fluss des Le- 
bens) hineingeworfen. Sie werden wachsen wie Samen- 


kórner, wenn diese in einem Schlamm, den das Hoch- 
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wasser mitnahm, wachsen. Habt ihr sie nicht gesehen, 
wie sie gelb und kurvig wachsen." 


Muslim 184, Buchari 22, 6560 


83 باب خر Eil‏ خُرُوجًا 
Die letzten Hóllenbewohner, die herauskommen‏ 
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مسلم 186 بخاري 6571« 7511« ترمذي 2595« اين ماجه 4339 


186. Abdullah Bin Mas ud berichtete: Der Gesandte 
Allahs sagte: 


„Wahrlich, ich weiß, wer als Letzter unter den 
Bewohnern der Hólle aus ihr herauskommen wird und 
der letzte Paradiesbewohner sein wird, der das Paradies 
betritt: Ein Mann verlässt die Hólle kriechend, zu dem 
Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, sagen wird: 'Geh 


und trete in das Paradies ein!' 


Er geht und denkt, es sei überfüllt, deshalb kehrt er 
zurück und wird sagen: 'O Herr! Ich habe es überfüllt 


vorgefunden!' 


Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, wird sagen: "Geh 
und trete in das Paradies ein!' Er geht und denkt, es sei 
überfüllt, deshalb kehrt er zurück und wird sagen: 'O 
Herr! Ich habe es überfüllt vorgefunden!' 


Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, wird sagen: 'Geh 
und trete in das Paradies ein! Für dich soll es soviel wie 
die ganze Welt und dazu zehnfach soviel sein! Er (der 
Mann) wird sagen: 'Lachst Du über mich (oder: machst 


Du dich lustig über mich), obwohl Du der Kónig bist!" 


Er (der Überlieferer Ibn Mas ud) sagte: Dabei habe ich 
den Gesandten Allahs lachen sehen, sodass seine 


Backenzähne zu sehen waren. 


Dann sagte er‘: „Dies ist die niedrigste Stellung der 
Paradiesbewohner." 


Muslim 186, Buchari 6571, 7511, Tirmidhi 2595, Ibn Madscha 4339 


84 باب tei Jf Gf‏ مار فيا 
Der die niedrigste Stellung im Paradies haben wird‏ 
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194. Abu Hureira berichtete: Wir waren mit dem Ge- 
sandten Allahs®#, bei jemandem zu Gast, als man ihm 
(Fleisch) von dem Schulterteil eines Schafes anbot, was 


er gerne mochte, und er etwas davon aß. 


(Bei dieser Gelegenheit) sagte er: „Ich bin der Beste 
unter den Menschen am Tage der Auferstehung. Wisst 
ihr warum? Allah wird die ersten und die letzten 


Menschen an einem Platz versammeln... 
Die Sonne wird ihnen nah sein. 


Die Menschen werden so viel Kummer und Bedrängnis 
erleben, sodass sie es kaum ertragen können. Die 
Menschen werden sagen: 'Seht ihr nicht, wie weit es mit 


euch gekommen ist und was euch heimgesucht hat? 
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Wollt ihr nicht nach jemandem schauen, der für euch 


bei eurem Herrn Fürsprache einlegt?' 


Manche Menschen werden zu den anderen sagen: 'Euer 
Vater Adam!' Sie gehen zu ihm und sagen: 'O Adam! 
Du bist der Vater der Menschheit, den Allah mit Seiner 
Hand erschuf, dir von Seinem Geist einhauchte, und Er 
befahl den Engeln, sich vor dir niederzuwerfen, und Er 
hat dich im Paradies leben lassen. Würdest du nicht für 
uns bei deinem Herrn Fürsprache einlegen? Siehst du 
denn nicht, in welcher Lage wir uns befinden und wie 


weit es mit uns gekommen ist?! 


Er wird antworten: 'Heute ist Allah so zornig wie Er es 
nie zuvor war, und Er wird danach nie wieder so zornig 
sein. Er hatte mir verboten von dem Baum zu essen, 
doch ich gehorchte nicht. Meine Seele! Meine Seele! 
Meine Seele (will ich retten)! Geht zu einem anderen, 


geht zu Noah! 


Sie werden zu Noah gehen und sagen: 'O Noah! Du 
warst der erste Gesandte für die Bewohner der Erde, und 
dich hat Allah den dankbaren Diener genannt. Siehst du 
denn nicht, in welcher Lage wir uns befinden und wie 
weit es mit uns gekommen ist? Würdest du nicht für 
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uns bei deinem Herrn Fürsprache einlegen?" Er wird 
antworten: 'Heute ist Allah so zornig wie Er es nie zuvor 
war, und Er wird danach nie wieder so zornig sein. Ich 
verwünschte mein Volk (weshalb ich dafür nicht 
geeignet bin und mir es nicht zutraue, ich muss mich 
heute um meine Seele kümmern), Meine Seele! Meine 
Seele! Meine Seele (will ich retten)! Geht zu einem 


anderen, geht zu Abraham! 


Sie werden zu Abraham gehen und sagen: 'O Abraham! 
Du bis der Prophet Allahs und sein Chalil (eine 
besondere Freundschaft) von den Bewohnern auf Erden. 
Würdest du nicht für uns bei deinem Herrn Fürsprache 
einlegen? Siehst du denn nicht, in welcher Lage wir uns 
befinden? Er wird antworten: Heute ist Allah so zornig 
wie Er es nie zuvor war, und Er wird danach nie wieder 
so zornig sein. Ich log dreimal (aus der Not) (weshalb 
ich dafür nicht geeignet bin und mir es nicht zutraue, 
ich muss mich heute um meine Seele kümmern). Meine 
Seele! Meine Seele! Meine Seele (will ich retten)! Geht 


zu einem anderen, geht zu Moses!" 


Sie werden zu Moses gehen und sagen: 'O Moses 


(Musa)! Du bist der Gesandte Allahs, und von den 
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Menschen hat Er dir durch Seine Botschaften und Sein 
Sprechen zu dir Vorzüglichkeit verliehen. Lege für uns 
doch bei deinem Herrn Fürsprache ein? Siehst du denn 
nicht, in welcher Lage wir uns befinden? Er wird 
antworten: 'Heute ist Allah so zornig wie Er es nie zuvor 
war und Er wird danach nie wieder so zornig sein. Ich 
tótete einen Menschen, ohne dass mir befohlen wurde, 
ihn zu tóten (weshalb ich dafür nicht geeignet bin und 
es mir nicht zutraue, ich muss mich heute um meine 
Seele kümmern). Meine Seele! Meine Seele! Meine Seele 
(will ich retten)! Geht zu einem anderen, geht zu Jesus 


(Isa)! 


Sie werden zu Jesus gehen und sagen: 'O Jesus (Isa)! Du 
bist der Gesandte Allahs und Sein Wort, das Er zu 
Mariam sandte, ein eingehauchter Geist von Ihm, und 
du hast zu den Menschen gesprochen, schon als du in 


der Wiege lagst. 


Lege für uns bei deinem Herrn Fürsprache ein! Siehst du 


denn nicht, in welcher Lage wir uns befinden? 


Er wird antworten: 'Heute ist Allah so zornig wie Er es 
nie zuvor war und Er wird danach nie wieder so zornig 
sein.' Und er wird keine Sünde erwähnen. "Meine Seele! 
Meine Seele! Meine Seele (will ich retten)! Geht zu 


einem anderen, geht zu Muhammad 
Sie werden zu Muhammad gehen.* 
und in einer anderen Überlieferung: 


„Sie werden zu mir kommen und sagen: 0 
Muhammad! Du bist der Gesandte Allahs und der letzte 
Prophet. Allah hat dir deine vorangegangenen und 
kommenden Sünden vergeben. Lege für uns bei deinem 
Herrn Fürsprache ein? Siehst du denn nicht, in welcher 
Lage wir uns befinden?' 


Nachdem werde ich unter Seinen Thron gelangen und 


mich vor meinem Herrn niederwerfen. 


Dann lässt mich Allah Ihn so lobpreisen und Seine 
Herrlichkeit in bester Weise loben wie er es niemandem 


vor mir ermöglichte. 
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Danach wird gesprochen: 'O Muhammad! Erhebe 
deinen Kopf! Bitte und es wird dir gegeben, lege 


Fürsprache ein und sie wird erfüllt! 


Dann werde ich meinen Kopf heben und bitten: Umati 
ya rab! Umati ya rab! Umati ya rab! — Meine Umma, o 
Herr! Meine Umma, o Herr! Meine Umma, o Herr! Es 


wird dann gesprochen: 'O Muhammad! 


Von deiner Umma lass diejenigen durch das rechte Tor 
des Paradieses eintreten, die nicht zur Rechenschaft 
gezogen werden, und außerdem sind sie berechtigt, mit 
den Menschen (auch) durch andere Tore einzutreten.' 


Dann sagte er: 


Bei Dem (bei Allah), in Dessen Hand meine Seele ist! 
Die Entfernung zwischen dem einen Torflügel und dem 
anderen von einem Paradiestor, ist wie die Entfernung 
zwischen Mekka und Hadschar oder Mekka und Busra!" 


Muslim 194, 1022, Buchari 1421, 3361, 3340, 4712, Tirmidhi 2434 
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Sal في‎ iis "ا ول الئاس‎ : dack الله‎ do باب في َل الي‎ 85 
وأا 81 الأثيياء تبعا."‎ 
»Ich werde der Erste unter den Menschen sein, der im 
Paradies Fürsprache einlegt und unter den Propheten 


werde ich der mit den meisten Anhängern sein." 


RS Wie, See‏ سَعِبدٍ و ig A)‏ إبراجم . قال e‏ حدقا 
جَريژ عن | EE PIRR NARE‏ 
عليه وسل: ,أن JA‏ الاس شغ SA‏ وأا 2 Led‏ 


196. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: 

»Ich werde der Erste unter den Menschen sein, der im 
Paradies Fürsprache einlegt und unter den Propheten 


werde ich der mit den meisten Anhängern sein." 


deque d Aes Be, الْعَلآءِ‎ A As کُريبٍ.‎ A ies C.) 
DEER SE aper 
ite) من يفرع باب‎ Ud s ig بها بوم‎ : MOT og 
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(...) Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs®, 
sagte: „Ich werde unter den Propheten am Tage der 
Auferstehung der mit den meisten Anhänger sein, und 
ich werde der Erste, der an das Tor des Paradieses klopft 


wird.“ 


"d C ce ا‎ 

Ji Je‏ قل قال أن : كاك تل قن صل شه وير" 

Jg ze Sls È dag a ad ads أ‎ 
"eh i5 إلا‎ ad. Ba Gg 


(...) Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: ,Ich werde der erste Fürsprecher im Paradies sein. 
An keinen Propheten wird so viel geglaubt wie an mich 
geglaubt wird. Es gibt unter den Propheten einen, an 
den in seiner Gemeinde niemand geglaubt hat außer 


5 DN e 
einem einzigen Mann. 


& eH Wie M حَرْبٍ‎ n ai و‎ IE مسل,ء وحدّثني عمڙو‎ 7 
قَالَ: قَالَ‎ A عَنْ ثابتِ عَنْ انی بن‎ Sal ee Wie. el 
ques A es Rd تي باب‎ a 
"o "me بك‎ o6 Asa تأقول:‎ tcd الْكَازِن: من‎ dud 
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197. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: 

„Am Tage der Auferstehung werde ich zum Tor des 
Paradieses kommen und werde darum bitten, dass es 
geöffnet wird. Der Pförtner wird fragen: Wer bist du? 
Ich werde antworten: Muhammad. Er wird sagen: Mir 


wurde befohlen, es niemandem vor dir zu öffnen.“ 


el iei ges صلى الله عليه وسلم‎ cl باب اخُتباء‎ 86 
Der Prophet, hebt sein Bittgebet der Fürsprache für 


seine Umma auf 


gie -8‏ نوئش بن ae‏ الأغلء de oa‏ الله بن وطب» قال ST‏ 
مالك بن ائيں» عن اين شِهَابء عَنْ أبي ida‏ بن Aë, A‏ 
dg‏ أن ds‏ اله صل الله عليه وسل قال ER‏ 
Ed SA gs éi) Al‏ وم "ze‏ 


198. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: 

»Jeder Prophet hat ein Bittgebet, das er beten wird. Ich 
móchte mein Bittgebet für meine Umma (Gemeinschaft) 
als Fürsprache am Tage der Auferstehung aufheben." 
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ge Ber )...( 8‏ يي OR ux‏ اب QI echt‏ يوش عن 
این شِهَابٍء of Al‏ أبي فيان 2 au‏ بن جَارية H S e il‏ 
isa‏ قال ِكب n SL je‏ صلى الله عليه وسلم d A US‏ 
ius‏ يَدْعُوهَا SE US‏ إن شاء الله أن أختيع aus‏ شاع GÀ‏ يم 
xal‏ " . فقال کب لاي $258 A‏ سيعت Dä‏ من Ai Jain‏ صلى الله 

عليه das‏ قال ابو LI‏ 


198. Abu Hureira berichtete Ka’ b: Der Prophet Allahss&, 
sagte: „Jeder Prophet hat ein Bittgebet, das er beten 
wird. Ich möchte, inschaAllah — so Allah will, mein 
Bittgebet für meine Umma (Gemeinschaft) als Fürspra- 
che am Tage der Auferstehung aufheben." 

Ka'b fragte Abu Hureira: Hast du das von dem Ge- 


sandten Allahss&, gehört? Abu Hureira antwortete: Ja. 


وود حدّثنا ابو S‏ بن ابي E‏ و ابو كريب ael dit‏ کربب A6‏ 
3n Ris‏ مُعَاوِيَة $ el Zë me al is ES‏ 5552 قَالَ: قال رول 
a ët 5 3 5‏ په اوه Ba‏ سا ر mr‏ 
الله صلى الله عليه وسلم: US.‏ ئي Aa‏ فعجل كل ني 4555 
Zu.‏ 41 هه « e £ x‏ سوه ۸١١‏ حم sk „A‏ وم ez‏ 
Eger Als) Ab‏ تي يوم ger‏ ان شَاء الله مَنْ 
مات يِن ad‏ لا 3/8 بالله A65‏ 

6305 في صحيح البخاري‎ ud حَدِیثِ قَتَادةَ عَنْ‎ gd 

مسلم 199« ترمذي 3602« ابن ماجه 4307 


199. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs£&, 
sagte: ,Jeder Prophet hat ein Bittgebet, das angenommen 
wird. So hat jeder Prophet sein Bittgebet voreilig gebe- 
tet. Doch ich habe mein Bittgebet für meine Umma für 
den Tag der Auferstehung als Fürsprache, inschaAllah, 
aufgehoben, wer aus meiner Ummar gestorben ist, 
während er Allah nichts beigesellt hat.“ 

Muslim 199, Tirmidhi, 3602, Ibn Madscha 4307 


- Eie Js واب‎ A بن‎ EE UE ابو‎ gie -200 
gie قال‎ - die Lag E, لأبي عَسَانَ‎ cadis 
dude pede Al é we «a 
" idi Ki Ed VAPK Er Bo ab PS DES Set? ي‎ H 


200. Anas Bin Malik sagte: Der Prophet Allahss&, sagte: 
»Jeder Prophet hat ein Bittgebet, das er für seine Umma 
bereits gebetet hat. Und ich habe mein Bittgebet für 
meine Umma (Gemeinschaft) als Fürsprache am Tage 
der Auferstehung aufgehoben." 
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ege EA ts ut صلى الله عليه وسلم‎ cg E باب‎ 87 
Das Bittgebet des Propheten‘ für seine Umma und 
sein Weinen aus Mitleid mit ihnen 


Eel AA EN ase D EE en‏ ابن وَْبٍ. قال: 
il dod‏ بن سواڌة e‏ عن oH ae‏ بن ير 
EE yy er‏ 
اب سپ es) (e DEER ie‏ الآية: 36( 
A‏ وَقَالَ سی ade‏ السلام: Gd oj‏ اڈ ول تز md‏ 
ات (esed Al‏ (المائدة | الآية: 118) di gä‏ وقال: dÉ E vi,‏ 
JU ias‏ الله Se‏ وَجَلَ: يا jue‏ اذهب إلى del dos ose‏ فَسَلُْ ما 
Ai dus Gë AA LEI; SUA ae SANS‏ بما J6‏ 
JUS del gis‏ الله: يا jue‏ اذْهَبْ إلى مُحَمَدٍ OS‏ سَرْضيك في Hle‏ 

ولا 35,25 


202. Abdullah Bin Amr Bin AlAs sagte: Der Prophet 
Allahss&, rezitierte die Worte Allahsé über Abraham 
(Ibrahim): 

„Mein Herr, sie haben viele von den Menschen in die 
Irre geführt. Wer mir nun folgt, der gehórt zu mir, und 
wer sich mir widersetzt, so bist Du ja Allvergebend und 
Barmherzig. " (Quran 14:36) und Jesus (Isa), Friede sei 
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mit ihm, sagte: , Wenn Du sie strafst, so sind sie Deine 
Diener, und wenn Du ihnen vergibst, so bist Du ja der 
Allmächtige und Allweise. “(Quran 5:118). 

Dann erhob er (der Prophet) seine Hände und sagte: „O 
Allah, meine Umma, meine Umma.“, und weinte. 

Da sagte Allah.Z& O Gabriel, geh zu Muhammad - und 
dein Herr weiß Bescheid -, und frage ihn, was ihn zum 
Weinen bringt? 

Gabriel, Friede sei mit ihm, kam zu ihm und fragte ihn. 
Der Gesandte Allahs‘* sagte, was ihn bedrückte, und Er 
weiß es am Besten. 

Allah sagte: O Gabriel, gehe zu Muhammad und sage: 
Wir werden dich in deiner Umma zufrieden stellen und 
dich nicht bloßstellen.“ 
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214 الشعراء‎ EN ne el باب في قوله تعا ی:‎ 9 
Bezüglich der Worte Allshs, Erhaben sei Er: „Und warne 
die Nächsten deiner Sippe.“ (Quran 26:214) 


XR جريڙ عَنْ‎ ie حَرْبٍ. قلا‎ s A حڏثنا‎ -204 
هذه‎ i قال: لما‎ duh عَنْ أبي‎ ib عَنْ مُوسَى بن‎ AS بن‎ Ad 
i$ الله‎ Jain الافريين] الشعراء الآية: 214) دعا‎ Ass Ak) لآ‎ 
OC 
EE 
a a KENE 
Lea Ñ 93 “sd. N dpi لا‎ di مِنَ الثار.‎ duas ial 
"His dis 


مسلم 204« ترمذي 3185« 3.3( 3646« 3647 


204. Abu Hureira berichtete: Als dieser Vers: „Und 
warne die Nächsten deiner Sippe.“ (Quran 26:214), 
hinabgesandt wurde, rief der Gesandte Allahss& die 
Quraisch, die sich versammelten. 

Er sprach über Allgemeines und Bestimmtes und sagte: 
„O ihr Bani* Ka'b Bin Lu ‘ay, rettet eure Seelen aus dem 


Feuer! 
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O ihr Bani Murra Bin Kab, rettet eure Seelen aus dem 
Feuer! 

O ihr Bani ‘Abd Schams, rettet eure Seelen aus dem 
Feuer! 

O ihr Bani ‘Abd Manaaf, rettet eure Seelen aus dem 
Feuer! 

O ihr Bani Haschim, rettet eure Seelen aus dem Feuer! 
O ihr Bani ‘Abdul-Muttalib, rettet eure Seelen aus dem 
Feuer! 

O Fatima, rette deine Seele aus dem Feuer! Denn vor 
Allah kann ich nichts für euch tun, außer ihr habt 
meine Verwandtschaftsbeziehung, die ich pflegen 
werde.“ 


Muslim 204, Tirmidhi 3185, Nasai 3646, 3647 


* Bani heißt, die Söhne/Töchter von ... und die Kinder der 
Sippe Soundso’. 


vos IDE NE AM At iy is ie -205‏ بن OS‏ قلا 
di lie Wie‏ عَنْ أيه عَنْ Asse‏ فلت gig eis d‏ 
عَشِريكَ الأفرين."(الشعراء 214) di s p‏ صلى الله عليه وسلم dé‏ 
JE GA‏ " يا ino ates Mi EA T^‏ بك xe‏ الْمُطَلِبٍ ټا بتي عبد 

"Aa مالي ما‎ Ze سلوي‎ EA M c K AIS للب‎ 
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205. Aischa berichtete: Als der Vers: , Und warne die 
Nächsten deiner Sippe.“ (Quran 26:214), hinabgesandt 
wurde, stand der Gesandte Allahss&, auf dem Hügel As- 
Safa und sprach: ,O Fatima, die Tochter Muhammads, o 
Safiyya, die Tochter Abdul-Muttalibs, o Bani Abdul- 
Muttalib, ich kann vor Allah nichts für euch tun, ihr 
kónnt mich um so viel meines Besitzes bitten wie ihr 


wollt.“ 


us‏ کس بو 


6- وحدّثني Xe‏ بن El x‏ ان وَهْبٍ. قال: أَخْبَرَني بوش عَن 
ioa yl‏ فل شون onus s‏ واو tg Ados‏ عبد Ha.‏ 
EOD xu ٧ 2 1. QUE o "cr ^us e E‏ 
ize‏ قال: قال dun)‏ الله diese Sig de dy ne‏ الافرين) 
(الشعراء الآية: 214) ,يا aM LEM ad oix‏ من EVA‏ 
ke‏ الله شيا. يا بي Ke IV el‏ من الله gie‏ 
بن عبد الْمُطَلِبٍ dre GT‏ يِن الله ask TAS‏ رشول الله لآ 
Ai‏ عَئك ze‏ الله Zb FRA‏ بک رشول الله سليني la‏ 3.235 
WEEN‏ 

مسلم 206« بخاري 2753 4771« Zu‏ 3648 


206. Abu Hureira berichtete: Als der Vers: , Und warne 
die Náchsten deiner Sippe." (Quran 26:214), hinab- 
gesandt wurde, sagte der Gesandte Allahs®: 

„O ihr, die Angehörigen der Quraisch, kauft eure Seelen 
von Allah, denn vor Allah kann ich nichts für euch tun! 


O Bani Abdul-Muttalib, vor Allah kann ich nichts für 
euch tun! 

O Abbas, Sohn Abdul-Muttalibs, vor Allah kann ich 
nichts für dich tun! 

O Safiyya die Tante des Gesandten Allahs, vor Allah 
kann ich nichts für dich tun! 

O Fatima die Tochter des Gesandten Allahs, bitte mich 
um was du móchtest, doch vor Allah kann ich nichts für 
dich tun!* 

Muslim 206, Buchari 2753, 4771, Nasai 3648 


Et | se GER Gis indes ang Bis -207 
3s ESI PIE Al us Ah آي عُثْمَانَ عن‎ 


js "ue d] صلى الله عليه وسل‎ à ERN JE". in N شيك‎ 
مكلي‎ I] 53 تاتى " يا بني عَبد مَتاقاة ئي‎ P ee غلاَها‎ S iue 


= الرضمة فبفتح الراء وإسكان الضاد المعجمة وبفتحها لغتان حكاها صاحب المطالع وغره 
ai‏ ا (cal‏ والجوهري والهروي وغيرهم على N‏ > وابن فارس وبعضهم على 
الفتح قالوا: والرضة واحدة GE‏ وقيل هي 
دون الهضاب» وقال صاحب (العين) الرضمة. چارة مجقعة ليست بثابتة في الأرض YE‏ منثورة 
وأما يرباً فهو بفتح الياء واسكان ٠ er‏ ومعناه: يحفظهم 
ويلع d‏ رال اال فاك a)‏ لين ds‏ بطر التو للا نيع 

لعدو. ٠‏ ولا يكون في الغالب إلا على جبل أو شرف EEN‏ وأما 
ل ومعناه: يصيح ويصرخ» وقوطم: Wl‏ صباحاه) كلمة يعتادونها 
عند وقوع أمر ae‏ فيقولونها ليجقعوا ويتأهبوا له. والله أعلم 
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Ras‏ ككل sia us ues‏ قانطلق يرا ss a‏ أن شوه جل 
UE‏ يا "eo‏ 


207. Qabisa Bin Al-Muchariq und Zuhair Bin Amr ber- 
ichteten: Als der Vers: , Und warne die Náchsten deiner 
Sippe." (Quran 26:214), hinabgesandt wurde, ging der 
Prophet Allahss&, auf der Spitze eines Berges zu dem 
hóchsten Felsenhaufen und rief: ,O Abdu Manafah* 
(ihr, die Angehórigen des Bani Abdu Manaf) eilt zu mir, 
denn ich bin ein Warner und mein Gleichnis mit euch 
ist das eines Mannes, der den Feind erspáht hat und 
losláuft, um seine Angehórigen zu warnen, bevor er (der 
Feind) ihm zuvorkommt, und er ruft: O Sabahah*." 

* Das ist der Ausruf für ein großes, katastrophales oder 


bedeutungsvolles Geschehen und um alle zu warnen. 


EN عن‎ Sal Ais ld مُحمّدُ : بن‎ LAS A وحدّثنا‎ -208 
Gol هذه‎ Ze H BA IS NE عَْ‎ R مرو بن‎ 
م المخْلصِين.‎ ide وَرَهْطَكَ‎ )214 AÙ (الشعراء‎ (N As slg) 
الّي‎ a dë يا صباحاة“‎ ae 
FIT TER TS E ACER EN 

dieat d. فقال:‎ ad] َاجْمَمَعُوا‎ "LIE a بي‎ gis عبد‎ 
8 le lie ما‎ ids rat el هنا‎ gen ڪيل ترج‎ 
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URAN HEN. ELE Eé 1‏ فال أو Se i‏ أما 
P TUg Y as‏ قَام: AR‏ هذه 2 AR d;‏ يد KS 55 «d dis‏ 

.)1 الآية:‎ Wi 

مسلم 208« بخاري 1394« 3526« 4801 4971« 4972« 4973« ترمذي 3363 


208. Ibn ‘Abbas berichtete: Als der Vers: „Und warne die 
Nächsten deiner Sippe.“ (Quran 26:214), hinabgesandt 
wurde, ging der Gesandte Allahs, hinaus, bis er auf 
den Berg As-Safa stieg und rief: „O Sabahah*“ 

Sie fragten, wer ist das, der da ruft? 

Es wurde gesagt: Es ist Muhammad. 

Da versammelten sie sich um ihn. 

Er rief: 

,O Bani Soundso! O Bani Soundso! O Bani Soundso! 

O Bani ‘Abd Manaf! 

O Bani ‘Abdul-Muttalib!” 

Da versammelten sie sich um ihn. Er fragte sie: 

»Seht ihr, wenn ich euch sage, es sind Pferde (Reiter) 
am unteren Teil dieses Berges und sie werden euch an- 
greifen, würdet ihr mir glauben?" 

Sie antworteten: Wir haben dich noch nie Lügen hóren. 
Er sagte: „Ich bin euch ein Warner vor einer gewaltigen 
Strafe." 


394 


Er (Ibn a'Abbas) berichtete: Abu Lahab sagte: Zugrunde 
gehen sollst du. Hast du uns nur deswegen versammelt?, 
und stand dann auf. Darauf wurde diese Sura offenbart: 
»Zugrunde gehen sollen die Hánde Abu Lahabs und 
zugrunde gehen soll er selbst. e (Quran 111:1) 

Muslim 208, Buchari 1394, 3526, 4801, 4971, 4972, 4973, 
Tirmidhi 3363 


* Das ist der Ausruf für ein großes, katastrophales oder 


bedeutungsvolles Geschehen und um alle zu warnen. 


2 Und tatsáchlich ist Abu Lahab zugrunde gegangen, indem er eines 
schrecklichen Todes starb, sodass die ganze Stadt an dem Gestank 
seiner Leiche litt. 
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90 باب iei‏ ابي صلى الله عليه وسلم لأبي طالب 3338 ze‏ 


Die Fürsprache des ركتمعععطممء2‎ für Abu Talib und das 
Erleichtern (seiner Strafe) seinetwegen 


209- وحدّثنا IET E NR‏ بن أبي بكر dX‏ و 
سورد ود PIOS Aë je due die:‏ 
عَنْ AM ae‏ بن اأ cel‏ بن sg‏ عن uid‏ بن KR. A‏ 
Sb. 3€ 3b DE lb CHE de äi‏ وَيَخْضَبُ a‏ 
Aë We‏ هو في طضاح ds Ae‏ أ6ا لكان في ze BA dl‏ 
"a‏ 

مسلم 209« بخاري 3883« 6208« 6572 

ib. : J al Jal Qi الحا العا‎ p; «i هو نفع‎ (Ib 9: d 
sas عَلى‎ Aën عَنْهُ‎ Sb; Mie? ha D وَحِيَاطَة‎ Lo. ec 


” قوله - صلى الله عليه وسلم: وجدته في غمرات من النار فأخرجته إلى صحضاح - منزلة أبو 
سنا uei XE Kb‏ لا HL‏ الأرض إلى نحو الكعبين» واستعير في 
„U‏ واما الفبرات وهي bell‏ من a - dër el‏ الله ade‏ وسل <7 ولول ا لكان 
NEEN GEN SC‏ ن فصيحتان مشهورتان : فتح الراء 
Ek‏ وقرئ le‏ في القراءات zech‏ قال الفراء: e‏ لغتان Les‏ أدراكء وقال الزجاج: 
اللغتان Lee‏ أهل | d nc‏ وقال أبو حاتم : 
جم (الدرك) بالفتح أدراك كجمل deb‏ وفرس وأفراس» وجمع we je nr‏ 
وأفلس. Ul,‏ معناه: فقال جميع أهل اللغة وال معاني والغريب وجاهير المفسرين : الدرك الأسفل 
قعر dé‏ وأقصى أسفلهاء قالوا : ولجهنم دراك. Deron‏ والله أعلم 
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209. AL" Abbas Bin ‘Abdul-Muttalib berichtete: Ich frag- 
te: O Gesandter Allahs, ob du dem Abu Talib etwas 
nützen kónntest? Denn er umkreiste (beschützte) dich 
und zürnte dir zuliebe. Er antwortete: „Ja, er ist bis zu 
den Fersen im Höllenfeuer.* Und wäre es nicht meinet- 
wegen, würde er in den tiefsten Stellen des Feuer sein.“ 

* Auch Hadithe Nr. 24 und 25 

Muslim 209, Buchari 3883, 6208, 6572 


TERNE NUT dach بن‎ Se ies -0 
fb صلى الله عليه وسل‎ A رثول‎ d aao dee 
EE سا‎ ee 

"Vo V. Ja e fe يِن ار‎ Ca 


مسل 210« بخاري 3885. 6564 


210. Abu Sa'id Al-Chudri berichtete: Man erwähnte 
beim Gesandten Allahss&, seinen Onkel Abu Talib und 
er sagte: , Vielleicht wird ihm meine Fürsprache am Tage 
der Auferstehung nützen, sodass das Feuer bis zu seinen 
Fersen gelangt, wodurch sein Gehirn zum Kochen ge- 
bracht wird "7 

Muslim 210, Buchari 3885, 6564 

* Den Grund dessen, siehe Hadithe Nr. 24 und 25 


ke الثار‎ Jal osal باب‎ 91 
Die leichteste Strafe der Hóllenbewohner 


a. rud E EE. E -213 
Pr EEN p" 


“Elay مما‎ RS e Gg وم في‎ ad dida ex 5 e 


213. Abu Ishaq sagte: Ich hórte An-Nu'man Bin Baschir 
in seiner Predigt berichten: Ich hórte den Gesandten 
Allahs®, sagen: „Der von den Bewohnern des Feuers die 
leichteste Qual erfährt, ist ein Mann, der zwei Stücke 
glühende Kohle unter die Füße bekommt, wodurch sein 
Gehirn zum Kochen gebracht wird.” 

Muslim 213, Buchari 6562, Tirmidhi 2604 


AE aud eie A uis S iiie C.)‏ عَن أي 
«sl‏ عَن KAN‏ بڼ A8‏ قال قال رَشول di‏ صلى الله عليه وسل " 
Ja oal 8‏ الثار ee.‏ مَنْ له E äs s, x Ae o Gas Q9‏ 

. " e va? لأ‎ d (iie iz, i Gel Sax ما‎ ded x 


(...) An-Nu man Bin Baschir&£ berichtete: Ich hörte den 


Gesandten AllahssÉ, sagen: „Der von den Bewohnern 
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des Feuers die leichteste Qual erfáhrt, ist derjenige, der 
zwei Schuhe und zwei Bindfáden aus Feuer hat, durch 
die sein Gehirn zum Kochen gebracht wird wie ein Kes- 
sel zum Kochen gebracht wird. (Und) er denkt, dass 
niemand so hart bestraft wird, obwohl er die leichteste 
Qual erfährt.” 


JE 25 لآ‎ SI Je مَنْ مات‎ S على‎ JIi باب‎ 92 
Wer im Unglauben stirbt, dessen Taten werden ihm (am 
Tage der Auferstehung) nichts nutzen 


e - 214‏ او بكرن اي Bis LAE‏ علض ابن oe‏ عن A‏ عن 
gd‏ عن مشرو عن sdb td Le‏ يا duas‏ الته! ابن جُذغان SÉ‏ 
في eats cem as dali‏ المشكين, JE‏ داك Sat‏ قَالَ: ,لآ Ait‏ 
ٿه لم ل ye os os‏ لي "odi ex gie‏ 

214. Aischa berichtete: Ich fragte: 
0 Gesandter Allahs, Ibn Dschud'an pflegte in der 
Dschahiliyya Verwandtschaftsbeziehungen zu pflegen 
und den Armen zu Essen zu geben, ob ihm das nutzen 
wird? Er sagte: „Es wird ihm nichts nutzen, weil er nie- 
mals gesagt hat: O mein Herr, vergebe mir meine Sün- 


den am Tage der Auferstehung." 
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ee ills $é الْمُؤمنين ومقاطعة‎ Oil باب‎ 93 
Die Freundschaft zu den Gläubigen und die Lossagung 


von anderen 


dele‏ بن أبي ule‏ عَنْ u$‏ عَنْ عمرو بڼ الْعَاصِء قال: Eas‏ رَسُولَ 
e Ue ian‏ سر ُولً: 2S6 ANA,‏ (يغني SS‏ لَنْسُوا لي 
gis dd‏ الله "is glas‏ 

مسل 215« بخاري 5990 


215. Amr Bin Al-As berichtete: Ich hörte den Gesandten 
Allahss&, offen und nicht geheim sagen: 

„Die Sippe des soundso sind nicht meine Schutzherren. 
Meine Schutzherren sind Allah und die Rechtschaffenen 
unter den Gläubigen.“ 

Muslim 215, Buchari 5990 
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35 حِسَابٍ‎ ër Sed dai s SE دُخُولٍ‎ Je A باب‎ 94 
ag 
Einige Muslime werden das Paradies ohne Rechenschaft 
und ohne Strafe betreten 


8 


Ee ET e ور‎ 
RA Was duce ae dn 
قَال-‎ i if s لي - لا‎ E T Al ِن‎ Sei 
Aafen? على‎ d'H in ala 
RER 


"ei 


219. Abu Hazim von Sahl Bin Sa'd berichtete: Der Ge- 
sandte Allahss& sagte: „Ins Paradies werden aus meiner 
Umma (Gemeinde) siebzigtausend (oder sieben- 
hunderttausend - Abu Hazim war nicht sicher) 
eintreten. Sie hängen fest zusammen, sodass der erste 
nicht eintritt, bis der letzte schon eingetreten ist. Ihre 
Gesichter sind wie der Mond in der Vollmondnacht.“ 
Muslim 219, Buchari 6554 


a Së ps a ae 
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Es cl ذَلِكَ؟‎ Je d قَالَ: فما‎ ENER 
gag عن‎ Wie قُلْتُ:‎ sgail Xe Us JE Zeil iiie 
قد اخسن من‎ RS EBENE: 
Eabb, JE ابن عاي عن الي‎ ie oS إل تا ميع.‎ ue 
س‎ as js Jd en ats Jee cs EN el o 
مُوسَى‎ Da ي:‎ dd us H أ‎ A eds qe سواد‎ Je | dela مَعَ‎ 
VES — Deem D Aa A انز إلى‎ oss Aë: 
Hz Gen AT لي: هذه‎ ub uie سواد‎ DR الآكر.‎ Zi 
“le % ساپ‎ yé Sch EA 
6541 «6472 «5752 «5705 «3410 مسلم 220« بخاري‎ 


te Delta 
الرهطء وهي اماعة دون العشرة‎ 

قوله : "نماض الناس" هو بالخاء والضاد المعجمتين أي : تكلمواء وتناظروا وفي 
هذا إباحة المناظرة في العلم وا مباحثة 


220 Ibn ‘Abbas berichtete: Der Prophetis, sagte: „Mir 
wurden Vëlker präsentiert, So sah ich einen Propheten 
mit einer kleinen Gruppe, einen Propheten mit einem 
oder zwei Leuten und einen Propheten ganz allein. Da 
wurde vor mir eine grofe schwarze' Ansammlung 
(wórtl. Ausbreitung von Menschen) prásentiert. Ich 


vermutete, sie seien meine Umma (Gemeinschaft). Es 
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wurde mir gesagt: Das ist Moses, Friede sei mit ihm, mit 
seinem Volk. Aber schau zum Horizont! Ich schaute 
und sah dort eine große schwarze* Ausbreitung. 

Dann sagte man mir, ich solle zum anderen Horizont 
schauen, wo ich eine noch größere schwarze" Aus- 
breitung sah. Man sagte mir: Das ist deine Umma, unter 
der es siebzigtausend gibt, die ohne jede Rechenschaft 
und Strafe in das Paradies eintreten werden." 


Muslim 220, Buchari 3410, 5705, 5752, 6472, 6541 


Sal Jaf cs Ell s Aë 5و باب‎ 
Die Muslime sind die Hälfte der Paradiesbewohner 


1- حدّئنا A SER‏ السّرِيّ ie:‏ اپو oes‏ عَنْ ابي اشحق عَنْ مړو 
ي يون عن عبد الله قال H RB‏ وشل الله de‏ پر زرو 1 

Al aser ماما‎ SCH EE Wéi A ais 
giu d "em S oi sa أهل‎ ed de 
REN ل أشن لكر‎ ٢ se Kl Jaf 
E 552 RAA 3 pl تور‎ 
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221. Abdullah Bin Mas'ud berichtete: Der Gesandte 
Allahss&, fragte uns: „Seid ihr nicht zufrieden, ein 
Viertel der Paradiesbewohner zu sein?" 

Da riefen wir den Takbir (Allahu akbar). Dann sagte er: 
„Seid ihr nicht zufrieden, ein Drittel der Paradies- 
bewohner zu sein?" 

Da riefen wir den Takbir. Er sagte dann: „Ich hoffe 
jedoch, dass ihr die Hälfte der Paradiesbewohner sein 
werdet, und ich teile euch auch mit, wie dies sein kann: 
Die Muslime sind (im Vergleich) zu den Kufar (zahlen- 
mäßig) nicht mehr als ein weißes Haar eines schwarzen 
Stiers, oder wie ein schwarzes Haar eines weißen Stiers.“ 
* Takbir ist der Ausspruch ‚Allahu akbar' — ‚Allah ist 
Der Größte’, was in diesem Fall wie ein Jubelruf der 
Freude zu verstehen ist. Damit oder mit Alhamdulillah 
(alles Lob gebührt Allah) oder SubhanAllah (Preis sei 
Allah) bringt ein Muslim/eine Muslima sowohl die 
Freude als auch die Dankbarkeit Allah gegenüber zum 
Ausdruck. 

Muslim 221, Buchari 6528, 6642, Tirmidhi 4547, Ibn 
Madscha 4283 
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fu 23 I OE يول الله 653 أخرج بغت الثار مِنْ‎ AS باب‎ 6 
Gods SA 
Sein Ausspruch, dass Allah zu Adam sagen würde: Von 
jedem tausend Bewohner des Feuers hole 


neunhundertneunundneunzig heraus 


que Vie: Zell MS A ty oe Ue -222‏ عن N‏ عن أي 
gl‏ > عَنْ dois BB ees al‏ الله صلى الله عليه وسل: يفول 
الله des je‏ 
یا Dd Mé IST‏ وَسَعْدَيْكَ وَالْكيْرُ في Idus‏ قال dA‏ مرخ $a‏ 
الثار. قالً: وَمَا بعت الثار ؟ قال: مِنْ ELE N C‏ 
IUS‏ جين يَشِيبُ cols OB ais) all‏ حپل نها وتزى الئاس (Sa‏ 
وما م 55 $$ عَلَابَ (X5 dif‏ 
Sci 8‏ ذلك "ede‏ قَلُوا: يا رَسُولَ الله i‏ ذلك JE ses‏ 
rait‏ فد من Be H els euh‏ رل“ 25 7 cells, I6‏ 
es 7 o£) 4 D‏ 4 و كه je dëi ia we? + ag‏ مه ^ua‏ 
يې EK Sc He Wé AEN Aan‏ 
éi,‏ فيي VI A aa‏ أن eh "Salt Jal ZB MSS‏ الله 
$5 
elis, UE‏ تمي يده a d)‏ أن tei Jof jas M‏ إن Rs‏ 
REP ZEE NP EN‏ 
الْحمار“ 

. 2 2 


7483 .4741 .6530 8 بخاري‎ «222 du 
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222. Abu Sa'id (Al-Chudri) berichtete: Der Gesandte 
Allahs®, sagte: „Allah 45 wird sagen: 


ʻO Adam! Er wird antworten: labbayka wa sa dayk, wal 
chayru kulluhu fi yadayk - da bin ich, ich stehe zu Dein- 
er gefälligen Verfügung, Du hast das Gute in Deinen 
Händen. Allah wird zu ihm sagen: Hole die Höllenbe- 


wohner heraus! 


Adam wird fragen: Welche? 


Allah wird antworten: Von jedem tausend Bewohner des 


Feuers hole neunhundertneunundneunzig heraus“ 


Er sagte dann weiter: „Das ist die Zeit, in welcher der 
Junge grau* wird und jede Schwangere zur Welt bringen 
wird, was sie trägt, und du wirst die Menschen in einem 
Zustand der Trunkenheit sehen, während sie gar nicht 
betrunken sind, doch die Strafe Allahs ist sehr hart.“ 


Dies bereitete den Gefährten Sorge. Sie fragten: 0 Ge- 
sandter Allahs, wer von uns wird von jenen sein? Er 
antwortete: „Seid frohen Mutes, tausend von den 
Ya 'dschudsch und Madschusch und einer von euch.“ 


Daraufhin sagte er: „Bei Dem, in Dessen Hand meine 
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Seele ist, ich hoffe, ihr werdet ein Viertel der 


Paradiesbewohner sein.“ 


Da riefen wir das Lob Allahs und priesen seine Größe. 
Dann sagte er: „Bei Dem, in Dessen Hand meine Seele 
ist, ich hoffe, ihr werdet ein Drittel der Paradies- 


bewohner sein.“ 


Da riefen wir das Lob Allahs und priesen seine Größe. 
Er sagte schließlich: „Bei Dem, in Dessen Hand meine 
Seele ist, ich hoffe, ihr werdet die Hälfte der 
Paradiesbewohner sein. Euer Gleichnis zu den anderen 
Ummam (Gemeinschaften) ist wie das Gleichnis eines 
weißen Haars auf einem schwarzen Stier oder wie die 


Narbe im Vorderbein eines Esels.“ 


Muslim 222, Buchari 3348, 6530, 4741, 74, 83 


* D.h., sein Haar grau wird. 
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sji باب قطل‎ 1 
Vorzug der Wudu adi 


iie OH gie ijs tg حَبَانْ‎ Wie بن مَنضور:‎ ge] Ule -3 
قال: قال‎ ail Als عَنْ أبي‎ Wie Sa V S Aie Qu Six 
Sus وَالْحَمْدُ لله‎ EE EN des الله عليه‎ Je الله‎ d 
الشماواتِ‎ gs ما‎ (Sus لله کنلآن (أو‎ eh وشبحان الله‎ odi 
اك او‎ i gä so as Aas Bil, 24 Säi ft 
a أو‎ Gat مۀ.‎ AA E 

«dus 3‏ 3517 ترمذي 


223. Abu Malik Bin Al-Harith Bin Asim Al-Asch'ari 
sagte: Der Gesandte Allahss&, sagte: „Die Reinheit ist 
die Hälfte des Glaubens. Alhamdulillah* füllt die 
Waagschale und Subhana Allah** und Alhamdu Iillah 
Preis und Lob gebühren Allah - füllen den Raum 
zwischen Himmel und Erde. Das Gebet ist ein Licht, 
Almosen geben ist ein Beweis (für Rechtschaffen-heit), 
Geduld ist die Erleuchtung und der Quran ist ein Ar- 
gument für oder gegen dich. Jeder Mensch geht in den 


® Wud’: die rituelle Waschung (Reinigung) bestimmter Kórperteile 
vor dem Verrichten des Gebets, damit es von Allah angenommen 
wird. 
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Tag hinein, um seine Seele zu verkaufen, und entweder 


befreit er sie oder bringt sie ins Verderben.“ 


* Alles Lob gebührt Allah 
** ‚Gepriesen sei Allah’ oder auch ‚Aller Dank gebührt Allah’ 
Muslim 223, Tirmidhi 3517 


lat 2 
Die rituelle Reinheit als Voraussetzung für das Gebet 


EN SERVE EC AB ais بِنْ‎ ken Wil -224 
rm 
JS مَريض.‎ hs By pé ابن‎ je je iy الله‎ de JES سَعْدٍ . قَالَ:‎ 
uo ccc 

"ol Je مِنْ لول“ وَكُنت‎ Bis وَل‎ Ab e El الله‎ 


مسلم 224 ترمذي d‏ ابن ماجه 273 


” قول ابن عامر: ادع لي. فقال ابن عمر - رضي الله ker‏ - سمعت رسول الله - صلى الله 
عليه وسلم - يقول: لا يقبل الله صلاة بغير طهورء ولا صدقة من غلول وكنت على البصرةء 
معناه أنك لست بسالم من Mal‏ فقد كنت واليا على البصرة وتعلقت بك تبعات من حقوق 
الله تعالى وحقوق العبادء ولا يقبل الدعاء لمن هذه صفته. کا لا تقبل الصلاة والصدقة إلا من 
متصون» والظاهر - والله أعلم - أن ابن عمر قصد زجر ابن عامر وحثه على التوبة وتحريضه 
eo‏ ولم برد del‏ حقيقة بأن الدعاء للفساق لا qn‏ فام يزل النبي - 
صلى الله عليه Las‏ - والسلف والخلف يدعو للكفار وأصحاب المعاصي بالهداية والتوبة . والله 
أعلم 


012 


224. Mus'ab Bin Sa’d berichtete: Abdullah Bin Umar 


besuchte eines Tages Ibn Amer, welcher krank war. Er 


fragte: Würdest du zu Allah ein Bittgebet (für meine 


Heilung) sprechen, o Ibn Umar wr ې رضي الذي‎ Er antwortete: 
Ich hórte den Gesandten Allahs sagen: ,Allah nimmt 
kein Gebet ohne Reinigung und keine Almosen, die aus 
Betrug hervorgingen, an.", und du warst verantwortlich 
über Basra.* 

Muslim 224; Tirmidhi 1; Ibn Madscha 273 

* Abdullah Bin Umar wollte zum Ausdruck bringen, dass 
Ibn Amer (in einer Form) an Korruption beteiligt war, 


wührend er Gouverneur von Basra war. 


à s Bis p^ بن‎ JS Ae Wie رافع.‎ Med حدّثنا‎ -225 
Zoch A Wie, ما‎ da GEET 
Da (id .لا‎ A Juin Be dës أَحَادِيتٌ‎ KI a رَشول‎ iei عَنْ‎ 
e de Sci 8 مرگ‎ 
60 ترمذي 76 ابو داود‎ inl مسام 225 بخاري‎ 
225. Abu Hureira berichtete: Muhammad, der Gesandte 
Allahs& sagte: „Das Gebet desjenigen, der unrein* 
wurde, wird (solange) nicht angenommen, bis er die 
Gebets-waschung vorgenommen hat." 
Muslim 225, Buchari 135, Tirmidhi 76, Abu Daud 60 
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* Hier wird im Arabischen das Verb Aadatha verwendet, 
womit ,unrein - muhdith’ in Bezug auf Urin, Stuhlgang und 
Darmgase gemeint istund welche daher eine Gebetswaschung 


erfodern. 


45 الْؤْصُوءِ‎ Be باب‎ 3 
Die Eigenschaften des Wudu ' und wie er vollzogen wird 


i CR لاد‎ dmi n -226 
عن ابن شهاب‎ bt EI SE, Sech A ls 
éi أن‎ ai عفان‎ ds ځموان‎ A gli عطَاء بن يزيد‎ A 
Fou eS S assess arb رضي الله عنه  دعا‎ RE 
di idis مل‎ ge vig DNE ES Jab E ies e 
Fs eus En TER ix ټ. ثم عسل‎ ide 
ذإك. ثم‎ Jie ed عسل‎ E ao DRE إلى‎ g عسل رجا‎ 
صلی الله‎ ld JÉ pue E uie قال:‎ 
ECK کو تت‎ EE عليه وسل:‎ 
eis له‎ Aus 
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226. Uthman Bin ‘Affan bat eines Tages um Was- 
ser für seine Gebetswaschung und begann sie zu 
vollziehen, indem er: 

- seine Hànde dreimal wusch, 

- den Mund spülte 

- sowie die Nase. 

- Dann wusch er dreimal sein Gesicht. 

- Dann wusch er jeweils dreimal seinen rechten 

- und dann seinen linken Unterarm, bis zu den 

Armgelenken, 

- sodann strich er über seinen Kopf 

- und wusch jeweils dreimal seinen rechten 

- und dann seinen linken Fuß bis zu den Knöch- 

eln. 

Dann sagte er: Ich sah den Gesandten Allahss& seine 
Gebetswaschung so vollziehen wie ich sie soeben voll- 
zogen habe. 
Anschließend sagte der Gesandte Allahss: „Wer seine 
Gebetswaschung so vollzieht wie ich sie vollzogen habe 
und danach zwei Raka‘a verrichtet, ohne seine Seele mit 
anderen Gedanken zu beschäftigen, dem wird vergeben, 


was er früher an Sünden begangen hat.“ 
Muslim 226, Buchari 159, 164, 1934, Abu Daud 106, Nasai 84, 85, 116 


415 


es "äi säll LS باب‎ 4 
Der Vorzug 7 Wudu '(Gebetswaschung) und des 


Gebets im Anschluss 
ETE ij لحكل‎ 8 E 5 gas i Vie cram 
Ris خَرَان:‎ 3 Js el: Kane Lil gel ze] 


رڌ کن هتام ن طون ن أ فن رن تول فان ل تون 
ES. pall Xe RE FA Ae Ach | sla së, 2 SA‏ بِوَضُوءٍ 
XT ue Kit dis RÄ La‏ في كتاب الله ما fee‏ اي 
eue‏ رَشول Je d‏ ,لآ يك Jo x‏ شد e a‏ يل 
EE 3 Sia‏ ما ته ون الاو لي كلا“ 

مسل 227« بخاري 160« نسائي 146 


227. Hamran berichtete: Ich hórte wie der Gebetsrufer 
zum Nachmittagsgebet zu Uthman Bin Affan kam, der 
sich auf einer Seite der Moschee befand. 

Er bat den Gebetsrufer um Wasser für seine Wudu', 
diese vollzog und anschließend sagte: Bei Allah, ich 
werde euch einen Hadith überliefern; wäre es nicht ein 
Vers* aus dem Buch Allahs, würde ich ihn nicht über- 
liefern. (Denn) ich hörte den Gesandten Allahs®, sagen: 
„Wenn ein Muslim eine vorschriftmäßige Wudu’ 
(Gebetswaschung) vollzieht und danach ein Gebet ver- 
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richtet, dem wird Allah seine Sünden zwischen diesem 
und nächsten Gebet vergeben.“ 

Muslim 227, Buchari 160, Nasai 146 

*Im nächsten Hadith ist der Vers erwähnt 


di n wel] بن‎ om Wie بن حزبٍ.‎ x9 Biest 
us gé xi عَنْ رانء‎ SIE M يغ شهاب وَلكِنْ‎ ١ قال‎ > qe 
disc في كتاب‎ TS dits Ge Me dis قال‎ Als 
SM 


" الصلاًة التي تلا‎ cis it له ما‎ ge SUAM La us 
(4$ dl Eu c com SITE 


227. (...) ‘Urwa berichtet von Human, der sagte: Als 
Uthman Wudu' vollzog, sagte er: Bei Allah, ich werde 
euch einen Hadith überliefern; wäre es nicht ein Vers" 
aus dem Buch Allahs, würde ich ihn nicht überliefern. 
(Denn) ich hörte den Gesandten Allahss& sagen: „Ein 
Muslim der eine vorschrift-mäßige Wudu' vollzieht und 
danach ein Gebet verrichtet, dem wird Allah seine Sün- 
den zwischen diesem und nächsten Gebet vergeben.“ 

‘Urwa sagte: der Vers ist: „Diejenigen, die verheim- 


lichen, was Wir an klaren Beweisen und Rechtleitung 
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hinabgesandt haben, nachdem Wir den Menschen in der 
Schrift klar gemacht haben, sie werden von Allah ver- 
flucht und auch von den Fluchenden.“ Quran 2:159 


IBAN عن ابي‎ gr ty ie Be -8 
Qo A بڼ عمرو‎ de B Ae) Wie All ee 
فال‎ Ae فد‎ gab xe كنك‎ Je Ad عن‎ äi oed 
pi pus ها من انري‎ ' Jä عليه وسلم‎ Ai de Sl Ge 
dis ld 58$ کان‎ e 5 euis an Loo په‎ 
"EG کی لك‎ ox ی لوب تلم‎ 


228 Uthman Bin Affan berichtete, dass der Gesandte 
Allahss&, sagte: 


„Wenn ein Muslim die Zeit eines Pflichtgebets erreicht, 
dann dafür eine gründliche Gebetswaschung vollzieht, in 
gewissen-hafter Demütigung und Verbeugung, dem 
werden gewiss die vorherigen Sünden vergeben, solange 


es keine großen sind, und dies das ganze Leben lang." 
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5 باب asi oat‏ وَالْجْمْعةُ إلى Zul‏ وَرَمَصان إلى رَمَضَانَ 
ZN case t io‏ 
»Die fünf Gebete, Dschum a zu Dschum a und (das‏ 
Fasten von) Ramadan zu Ramdan sind Tilgung der‏ 
Sünden, (die) zwischen ihnen (begangen wurden), wenn‏ 


große Sünden vermieden werden.“ 


Eee 223 
XE Sd Ne بن‎ eel] le 
عَنْ أببه. عن أبي هُرَيرةء ان رَسول الله گن‎ BAd مول‎ wre 
ETIN IUE S NETTEN 

“ch 


مسل 233« ترمذي 214 


233. Abu Hureiraz&& berichtete: Der Gesandte Allahs% 
pflegte zu sagen: 

„Die fünf Gebete und Dschum zu Dschum a (ein 
Freitagsgebet zum náchsten Freitagsgebet) sind Tilgung 
der Sünden, (die) zwischen ihnen (die zwischen den 
beiden Dschum’as begangen wurden), wenn große Sün- 
den vermieden werden." 


Muslim 233, Tirmidhi 214 
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A. äis )...(‏ الطاهِرِ وَهَارُونُ بنْ Leg acea‏ قالآ El‏ ابن وَهْبِء 
عَنْ أبي صي Sb‏ مر بن Be am de se‏ عَنْ ad‏ عَنْ أبي 
dg‏ أنّ رَشولً di‏ صلى الله عليه وسل کان 28 an‏ انش 
iadi‏ إلى ii‏ وَرَمَضَانُ إلى OSA sus‏ ما cu | far‏ 
"déi‏ 
Abu Hureiraz berichtete: Der Gesandte Allabhezz,‏ )...( 
pflegte zu sagen:‏ 
„Die fünf Gebete, Dschum@ zu Dschum a und (das‏ 
Fasten) Ramadan zu Ramadan sind Tilgung der Sünden,‏ 
(die) zwischen ihnen (die zwischen den beiden‏ 
Dschum'as begangen wurden), wenn große Sünden‏ 
vermieden werden.“‏ 


Muslim 233, Tirmidhi 214 
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eil cae gessi S3 باب‎ 6 


Das empfohlene Gedenken Allahs nach der Wudu' 


Wis Qe بن‎ ori ae Bis t gi fe on 
Ka Q4 o2) Ql ابن يزيد عَنْ‎ EN. ge ot 
(ele ui ET وش‎ cuo I 
WE LES a $$. ID cel الأبل.‎ | 3e, Ge 53:6 
cds Pte .رما‎ A8 من‎ C556 مرت الثامن.‎ Gs الله‎ 
4 sas Y) ووخيد‎ di ليما‎ D idi dai p É وشوط.‎ 
Agi de al dk x os cb BE هَذه‎ sse ما‎ ss قال‎ te 
el ,ما ِنَم من‎ P ٤٢ agh قذ‎ dp ge ue Gp لوت‎ 
ata Sis ألا لله‎ S (KE STEE pet Di 
ee ial id cA d عث‎ A الله 2,55 شون‎ xe 
470 مسلم 234. ابو داود 169« 906« 313( 151 ابن ماجه‎ 


234. Uqba Bin 'Amir berichtete: Wir waren für das 
Pflegen der Kamele zustándig. Als ich an der Reihe war, 
kehrte ich etwas spät zurück, während der Gesandte 
Allahs (noch) stand und zu den Leuten sprach. Ich er- 
reichte seine Worte: „Jeder Muslim, der seine 
Gebetswaschung gründlich vollzieht, dann zwei Raka’a 


betet und darin mit seinem Herzen und seinem Gesicht 
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(d.h., mit aufrichtiger Hingabe) vertieft ist, dem wird 
gewiss das Paradies bestimmt sein." 


Er (Uqba) fährt fort: Ich sagte: Wie schön das ist. 
Da hórte ich jemanden sagen: Das davor war noch 
schóner. 


Ich sah mich um und erblickte Umar, der sagte: Ich 


habe gesehen, dass du erst soeben gekommen bist. Er 
sagte (davor): 

„Wer von euch Wudu’(Gebetswaschung) vollzieht, dies 
gründlich macht und danach sagt: 

Aschhadu an دا‎ ilaha illaAllah wa anna Muhammadan 
Abdullahi wa rasuluhu - es gibt keinen Gott außer Allah 
und Muhammad ist der Diener Allahs und Sein Ge- 
sandter, dem werden gewiss alle acht Pforten des 
Paradieses geöffnet, und durch jede (dieser acht) darf er 
eintreten.“ 


Muslim 234, Abu Daud 169, 906, Nasai 151, Ibn Madscha 470 
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1 الي صلى الله عليه‎ di ب في‎ 7 
Über die Gebetswaschung des Propheten s 


A Be GAN len gi -5‏ بن a‏ الله عَنْ عرو بن ټی 
بن d eS‏ عَنْ alae‏ بن ريد بن La eel‏ ونت له i‏ 


AX de s SG ub E الله.‎ led 
کک‎ t. is ebd iG A A ثلاثاً. ثم‎ uis 
2 Fi iss فغسل‎ as ix "RA 2 SE AU "äi Acel 
َه‎ al ثم‎ e ie يديه إلى المرفقينء‎ Qa eacus sx es 
esl إلى‎ da, Qa وَأذبر. ثم‎ die 086 au, قمع‎ EE 

ثم قال: هكَدًا كان tyi‏ رَسُول الله 


235. Einige Freunde des ‘Abdullah Bin Zaid Bin ‘Asim 
Al-Ansari baten ihn: 

Vollziehe vor uns die Gebetswaschung des Gesandten 
Allahs®, so wie er sie vollzog. Er bat um einen (Wasser- 
) Behälter, aus dem er das Wasser über seine Hände 
goss und sie dreimal wusch. Dann tauchte er seine Hand 
hinein, schöpfte von dem Wasser und spülte seinen 
Mund und seine Nase, (mit demselben Wasser) aus der 


Hand. Dies wiederholte er dreimal. 
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Dann tauchte er seine Hand (wieder) hinein, schópfte 
von dem Wasser und wusch sich das Gesicht ebenfalls 
dreimal. 

Dann tauchte er seine Hand abermals hinein (in den 
Wasserbehälter), schópfte von dem Wasser und wusch 
dann jeweils die Unterarme bis zu den Armgelenken 
zweimal. 

Abermals tauchte er seine Hand hinein, schöpfte von 
dem Wasser und strich über seinen Kopf, während er 
von vorne nach hinten und dann von hinten nach vorne 
strich. 

Dann wusch er seine Füße bis zu den Knöcheln. Dann 
sagte er: So war die Gebetswaschung des Gesandten 


Allahss&, 


Muslim 235, Buchari 185 186, 191, 192, 197, 199, Tirmidhi 28, 
32, 47, Abu Daud 100, 118, 119, Nasai 97, 98, 99, Ibn Madscha 
405, 434, 471 
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8 باب JÊ à Si‏ والاشتجمار 
Mit ungeraden Zahlen die Nase spülen, den Genital-‏ 


bereich mit Steinen sáubern 


Lë, P die éi: 28 d شعيد و‎ (b ie 
عن اي الاد عَنِ الأعغرج عن اي‎ ie le us J6 عن ابن غين‎ 
Gap ووا‎ pai Pul EC RON قال:‎ edi TS. 

E D في أيه‎ edi fu 


237. Abu Hureira berichtete, dass der Prophet mitteilte: 
„Wenn jemand von euch Steine zum Säubern seines 
Genitalbereichs verwendet, soll er dies mit ungeraden 
Zahlen machen, und wenn jemand von euch die 
Gebetswaschung vollzieht, soll er das Wasser in seine 
Nase geben und dann ausschnauben." 

Muslim 237, Buchari 162, Abu Daud 140, Nasai 86 


) اد ses‏ إن راي a | xe Bis‏ بِنْ همام gaia Däi‏ عَنْ 
äech Riek Wi herz‏ عن Ee EU dod dësch‏ 
Jain dés Ee Zeil‏ الله صلى الله عليه وسل: Sie Gap,‏ 

Ge ll 5» die ASA 


مسلم 237« بخاري 161( نسائي 88« ابن ماجه 409 
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237. )...( Abu Hureira berichtete einige Ahadith von 
Muhammad, dem Gesandten Allahs. Unter ihnen Fol- 
gender: Der Gesandte Allahss&, sagte: 

»Wenn jemand von euch die Gebetswaschung vollzieht, 
soll er das Wasser in beide Nasenlócher geben und dann 
ausschnauben.“ 

Muslim 237, Buchari 161, Nasai 88, Ibn Madscha 409 


BEEN يني‎ Al Là ie: VR e Äer -238 
S ig عن ي‎ lb ن ڪيتى بن‎ EEE Ze 

ZB Je SIE Ze متايه‎ Ze Set A DL EN 

srl ka i 

90 (3.3 (3295 en 238 سل‎ 


238. Abu Hureira berichtete: Der Prophet, sagte: 
»Wenn jemand von euch aus dem Schlaf erwacht, soll er 
etwas Wasser dreimal in seine Nase geben und dann 
ausschnauben, denn der Satan übernachtete in seinen 
Nasenlöchern.“ 

Muslim 238, Buchari 3295, Nasai 90 
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WS, digi و باب ووب عش‎ 
Die Pflicht, die Füße ordentlich zu waschen 


Ji «erae A8 AE, a EC KI de dU 5 Ja ie -240 
es Bye 
Jia Z ps صل الله عليه وسام‎ il وج‎ de Je Ess Je na 
يا عبد‎ iia ie La X Aë ie فَدَخَلَ‎ bs ابي‎ A 
" Jé صلى الله عليه وسلم‎ di رَسُولَ‎ ias AR sall rel لحن‎ 
FN 


240. Salim berichtete, dass er an dem Tag, als Sa'd Bin 
Abi Waqqas verstarb, zu Aischa ging und auch Ab- 
durrahman Bin Abu Bakr (‘Aischas Bruder) kam und bei 
ihr die Gebetswaschung vollzog. Sie sagte: O Ab- 
durrahman, vollziehe die Gebetswaschung sorgfältig, 
denn ich hörte den Gesandten Allahss&, sagen: „Wehe 
den Knöcheln im Feuer (d.h., wenn sie im Feuer bren- 


nen).* 


Xe GE e dien, Ae eio i al 
الله بن عَمَرِوء قال:‎ a عَنْ‎ Al عَنْ‎ Ui عَنْ مَنْضُورٍ عَنْ هلال بڼ‎ 
WË «all de E حئى إ دا‎ ud LS رجغتا مع رَسُولٍ اله من‎ 
eia d تأوخ‎ ës Ad Ung JE وهم‎ er ges Xe f$ 
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= 


Ze ZEN "ba, ias الله صلى الله عليه‎ Jaig قال‎ P 
450 مسلم 241 ابو داود 97« نسائي 111« 142« ابن ماجه‎ 


النووي: قوله : (فتوضئوا وهم (JE‏ هو بكسر العين جمع عجلان وهو المستعجل 


Ju 


241. Abdullah Bin ‘Amr berichtete: Wir waren mit dem 
Gesandten Allahss&, auf der Rückkehr von Mekka nach 
Medina. Als wir unterwegs bei einer Wasserquelle hielten, 
beeilten sich einige Leute, um das AsrGebet (Nach- 
mittagsgebet) zu verrichten, weshalb sie die Gebets- 
waschung eilend vollzogen. Wir trafen sie an während 
ihre Knöchel noch trocken und vom Wasser nicht 
berührt waren. 

Der Gesandte Allahss&, sagte: „Wehe den Knócheln im 
Feuer (wenn sie im Feuer brennen), vollzieht die Gebets- 
waschung sorgfältig.“ 

Muslim 241, Abu Daud 97, Nasai 111, 142, Ibn Madscha 450 


JB Dis A الْجَحْدَرِيٌ: جميعاً عَنْ‎ UE بن قرو و ابو‎ eb حدّثنا‎ C.) 
Au بن مَاهكَ عَنْ‎ cing عَنْ‎ fis عَنْ أبي‎ Se dëi E أب و‎ 
So حَصَرَتْ‎ ee iz في‎ SU Ee CHE بن عَمروء قَالَ:‎ 
"JE oe SEN Ds, فتاتى:‎ He Je شح‎ blass . aad 
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(...). Abdullah Bin ‘Amr berichtete: Auf einer Reise, die 
wir mit dem Propheten®®, unternahmen, blieb er 
zurück. Er erreichte uns während die Zeit des Asr- 
Gebets eintrat. Wir begonnen, über die Füße zu strei- 
chen (sie mit Wasser benetzen). Da rief er&: „Wehe den 
Knöcheln, im Feuer.“ 

Muslim 241, Buchari 60, 96, 163 


di يفني | بن‎ RI Sie: dpa Sla بن‎ el Ze éier -2 
يشل‎ d S5 ری‎ zë a, Sg ad oe ati وَهْوَ‎ dësch Zë 

à "Mc NT JS is. JS prie 
242. Abu Hureira berichtete: Der Prophet, hat einen 
Mann gesehen, der seine Knóchel nicht wusch. Er sagte: 


„Wehe den Knócheln im Feuer.“ 
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SEN es أجراء‎ së باب وُجُوپ اشتيقاب‎ 10 
Die Pflicht, die Körperteile der Gebetswaschung voll- 
ständig zu waschen 


Uie : éi مُحمّد بن‎ ah ie بن شَبيبٍ:‎ Als gie -3 
Zë 55 S عر بن الْحصَّابٍء‎ Al عن جابر:‎ Al عن أپي‎ de 
ETT ES E DE 
Jr 

مسلم 243« ابن ماجه 666 


243. Umar Bin Al-Chattab berichtete wie ein Mann die 
Gebetswaschung vollzog und dabei an seinem Fuß eine 
Fläche, (nur) von der Größe eines Fingernagels, nicht 
wusch, was der Prophet erblickte. Da sagte er: „Gehe 
zurück und verrichte deine Gebetswaschung gründlich!“ 


Er ging zurück und dann betete er. 


Muslim 243, Ibn Madscha 666 
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PE باب خُرُوجٍ‎ 53 
Tilgung der ins mit dem Wasser der 
Gebetswaschung 


all Fi dies ح‎ ud g Jis 5e xx ir ni X -244 
Jules gigaset : ds 
pd adt 5 DL JE A رَسُول‎ Si dig عَنْ أبي‎ ad صالح عن‎ 
د‎ eid وه كل‎ ie حرج‎ ds das (d. (أو‎ 
Sa EAR حرج مِنْ‎ An Lä DER) D ai الماءِ (أو‎ 
SR SES lp Ee 
ze Gi e e (GI D ais y) ig i kune 
WË 


مسلم 244 ترمذي 2 


244. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&, 
sagte: 

„Wenn der Gläubige* seine Wudu ' (Gebetswaschung) 
vornimmt und dabei 

- sein Gesicht wäscht, verschwindet mit dem Wasser 
(oder dem letzten Tropfen Wasser) jede Sünde aus 
seinem Gesicht, die er mit seinen Augen vollzogen hat; 

- wenn er seine Hànde wäscht, verschwindet mit dem 
Wasser (oder dem letzten Tropfen Wasser) jede Sünde 


von seinen Händen, die er mit ihnen begangen hat, und 
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- wenn er seine Füße wäscht, verschwindet mit dem 
Wasser (oder dem letzten Tropfen Wasser) jede Sünde 
von seinen Füssen, zu der er hingelaufen ist, bis er von 
den Sünden rein ist.“ 


Muslim 244, Tirmidhi 2 
* Auch: Diener 


"ete sl باب‎ -2 
Es ist empfehlenswert, bei der Gebetswaschung die 
Waschung der Stirn (Ghurra), des Hand- und 
Fußgelenkes (Tahdschil) auszudehnen ` 


246- حدّثني ابو Qi‏ مُحمّدُ : d s‏ و e‏ ب Ja gi S‏ و 

gie. يلآ‎ ae عن‎ dës حال بن‎ ie MS. ut nie 

. Soch Nee a 
apod gelo s as Lo 

à p Ze PEE EU de dia ii d 

des م‎ au gil de ud es عسل‎ E Az مسح‎ E ada 


” قوله - صلى الله عليه وسلم- أنتم Al‏ الحجلون يوم القيامة من آثار الوضوء قال أهل اللغة 
الغرة بياض في qua DEL‏ بياض في يديا ele A‏ قال العلاء: سمي النور الذي 
يكون على مواضع الوضوء يوم القيامة غرة وتحجيلا laii‏ بغرة الفرس 
Ghurra ist der weiße Fleck, als Mal auf der Stirn eines SS und‏ '? 
Tahdschil ist das weiße Mal an den Vorder- und Hinterbeinen eines‏ 
Pferdes.‏ 
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Lem الله‎ das ed في الشاتي. ثم قالَ: هكا‎ ell de cod رجاه‎ 
dll eg dedi B AT, وقال: قال 2225 2 صلى الله عليه وسار:‎ 
وتخجيلة".‎ e Judi i, اشتطاع‎ nl EES 

مسلم 246« بخاري 136 


246. Na'im Bin Abdullah Al-Mudschmir berichtete: Ich 
sah Abu Hureira die Gebetswaschung vollziehen. Er 
wusch sein Gesicht gründlich. 

Dann wusch er seinen rechten Unterarm, bis er den 
Oberarm erreichte. 

Dann seinen linken Unterarm bis zum Oberarm. Dann 
strich er über seinen Kopf. Dann wusch er seinen 
rechten Fuf$, bis er den Unterschenkel erreichte, dann 
wusch er den linken Fuß, bis er den Unterschenkel er- 
reichte. Dann sagte er: So habe ich den Gesandten Al- 
lahs die Gebetswaschung vollziehen sehen. Schließlich 
berichtete er: Der Gesandte Allahss&, sagte: „Ihr seid mit 
den Spuren auf der Stirn und an den Hand- und 
Fußgelenken am Tage der Auferstehung, von den 
Spuren der sorgfältigen Gebetswaschung. Deshalb soll, 
wer von euch kann, seine Spuren der Stirn sowie der 
Hand- und Fußgelenke ausdehnen (oder vergrößern.“ 
Muslim 246, Buchari 136 
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Zë prob ue -247‏ سَعِيدٍ و | £X‏ جميعاً عَنْ ced c us‏ قَالَ: 
بن ابي ie oe‏ مزوان عن Ab axe cam M A ul‏ عَنْ ابي 
B "IP‏ وَسُولَ AB in‏ ڪؤضي ub ial‏ 
A 19 d‏ وأخلى SI e, «oll aai ze‏ مِنْ xi‏ 
Ae Ta‏ 28 الئاس Qe as e‏ يل الئاس عَنْ حَؤْضه" 
قاوا: يا رول e rad bs K zé, Bien Ud Léi‏ ڪر 
Vo eje zé‏ مُحَجُلِينَ مِنْ Zeil A‏ 
«duus 247‏ 4282 ابن ماجه 
Abu Hureira berichtete: Der E Allahss&,‏ .247 
sagte: ,Mein Wasserbecken (am Tage der Auferstehung)‏ 
ist größer als die Distanz zwischen Aila und Eden. Und‏ 
es ist weißer als Schnee und (das Getränk darin) süßer‏ 
als Honig mit Milch, und seine Becher sind in ihrer‏ 
Zahl mehr als die Sterne, und ich werde Leute davon‏ 
vertreiben, so wie ein Mann die Kamele anderer Leute‏ 
von seinem Becken vertreiben würde.“‏ 
Man fragte: O Gesandter Allahs, würdest du uns an dem‏ 
Tag erkennen? Er sagte:‏ 
„Ja, ihr werdet Merkmale haben, die keine haben‏ 
werden, außer euch. Ihr werdet mit den Spuren der‏ 
Gebetswaschung, das Zeichen auf der Stirn sowie das‏ 
Reifenzeichen an den Hand- und Fußgelenken, zu mir‏ 
gebracht.“‏ 


Muslim 247, Ibn Madscha 4282 
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Ke‏ : - وحدّثنا if d‏ و Land iis Je ae AR dels‏ قال 
ب ges‏ عَنْ أبي DOT dis‏ 

"Kä Ach عَئۀ کي‎ al Ai Ee NC a desee us 

a 

(Ra الله‎ es NEN 

H يِن‎ odes: V de ترذون‎ is eh سه ليث‎ Ras zé Jó 

ds 155 bé Ada S6 o ah SE‏ مِنْ 

ra Veit وهل‎ 40 de جیای‎ qu 


247. (...) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs 
$5, sagte: 

»Meine Umma wird zu mir an das Becken geführt. Ich 
werde Leute von dort vertreiben, so wie ein Mann die 
Kamele eines anderen Mannes von seinen Kamelen ver- 
treibt." 

Jemand fragte: O Prophet Allahs, würdest du uns erken- 
nen? 

Er sagte: ,Ja, ihr habt Merkmale, die niemand anderer 
außer euch besitzt. Ihr werdet mit den Spuren der 
Gebetswaschung, das weiße Zeichen auf der Stirn und 
das Zeichen an den Hand- und Fußgelenken, zu mir 
gebracht. Einige Leute von euch werden von mir ver- 
trieben und sie werden nicht ankommen. Ich werde 
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sagen ,0 Allah, dies sind doch meine Freunde.’ Da wird 
ein Engel erwidern: Weiftt du denn, was sie nach dir (in 


Glaubenslehren)". erfunden haben?“ 


à des kän NEE Ada or وسرچ‎ ol : 4 is -249 
e «Jae | 55s od 4 Jó- 2 u dee Je aus > 
صلى الله عليه وسلم‎ d رَسُولَ‎ A ig A عَنْ‎ aal عَنْ‎ aS oe 


RESCH 
ت اا قد‎ CET Gs d D AM شَاء‎ A d zeck, م عل کار‎ sa 
"sik 


di VR‏ إِخْوَائَكَ يا رَسُولَ الله ؟ 

dj کف تغرف‎ s . " Se Se qaot اتم‎ gS 
ode. jja ” 8 Ai نشول‎ R Al Ae A8 يأك‎ 
الله‎ des يا‎ bb." Een 
UNTERE EE E Aë ME 
d 086 . da أل‎ DO الال‎ d S onse EE $554 
. " سا‎ Eer قافول‎ . A53; Ms قد‎ 

مسل 249 m"‏ ابو داود 3237« و نسائي 150 


2 Muhdathat bzw. Bid'a sind Erneuerungen, Erdichtungen, die ab- 
sichtlich oder unabsichtlich in die Glaubenslehren von manchen 
Irreführenden Leuten hinzugefügt werden. 
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249. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte ۸35 
kam zum Friedhof und sagte: „Friede sei mit euch, dem 
Haus der gläubigen Leute. Wir werden euch, inschaAl- 
Jah - wenn Allah es will, folgen. Ich wünschte, wir hät- 
ten unsere Brüder gesehen." 

Sie (die Gefáhrten) fragten: Sind wir denn nicht deine 
Brüder, o Gesandter Allahs? 

Er antwortete: „Ihr seid meine Gefährten. Unsere Brüder 
sind aber noch nicht gekommen (noch nicht geboren).* 
Sie fragten: Wie würdest du jemanden von deiner Um- 
ma erkennen, wenn sie noch gar nicht gekommen sind, 
o Gesandter Allahs? 

Er antwortete: „Seht, wenn ein Mann schwarze Pferde 
besitzt, die weiße Zeichen auf der Stirn und das Ring- 
zeichen an den Hand- und Fußgelenken haben - würde 
er seine Pferde nicht erkennen kënnen?" Sie antwor- 
teten: Doch, Gesandter Allahs! Er sagte: „Sie werden mit 
den Spuren der Gebetswaschung, dem Zeichen auf der 
Stirn und dem Zeichen an den Hand- und Fußgelenken, 
erscheinen. Und ich werde vor ihnen am Wasserbecken 
stehen, und es wird Männer geben, die von meinem 
Wasserbecken vertrieben werden, so wie herumstreu- 
nende Kamele vertrieben werden. Ich werde sie rufen: 
(Kommt) zu mir geeilt! Es wird jedoch zu mir gesagt: 
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Sie haben aber nach dir Ánderungen (in Glaubensleh- 
ren) eingeführt. Dann werde ich sagen: Weg mit ihnen! 
Weg mit ihnen!" 

Muslim 249, Abu Daud 23237, Nasai 150 


éd de syi pej قضل‎ J باب‎ 14 
Die Vorzüge der sorgfältigen Wudu' bei Verfehlungen 


g dete ges en 
عَنْ أبي‎ aal عَنْ‎ SA Asbl, Lei s : goii قال اين‎ . 

JÉ AN e‏ ألا أله على ما x‏ تنخو الله xs WEN g‏ به 

us "role‏ يا Jais‏ الله! قَالَ: ail Ska‏ على المكاره. 

Sls ALA EISE:‏ الصلاة بغد KS SA)‏ الراط". 

مسلم 291 ترمذي 51 


251. Abu Hureira, Allahs Wohlgefallen auf ihm, ber- 
ichtete: Der Gesandte Allahss& sagte: „Soll ich euch 
nicht sagen, womit Allah Sünden vergib und um 
Rangstufen erhóht?" 

Man sagte: Doch, o Gesandter Allahs! 

Ers& sagte: „Sorgfältiges Vollziehen der Wudu' (Gebets- 
waschung) bei Verfehlungen, viele Schritte in die 
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Moschee und nach einem Gebet auf das nächste Gebet 
warten: Dies ist eure Ribat”“ 

Muslim 251, Tirmidhi 51 

* Ribat bedeutet ‚Verteidigung der Grenzen’. Siehe dazu in 
Kapitel „Ribat...“ und die große Belohnung.dafür 


. Ais Ki: RUSCH الأنصاري‎ eeh حذّثني او‎ C. .) 251 
gs ARES: ie Ji iech ER: ee 
الزباط.‎ $S iad حَدِيثِ‎ Ab الأشتادٍ.‎ e ul ae cs ll 

"Erd SS Era SD, 29 Al حديث‎ ds 
143 نسائي‎ 
251. (..) Schu'bas Überlieferung enthält das Wort 
„Riba? nicht und Maliks Version zweimal: ,...Dies ist 
eure Ribat, dies ist eure Ribat." 
Nasai 143 
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deal باب‎ 15 
Siwak * 


* Siwak: spezielles Hölzchen zum Reinigen der Zähne, auch 


Miswak genannt. 


252- حدّثنا Aen A dg‏ و عَمْرُو التَاقِدُ و iy xA)‏ حزب قَلُوا: Wis‏ 

AIh قال:‎ al ue الأغرح عن أي هري‎ ee) SE 
e Aral e * de - 49 ee dr oed Je شق‎ 

| Sr 

مسلم 252 ابو داود 446 نسائي 533« ابن ماجه 287 


252. Abu Hureira berichtete: Der Prophet, sagte: 
„Wenn ich nicht die Gläubigen (in Zuhairs Hadith: 
meine Umma) damit belasten würde, hätte ich ihnen 
befohlen, zu jedem Gebet Siwak zu benutzen." 

Muslim 252, Abu Daud 46, Nasai 533, Ibn Madscha 287 


s ing dee E ad e qe بن‎ qu 
نت فو وړ‎ adag 
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253. Schuraih berichtete: Ich fragte Aischa: Womit pfleg- 
te der Prophet, zu beginnen, wenn er sich in sein 
Haus begab. Sie sagte: Mit dem Siwak. 

Muslim 253, Ibn Madscha 290, Nasai 8 


$hs عَبْلَانَ‎ ee le -254 
SE "T 
ala je dta | وَطَرَفْ‎ Aa; ale الله‎ 


مسلم 254« بخاري 244 ابو داود 49« Su‏ 3 


254. Abu Musa berichtete: Ich bin beim Prophetens&, 
eingetreten während sich ein Ende des Siwak in seinem 
Mund befand. 

Muslim 254, Buchari 244, Abu Daud 49, Nasai 3 


5- حدقا او OK‏ آي Ria Wie Gui‏ عن qa‏ عَنْ ابي 
وَائلٍ. عَنْ igi‏ قال كان رَسُول Al‏ صلى الله عليه وسلم SEE BI‏ 
Gei‏ $6 بالشَوَاك 

مسل 255( (5x‏ 245 889. 1136« ابو داود 55« 3.3( 1620. 1621« 
1622« 1623« ابن ٠‏ ماجه 286 


255. Huthayfa berichtete: Wenn der Gesandte 5 
in der Nacht zum Gebet aufstand, reinigte er seinen 
Mund mit dem Siwak. 


Muslim 255, Buchari 245, 889, 1136, Abu Daud 55, Nasai 1620, 
1621, 1622, 1623, Ibn Madscha 286 
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Ge dui eis) Zei d Ze (E Ze Ae x -256 


Ce (3 E‏ بات gl te‏ صلی لله de‏ وسل 
ات A ig s gb d‏ الله عليه dos‏ مِنْ آخر Jee HI‏ في 
ua Pan‏ في آي S) cue‏ في علي P dish‏ 
LI ele ai e Ls Jd oss‏ ثم c9 di go‏ 
تسوك (gs‏ قام Las‏ ثم اضطجع ثم قم JL JS ego‏ لی السَمَاءِ Yé‏ 

Lafe ESTEE 


256. Abdullah Bin Abbas berichtete, dass er einst beim 
Prophetens&, übernachtete, während diesers&, zum Ende 
der Nacht aufstand, nach draußen ging und den Him- 
mel anschaute. 

Dann rezitierte er diesen Vers aus der Sura Al-Imran: 
»In der Schópfung der Himmel und der Erde, und in 
dem Unterschied von Nacht und Tag liegen wahrlich 
Zeichen für diejenigen, die Verstand besitzen; die Allahs 
stehend, sitzend und auf der Seite liegend gedenken und 
über die Schópfung der Himmel und der Erde na- 
chdenken: Unser Herr, Du hast (all) dies nicht umsonst 
erschaflen. Preis sei Dir! Bewahre uns vor der Strafe des 
(Höllen)feuers.“ Quran 3:190-191 

Dann kehrte er nach Hause zurück, benutzte den Siwak, 
vollzog die Gebetswaschung, um dann zu beten. Danach 
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legte er sich hin und stand (nach einer Weile) wieder 
auf, ging nach draußen, um den Himmel erneut مه‎ 
zuschauen und schließlich diesen Vers erneut zu rezitieren. 
Danach kehrte er zurück, benutzte den Siwak, vollzog 


die Gebetswaschung und begab sich zum Gebet. 
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SA Jua باب‎ 16 
Die Eigenschaften der Fitra* 
* dies sind die natürlichen bzw. angeborenen Eigenschaf- 


ten 


Ju حزب‎ A عرو التَاقدُ و رُمَيْرُ‎ éi بن أبي‎ Se A حدّثنا‎ -7 
عَنْ سَعِيدٍ بن‎ qux ue imb اب‎ WES A قال‎ gie 
adl o» أو مش‎ UE Sad, قال:‎ o9 ie i عَنْ أبي‎ uie 
وقش الشارب“.‎ day وتف‎ EN A: Ae äs All 

مسلم 257« بخاري 5889« 5891« 4116297 داود 4198 نسائي 11 ابن ماجه 292 
الاستحداد: حلق العانةء وهو حلق الشعر الذي حول الفرج. 


257. Abu Hureira berichtete: Der Prophet% sagte: 


»Zur Fitra (die angeborene bzw. natürliche Veranlagung 
des Menschen) gehören fünf (Dinge): 

Die Beschneidung, das Rasieren des Schambereichs, das 
Schneiden der Nägel, das Zupfen der Achsel(haare) und 


das Schneiden des Schnurrbartes.“ 


Muslim 257, Buchari 5889, 5891, 6297, Abu Daud 4198, Nasai 11, Ibn 
Madscha 292 
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ill les الإبطء‎ ass الأَظْمَارٍ‎ eliós ll us في‎ d ess usi 
EIS SEE 


مسلم 258« ترمذي 2758« 2759« ابو داود 4200« نسائي 14 ابن «el‏ 295 


258. Anas Bin Malik berichtete: Uns wurde für das 
Schneiden des Schnurrbartes, der Fingernägel, das Zup- 
fen der Achsel(haare) und das Rasieren des Scham- 
bereichs die Frist gesetzt, keine vierzig Nächte zu 
überschreiten. 

Muslim 258, Tirmidhi 2758, 2759, Abu Daud 4200, Nasai 14, 
Ibn Madscha 295 


RE | يخني‎ gA Sio gii بن‎ Jm ie -259 
A IPAE NE bé dë آي‎ Sie مر‎ 
" a Vë الشوارب‎ uis صلى الله عليه وسل قال‎ 


5241 5 نسائ‎ 259 de 


259. Ibn Umar berichtete: Der Prophet% sagte: „Kürzt 
den Schnurrbart und lasst den Bart.“ 
Muslim 259, Nasai 15, 5241 


BEE iios DIG عن‎ can 5 Aë Tiet 
del پاخقاء‎ s f صلى الله عليه وسلم‎ AR, A E al 
4199 مسلم )259( ترمذي 2764« ابو داود‎ Adi | els 
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(...) Ibn ‘Umar berichtete, dass der Prophet anordnete, 
den Schnurrbart zu kürzen und den Bart wachsen zu 


lassen. Muslim 259, Tirmidhi 2764, Abu Daud 4199 


RE KON er Be és بن‎ : deo Bis- (...) 
Ml" Las صلى الله عليه‎ A Jain قال‎ J 2 ابن‎ je qute 
"A ee 


5892 بخاري‎ «(259) I 


(...) Ibn Umar berichtete: Der Gesandte Allahs% sagte: 
„Unterscheidet euch von den Götzendienern, kürzt den 


Schnurrbart und lasst den Bart wachsen.“ 


Muslim (259), Buchari 5892 


tl gel بكر‎ däer 260 
عَنْ‎ al عَنْ‎ Bal Nee gi jis 
Wb cl Wii الله صلی الله عليه وسلم‎ ie JE قال‎ ig ي‎ 


casa EN 


260. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs% 
sagte: „Kürzt den Schnurrbart und lasst den Bart wach- 
sen und unterscheidet euch von den Madschus (Feu- 


eranbetern).“ 
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M8 coe بن اي 385 و 285 بن‎ e سوِيڊ و او‎ ty e ale -261 
الله‎ Le ai in JÉ عَنْ عَائْسَةَ قَالَتْ:‎ ll بڼ‎ dl A zu zen 
des عليه‎ 

diss Azad; iei sels «UN قش‎ adl o. 736. 
"sd 

Aë Ach إلا أن تَكُونَ‎ Säll als Las قال 3655 قال‎ 

A‏ 261 ترمذي 2757« ابو داود53» Su‏ 5055. 5056« 5057: ابن 
ماجه 293 

EN oss dell. Bla 35 JE 8 راد‎ 


261. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs sagte: 
„Zehn (Dinge) gehören zur Fitra (die natürliche 
Veranlagung des Menschen); Das Schneiden des 
Schnurrbartes, 


- das Wachsenlassen des Bartes, 
- Siwak (das Reinigen der Zähne), 
- die Nase mit Wasser spülen, 


- das Schneiden der Nägel, 
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- das Waschen der Finger (Zwischenráume, den 


Raum zwischen den Fingern, 
- das Zupfen der Achsel(haare), 
- das Rasieren des Intimbereichs und 


- das Verwenden von Wasser (für die Reinigung 
nach der Notdurft).* 


Der (letzte) Überlieferer (Qutaiba) sagte: Ich habe 
das Zehnte vergessen, wenn es nicht das 


9 
Ausspülen des Mundes ist. 


Muslim 261, Tirmidhi 2757, Nasai 5055, 5056, 5057, Abu 
Daud 53, Ibn Madscha 293 


` البراج بالباء الموحدة والجيم وهي: Ae‏ الأصابع. و إعفاء اللحية: معناه: لا يقص مها Ju‏ 
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17 باب الاشتطابة* 


Istitaba* - die Reinigung nach der Notdurft 


"الاستطابة وهو مشتمل على النهي عن استقبال القبلة في الصحراء بغائط أو بول وعن 
الاستنجاء بالهين وعن مس الذكر بالهين» وعن التخلي في الطريق والظل» وعن 
الاقتصار على أقل من ثلاثة (e‏ وعن الاستنجاء بالرجيع والعظم» des‏ جواز 
الاستنجاء بالماء. 


* [stitaba ist sowohl das Verbot, sich in der Wüste bei der 
Notdurft zur Qibla (Gebetsrichtung) zu wenden, als auch 
das Verbot /stindscha'- das Reinigen der Genitalbereiche 
von Urin und Stuhlgang mit Wasser mit der rechten Hand 
zu vollziehen. 

Ferner das Verbot, seine Notsurft auf den Wegen der 
Menschen und unter Schatten (der Báume o.À, die von 
Menschen in Anspruch genommen werden) zu verrichten; 
zu verrichten und /stidschmar - das Reinigen nach der 
Notdurft mit mindestens drei Steinen, Knochen, (oder Pa- 
pier) wenn man sich in der Wüste, im Wald o.Ä. befindet 
(und kein Wasser zur Verfügung ist), ansonsten mit Was- 


Ser... 
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APN Ss dei ابو‎ ie Ads Ai S ابو‎ iie -2 
ء‎ «oi oe Sie AG. Pulls - x بن‎ Bier, 
5 Ko له كذ‎ Ja 06 de عن‎ dg ۽ عن عبد القن بن‎ «lil 
"bed Aal fe gh P صلى الله عليه وسلم‎ 
ورا‎ ds cai أو أن‎ audi أو ان تستنجي‎ s أو‎ td d تستفيل‎ 

Sa d نشي بوم‎ d gea 


A Z 


M 


p 


Se 
ê 


s 


262. Abdurrahman Bin Yazid berichtete: Man sagte zu 
Salman: Euer Prophet“, hat euch alles beigebracht, 
sogar das Verrichten der Notdurft. Er (Salman) sagte: 

Es stimmt, er hat uns verboten, unsere Notdurft in Rich- 
tung Qibla (Gebetsrichtung) zu verrichten oder mit der 
rechten Hand /stindscha‘ zu verrichten, oder /stind- 
scha‘ mit weniger als drei Steinen zu verrichten oder 
Istindscha‘ mit Knochen zu verrichten. 

Muslim 262, Tirmidhi 16, Abu Daud, 7, Nasai 41, 49, Ibn 
Madscha 316 


RUE‏ دوو ل يه e us Zë‏ قال ج 
٠ Jis re,‏ ل فلك god‏ بن ع تيفت FAN‏ 
ټذکر عَْ ETE‏ عَنْ اي La éi Soil‏ الله ius ade‏ 
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LE ولا‎ Jg Gaiss s Sei rs قلا‎ m asi d WE 
wi 

Ae da LEE مَرَاحِيِضَ‎ Ee اشام‎ |. Br قال ا‎ 
AS قال: عم‎ $4 miis. Ue 

مسلم 264« بخاري 144« ٨‏ ترمذي 8 ابو داود 9 ALA‏ 21 22 ابن 
ماجه 318 


264. Abu Ayyub Al-Ansari berichtete: Der Prophet, 
sagte: ,Wenn ihr zum Verrichten der Notdurft geht, 
stellt euch nicht zur Qib/a (Gebetsrichtng) und wendet 
eueren Rücken auch nicht in deren Richtung, sei es Urin 


oder Stuhlgang, stellt euch zum Osten oder Westen.“ 


Abu Ayyub sagte weiter: Wir kamen dann nach Asch- 
Scham und fanden erbaute Toiletten vor, die in Rich- 
tung Qib/a zeigten. Sollen wir uns davon abwenden (uns 
seitlich stellen) und Allah um Vergebung bitten? Er sag- 
te: „Ja.“ 

Muslim 264, Buchari 144, 394, Tirmidhi 8, Abu Daud 9, 
Nasai 21, 22, Ibn Madscha 318 
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sedi الاسْيِنْجَاءِ‎ te el باب‎ 18 
Das Verbot, sich nach der Verrichtung der Notdurft mit 


der rechten Hand zu reinigen 


Val ua G g bie -267‏ عبد لمن بن ol‏ عن هام EP‏ 
u$ ul‏ عَنْ ae‏ الله بن ابي $368 عَنْ cai‏ قال: doas JÉ‏ الله صلى 
الله عليه وسلم: لا يكم sen VS T‏ وهو s Ae‏ يتخ Ge‏ 
H cases Si‏ بلس في EN‏ 
قوله - صلی الله عليه وسلم - : (ولا يتنفس في الإناء) معناه: لا يتنفس في نفس الإناءء 
وأما التنفس ثلاثا خارج الإناء فسنة معروفة» قال العلهاء: والنبي عن التنفس في الإناء 
هو من طريق الأدب؛ مخافة من تقذيره ونتنه وسقوط شيء من الفم والأنف فيه ونحو 
ذلك. 


267. Abdullah Abu Qatada berichtete: Der Gesandte 
Allahs 3& sagte: ,Jener von euch soll sein Glied nicht 
mit der rechten Hand halten während er uriniert, er soll 
sich nach dem Verrichten der Notdurft auch nicht mit 
seiner Rechten sáubern, und er soll nicht in den Was- 


serbehälter atmen*.“ 
Muslim 267, Buchari, 153, 154, 5630, Tirmidhi 15, Abu Daud 31, Nasai 24, 
47, 48, Ibn Madscha 310 
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*,..und er soll nicht in den Wasserbehälter atmen.“, heißt, 
dass man während des Trinkens nicht in das gleiche Gefäß 
(aus dem man trinkt) atmen soll. 

Ferner gehört es zu einer geschätzten Sunna, während des 
Trinkens eine Pause einzulegen und dreimal durchzuatmen. 
Die Gelehrten sagen dazu: 

Das Verbot in den Trinkbehälter zu atmen, hat mit gutem 
Benehmen zu tun, der Sorge es könnte unwohl riechen oder 


aus dem Mund oder der Nase etwas hineinfallen. 
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19 باب yal‏ في الطهور وَعيره 
Bei der Gebetswaschung und anderen Dingen mit der‏ 


rechten Hand beginnen 


PL DLR‏ الأخوص عن ad‏ عن 
ol‏ عَنْ مَسْرُوقٍ عَنْ E Ade‏ إن کان ai‏ الله R Led‏ 
Ae ll‏ وني ترجه" اا JEF‏ وني déi‏ ا éi‏ 

SE «268 dd‏ 168 426. 5380. 5854( 6 ترمذي 608« ابو داود 
AA «4140‏ 112« 419« 5255 ابن ماجه 401 


“وترجيل الشعر وهو مشطه 


268. ‘Aischa berichtete: Der Gesandte Allahss&, liebte es 
mit rechts zu beginnen, wenn er die Gebetswaschung 
vollzog, sich kämmte und die Schuhe anzog. 

Muslim 268, Buchari 168, 426, 5380, 5926, Tirmidhi 608, 
Abu Daud 4140, Nasai 112, 419, 5255, Ibn Madscha 401 


.. وحدّثنا ie, A iR. ai ud iub‏ شُعْبَهُ LAMW ge‏ عَنْ 
أبيه عَنْ مَسْرُوقٍ ee‏ في di‏ 
IUE‏ 


(...) 'Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs&&, liebte es, 
in allen Dingen mit rechts zu beginnen; ob er sich die 
Schuhe anzog, sich kämmte oder die Gebetswaschung 


vollzog (etc.). 
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SE ze في‎ Js E20 
Das Verbot, die Notdurft auf den Wegen oder unter den 


Schatten der Menschen zu verrichten 


9- حتثنا eo gx‏ عَنْ dele]‏ بن 
Al Ach‏ رَسُولَ Ai‏ قالً: JS "cet Vë,‏ وما o E‏ رَسُولَ الله ؟ 
i QUO‏ 

َالَ: des uil‏ في طريق o‏ أو في de‏ 

25 ابو داود‎ 269 du 


شرح الامام النووي: قوله صلى الله عليه وسلم: (اتقوا اللعانين» قالوا: وما اللعانان يا 
رسول الله ؟ قال: الذي يتخلى في طريق الناس أو في ظلهم) اما اللعانان فكذا وقع في 
مسلم» ووقع في رواية أبي داود: (اتقوا اللاعنين) والروايتان صحيحتان. قال الإمام أبو 
سليان الخطابي: المراد باللاعنين الأمرين ol)‏ للعن» الحاملين الناس عليه والداعيين 
al‏ وذلك أن من Wei‏ شم وين يعني عادة الناس لعنه. Uo‏ صارا سيب edil‏ أضيف 
اللعن إلهماء قال: وقد يكون اللاعن بعنى الملعون والملاعن مواضع اللعن» قلت: فعلى 
هذا يكون التقدير: اتقوا الأمرين الملعون فاعلهاء وهذا على رواية أبي داود. وأما رواية 
Ais laba? A‏ أعلم: اتقوا فعل اللعانين أي صاحبي اللعن وها اللذيان keak‏ الناس 
à‏ العادة Ji Al,‏ 


269. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs 
sagte: ,Meidet die zwei Fluchbringenden. Man fragte: 
Was sind die Fluchbringenden, o Gesandter Allahs? 
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Er sagte: , Wenn jemand seine Notdurft auf den Wegen 
der Menschen oder unter dem Schatten der Menschen 


verrichtet.“ 
Muslim 269, Abu Daud 25 


EY Q^ dh باب الاسْتِنْجَاء‎ 
Sich nach dem Stuhlgang mit Wasser reinigen 


de عَنْ‎ ule عَنْ‎ Ale بْنْ‎ Je SAT eig ty یی‎ Sie -270 
JES صلى الله عليه وسلم‎ di وَسُولَ‎ Ai «al بن‎ udi عَنْ‎ Bai بڼ أپي‎ 
Ju gb is de ab هو أضترتا‎ TU Ze لام‎ a De 
lih a) as tole E p صلى الله عليه وسلم حَاجَتَهُ‎ dil 

45 بخاري 150« 151( 152« 217« 900 أبو داود 43« نسائي‎ d du 
به‎ gt All وهي الإتاء‎ Zeil اله‎ EN بغد‎ is اليم‎ A Ziel النووي:‎ 
EN Us Jee A s ois كالركوة‎ 


270. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs, 
Allahs Wohlgefallen auf ihm, begab sich zu einem 
Garten, während ein Junge, der jüngste von uns, ihn mit 
einem Wasserkrug begleitete. Der Junge stellte den Was- 
serkrug neben einem Lotosbaum ab. Als der Gesandte 
Allahss& seine Notdurft beendet hatte, kam er zu uns, 


nachdem er sich zuvor mit dem Wasser gesáu-bert hatte. 


Muslim 270, Buchari 150, 151, 152, 217, 500, Abu Daud 43, Nasai 45 
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"od على‎ mdi باب‎ 2 


Das Benetzen der Schuhe bzw. Socken mit Wasser* 


*Mas-h (benetzen) siehe Fußnote 


RT‏ الحسن البصري - رحمه الله تعا ی- : حدثني سبعون من أصحاب رسول À‏ - صلى الله 
عليه وسلم - أن رسول الله - صلى الله عليه وسلم -كان يمسح على o‏ 
Mas-h ‘alal Chaflayn bedeutet, mit nassen Fingern/Händen über die‏ 
Schuhe oder Socken zu streichen. Dies ist eine Erlaubnis und Er-‏ 
leichterung von Allah. Wenn man die Gebetswaschung vollziehen‏ 
möchte, benetzt man die Oberseite seiner Schuhe oder Socken leicht‏ 
mit Wasser, wie es der Gesandte Allahs, tat. Für diejenigen, die‏ 
Zuhause sind, gilt dies für einen Tag und eine Nacht (24 Stunden)‏ 
und für den Reisenden drei Tage und drei Nächte (72 Stunden); und‏ 
diese Erlaubnis fängt mit der ersten Mas-h nach einem Hadath‏ 
(Notdurft und andere Gründe, die eine Gebetswaschung ungültig‏ 
machen). Einzelheiten sind in Figh-Büchern bzw. Unterrichten zu‏ 
finden.‏ 
Al-Hassan Al-Basri — rahimahullah - sagte: Siebzig von den Gefährten‏ 
des Gesandten Allahs‘®S berichteten mir, dass der Gesandte Allahs,‏ 
Allah segne ihn und gebe ihm Heil, über die Schuhe zu streichen‏ 
pflegte.‏ 
Mas-h habe ich mit einem Bindestrich geschrieben, damit es nicht als‏ 
„Masch“ gelesen wird.‏ 


457 


AG, A e Var i. dh 4 i 


272. Hammam berichtete: Nachdem Dscharir einmal 
uriniert hatte, vollzog er gleich danach die Gebets- 
waschung und strich dabei über seine Schuhe. Man frag- 
te ihn: Machst du so etwas? 

Er antwortete: Ja, ich sah den Gesandten Allahss&, dass 
er nach dem Urinieren die Gebetswaschung vollzog und 


sich dabei über seine Ledersocken strich. 


Muslim 272, Buchari 387, Tirmidhi 93, Nasai 118, 773, Ibn Madscha 543 


EE des Aal ie -273 
: ee ماه لمان‎ 
c o x EU Ja pa do 


` النووي: السباطة: فبضم السين المهملة وتخفيف الباء الموحدة» وهي ملقى التهامة والترا 

BES as,‏ بفناء الدور مرفقا لأهلها. 

قال الخطابي : ويكون ذلك في الغالب سهلا منثالا يحد فيه البول ولا يرتد على «EU‏ وأما 

لت د eum‏ 

من AA‏ أحدها : قالا : وهو مروي عن الشافعي d ol‏ تستشفي لوجع الصلب 

بالبول «Glo‏ قال فترى أنه کان به - صلی الله عليه وسلم - وجع | لصلب إذ $35 والثاني : ا 

سببه ما روي في رواية ضعيفة رواها البېقي وغيره : أنه - صلى A‏ عليه وسم - بل ids‏ 
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مسلم 273« بخاري 224 1225 226« 2471« ترمذي 13( ابو داود 23« نسائي 8 27« 


273. Huzaifa berichtete: Als ich einmal mit dem Proph- 
eten zum  Schuttabladeplatz einiger Leute ging, 
urinierte er dort stehend, während ich mich abwendete. 


Er sagte: „Trete etwas näher (zur Bedeckung, zum 


مأبضه و (المأبض) بهمزة ساکنة بعد d ell‏ موحدة وهو باطن الركةء والثالث : أنه لم يجد مکانا 
للقعود فاضطر إلى déi‏ أكون الطرف الذي من السباطة كان Ule‏ مرتفعا » ودكر الإمام أبو 
عبد الله المازري والقاضي عياض - رحهها الله تعالى - وجما رابعا وهو : أنه بال SE‏ 
يؤمن فها خروج الحدث من السبيل الآخر في الغالب بخلاف حالة القعود » lll,‏ قال عمر : 
ابول قافا أحصن cll‏ ويجوز وجه خامس : أنه - صلى الله عليه وسلم - فعله للجواز في هذه 
المرةء وكانت عادته المسقرة يبول قاعداء يدل عليه حديث عائشة - رضى الله عنېا - قالت : 
من fm‏ أن النبي - صلى الله عليه وسم -کان يبول قئافلا تصدقوه ماکان ییول ! إلا قاعدا . 
رواه أحمد بن حنبل والترمذي والنسائي وآخرونء واسناده جيد. والله del‏ وقد روي في 
النهي عن in‏ قال العلماء - : 
يكره البول Ul‏ إلا لعذر » وهي كراهة تنزيه لا تحريم . قال ابن المنذر في الإشراق : اختلفوا في 
Ma do Ra‏ - رضي الله عنه - وزيد بن ثابت وابن عمر وسهل بن 

نهم بالوا قياما » قال وروي ذلك re A‏ - وفعل 
zl TT‏ » وكزهه ابن مسعود والشعبي وا ee‏ ن إبراهيم 
بن شعد لآ كين اون A‏ قافا و لک سو A‏ مكان Jl ze all dan‏ 
شيء فهو مکروه. ob‏ كان لا يتطاير فلا بأس به. وهذا قول مالك قال ابن المنذر: البول 
جالسا أحب إلي à,‏ مباح ee‏ 
كلام ابن المنذر . والله أعلم 
وأما قوله: (فتنحيت Ja‏ ادنه فدنوت > قت عند عقبيه) قال العلماء kl:‏ استدناه - صلى 
الله عليه وسام - ليستتر به عن أعين الناس وغيرهم من الناظرين كوا حالة يستخفى بها 
ويستحبى منها في العادة 
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Schutz vor Blicken)." Ich trat näher, bis ich direkt 
hinter ihm stand. Er vollzog die Gebetswaschung und 


strich dabei (mit nassen Hànden) über seine Leder- 


96 
socken. 


S Da es nicht üblich ist, im Stehen zu urinieren, vielmehr das 
Gegenteil der Fall ist, haben die Gelehrten einige Gründe genannt, 
die dazu geführt haben kónnten, dass der Gesandte hier 
ausnahmsweise stehend urinierte: 
1. Er könnte durch eine bestimmte Krankheit nicht in der 
Lage gewesen sein, stehend zu urinieren 
2. Er könnte keine Stelle gefunden haben bzw. der 
Schutthaufen kónnte hoch gewesen sein, sodass es besser 
war, stehend zu urinieren 
3. Möglicherweise, um zu demonstrieren, dass es zwar nicht 
beliebt, aber nicht verboten ist, hat er dies mit einer 
Ausnahme gemacht, was ansonsten nicht zu seiner 
Gewohnheit gehörte. Denn der Hadith, den Aischa, Allahs 
Wohlgefallen auf ihr, überlieferte, beweist dies. Sie sagte: 
Wenn euch jemand erzählt, dass der Prophet, Allah segne 
ihn und gebe ihm Heil, stehend urinierte, dann glaubt ihm 
nicht[...]. Dieser Hadith wurde von Ahmad Ibn Hanbal, 
Tirmidhi, Nasai und weiteren mit einer guten 
Überlieferungskette überliefert. 
Deshalb sagen die Gelehrten, dass das Urinieren im Stehen 
unerwünscht ist, wenn es keinen Grund gibt. 
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Muslim 273, Buchari 224, 225, 226, 2471, Tirmidhi 13, Abu Daud 23, Nasai 
18, 27, 28, Ibn Madscha 305, 306, 544 


ud‏ ی ي و ma di‏ د 
id BEE of e uet‏ عن رشول الله do‏ الله 
vue 3 daz ae‏ ول s d cassa ial‏ 
eas ee‏ على ol‏ 

مسلم 274« 952« SE‏ 203« 1.206 4421« 41.5799 داود 149« 151« نسائي 
79« 82« 124.ابن ماجه 545 


274. Al-Mughira Bin Schu‘ba berichtete: Der Gesandte 
Allahs®, ging einmal hinaus um seine Notdurft zu ver- 
richten. Al-Mughira folgte ihm mit einem Wassergefäß. 
Als er die  Notdurft beendet hatte (und die 
Gebetswaschung vollzog), goss Al-Mughira das Wasser 
für ihn während er über seine Ledersocken strich. 
Muslim 274, 952, Buchari 182, 203, 206, 4421, 5799, Abu 
Daud 149, 151, Nasai 79, 82, 124, Ibn Madscha 545 


Was seine Bitte angeht, dass Huzaifa nähertreten solle, ist der Grund 
laut der Gelehrten, dass er aus Scham und als Schutz vor den Blicken 
anderer dort stehen sollte. 
متقارب» وهو إناء الوضوء . وأما قوله ( فصب‎ gag الإداوة فهي الركرة والمطهرة والميضأة‎ ” 
اتقصاله من موضع قضاء حاجته وانتقاله إلى موضع‎ a ا‎ 
آخرء فصب عليه في وضوئه‎ 
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a g ear قال‎ coji ie Wie Ah dar dies )..( 
Ce es D al e 4X3 4£$ فَمَسَلَ‎ 6s EI UL oues 
(...) Yahya Bin Sa'id berichtete mit dem gleichen /snad 
wie oben und fügte hinzu: ... er wusch sich Gesicht und 


Hände und strich über seinen Kopf. Anschließend strich 


er über die Ledersocken. 


P تن دو‎ Ll CAII 


a B TF EM 
مِنْ‎ ale فَصَبَدْتُ‎ de P فَتَصَى حَاجَمَهُ‎ y Ma ورل كات‎ ade 
a. 


(...) Al-Aswad Bin Hilal berichtete von Al-Mughira Bin 
Schu’ba, der sagte: Als ich eines Nachts mit dem Ge- 
sandten Allahs, war, ging er und verrichtete seine 
Notdurft. Dann kam er zurück und ich goss ihm (das 
Wasser) aus einem Gefäß, das ich bei mir hatte. Er voll- 
zog die Gebetswaschung und strich dabei über seine 


Ledersocken. 


d we S فال ابو‎ CIS gs du uis S iss - )...( 
قال‎ kai بن‎ DARE Ba ا > عن‎ EN VET 
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. " الإقاوة‎ E be ها‎ " JS is عليه وسام‎ EE 
SE صلى الله عليه وسلم‎ di Jain o An Le P ets 
يد‎ LÀ A uS ies Sali iue ades جاء‎ P ele عَني فٿڪى‎ 
naby ego ide Ze Qui nix gË ade Dium م ها‎ 

PILIS IDE 


389 ابن ماجه‎ 3 dus «5798 .2918 .388 .363 بخاري‎ «(...) 274 de 


(...) Masruq berichtete von Al-Mughira Bin Schu’ba, der 
sagte: Ich befand mich mit dem Gesandten Allahss&, auf 
einer Reise, als er sagte: ,O Mughira, nimm das Was- 
sergefäß.“ Ich nahm es und ging damit hinaus. Er ent- 
fernte sich, bis er nicht mehr zu sehen war, verrich-tete 
seine Notdurft und kehrte zurück. Er trug ein Schami- 
Dschubba' , dessen Ärmel eng waren. 

Er versuchte seine Hand aus dem Ármel herauszuziehen, 
was ihm nicht gelang, weshalb er sie von unten 
herauszog. Ich goss für ihn (das Wasser) während er die 
Gebetswaschung vollzog und dabei über seine Leder- 


socken strich. Anschließend verrichtete er das Gebet. 
Muslim 274 )...(, Buchari 363, 388, 2918, 5798, Nasai 123, Ibn 
Madscha 389 

*Ein Gewand aus Ascha-Scham. Asch-Scham ist das Gebiet, das 
heute als Syrien, Libanon, Palästina und Jordanien bekannt ist. 


Die Stadt Damaskus wird auch gerne Asch-Scham genannt 
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ge or (béckt des qula] dei 6) 
ee es EAN Wie im se JÉ - yi 
صلى الله عليه وسلم‎ d ots gé قال‎ ah ن‎ RE Pan 
mde a, dn "ek e 


ms 


c tà te Sila web Jl م ذهب‎ ibs 
صل پتا.‎ E ai Je وَمَسَحَ‎ hai au; hass 


)...( Masruq berichtete von Al-Mughira Bin Schu'ba, der 
sagte: Der Gesandte Allahs& ging hinaus, um seine 
Notdurft zu verrichten. Als er zurückkehrte, erwartete ich 
ihn mit einem Wassergefäß. Ich goss für ihn (das Wasser). 
Er wusch seine Hànde und sein Gesicht. Als er seine Arme 
waschen wollte, war ihm das Gewand zu eng, sodass er sie 
von unten herauszog. Er wusch sie, strich über seinen Kopf 
und schließlich strich er über seine Ledersocken. Anschlie- 


ßend betete er vor uns. 


(ple عَنْ‎ a SS ie Lu ie ind بن‎ dl are tg محمد‎ Wie - )...( 
صلى الله عليه وسلم‎ o e US Bal عَنْ‎ nad de cd 
AA ees عَنْ‎ Qo. Sch EE 

aleg Aë a 8553 مِنَ‎ ^ de ZE اڍ اليل ثم جاء‎ $^ d els عن‎ 


1 


ili EA e ab e Qe ذراعَيه‎ e E D dan D جب من ضوف‎ 
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H f es فتال:"‎ ahi لأنرع‎ cis Ë eds ومح‎ atto a 
ag gs "^ dtl 


(...) Von Amer, von ‘Urwa Bin Al-Mughira, von dessen 
Vater, der berichtete: Eines Nachts war ich mit dem Ge- 
sandten Allahs®, unterwegs, als er mich fragte: „Hast du 
Wasser bei dir?" 

Ich antwortete: Ja. Er stieg von seinem Reittier ab und ging 
in die Dunkelheit der Nacht. Als er zurückkehrte goss ich 
ihm (das Wasser) aus dem Gefäß. Er wusch sich sein 
Gesicht. 

Er trug ein Gewand aus Wolle und konnte seine Hände 
nicht herausziehen, weshalb er sie von unten aus dem 
Gewand rauszog, sie wusch und sich über seinen Kopf 
strich. 

Dann wollte ich ihm die Ledersocken auszuziehen, als er 
sagte: „Lass sie an, denn ich habe sie angezogen, als sie (rit- 
uell und im Rahmen der Gebetswaschung) rein waren." Er 


strich über sie. 


دو د cR rend oen‏ 
od. nn Deo‏ 
حقيقة ls)‏ طاهرتين أن تكون كل واحدة Les‏ أدخلت ت وهي طاهرة . وقد اختلف العلاء في 
هذه TUER‏ أنه يشترط لبسها على طهارة كاملة 
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idis keel Je باب القشح‎ - 3 
Das Streichen über die Stirn und den Turban 


274 ). ٢کو d aod Ln‏ 
Ig ke -‏ الطويلء tle‏ بكر بن عبد cdi‏ عَنْ غزوة بن Edi‏ 
بن iib‏ عن cau‏ قال AÉ‏ رَشولً 2 لله عليه وسل ise LS‏ 
a ch‏ حاجتۀ قال lad"‏ ما " . د د مي تل که Fas‏ 
َب يز ai‏ قضاق SÉ‏ قأخرج بده ين تخت ا ais id‏ 
ud EE‏ ول حلي 
F‏ ركب GE% Zä‏ | ى ci‏ 25 قَامُوا في da LA‏ يم XE‏ 
ان بن عب وف gh taf LS i‏ صل A‏ عليه وسل 
Las «di Pale pen‏ يم قلا صلم قم éi‏ صلى الله عليه وسلم 
be EL‏ 


125 .108 dus «953 4 de 


274. (...) Von Bakr Bin Abdullah Al-Muzni, von ‘Urwa 
Bin Al-Mughira, von dessen Vater, der berichtete: 

Der Gesandte Allahss&, blieb unterwegs zurück und ich 
blieb bei ihm. Als er von der Verrichtung der Notdurft 
zurückkam, fragte er: „Hast du Wasser bei dir?" 

Ich brachte ihm einen Wasserkrug. 

Er wusch sich Hände und Gesicht und versuchte seine 
Hand aus seinem Gewand rauszuziehen, was nicht ge- 
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lang. So zog er sie aus dem Gewand von unten heraus, 
legte das Gewand auf seine Arme und wusch seine bei- 
den Unterarme. 

Dann strich er über seine Stirn, über seinen Turban und 
seine Ledersocken. Schließlich stieg er auf (das Reittier) 
und ich ebenfalls. 

Als wir wieder bei den Leuten eintrafen, standen sie 
bereits zum Gebet und Abdurrahman Bin Awf vor ihnen 
(als Vorbeter), der mit ihnen schon eine Raka a (Gebet- 
seinheit) gebetet hatte. 

Als er den Propheten bemerkte, verzógerte er (das 
Fortsetzen des Gebets). 

Der Prophet gab ihm ein Zeichen und er fuhr fort. Als 
er das Gebet mit dem Taslim (Schlussgruß - Assalamu 
alaikum) beendete, erhoben sich der Prophet, und ich 
wieder, um die fehlende Raka’a (die erste Gebetseinheit, 


die sie verpasst hatten) beteten. 


Muslim 274, 953, Nasai 108, 125 


gell is IG LEN عَبر‎ A وَمُحَمَدُ‎ cella tg ap le - )...( 
التق‎ SÍ aal عن‎ Sch عن اتن‎ cd are بن‎ eds 
„sale Jes sel plats lb gas الله عليه وسلم‎ Jo 
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274. (...) Von Bakr Bin Abdullah, von dem Sohn des AI- 
Mughira (Urwa), von dessen Vater, der berichtete: 

Der Gesandte Allahs®, strich über seine Ledersocken, 
über die Vorderseite seines Kopfes und über seinen Tur- 


ban. 


Muslim 274, Tirmidhi 100, Abu Daud 150, Nasai 107 


A Sie 6 بن الْعَلآءِء‎ Meis du بن اي‎ A ابو‎ ies - 275 
«QE ge M. Ad S ee OE Ae) Gies مُعَاويَة ح‎ 
à. vA E عن كفب بن‎ «dd بن ابي‎ A le 
ce ds. Jess éi N de ويد تشع‎ de الله‎ Ae الله‎ dos 
Eh diens بن‎ ig ien حلي يلال‎ EA ei 
AN رَسُول‎ E الْحَدِيثِ‎ dés ينا الإشتادٍ‎ AE مُسْهِرٍ - عَن‎ gl 
صلی الله عليه وسلا‎ 


561 ابن ماجه‎ «104 ól «101 ترمذي‎ «275 du 


275. Bilal berichtete, dass der Gesandte Allahs, Allahs 
segne ihn und gebe ihm Frieden, (bei der Gebets- 
waschung) über die Ledersocken und den Turban strich. 
In einer anderen Überlieferung: ... Ich sah, als der Ge- 
sandte Allahs& [...] 

Muslim 275. Tirmidhi 101, Nasai 104, Ibn Madscha 561 
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oui Je aal باب الكؤْقِيتٍ في‎ 4 


Der Zeitraum* der Mas-h auf die Socken 


“beträgt drei Tage und Nächte für den Musafir (den Reisenden) 
und für den Muqim (der Ortsansässige) einen Tag und eine 
Nacht 


Gel: QUA Ze Léi iS sid بن‎ e Wie, - 6 
7 JP E FR ue الملا‎ ua عن عرو ابن‎ UA 
Je zul عائشة اسالا عن‎ A9 و شرم بن و‎ 
SUAE 

QU Hai مَمَ رَشول‎ Sod كن‎ XB La طالب‎ ul پابڼ‎ dde 
35 قال‎ EX Qd Lgs al Sd d SE A Les a 

se SUE SS 
552 ماجه‎ " «129 «128 dus Des 17 


276. Schuraih Bin Han" berichtete, dass er zur Aischa 
kam, um sie wegen dem Streichen über die Ledersocken 
zu befragen. 

Sie sagte: Dafür ist Ali Bin Abu (E ` ccignet, frage 
ihn, denn er pflegte, mit dem Gesandten Allahs zu reisen. 
So fragten wir Ali, Allahs Wohlgefallen auf ihm, und 
dieser antwortete: 

Der Gesandte Allahs teilte uns (über die Frist der Mash) 
mit, dass sie drei Tage und deren Nächte für den Musaf- 
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ir (den Reisenden) beträgt und für den Mugim (den 
Ortsansássigen) einen Tag und eine Nacht. 


Muslim 276, Nasai 128, 129, Ibn Madscha 552 


K عن‎ N VET أبو‎ xe cose le) 

U 
الي‎ oe S e Lus متي‎ OS F نه‎ e ci oda uuu Je 
0. 


276. (..) Schuraih Bin Hani' berichtete: Ich befragte 
Aischa wegen dem Streichen über die Ledersocken. Sie 
sagte: Gehe zu Ali, denn er ist darin wissender als ich. 
Ich ging zu Ali und er berichtete den Hadith (siehe vor- 
angegangenen Hadith). 
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dels obs KE باب جواز الصَلَوَاتِ‎ 5 
Die Erlaubnis, alle Gebete mit einer Wudu' zu ver- 
richten 


ice te Sean Wis TED NE الله‎ ae ti AS حدّثنا‎ -7 

A (des quest Hn‏ حاتم Ae A gk Ee UE,‏ عَنْ 

N أن‎ eal بن برتۀ عن‎ gela عَنْ‎ ice حدٿي‎ J6 ن‎ og 

3 عجز:‎ 08 ad على‎ eos uet obi pl ts E صل الصأ‎ 
"Ee Asa Vs JG تضتغة.‎ Se d s edi asa 

510 اين ماجه‎ «133 Ss «172 ترمذي 61 ابو داود‎ «277 I 


277. Sulaiman Bin Buraida berichtete von seinem Vater, 
dass der Gesandte Allahs am Tage des Fath (die Mekka- 
Befreiung) alle Gebete mit einer (einzigen) Gebets- 
waschung verrichtete und dabei über seine Socken 
strich. 

Umar sagte zu ihm: Du hast heute etwas gemacht, was 
du eigentlich nicht machst. 

Er sagte: „Absichtlich habe ich es gemacht, o Umar!“ 
Muslim 277, Tirmidhi 61, Abu Daud 172, Nasai 133, Ibn 
Madscha 510 
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ees EE‏ يده 35d‏ في eal‏ في الإتاء 


Es ist abscheulich, die Hand, an deren Reinheit man 
zweifelt, in das Wassergefäß zu tauchen, bevor man sie 


dreimal gewaschen hat 


za Bez: 278‏ بن ehe de‏ اد تر و وون 
بشز بن ud‏ عن ule‏ عن dt ue‏ بن già‏ عَنْ أبي dg‏ أن 
i‏ صلى الله عليه وس قال lel H‏ ون ag‏ لآ D Ah‏ 
في ux e eil‏ تلائ 46 لا gl ux‏ باک 5 "Ai‏ 


278. Abu Hureira berichtete: Der Prophet& sagte: 

»Wer aus dem Schlaf erwacht ist, soll seine Hand nicht 
in die Wasserschüssel eintauchen, bis er sie dreimal 
gewaschen hat, denn er weiß nicht, wo seine Hand 


übernachtet hat.“ 
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i bh باب ځُم‎ 7 
Die Vorschrift über das Lecken* des Hundes 
"wegen des Speichles des Hundes 


1 د‎ i ْ dee deum بن ځجر‎ de Hes -279 
di das قال‎ js D عن أبي‎ de «qi « vk TN EN 
"Pr Sei في إتاء‎ Lie ds 6j E 
"de 

363 نسائي 66« ابن ماجه‎ 279 I 


279. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: „Wenn ein Hund an dem Gefäß von einer Person 
leckt, soll man den Inhalt ausgießen und dann 
siebenmal waschen." 

Muslim 279, Nasai 66, Ibn Madscha 363 


e C.)‏ کی بخ ux‏ قال قراث je‏ مالك se‏ أن o3‏ عن 
الأعرج عَنْ أبي 25 $ d o5‏ صلى الله عليه وسل قال DÉI‏ شرب 


" oM سب‎ ga adi el اء‎ à eli 


364 ابن ماجه‎ 63 L3 172 بخاري‎ .)...( 279 I 
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279. (...) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: „Wenn ein Hund aus dem Gefäß einer Person 


getrunken hat, dann soll sie es siebenmal waschen.“ 
Muslim 279, Nasai 66, Ibn Madscha 363 


g dés عن‎ qeu] S dele] Bie حزبٍ.‎ ty X Gest 
صلی الله‎ di ki قال قال‎ Sgh حَسَانٍ. عَنْ مُحَمَدِ بڼ سِيرِينَ» > عن ابي‎ 
es ga Lk أن‎ eX فيه‎ GI Sel d au" Lu عليه‎ 

" SS S54 


279. (..) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte AL 
lahss&, sagte: „Die Reinheit einer Wasserschüssel bedeu- 
tet, sie siebenmal zu waschen, wenn ein Hund daran 


leckt, davon das erste Mal mit Erde.“ 


er i oo Kate n ach ep ? 
A ut WE Jo di dos iuum ER 
"ef ea Lx وله كلب ده أن‎ eel 
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279. (..) Hammam Bin Munabih berichtete: Abu 
Hureira berichtet von Muhammad, dem Gesandten AL 
lahs: Der Gesandte Allahss&, sagte: „Die Reinheit 
einer Wasserschüssel bedeutet, sie siebenmal zu 


waschen, wenn ein Hund daran leckt.“ 


f عَنْ أبي بي‎ iah Biel Sie: Hai الله ب‎ Be 
JS Ges 5 A قال:‎ «di عن ابن‎ Aë الله‎ use د ولو‎ 
ET Je 00 کا‎ dis po 

" n à GH .وُو‎ EP سه‎ Ser 

x d‏ 1+ 4022« ابو داود 73« ól‏ 67« 335( 336« ابن ماجه 
365« 3200. 3201 


280. Ibn Al-Mughfal berichtete: Der Gesandte Allahs, 
sagte: 

„Wenn ein Hund an einem Gefäß leckt, wäscht man es 
siebenmal und säubert es das achte Mal mit Erde.“ 
Muslim 280, 4121, 4122, Abu Daud 73, Nasai 67, 335, 336, 
Ibn Madscha 365, 3200, 3201 
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SIA udi في‎ sd ce باب‎ 28 


Das Verbot in Stillgewässer zu urinieren 


ien -281‏ يی بن ئی nn‏ 
Adi ie ies‏ عَنْ od al‏ عَنْ de‏ عَنْ رَشول Ai‏ صلى الله 
عليه وسل A‏ م تی أَنْ بال في الْمَاءِ ES‏ 


281. Dschabir berichtete vom Gesandten Allahss&, dass 


er verbot, in das stehende Gewässer zu urinieren. 


Muslim 281, Nasai 35, Ibn Madscha 343 


uo gro جَرِيرٌ» عَنْ هِشَامء‎ Ws ae بن‎ RB) is; - 282 
de في‎ Bil tus" صلى الله عليه وسلم قال‎ o ce dz عَنْ ابي‎ 
" مثۀ‎ à, يتل‎ $ gd 


282. Abu Hureira überliefert vom Propheten®: „Man 
darf nicht in das stehende Gewässer urinieren und sich 


dann darin waschen.” 


ai: ai ie A2) ie ie > I .) 
الله عليه‎ Le وشول الله‎ cate Ach gie هدا ما‎ is قال‎ ca 
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وسلم Jis Sal EN.‏ رول لله صل الله عليه وسلم " لا ګل في 
adi‏ نَم الي لآ ري ثم تفيل A‏ 


مسلم 282 (...)» ترمذي 68 


282. (...) Hammam Bin Munabih berichtete: Abu Hureira 
berichtete von Muhammad, dem Gesandten Allahs: 
„Man uriniert nicht in stehendes Gewässer, welches 


nicht fließt und wäscht sich dann darin.” 


Muslim 282, Tirmidhi 68 
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SH sla في‎ EN عَنْ‎ udi باب‎ - 9 


Das Verbot sich in Stillgewässer zu waschen 


CIEL all sts ge A d 535 Bis, - 283 
à gt cht le قال هَارُونُ‎ obs ابڼ‎ oe ee 
٢ $55 A po Ae Sud EO. fal بن‎ S الْحَارثْء عن‎ 
^L لله عليه وسل " لا ينتيل لا‎ de الله‎ dois قال‎ JA ig get له‎ 
m قال‎ $25» E Des كنت‎ JUS." ig Sie وهو‎ A في الماء‎ Kief 
Ass 


مسل 283. نسائي 220« ابن ماجه 605 


283. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs& 
sagte: „Es ist verboten, sich in stehendem Gewässer zu 
waschen, während man dschunub* ist.” Man fragte, wie 
man es machen soll, o Abu Hureira. Er sagte, in dem 


man daraus entnimmt (herausschafft). 


Muslim 283, Nasai 220, Ibn Madscha 605 

* Dschunub ,جب‎ Substantiv Dschanaba ,جنابة‎ ist der Zustand 
nach dem Geschlechtsverkehr oder nach einem Samenerguss, 
der einem Ghusl (die rituelle Gesamtwaschung) الجنابة‎ des be- 
darf. 
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ded في‎ ss D النَجَاسَاتٍ‎ ze sën Jl باب وُجُوب عَشل‎ -30 
be d] من بر حاجة‎ Ad ies 5 Ss 


Die Pflicht, jegliche Unreinheiten in der Moschee zu 


beseitigen und mit Wasser zu reinigen, ohne zu graben 


od عن‎ el ابن 45 عن‎ ss SUP Wie iaa ب‎ AS وحدّئنا‎ -4 
صلى الله‎ d Jain JE ll بعض‎ sl EB Ac بال في‎ Get A 
"ty ولا‎ 6565, ioa, عليه‎ 

de ab cula دعا بڌلو مِنْ‎ p Ule قال‎ 

528 بخاري 6025. 221« نسائي 3ک 54« 55 ابن ماجه‎ 284 I 


284. Anas berichtete: Ein Wüstenaraber (Beduine) 
urinierte in die Moschee. Einige Leute standen auf (um 
ihn daran zu hindern), doch der Gesandte Allahs&, 
sagte zu ihnen: „Lasst ihn und stört ihn nicht." 

Anas sagte: Als der Mann fertig war, ließ der Gesandte 
einen Wasserbehälter holen und Wasser darüber schüt- 
ten. 

Muslim 284, Buchari 6025; 221, Nasai 53, 54, 55, Ibn 
Madscha 528 
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Asse ie: tel 2: N 2 Wie: ie, A le -285 
rei uS gie: idb بن ابي‎ gel is: M A 
في‎ d pi arp مع رشول | 74 اء‎ decal في‎ à 5 us قَالَ:‎ ge 
à Le قال رَشولً الله‎ WEN "As A8 ei أَصْحَابُ رَسُولٍ‎ JE الْمسجدء‎ 
ds des ع إن رول الله‎ e ide t EE 
Al qe Air ul ها‎ Ze aug a ... : 
E A Juin قال‎ E أو‎ Al وَالصَلاةء وقراءة‎ es S 

Ae HESS le مِنْ‎ die lei, ell oe 8 


285 du 


285. Anas Bin Malik berichtete: Während wir uns mit 
dem Gesandten Allahs, in der Moschee aufhielten, 
kam ein Wüstenaraber (Beduine) und urinierte in die 
Moschee. Die Gefährten des Gesandten Allahss&, sagten: 
Mah, mah.* (Was soll das)?! Der Gesandte Allahss&, 
aber sagte zu ihnen: ,Stórt ihn nicht, lasst ihn." Man 


” قوله : فقال أصحاب رسول الله - صلی الله عليه das‏ : "مه مه!" هي كلمة زجر ويقال : 

"به به!" بالباء أيضا. قال العلماء: هو اسم مبني على السكون معناه: اسكتء قال صاحب 

المطالع: هي كلمة زجر قيل: أصلها: ما هذا ؟ ثم حذف تخفيفاء قال : وتقال مكررة : "مه مه!" 

وتقال مفردة : (مه) ومثله (به به) » وقال يعقوب: هي لتعظم AN‏ (ک بخ ) وقد تنون مع 

الكسر وينون الأول ويكسر الثاني بغير تنوين. هذا كلام صاحب All‏ وذكره أيضا غېره. 
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ließ ihn in Ruhe, bis er fertig war. Dann bat ihn der 
Gesandte Allahss&, zu sich und sagte zu ihm: 

»Diese Moscheen sind nicht geeignet für etwas wie 
Urinieren und anderen Schmutz; viel mehr sind sie für 
das Gedenken an Allah für das Gebet und das Re- 
zitieren des Qurans.“ 

Dann bat der Gesandte Allahs& einen Mann Wasser zu 
holen und schüttete es darüber. 

Muslim 285 

* mah, mah - „Was soll das?“: sagte man, um jemanden zu 


tadeln und an etwas zu hindern. 


425 355 l ي‎ Jia Js e باب‎ -1 
Der Urin des Sáuglings und wie man ihn reinigt 


PNE P ١ عبد‎ Wie كريب فالا‎ us i بن اي‎ X ge -286 
dea وام أن‎ de له‎ dee gh روج‎ de عَنْ‎ d شام عن‎ ée 
gr do s لهم‎ AE Aach A6 گن‎ dos de اله‎ dee à 
A.X ds dg alo dar EK de قال‎ 

مسل 286. 5619 


286. 'Aischa, die Gattin des Propheten, berichtete: Man 
brachte dem Gesandten Allahs, Säuglinge, für die er um 
Segen betete und ihnen Tahnik* machte. 
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Einmal brachte man ihm einen Jungen, der auf ihn 
urinierte. Er lief Wasser bringen und spülte den Urin 
damit aus, jedoch wusch er die Kleidung nicht. 

* Man gibt Säuglingen ein wenig von einer Dattel, die man 
zuvor weich macht, in den Mund. 


Muslim 286, 5619 


$ D “| عن‎ 5i bon ze a -287 
ee قیال قال:‎ p euh qos 
524 مسلم 287« 5762« بخاري 223« 5693« ترمذي 71« ابن ماجه‎ 


287. Umm Qais Bint Mihsan berichtete: Ich brachte dem 
Gesandten Allahss& meinen Sohn, der noch Muttermilch 
erhielt. Ich setzte ihn auf seinen Schof$ und das Kind 


urinierte auf das Gewand des Gesandten Allahss&. Er tat 


nichts weiter als es mit Wasser auszuspülen. 


Muslim 287, 5762, Buchari, 223, 5693, Tirmidhi 71, Ibn Madscha 524 
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2 باب حم jd‏ 


Die Vorschriften bei Spermaspuren 


0 iud uda ae 
Lx ej os cs daad ll oe Jus شايمان بن‎ ZE 

? gd dox كان‎ à ر شول‎ g ae et St 

aè JE EA 

«dus 289‏ 229 و 230 و 231 و 232 «gù‏ 117 ترمذي» 373 ابو «x»‏ 294 

نسائيء 536 ابن cm:‏ 


289. Aischa, berichtete: Der Gesandte Allahs pflegte 
Spermaspuren (mit Wasser) auszuwaschen, anschließend 
ging er mit dem Gewand zum Gebet, während ich die 


Waschspuren sehen konnte. 
Muslim 289, Buchari 229, 230, 231, 232, Tirmidhi 117, Abu Daud 
373, Nasai 294, Ibn Madscha 536 


425 32$, pl ia باب‎ 33 


I 


Verunreinigung 2 Blut und das Beseitigen 


ED بِنْ‎ lie Ws: 5 ie ن أي شب‎ aine, -291 
g عَنْ هِشام‎ der? VEN A "dh حاتم‎ 5 dud ie 
Lá e Abb sis JÉ عُرْوَةَ‎ 

AS Ae دم‎ Ae GS add إِختانًا ب‎ UNE 
"af. D? "mm A, به؟ قال:‎ Rd 


629 ابن ماجه‎ 2 AA «362 «361 بخاري 7 307« ترمذي 138» ابو داود‎ «291 du 
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291. Asma' berichtete: Eine Frau kam zum Propheten 
und sagte: 

Manchmal bleiben Spuren (vom Blut) der Monatsregel 
am Kleid der einen oder anderen (Frau) von uns. Was 
soll sie machen? 

Er sagte: ,(Die Stelle des Kleides) Abreiben, mit Wasser 
waschen und spülen, anschließend (kann sie) damit 
beten.“ 

Muslim 291, Buchari, 227, 307, Tirmidhi, 138, Abu Daud 
361, 362, Ibn Madscha 629 
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Se N costs did xal على‎ Jil باب‎ -4 
Verunreinigung durch Urin und das Beseitigen (als 


Pflicht) 


A Zei s éd s RISE aaa وحدّثنا أَبُو‎ -2 
JE. EN Ge 45 Se: EN قال: حق: 6531 وقال:‎ sai 
dé عَنْ طَاوْسء عَنِ ابن عبَاِ» قَالَ: مر رَشول الله‎ eas مُجاهِداً‎ Sas 
يشي‎ GE Wiel UT في کب‎ BC aal säll, 8. 
رظب‎ vu دََا‎ "js من‎ uni ele Ze 
34r ثم قَالَ:‎ Lei Ua fes Je ded oe aa 

"iss AU epe Zë E 


مسلم 292. بخاري 218« 1361« 1387« 6052« ترمذي 41.70 داود 20« 3.3( 31« 2067« 
8 ابن ماجه 347 


292. Ibn Abbas berichtete: Der Gesandte Allahss& lief 
an zwei Gräbern vorbei und sagte: „Diese (die in den 
Gräbern liegen) werden gepeinigt, und sie werden nicht 
wegen großer (Sünden) gepeinigt. Was Einen von ihnen 
angeht, so verbreitete er üble Nachrede, und der andere 
schützte sich nicht vor seinem Urin.“ 

Er ließ sich einen frischen Palmenzweig bringen, brach 
diesen in zwei Teile und pflanzte jeweils ein Stück auf 
beide Gräber. Dann sagte er: „Möge es den beiden er- 


leichtert werden, wenn sie nicht getrocknet werden.“ 
Muslim 292, Buchari 218, 1361, 1387, 6052, Tirmidhi 70, Abu Daud 20, 
Nasai 31, 2067, 2068, Ibn Madscha 347 
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486 


Buch E Menstruation 


488 


5» E الْحَائْضِ‎ SA SA ۔ باب‎ 1 
Mit der menstruierenden Frau über den Izar Zártlich- 


. 100 
keiten austauschen 


- Austausch von Zärtlichkeiten während der Menstruation - 


QS els] t Sul عزب و‎ d d ses بي آي‎ S ue -293 
o EE E SE ue bs Ge 


1۳٣ i KR Hi E 
636 ابن ماجه‎ 2 


293. 'Aischa berichtete: Wenn eine von uns ihre 
Monatsregel hatte, befahl ihr der Gesandte Allahss&, sich 
den Hütentuch (áhnlich wie Lendenschurz) umzuwickeln, 
um mit ihr Zärtlichkeiten auszutauschen. 

Muslim 293, Buchari 300, 2031, Tirmidhi 132, Abu Daud, 
268, Nasai 285, 372, Ibn Madscha 636 


HK ist ein meist langes Stück Stoff, das den Schambereich bedeckt 
und schützt. Er besteht meist aus Baumwolle, der um die Hüfte 
gebunden wird. 
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2 باب الاضْطجَاع مغ abli‏ في لِعافيٍ وَاحِلٍ 
Mit der menstruierenden Ehefrau unter einer Decke‏ 


: 101 
liegen 


5- حدّثني أَبُو الطاهِرِ Déi.‏ ابن وَهْبٍ عَنْ Br. Lee‏ هَرُونُ 
es 5‏ و أَحْمَدُ Se I6. ie A A‏ ابن cus‏ أَخْبَرَني مَخْرَمَهُ . 
عن ed‏ عن كُريْبٍ ds‏ ابن ke‏ قَالَ: xL 23 235 dista Cas‏ 
کان رَسول الله بطخ معي وأا e‏ وبني 155 DT‏ 


295 d 


IT Dies waren Gepflogenheiten der Frau gegenüber in der 


vorislamischen Zeit. Denn die Götzendiener, aber auch Juden, 
Christen und die Indianer grenzten die Frau unter anderem im Falle 
der Menstruation aus. Aus diesem Grund war es notwendig, die 
Menschen diese Angelegenheit neu zu lehren, worin der Islam 
beziehungsweise die Muslime eine Vorreiterrolle einnahmen. 

Die Juden gingen soweit, dass sie sogar mir der Frau nicht einmal 
zusammen gegessen haben. Anas berichtete: Die Juden aßen nicht 
mit einer Frau, die ihre Monatsregel hatte und tauschten keine 
Zärtlichkeiten mit ihnen aus. Die Gefährten des Propheten, Allah 
segne ihn und gebe ihm Heil, befragten ihn (diesbezüglich). Allah 
sandte daraufhin den Quranvers: „Und sie fragen dich nach der 
Monatsblutung. Sag: Sie ist ein Leiden (für Frauen)...(Quran 2:222) 
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295. Maymuna, die Gattin des Propheten sagte: Der 
Gesandte Allahs pflegte sich mit mir hinzulegen, während 
ich meine Menstruation (Monatsregel) hatte, und 
zwischen mir und ihm war nur ein Kleid. 


Muslim 295 


Ee ge: u n is As حدّثنا‎ -6 
Ge ida gir ci Sf oe NE Sie و كر‎ 

SENS | الله في‎ deis مع‎ ek V تتا‎ cl Aë, dad Si 

co ole D es‏ حبصتي. JG‏ لي All Jay‏ صلى AN‏ عليه 

Ass فاضطجغث مة في‎ alex a toad, وسل:‎ 

فلت وکاک هن ورول del EI Eee‏ من الْجَتابة. 

مسل 296. بخاري 298. 322. 323. 1929« (3L‏ 282. 369 


296. Zaynab, die Tochter Umm Salamas berichtete von 
ihrer Mutter, die sagte: Als ich mit dem Gesandten Al- 
lahss&, einmal unter einer Decke lag, bekam ich meine 
Menstruation. So bin ich langsam hinausgeschlüpft und 
zog mir die Kleidung an, die ich für meine Monatsregel 
hatte. Da fragte mich der Gesandte Allahss&: „Hast du 
deine Menstruation bekommen?" 

Ich sagte: Ja! Er rief mich zu sich und ich legte mich zu 


ihm unter die Decke. 
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Zaynab sagte weiter: Sie und der Gesandte Allahs pfleg- 
ten die rituelle Gesamtwaschung (Ghus/) nach dem Ges- 
chlechts-verkehr mit einem einzigen Wasserbehälter 


gemeinsam zu vollziehen. 


Muslim 296, Buchari 298, 322, 323, 1929, Nasai 282, 369 


3- باب جواز LS‏ الْحَائْضٍ a‏ روجا d es‏ وَطَهَارَةٍ سُوْرِهَا وَالإيَكاءِ 
في حِجْرِهَا Aë RS s ilas‏ 
Die menstruierende Frau darf dem Ehemann den Kopf‏ 
waschen und seine Haare kämmen: er kann sich in ih-‏ 
ren Schoß legen und den Quran rezitieren; über die‏ 


Reinheit ihres Trinkwassers 


uh ie -297‏ بن «x‏ قال ds kA‏ عن ١؛‏ ٿن شهابٍ» عَنْ 
D das ade Ai dx aÉ 2J6 bnt d KE $359‏ 

. QAM Gies] إلا‎ xd idi dex وكا ن لآ‎ dz ich á dX SEN 
مسلم 297« بخاري 2029« ترمذي 804« ابو داود 2467« 2468« ابن ماجه‎ 
1776 


297. Aischa berichtete: Wenn der Prophets&, gerade 
l'ükaf* pflegte, (kam er zwischendurch zu mir und) 
streckte mir seinen Kopf hin, damit ich seine Haare 


kämmte. Ansonsten pflegte er während dieser Zeit nicht 
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in das Haus zu kommen, es sei denn wegen eines 


menschlichen Bedürfnis. 


* Ttikaf heiß Sich-Zurückziehen und es dient einer 
Form, geistiger und seelischer Erholung’ meist aber um 
Allah näher zu kommen. Für gewöhnlich kann man 
dies, wie man möchte, für einige Stunden, Tage oder 
Wochen machen. 

Muslim 297, Buchari 2029, Tirmidhi 804, Abu Daud 2468, 
Ibn Madscha 1776 


da 4 


3 m "y TI ان‎ Be ER) du dU هَارُونْ‎ ques (...) 
N OO عَنْ $9 بن‎ N A بن‎ Ais Zë Sy 
الله صلى الله‎ deas َل کان‎ Lu رؤج التي صلى الله عليه‎ de 


o 


. „ale ls dela َمَسْجِد وَهُوَ مُجَاوِرٌ‎ EU des عليه‎ 


275 ól «297 d 


297. (...) Aischa, die Gattin des Propheten, berichtete: 
Der Prophet, pflegte seinen Kopf zu mir von der 
Moschee aus (in mein Zimmer) zu strecken, wenn er in 
der Nähe war, sodass ich ihn wusch, und während dieser 
Zeit hatte ich meine Menstruation. 

Muslim 297, Nasai 275 
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d EX qe» عن‎ das A EA کی ئ یی‎ es - C) 
is AA صلى الله عليه وسلم‎ di dz فل کان‎ GI Ree عن‎ 
3 LIU هځ لو هځ ما‎ 

. „ae bi; iah (ao وکا في حُجْرتي‎ 


297. (..) Aischa berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
pflegte seinen Kopf zu mir ins Zimmer zu strecken, 
sodass ich seine Haare kämmte, während ich meine 


Monatsregel hatte. 


ee ie, ie - )...(‏ بن عَلِنَ» عَنْ ds‏ عَنْ 
elg] Je Er‏ عن E SE LS ed Asse Je cage‏ 
di os‏ صلی الله عليه وسلم ale ls‏ 


385 «274 ól «2031 «301 بخاري‎ «297 du 


297. (...) Aischa berichtete: Ich pflegte den Kopf des 
Gesandten Allahs&& zu waschen, während ich meine 
Monats-regel hatte. 

Muslim 297, Buchari 301, 2031, Nasai 274, 385 


EREECHEN 
ER uie أبو مُعَاويةًء عن‎ Ris الآحَرَانء‎ gs أَخْبَرَنَا‎ 


عَن ell‏ بن asm‏ عَنْ di Jain A PAR Ale‏ صلى الله عليه 
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JE. Ae A AB الث‎ . " ht وسل‎ 
"As في‎ ead Abies Ai 
382 271.381 مسلم 298 ترمذي 134 ابو داود 261 نسائي‎ 


298. Aischa berichtete: Der Prophet, sagte mir, ich 
solle ihm vom Gebetsplatz die Chumra* reichen. Ich 
erwiderte: Ich habe meine Monatsregel. Er sagte: „Deine 


Monatsregel ist doch nicht auf deiner Hand.“ 
Muslim 298, Tirmidhi 134, Abu Daud 261, Nasai 271, 381, 382 


* Chumra ist eine kleine Matte aus Palmblättern 


BEEN حزب‎ d و رُعَيْرُ‎ Sh بي أي‎ Ze A ue -0 
ARM Ede عَنِ‎ OE مِسْعَرٍ و‎ 


DE 


wA rep de ib A, éi 4 E «etes اشرت واا‎ 
F5 ds et. a ونا‎ gil ds 
ES 

«375 «340 «281 «280 «279 «278 «70 ابو داود 259« نسائ‎ 0 d 
643 ابن ماجه‎ «378 «377 6 


٢‏ حاشية فتح الباري شرح صحيح البخاري 326/1 في شرح EA‏ بضم الخاء المعجمه 
وسكون الم ال الطبري هو مصلي ha‏ يعمل من سعف c el‏ بذاك je‏ الوجه 
والكفين من حر الأرض وبردها فإن كانت كيره “ميت حصيرا وكذا قال الأزهري في ذيبه 
وصاحبه وأبو عبيد الهروي وجاعة Pas‏ وزاد في النهاية ولا تكون خمره إلا في هذا المقدار 
قال وسميت خمرة لأن خيوطها مستورة بسعفها وقال الخطابي هي السجادة يسجد علها المصلي 
Se‏ بن عباس في الفارة التي جرت delt‏ حتى V‏ على الخرة التي كان ابي صلل 
الله عليه وسلم قاعدا علا الحديث قال فقي هذا تصرج بإطلاق 321 على ما زاد على قدر 
الوجه قال وسميت خمرة el‏ تغطي الوجه . إه. 
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300. Aischa berichtete: Ich hatte meine Monatsregel und 
schwitzte. Als ich etwas trank, reichte ich es anschlie- 
Bend dem Propheten% der von der gleichen Stelle des 
Gefäßes trank wie ich. 

Muslim 300, Abu Daud 259, Nasai 70, 278, 279, 280, 281, 
340, 375, 376, 377, 378, Ibn Madscha 643 


VAT E ie -301‏ اود بن عبد الوٌځمن Sal‏ عَنْ مَْصور 
1 مسارء 297 و 7549 بخاري» 260 ابو داودء 237 و 279 3L‏ 634 
ابن ماجه 
‘Aischa berichtete: Der Gesandte AllahsiÉ, stützte‏ .301 
sich auf meinem Schoß und rezitierte den Quran,‏ 
während ich meine Monatsregel hatte.‏ 
Muslim 301, Buchari 7549, Abu Daud 260, Nasai 237, 179,‏ 
Ibn Madscha 634‏ 


302- وحدثني ts MAS‏ ڪزب: is uri ie Bde‏ مَهْرِيَ: ME Bie‏ بن 
GS : ida‏ تابث عَنْ Sch 3. ell‏ كاثواء اذا حاضصت 7 فيةء d‏ 
el as cout Zë ds las‏ التي الي .6 الله 
dj e‏ عَن d dek AA EA‏ في (bed‏ 
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إلى آخِر AN‏ (البقرة الآية: 222( JUS‏ رَشول الله صلى الله عليه وسل: 
Aé en Web Kiss,‏ ذلك الود di‏ ما بريد هدا Í JAIN‏ 
A eye‏ 
MS‏ يا S) Il duas‏ الود تفول: uu bës UE‏ ؟ T‏ وَجْهُ 
Lab cu A‏ في آتارهماء d Si o EA‏ يد age‏ 

مسلم 302« ترمذي 2977. 2978« ابو داود 258« 2165« ساقي 287 


302. Anas berichtete: Die Juden aßen nicht mit einer 
Frau, die ihre Monatsregel hatte und tauschten keine 
Zärtlichkeiten mit ihnen aus. 

Die Gefährten des Prophetens& befragten ihn (diesbe- 
züglich). Allah sandte daraufhin den Quranvers: , Und 
sie fragen dich nach der Monatsblutung. Sag: Sie ist ein 
Leiden (der Frauen). Deshalb haltet euch von den Frau- 
en zurück, während der Monatsblutung und kommt 
ihnen (zum Geschlechtsverkehr) nicht nahe, bis sie rein 
sind. Wenn sie sich gereinigt haben, kommt zu ihnen, 
wie Allah es euch befohlen hat. Allah liebt die Reumüti- 
gen und Er liebt die, die sich rein halten. " (2:222) 

Der Gesandte Allahss& sagte: „Euch ist alles erlaubt, 
außer Geschlechtsverkehr.“ 
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Dies erreichte die Juden. Sie sagten: Dieser Mann lässt 
nichts an unseren Angelegenheiten, ohne mit ihnen in 
Widerspruch zu stehen. 

Usaid Bin Hudair und Abbad Bin Bischr gingen und 
erzählten: O Gesandter Allahs, die Juden haben dies und 
jenes erzáhlt. Sollen wir nicht lieber mit unseren Frauen 
Geschlechtsverkehr haben? 

Da veränderte sich der Gesichtsausdruck des Gesandten 
Allahs so, dass wir dachten, er empfánde gegen die bei- 
den (etwas Bóses). 

Sie gingen und anschließend brachte man dem Ge- 
sandten Allahs ein Geschenk, etwas Milch. Er&&, ließ die 
beiden suchen und gab ihnen dann zutrinken. Da 


stellten sie fest, dass er ihnen nicht bóse war. 


Muslim 302, Tirmidhi 2977, 2978, Abu Daud 258, 2165, 
Nasai 287, 367, Ibn Madscha 644 
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cM باب‎ 4 
Über die Prásamenflüssigkeit 


VET EET Ebo SA at X du -303 
Q6 عَنْ ابن الحتفئة عن علي.‎ Ja أب‎ dä 
لي صلى الله عليه وسلم.‎ Del شتخبي أن‎ | 4535, dis Sas كن‎ 
Abg 0 دک‎ LA. Wë bës 382] EIU UC «ah BZ 

مسلم 303« بخاري 132« 178« نسائي 157 


303. Ali berichtete: Ich war ein Mann, der oft Flüssigkeit 
(Sperma) sah, mich wegen der Stellung seiner Tochter” 
aber schämte, den Prophetens& zu befragen. Deshalb 
bat ich Al-Miqdad Bin Al-Aswad dies für mich zu tun. 
Er, antwortete: „Er soll sich das Glied waschen und 
(nur) die Gebetswaschung vornehmen.“ 

Muslim 303, Buchari 132, 178, Nasai 157 


"Da Fatima, die Frau Alis, die Tochter des Propheten war. 
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el ze إا اشتيقظ‎ ich 3i LS باب‎ 5 
Gesicht und Hände nach dem Schlafen waschen 


حدّئنا Al‏ بكر بن أبي a‏ و ابو SIEGE RES‏ عن Ae‏ عَنْ 
ER AX Aë abs cele‏ 
مسلم 304« 1788« 1794« 1796« 1797« بخاري 6316« ابو داود 5043« 33 1120« 


304. Ibn Abbas رضي لالش عپا‎ berichtete, dass der Prophet, 
einmal in der Nacht wach wurde, seine Notdurft ver- 
richtete, sich dann Gesicht und Hände wusch und wied- 
er schlafen ging. 

Muslim 304, 1788, 1794, 1796, 1797, Buchari 6316, Abu 
Daud 5043, Nasai 1120, Ibn Madscha 508 
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RE gie r$ باب جواز‎ -6 
" PC Io 25 أو‎ 171 

Die Erlaubnis, im qu ل‎ zu schlafen, doch 

die Gebetswaschung ist empfehlenswert, sowie das Ges- 


chlechtsteil zu waschen, wenn man essen, trinken, schla- 


fen oder (erneut) Geschlechtsverkehr haben will 


NE ا‎ "s D ue 
Gg ges يتام‎ AH D رَسُولَ الله كان‎ A EN Ze] 
£e à للصلاةء مَل‎ 56,55 


مسلم 305. ابو داود 222. 223. $3( 256« 258.257« ابن ماجه 593. 584 


305. ‘Aischa berichtete: Falls der Gesandte Allahs*& 
schlafen wollte, jedoch im Dschanaba(-Zustand, nach 
dem Geschlechtsverkehr) war, vollzog er Wudu' (die 


Gebetswaschung) und legte sich dann schlafen. 
Muslim 305, Abu Daud 222, 223, Nasai 256, 257, 258, Ibn Madscha 
584, 593 


Wie MB. زب‎ SS و‎ Zeil S أبي‎ iie وحتثني‎ -306 


ERSTE بو بكر‎ iss الله . ح‎ AS عَنْ‎ de Al وَهُو‎ 
Ga dëi: بکر‎ ARA oe: id ابن‎ Ri dis بر‎ 
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: rds us ^" m TC 35 ڪا‎ 
259 مسلم 306 ترمذي 120« نسائي‎ 


306. Ibn Umar? di gı berichtete: Umar (Bin Al- 
Chattab) fragte: O Gesandter Allahs! Ist es uns erlaubt, 
im Dschanaba(-Zustand) schlafen zu gehen? Er sagte: 
„Ja, nachdem man die Gebetswaschung vollzogen." 


Muslim 306, Tirmidhi 120, Nasai 259 


ut gines‏ بن تی d$‏ رأث all Je‏ عَنْ (us‏ له بن ديتارٍ of‏ ابن 
عر » قَالَ: ذکر ge‏ بن GS‏ إرشول Ge Mie ech H Ai‏ 1 
J‏ له Jais‏ الله ubt Aes, wo Jo‏ $$ ". 
مسام 306 (...)بخاري 290 ابو داود 221. نسائي 260 
berichtete: Umar Bin Al-‏ شي dii‏ عنما Ibn Umar‏ (...) .306 
Chattab erwähnte beim Gesandten Allahs, dass es vork-‏ 
ommt, dass er nachts im Dschanaba (-Zustand) ist. Der‏ 
Gesandte Allahss& sagte: „Vollziehe die Gebetswaschung,‏ 
wasche dein Geschlechtsteil und gehe schlafen."‏ 
Muslim 306 (...), Buchari 290, Abu Daud 221, Nasai 260‏ 


e ve ge WEAR Ze d مسار > وحدّئنا‎ 8 

FN EE ien 535 A ابن‎ Fal: کرب‎ d Zo 

ie "8.‏ مَرْوَانُ Re à‏ آي Jd‏ عن 
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di GS), الله عليه وسام:‎ de الله‎ ds25 BB. p 3 Ae أبي‎ 
8 بكر في حديثه:‎ gi 2 را‎ esi ُو‎ A s f A et 


548 à 35i 2 RB: أ.‎ . each 


308. Abu Hureira, berichtete folgende Aussage des Ge- 
sandten Allahss*: „Wenn jemand mit seiner Frau ges- 
chlafen hat und es dann erneut beabsichtigt, soll er (zu- 


vor) eine Gebetswaschung vornehmen." 


Abu Bakr Bin Scheiba fügte hinzu: „...eine Gebetswaschung 


zwischendurch...* 


Ku 3d zx od Je al 3 باب‎ 7 
Pflicht der Gesamtwaschung für die Frau, wenn Flüssigkeit 
aus ihrem Geschlechtsteil austritt 


$366 سَعِيدٌ عَنْ‎ We: تن‎ Ue: ad i oue le -311 
d عَن‎ Ai zé شالت د‎ cese. ie gg Sie مالك‎ es AA 
Bj Las الله صلی الله عليه‎ dos JE Ted یری‎ ts تری في‎ 
AX Ab Ze Sissi E 
A dn Aë SE بن الله:‎ JB هدًا؟‎ S as 
Sea H AE bel ss د‎ SP de Zi KE Jä 

KEE 


601 1ء سائ 195« 200« ابن ماجه‎ de 
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311. Umm Sulaim berichtete, dass sie den Propheten 
Allahss&, darüber befragte*, was die Frau im Traum so 
sehen kann wie der Mann. 

Der Gesandte Allahss&, sagte: „Wenn die Frau das 
gesehen hat, soll sie die Ghusl (Ganzwaschung) voll- 
ziehen.“ 

Umm Sulaim sagte weiter: Ich schämte mich, als ich 
fragte: Und kann das (gemeint ist der weibliche Ejaku- 
lation) passieren? 

Da antwortete der Prophet Allahss: „Ja! Wie kommt 
sonst die Áhnlichkeit (eines Kindes mit seiner Mutter) 
zustande? 

Denn die Flüssigkeit des Mannes ist weif und dick und 
die der Frau ist gelb und dünn ^. Welche von beiden 


^? Bis in die 1980er Jahre wurde die weibliche Ejakulation von der 
Wissenschaft ignoriert oder mit einem ,spontanen Urinabgang als 
Folge eines durch den Orgasmus bedingten Kontrollverlustes über 
den Blasenschließmuskel’ erklärt. Zeitgleich mit der Anerkennung der 
Existenz des G-Punktes durch die Arbeiten von Ladas, Whipple und 
Perry rückte auch die weibliche Ejakulation als Bestandteil der 
weiblichen Sexualitát in das Bewusstsein der Mediziner, welche dann 
erstmals 1981 von F. Addiego und Kollegen in einer Fallstudie 
nachgewiesen werden konnte. 
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die andere dominiert oder ihr zuvorkommt, nach dieser 
wird die Áhnlichkeit (des Kindes) sein.* 

Muslim 311, Nasai 195, 200, Ibn Madscha 601 

* sie meinte den unbewussten Orgasmus im Schlaf 


£ 


3- وحدّثنا خی بن A Kéi: Ze).‏ معارب عن هِشام ين عرو 
A‏ 


dod Ze KE Be 
Ze علا‎ JE Zell A. äi 
h 8) as. pur cA ps 
في‎ dM egg. JG 1353 ds وشول الله لله‎ t éi tf dts لماه"‎ 

"Als SH 


600 بخاري 130« 282. 3328. 6091« 6121« ترمذي 122« ابن ماجه‎ «313 I 


313. Zaynab berichtete von ihrer Mutter Umm Salama, 
die sagte: Umm Sulaim kam zum Prophetens&, und 
sagte: 0 Gesandter Allahs! Allah schämt Sich nicht vor 
der Wahrheit. Muss die Frau den Ghus/ (Ganz- 
waschung) vollziehen, wenn sie im Traum zum Orgas- 
mus kommt? Der Gesandte Allahss&, antwortete: „Ja, 
wenn sie die Flüssigkeit sieht.“ Umm Salama fragte: 

O Gesandter Allahs, erlebt denn eine Frau (den Orgas- 
mus) im Traum? Er antwortete: „Ja, wie kommt es sonst, 
dass ihr Kind ihr ähnelt?“ 


Muslim 313, Buchari 130, 282, 3328, 6091, Tirmidhi 122, Ibn Madscha 600 
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Sal عُشل‎ Be باب‎ 9 
Die rituelle Ganzwaschung (nach dem Ges- 
chlechtsverkehr oder Samenerguss)* 


* Dschunub i>, Substantiv Dschanaba :جنابة‎ stellt den Zustand 
nach dem Geschlechtsvërkehr oder einem Samenerguß dar, der 


einer rituellen Ganzwaschung, A) Je , bedarf. 


ee لا‎ aid 


un adi sd ua‏ يم 
KE‏ 

ver Men 

316. ‘Aischa berichtete: Wenn der Gesandte Allahs&&, 
(nach dem Geschlechtsverkehr) im Dschanaba-Zustand 
war und die Ganzwaschung vollzog, begann er mit 
seinen Händen. Dann goss er das Wasser mit der 
rechten Hand auf die linke. Anschließend wusch er 
seinen  Genitalbereich. Schließlich vollzog er die 
Gebetswaschung. Dann nahm er das Wasser und fuhr 


mit seinen Fingern gründlich durch sein Haar, bis zum 
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Ansatz (Kopfhaut) Dann schópfte er dreimal seine 
Hände voll Wasser und goss es sich über den Kopf. An- 
schließend goss er ausreichend Wasser über seinen gan- 


zen Körper und wusch zuletzt seine Füße. 


e قال‎ uie ابن‎ ue eS عَنْ‎ ox al بن‎ DER NEA 
os Ro لله عليه وسم‎ de di Je LES UE Rs ‚gie 
به على‎ TEE في‎ AN Ji # ERS nern) 
La? دلا شَيينًا‎ Kis A An coo dech ui 
ge عسل‎ E E مِلء‎ clie SSE وضوءة للشلاة م افع على ريه‎ 
A0 uidi i ثم‎ ade, ass ذلك‎ ais عَنْ‎ RS E weg 

مسلم 317« 767« بخاري 249« 257« 259« 260« 265« 266« 274« 276« 
1ء ترمذي 103( ابو داود 245( نسائي 253« 406« 416« 417« ابن ماجه 
467 


317. Ibn Abbas «* ^^ شي‎ berichtete: Meine Tante May- 
muna (mütterlicherseits und eine Frau des Propheten) 
berichtete mir: Ich näherte dem Gesandten Allahs&, 
Ghusla”. 

Er wusch sich die Hände zwei- oder dreimal. Dann 
schöpfte er mit seiner Hand Wasser aus dem Gefäß und 
wusch seinen Genitalbereich mit der linken Hand; 


schließlich rieb er mit seiner Hand über den Boden. 
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Dann vollzog er die (normale) Gebetswaschung. An- 
schließend goss er drei Händevoll Wasser über seinen 
Kopf und wusch dann seinen ganzen Körper. Schließlich 
trat er von seiner Stelle etwas zurück und wusch sich 
seine Füße. 


Dann brachte ich ihm ein Handtuch, welches er zurückwies. 


Muslim 317, 767, Buchari 249, 257, 259, 260, 265, 266, 274, 276, 281, 
Tirmidhi 103, Abu Daud 245, Nasai 253, 406, 416, 417, Ibn Madscha 
467 


* Das Wasser für die Ganzwaschung 
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dÄ kä s Srel في عُشل‎ ull ze باب الْقَدْرٍ الْمسكحبٌ‎ 0 
ys "m asl 1255 je le في‎ Ach 07 
Wassermenge für Ghus/im Dschanaba und Ghusl der 
Eheleute 


2- وحتثنا A E‏ سَعِيدٍ و ابو بكر بن أبي MA‏ جميعاً عَن ابن Ge‏ 
e‏ میمونه. کائٺ تَفَْلْ. هي ils‏ في dels H‏ 
مغل 322 Quà «62 (gag‏ 236 ان ماهد 377 


322. Ibn Abbas w) (^ berichtete: Maymuna (seine 
Tante, die Frau des Propheten) berichtete mir, dass sie 
mit dem Propheten die Ganzwaschung aus demselben 
Wasserbe-hälter vornahm. 


Muslim 322, Tirmidhi 62, Nasai 236, Ibn Madscha 377 


Js rue d Peg EE E -323 
AA) äi SE d.a 0 
ei Jar LJ الله كان‎ ein S oed عباس‎ 

مسلم 323 بخاري 253 


509 


323. Ibn Abbas lz ^ لشي‎ berichtete, dass der Gesandte 
Allahss&, sich mit dem verbliebenen Wasser von May- 
muna wusch. 


Muslim 323, Buchari 253 


dis (Zei Wis E dg MES Lo -324‏ . قال: : «a gue‏ عَنْ 
نت لواد پور بن عند ed‏ أن َنب ida di cá‏ 
EEN ELE‏ هي وَرَسُول الله P» INE] Q9‏ 
ell‏ مِنَ Abd‏ 

380 بخاري 322« 9 ابن ماجه‎ 2324 u 


324. Zaynab berichtete, dass ihre Mutter Umm Salama 
ws sagte, dass sie und der Gesandte Allahss& pflegten, 
die Ganzwaschung aus demselben Wasserbehälter zu 


vollziehen. 


Muslim 324, Buchari 322, 1929, Ibn Madscha 380 
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1,5 pas & باب‎ 12 
Das geflochtene Haar (der Frau) bezüglich der 


Ganzwaschung 


Se) s Jä he, Cab -330‏ & راهم و اښ 
بي epp Ace Ped e‏ 
M E‏ إن eiser jas dl‏ لله ين NS dad dp gs‏ 
ie LIS ó| Lal 7363 Asa‏ راسي. Jo Ra‏ 
tate‏ قال: 3 aus de ud Pak u‏ قلآت حقیاټ. $ 

يض adi dde‏ مي" 

603 ابن ماجه‎ «241 (3L 251 ترمذي 105« ابو داود‎ «330 I 

45 - صلى الله عليه وسل : - تحني على رأسك ثلاث حثيات هي gas‏ الحفنات 
في الرواية الأخرى, والحفنة ملء الكفين من أي شيء كان 


330. Umm Salama berichtete: Ich fragte: 0 Gesandter 
Allahs, ich bin eine Frau, die ihre Haare flechtet. Soll ich 
sie lósen, wenn ich die Ganzwaschung (nach dem Ges- 
chlechtsverkehr) vollziehe. Er antwortete: „Nein, es ist 
ausreichend, dreimal zwei Handvoll Wasser über deinen 
Kopf zu gießen. Anschließend gießt du Wasser über 


deinen ganzen Körper, um rein zu werden.“ 
Muslim 330, Tirmidhi 105, Abu Daud 251, Nasai 241, Ibn Madscha 603 
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eure -331 
بن عله عن ايوب عَنْ أي اير عَنْ‎ heleh ERN E 
ETE عبد الله بن عرو‎ EE غبیر بن بے قال‎ 
dal Zb Wie x JU ES es s أَن‎ o 
لذ‎ Khasi N Ak قلا‎ el ee 
de gat ENG ae. 
e$ äi ES راسي‎ 

مسل 331 نسائ 414« ابن ماجه 604 


331. Ubaid Bin Umair berichtete: Aischa erfuhr, dass 
Abdullah Bin Amr den Frauen für die Ganzwaschung 
befahl, ihr geflochtenes Haar zu lósen. 

Sie sagte: Wie merkwürdig ist dieser Ibn Amr. Er be- 
fiehlt Frauen, ihr geflochtenes Haar zu lósen, wenn sie 
die Gebetswaschung vollziehen. 

Befiehlt er ihnen nicht auch, dass sie ihre Kópfe rasi- 
eren? Denn der Gesandte Allahs% und ich vollzogen 
unsere Ganzwaschung aus einem Wasserbehälter. Ich 
habe nichts weiter gemacht, als dreimal Wasser über 


meinen Kopf zu gießen. 


Muslim 331, Nasai 414, Ibn Madscha 604 
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13 باب dia Ae Lei, eh ze LBE al Less‏ في 
Ar‏ 

Die Pflege nach der Menstruation und dem Ghusl mit 
Moschus 


ai ie, -332‏ بن U Aë h‏ وا ای بن ie‏ قال 
te‏ نون دود ke i Dp Se Ae Dp‏ 
EIC Ze Ende‏ فذگرٹ اه Gel‏ 

كيف iaa BB a‏ من i dh dea‏ َالَث: Asi xS‏ يبا ؟ 
قال: SE pae n‏ يه 
تيبي بها كر diss A‏ | 17777777 

مسلم 332« بخاري 314« 315« 7357« 31.55( 251« 425 


332. Aischa berichtete: Eine Frau fragte den Prophet- 
en, wie sie ihre Ganzwaschung nach der Monatsregel 
vollziehen solle. Er erklärte es ihr (und auch,) sich an- 
schließend mit einem Stück Stoff, das mit Moschus 
benetzt ist, zu reinigen. 

Sie fragte (erenut): Wie reinige ich mich? 

Da antwortete er: „Reinige dich damit, Gepriesen sei 
Allah!" und verdeckte sich das Gesicht. - Sufyan (einer 
der Überlieferer) verbarg sein Gesicht mit seinen Hän- 
den (, die Scham des Propheten damit andeutend). 
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'Aischa sagte: Ich verstand, was der Prophet gemeint 
hatte, zog sie zu mir und sagte ihr: Du streichst damit 
über die Stellen, die mit dem Blut in Verbindung waren. 


Muslim 332, Buchari 314, 315, 7357, Nasai 251, 425 


gne Ms MA ٢ Puce n -332 
KEN E 3 8 in is We Së deii sf ie 
ES TI م‎ aga Lg فد‎ Aa in el 
Lei us e E. EN 5555 Je. dus 
الله‎ ens. QU Su xS xS, su JG T Ae Se 
je uas il ais (A تن‎ VS) ۀ‎ «e پا“ قات‎ yes 
الطهورء‎ B sf Se a. Aa مَاء‎ Ms, فقال:‎ xke عُشل‎ 
id e ABE eb تام شؤون‎ de KiS على ريه‎ tn 
c di Le گن‎ d Léi da i قم‎ dek e 
cl 

<A )...( 332‏ بخاري 4314 315« ابن ماجه 642 


332 (...) Safıyya hörte von Aischa, die berichtete: Asma 
befragte den Gesandten über die Ganzwaschung nach 
der Menstruation. Er sagte: „Die Frau verwendet Wasser 
und ihr Sidr (ein Reinigungsmittel) und vollzieht ihre 
Ganzwaschung gründlich. Dann gießt sie sich Wasser 
über den Kopf und wäscht ihre Haare gründlich, bis zu 
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den Wurzeln. Anschließend gießt sie Wasser über ihren 
ganzen Kórper. 

Danach nimmt sie ein Stück Stoff (Lappen o.À.) mit 
Moschus darauf und reinigt sich (nochmals an den 
entsprechenden Stellen) damit." 

Asma fragte, wie sie sich damit reinigen solle? Er sagte: 
»Gepriesen sei Allah! Einfach damit reinigen!" 

Aischa sagte ihr daraufhin: Du streichst damit über die 
Stellen, die mit dem Blut in Verbindung waren). 

Im Anschluss fragte sie, wie sie die Ganzwaschung (nach 
dem Geschlechtsverkehr) vollziehen solle. 

Er antwortete: ,Sie nimmt das Wasser und reinigt sich 
gründlich damit. Dann gießt sie sich Wasser über den 
Kopf und wäscht ihre Haare gründlich, bis zu den 
Wurzeln. Anschließend gießt sie Wasser über ihren gan- 
zen Körper.“ 

Aischa sagte: Welch gute Frauen waren die Ansar* Frau- 
en. Haya'(die Scham) hinderte sie nicht daran, sich 
Wissen in der Religion anzueignen. 

* Ansar waren die medinensischen Helfer und Unterstützer 
des Propheten, als dieser mit seinen Anhángern von Mekka 
auswanderte und sie von ihnen in Medina aufgenommen 
wurden. 


Muslim 332, Buchari 314, 315, 316, Ibn Madscha 642 
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(Suas باب الْمُسْكَحَاضَةٍ وَعُسْلِهَا‎ 4 
Die Ganzwaschung und das Gebet der menstruierenden 


Frau 


$E ie SE. Ber وحتننا‎ -333 
Ql e ibb ele قَالَتْ:‎ Asse te TC عُرْوَةَ » عَنْ‎ pre 
EECHER Sch x إلى التي‎ äi 
H ER Ach ولس‎ Ze ذلك‎ WA. A8 الصلاة؟‎ SEI 

iced‏ قدعي الصّلاة» BE‏ 1 & عَنك ei‏ وصلي“. 


مسل 333 eu‏ 8 ترمذي 125« نسائي 357« ابن ماجه 621 


338. Aischa berichtete: Fatima Bint Abi Hubaisch kam 
zum Prophetens&, und sagte: O Gesandter Allahs, ich 
bin eine Frau, die, wenn sie ihre Monatsregel bekommt, 
einfach nicht rein wird. Muss ich das Gebet unterlassen? 
Er antwortete: „Nein, das ist nur eine Ader und keine 
Monatsregel. Wenn die Monatsregel auftritt, verrichtest 
du das Gebet nicht, und wenn die (normale Blutungs- 
zeit) vorüber ist, dann reinige dich vom Blut und ver- 
richte dein Gebet.“ 

Muslim 333, Buchari 228, Tirmidhi 125, Nasai 357, Ibn 
Madscha 621 
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DARTE ale! dé pa باب وُجُوب قَضَاءِ‎ 5 
Die Pflicht der Frau, die, aufgrund der Menstruation, 
versäumten Fastentage, nachzuholen, jedoch nicht die 
Gebete 


5 - حتثنا S ie aus sl Si‏ عَنْ cogi‏ عَنْ ابي ele‏ عَنْ 
Ah As es E SE pos‏ عَنْ مُعَادَةَ ifa Soa:‏ 3 » 
seh "ys: Ale AIS Sa e $5 LAM 6 32) gas EE‏ 
EE | 538 58‏ 

«380 بخاري 321« ترمذي 130« ابو داود 262« 263« نسائ‎ 335 du 
631 ابن ماجه‎ 7 


“النووي: قولها : (أَحَرُورِيةٌ أنت) هو بفتح الحاء المهملة وضم الراء الأولى وهي 
نسبة إلى حروراء» وهي قرية بقرب الكوفة قال السمعاني: هو موضع على ode‏ 
SE ER :‏ كان أول اجقاع الخوارج به. قال الهروي: تعاقدوا في هذه القرية 
فنسبوا | فعنى قول عائشة رضي الله عنها إن طائفة من الخوارج de ases‏ 
ET‏ قضاء الصلاة الفائتة في زمن الحیض. وهو خلاف إجاع المسلمين» وهذا 
الاستفهام الذي استفهمته عائشة هو استفهام إتكار أي هذه طريقة الحروريةء 
وبئس الطريقة . 


335. Muatha berichtete: Eine Frau fragte Aischa: Müssen 
wirdie Gebete, welche während der Monatsregel aus- 


fallen, nachholen? Aischa fragte: Bist du denn aus Ha- 
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rura? Wenn eine von uns in der Zeit des Gesandten 
Allahss, die Monatsregel hatte, wurde sie nicht ange- 
wiesen, sie nachzuholen. 


Muslim 335, Buchari 321, Tirmidhi 130, Abu Daud, 262, 263, Nasai 
380, 2317, Ibn Madscha 631 


* An-Nawawi: Harura ist ein Dorf in der Nähe der Stadt 
Kufa im heutigen Irak. Assam‘ani sagte: Dort ist ein Ort, 
zwei Meilen von Kufa entfernt. 

Die Charidschiten hatten sich zum ersten Mal dort ver- 
sammelt. Al-Harwi sagte: Sie versammelten sich damals in 
diesem Dorf, wonach sie benannt wurden. Aischa meinte, 
dass einige dieser Charidschiten der Überzeugung waren, 
dass eine menstruierende Frau, die während der Menstrua- 
tion versáumten Gebete nachzuholen hat. 

Das widerspricht der Übereinstimmung der muslimischen 
Gelehrten. 

Durch ihre Frage bezüglich der Harura brachte Aischa ihre 
Ablehnung zum Ausdruck. 
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vz بقؤب‎ LA as باب‎ - 6 


Das Bedecken bei der Ganzwaschung (im Freien) 


e Kn‏ قال قرات Js Je‏ عن ابي التضرء أَنّ اًب 
ga p deas‏ بت أبي Aller di Je‏ بك أبي syll‏ 
us‏ ذَهَنْتُ | d‏ رَشول dee M‏ الله عليه وسلم dei eg le‏ . 
وَفَاطِمَةُ RES AST‏ بتَؤبٍ . 


مسلم 336. بخاري 280« 357« 3171« 6158« ترمذي 2734« 1579« نسائي 225 ابن ماجه 
465 


336. Umm Hani', die Tochter Abu Talibs, berichtete: 
Im Jahr der Befreiung Mekkas ging ich zum Gesandten 
Allahss& während er dabei war die Ganzwaschung zu 
vollziehen und Fatima (seine Tochter) ihn mit einem 


Gewand (vor den Blicken) schützte. 
Muslim 336, Buchari 280, 357, 3171, 6158, Tirmidhi 2734, 1579, Nasai 225, 
Ibn Madscha 465 


dd dat e کد‎ ab dig Dd حَبِيبٍ» عَنْ‎ 
الله عليه‎ Le d dos Si کان < عام الفح‎ d i asse ابي طالب‎ oi 
dek صلى الله عليه وسام إلى‎ di denn, D JE, js وسام‎ 
iu رَكْعَاتِ‎ gd la F فالخل به‎ u$ iz فَاطِمَةُ نم‎ ule bfai 


à 


e 
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336. )...( Umm Hani', die Tochter Abu Talibs ber- 
ichtete: Im Jahr der Befreiung Mekkas befand sich der 
Gesandte Allahss& einmal im oberen Teil Mekkas und 
verrichtete seine Ganzwaschung, wobei (seine Tochter) 
Fatima ihn (mit einem Gewand) bedeckte. Anschlie- 
ßend nahm er sein Gewand, wickelte es sich um und 
betete dann acht Raka a (Gebetseinheiten) zum Dhuha- 
Gebet. 


ap Eee ens Ae | t556 -337 


oum ابن‎ o ei عن‎ GE Ee Fk 


4 s f a 
«281 «276 .274 «266 «265 «260 .259 «257 «249 مس 317« 337« 767« بخاري‎ 
467 ابن ماجه‎ «417 «416 «406 «253 du «245 ترمذي 103« ابو داود‎ 


337. Ibn Abbas شي لس‎ berichtete von Maymuna 
(seiner Tante mutterlicherseits), die sagte: Ich brachte 
dem Propheten & Wasser" und bedeckte ihn (vor den 


Blicken), damit er die Ganzwaschung vollzog. 
Muslim 317, 337, 767, Buchari 249, 257, 259, 260, 265, 266, 274, 276, 281, 
Tirmidhi 103, Abu Daus 245, Nasai 253, 406, 416, 417, Ibn Madscha 467 


* Wasser für die Ganzwaschung aus dem Dschanaba- 


Zustand 
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egli d] Die d باب‎ 17 


Das Verbot die Schamteile anderer zu sehen 


o Je 3) ce ced رَيْدُ : بن‎ EES A حتثنا ابو بر بن أبي‎ -8 
عَنْ‎ dd aee بڼ أبي‎ yif DEER EE 
dj à 9; VER E e : الله قال‎ Jain Al al 
7 uel 15 els في قَؤپ‎ JE ae 
"Ae الت في الوب‎ di 


661 ترمذي 2793 ابو داود 4018« ابن ماجه‎ «338 du 


338. Abu Sa’id Al-Chudri berichtete, dass der Gesandte 
Allahs®, sagte: „Ein Mann darf nicht die Schamteile 
eines Mannes sehen, und eine Frau darf auch nicht die 
Schamteile einer anderen Frau sehen. Ebenso schläft ein 
Mann nicht mit einem anderen Mann unter der gleichen 
Decke, und auch nicht eine Frau mit einer anderen Frau 


unter der gleichen Decke.“ 
Muslim 338, Tirmidhi 2793, Abu Daud 4018, Ibn Madscha 661 


EIER IS Jub باب جواز‎ 18 
Die Erlaubnis, die Ganzwaschung unbekleidet zu verrichten, 


wenn man nicht beobachtet wird 


iss E EA EE -339‏ عَنْ همام بن 
axi‏ قال: Ge An‏ ها ch A Wis,‏ ع محل My . a dein‏ 
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oxi. ME الله صلى الله عليه وسل: باق بثو‎ dus s ملا‎ 
الشلام يفيل‎ de وان مُوسَى‎ oux isa إلى‎ ex des de 
bat أن يتيل معا إلا‎ "m & ما‎ As AB AV 
T ies 8 حجر‎ A 66 aes Lie Cal 
إل ل‎ A d je pe وي عجن كن‎ DA V) رت‎ 
ad 38 de تام الجر‎ 5 Oe ak As قالُوا:‎ a 
X sel Xp Ais g بو‎ 6.672 eb Si xg dels قال‎ 
el أو سَبْعَةٌ صَرْبُ مُوسَى‎ ALS 
278 مسلم 339 6146« 6146« بخاري‎ 
del النووي: “السوأة هي العورة ميت بذلك لأنه يسوء صاحما كشفهاء والله‎ 
Jai **قوله : "إنه آدر" هو مزة بمدودة ثم دال حملة مفتوحة ثم راء مخففتين قال‎ 
اللغة: هو عظي الخصيتين‎ 
An Ae الوق‎ mue لر‎ dé 
339. Hammam Bin Munabih berichtete: Abu Hureira 
berichtete uns von Muhammad, dem Gesandten Allahs 
$, einige Ahadith; darunter folgender Bericht: 
Der Gesandte Allahss&, sagte: 
„Die Kinder Israels wuschen sich nackt, während die 
einen die Schamteile der anderen sahen. Moses, Friede 
sei mit ihm, jedoch wusch sich alleine. 
Die Kinder Israels sagten: Bei Allah, Moses hält nichts 
anderes davon ab, sich mit uns zusammen zu waschen, 


als dass er große Hoden haben muss! 
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Einmal beabsichtigte Moses, sich zu waschen und legte 
sein Gewand auf einen Stein, welcher damit sogleich 
davonlief. Moses verfolgte ihn und rief: Mein Gewand, o 
du Stein! Mein Gewand, o du Stein! Bis die Kinder Is- 
raels die Schamteile Moses sehen konnten. 

Da sagten sie: Bei Allah, Moses hat keinen Schaden. Der 
Stein war so platziert, dass man Moses sehen konnte. Er 
nahm sein Gewand und schlug auf den Stein ein." 
Muslim 339, 6146, Buchari 278 

Abu Hureira berichtet weiter: Bei Allah, Moses hinter- 
ließ auf dem Stein sechs oder sieben Spuren von seinen 


Schlägen. 


sel Ha باب الاعيتاء‎ 19 
Auf das Bedecken der Schamteile achten 


GE بن حاتم بن یمو‎ ded و‎ ell pali] بل‎ Se) وحتثنا‎ -340 
و‎ p ge ec E IE ege 

Xe Wie ër ابن‎ Uis Cd i JG Aud is . gb بن‎ ed 
ug e eur eo عَمرُو بن‎ uod me 2 II H 
IE ججارة.‎ AS وَعباش‎ zi cas i cur d ue. الله‎ 
d) 35 Ja مِنَ الْحِجَارة.‎ «e Je 355) den gb اباش‎ 
455 "fl «إزاري»‎ JE T RENE IU 
iie Je sj ds Dus Je ټڼه:‎ JUN قال‎ igb) age 
3829 .1582 مسل 340« بخاري‎ 
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340. Dschabir Bin Abdullah berichtete: Als die Ka ba 
(wieder)errichtet wurde, gingen der Prophet, und (sein 
Onkel) Abbas los, um Steine zu transportieren. Abbas 
sagte zum Propheten®®: Lege deinen Zar (Hüfttuch) 
wegen der Steine über deine Schulter. Er tat dies, fiel 
jedoch dabei zu Boden und blickte zum Himmel. Dann 
sprang er auf und rief: „Izari, Izari - mein Hüfttuch, 


mein Hüfttuch!* und band ihn wieder fest um. 
Muslim 340, Buchari 1582, 3829 


gebe i oi Wie A ie Se ce Ehen Wie -341 
ge A بن مل‎ H A aei ded ER y ae 
- خَفيف - قال‎ 56] de 
به إلى مَؤْضمه‎ ZA Ze: al أن‎ dac d ell ee 
e 5 855 توبك‎ di (ct dos الله صلى الله عليه‎ Ji قال‎ 

"ie 


مسلم 41.341 داود 4016 


341. Miswar Bin Machrama berichtete: Ich trug einen 
schweren Stein und hatte dabei einen dünnen Jar 
(Hüfttuch) an. Während ich den Stein trug, löste sich 
mein Zzar, doch ich konnte den Stein nicht absetzen, bis 
ich ihn an seine (entsprechende) Stelle gebracht hatte. 
Da sagte der Gesandte Allahs: „Kehre zu deinem Izar 


zurück, zieh ihn wieder an und lauf nicht nackt herum.“ 
Muslim 341, Abu Daud 4016 
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da م 3 في الْحَدَثِ فل أن‎ sg ks من‎ ef Je باب اللي‎ - 6 
él; a 
Wer sich seiner rituellen iE sicher ist, dann aber 
wegen Hadath (Winde) zweifelt, darf sein Gebet ver- 
richten 


A. 


Erin EO 
2 


EECH 
Que 
LS 


Uy axe ن‎ ARA Sie: E gar A 
E HESE | عن يه: شي‎ dou 
جد رعا‎ DATE KEES 


AU o d XE dant Aus js al قال:‎ 
513 مسلم 362 بخاري 137» 775« 2056« ابو داود 176» نسائي 160 ابن ماجه‎ 


361. Abdullah Bin Zaid berichtete: Vor dem Gesandten 
Allahs®, klagte einmal ein Mann, dass es einem Mann 
vorkomme, als hätte er während des Gebets etwas 
(Hadath) gemerkt. Er sagte: „Derjenige soll es (das 
Gebet) nicht unterbrechen, bis er ein Geräusch hört 
oder Wind empfindet." 

Muslim 361, Buchari 137, 775, 2056, Abu Daud 176, Nasai 
160, Ibn Madscha 513 


u ee Je e Ze 59 äis > x ys dies -362‏ أبي 
dz‏ قال قال di Juss‏ صلی الله عليه وسام Mel en D‏ في ala‏ ميقا 
ga de EN‏ لۀ ئ ام لآ قلا te‏ ين teni dean‏ 62 3 

CU 
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362. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: 


„Wenn jemand etwas in seinem Bauch wahrnimmt, sich 
jedoch unsicher ist, ob etwas (Luft aus dem Darm) 
entwichen ist oder nicht, der soll die Masdschid 
(Moschee, oder seine Gebetsstelle) nicht verlassen, bis er 
ein Geräusch oder Wind wahrgenommen hat.“ 


pel isl AR do باب‎ 7 


: 


Die Reinheit des Bic Tieres durch Gerben 


VERI dree -363 
RM je M شفيان بن‎ el ed 
Ge | عن‎ AA بن‎ : A0 ane Zë 
dS « Ag] Pas EX Sis, 22 a Jay $$ a 
:ال بو بکر وان شر‎ K ue UJ, S is C] فَتَالُوا:‎ “Sa Axis 
Je رَضِيَ الله‎ Sy عَنْ‎ ans في‎ 

مسلم 363 بخاري 1492( 2221« 5531« ابو داود 4120« 4121« سان 4246« 4247 


363. Ibn Abbas شي اس عنما‎ berichtete: Als Almosen wurde 
der Dienerin von Maymuna ein Schaf geschenkt. Als das 
Schaf tot war und der Gesandte Allahss&, vorbeiging, 
sagte er: „Wenn ihr doch nur die Haut nehmen und es 


gerben lassen würdet, um daraus Nutzen zu ziehen!" 
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Man erwiderte: Es ist doch ein totes Schaf! Er sagte: 


„Nur davon zu essen, ist nicht erlaubt.“ 


Muslim 363, Buchari 1492, 2221, 5531, Abu Daud 4120, 4121, Nasai 4246, 
4247 


EECHER Käl: Es 
aM رسوا‎ Cae" بن عباس» قال:‎ a FEET SUE 
"ab X X al, AA 


مسلم 366« ترمذي 1728« ابو داود 4123« نسائي 4252« 4253« ابن ماجه 3609 


366. Abdullah Bin Abbas lz ^^ شي‎ berichtete: Ich hörte 
den Gesandten Allahss& sagen: „Wenn die Haut (des 
Tieres) gegerbt wird, ist es rein." 

Muslim 366, Tirmidhi 1728, Abu Daud 4123, Nasai 4252, 4253, 
Ibn Madscha 3609 


dëi باب‎ 28 


At-Tayammum - die rituelle Reinigung mit Erde 


367 حدّثنا ue‏ کی . قال: dl de tig‏ عن as‏ الوځمن بن 
al di e E ad a‏ في A‏ 


gs.) Se da (usted c) eh 8] e o‏ رشو 


` 


527 


— 104 


ab Be vds مَاي‎ e وَلَنْسُوا‎ Ae, الاش‎ Wf «Aa de A 
doi أقامَث‎ ide rane b Is YS SC إلى ابی‎ o ts 
Jeun فَجَاء أو بكر‎ en lb على ما‎ ai en us الله‎ 
ls Ai حَبَسْتٍ رَشول‎ 8 a6 X فَحِذِي‎ je Az Séis لته‎ 
Sf ما شَاء الله‎ ës, Se ابو‎ ual BA, de على‎ Valls 
865 3 Aë Ze خَاصِرني. فلآ يمتني‎ Aan Ds aes «os 
الله‎ JI ماي‎ e e أضبح‎ de الله‎ Jas dÉ فَحِذِي.‎ Je الله‎ Juss 
J ما هي‎ ddé el dal Aëél بي‎ ah D اليم فتيوا.‎ 2 
Gd cde كنت‎ el gadi is ae c. Se آل أبي‎ ENS 

309 ól «6844 3607:5250 «344 بخاري‎ «367 d 


367. Aischa berichtete: Wir begleiteten den Gesandten 


Allahss&&, auf einigen seiner Reisen, als wir in Bayda '* 


(oder Dhatel-Dschaysch) ankamen, wo ich meine 


Halskette verlor. Der Gesandte Allahss&, hielt an, be- 


دق الرواية الأخرى ue)‏ عائشة أنبا استعارت من أساء قلادة فهلكت) أما " 

ت "الجبش" موضعان بين المدينة وخييرء E | S 9 Gal) V‏ 
(M oe‏ > وأما قولها "عقد لي" وفي الرواية الأخرى استعارت من 
أسماء قلادة فلا خالفة ken‏ فهو في الحقيقة ملك لأسماء وأضافته في الرواية doe‏ 
هل dy tri (oe) M‏ ها Vr ru a‏ 


(اي الاستعارة)» وجواز عارية الحلي» وجواز المسافرة بالعارية إذا كاز So‏ المعيرء pa‏ 
اتخاذ النساء القلائد. وفيه الاعتناء بحفظ حقوق المسلمين وأموالهم وان ا أقام البي 

- صلى di‏ عليه des‏ - على الټاسه. > وجواز ga‏ موضم لا مل فبه وا ن احتاج إلى 
q‏ » وفيه غير ذلك. 
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gann danach zu suchen und mit ihm die anderen Leute, 
dort, wo es kein Wasser gab und sie auch keines dabei 
hatten.** 

Da kamen Leute zu Abu Bakr und sagten zu ihm: Siehst 
du nicht, was Aischa ge gemacht hat? Sie hat den Ge- 
sandten Allahss&, und die Menschen mit ihm dort ange- 
halten, wo es kein Wasser gibt und sie auch keines bei 
sich haben. 

Abu Bakr kam zu mir, während der Gesandte Allahss&, 
bereits seinen Kopf auf meinen Oberschenkel gelegt 
hatte und eingeschlafen war. Er sagte: Du hast den Ge- 
sandten Allahs, und die Menschen dort angehalten, 
wo es kein Wasser gibt und sie haben auch keines bei 
sich. 

Er tadelte mich und sagte zu mir, was ihn Allah sagen 
ließ. Dabei steckte er seine Hand in meine Hüfte. Nichts 
hat mich daran gehindert, mich zu bewegen, außer, dass 
der (Kopf des) Gesandten Allahss& auf meinem Ober- 
schenkel lag. Er, schlief bis zum Morgen ohne Wasser. 
Da offenbarte Allah eine Aya (Vers) über At- 
Tayammum. So vollzogen sie im Anschluss den Taya- 


mmnum. 
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Usaid Bin Al-Hudhair, der zu den Nugaba’*** gehörte, 
sagte: Ihr, die Familie von Abu Bakr, das ist nicht euer 
erster Segen. 

Dann brachten wir das Kamel, auf dem ich ritt, zum 
Stehen und fanden die Halskette unter ihm. 

Muslim 367, Buchari 344, 3607, 5250, 6844, Nasai 309 


* Bayda’: andere Bezeichnung für die Wüste/Steppe’ Aber auch 
der Name einer Gegend in der Nähe Medinas. 

** In einer anderen Überlieferung heißt es, dass es sich um die 
Halskette von Asma’ handelte. Da hier ein anvertrautes Gut 
verloren ging und es sich dabei um das Recht eines anderen 
Menschen handelt, musste scheinbar besonders dringend danach 
gesucht werden. 

*** Naqib, Plural Nuqaba': Dies waren die Stellvertreter der 
Ansar (medinensische Helfer), die repräsentativ von ihren 


Stämmen, dem Propheten den Treueeid geleistet hatten. 


EE ae 
Je euo oit مَاء‎ Li 


530 


CEN IEEE NEA IEEE 
لله عليه وسلم في حَاجَة‎ de ل عار بي رشول الله‎ qe d بد لله‎ 
eds [Ne 
I بِيَدَيْكَ‎ dus ع يَكْفِيكَ أنْ‎ S U &8% ee 
Abs aed! Je IN: Geh م صرب يديه الأزض صر‎ . 
عَبْدُ اا‎ Ji . وَوَحمَهُ‎ ud 


مسل 368 بخاري 345( 346 347« al‏ داود 321( نسائي 319 


368. Schaqiq berichtete: Ich saf$ bei Abdullah und Abu 
Musa. Abu Musa fragte ihn: O Abu Abdurrahman (ist 
Abdullah damit gemeint), wenn ein Mann im Dschanaba 
ist und einen ganzen Monat kein Wasser findet, wie soll 
er dann beten? 

Abdullah antwortete: Er vollzieht nicht den Tayammum, 
auch wenn er einen ganzen Monat kein Wasser findet. 
Abu Musa sagte: Was ist denn mit dem (Aya) Vers aus 
der Sura Al-Ma'ida: 

„Und wenn ihr kein Wasser findet, so wendet euch dem 
(rituell) guten Erdboden zu und streicht euch damit 
über das Gesicht und die Hände?“, Quran 5:6. 

Abdullah sagte: Wenn man ihnen nach dieser Aya er- 


laube, würden sie beinahe nur noch den guten Erd- 


531 


boden verwenden, selbst wenn sie das Wasser etwas zu 
kalt fánden. 

Abu Musa sagte zu Abdullah: Hast du nicht den Bericht 
von Ammar gehört, der sagte: Der Gesandte Allahss&, 
sandte mich wegen einer Sache fort. Ich kam (unter- 
wegs) in den Dschanaba-Zustand und konnte kein Was- 
ser finden. Deshalb wälzte ich mich auf dem Erd-boden, 
wie die Tiere es tun. Als ich zum Propheten, kam, 
erwähnte ich dies. Er sagte: „Es hätte gereicht, wenn du 
mit deiner Hand dies gemacht hättest.“ Dabei klopfte er 
mit seinen Händen einmal auf den Erdboden und 
streichte dann mit seiner linken Hand über die rechte 
Hand, über die Oberfläche seiner Hände und dann sein 
Gesicht. 

Abdullah fragte: Hast du nicht gesehen, dass Umar von 
dem, was Ammar gesagt hat, nicht überzeugt war? 


Muslim 368, Buchari 345, 346, 347, Abu Daud 321, Nasai 319 


nn EE قال:‎ . kx عَنْ‎ di 
3:05 de li di ei A SPP NEN 
AER DIE الْمُوغمنین إِذْ أا وات‎ db أما تذكُر‎ : sie JG Lë 
H ee مَاء:‎ Ad d 


du c KOCH e‏ أن I «Je Al cou‏ ثم تمسح يما 


d Zë HESE du ci A : الله‎ XE go -)...( 8 
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US tr‏ قَالَ: ان cs‏ لَه edel‏ به. 
قال dide s Sal‏ اب عَبْد "y‏ بڼ T eue die te usd‏ 
ida ien WE‏ عَنْ $053 هدا | | الأشتاد JS ra f gi ١‏ عمز 
deis a‏ 


مسل 368« بخاري 338. 339. 340« 341« 342( 343« ترمذي 144« ابو داود 322« 323« 
4 325 26 327 328« سائي 311« 315« 316« 317« 318 ابن ماجه 569 


368 (...) Said Bin Abdurrahman Bin Abza berichtete von 
seinem Vater: Ein Mann kam zu Umar und sagte: Ich 
habe Dschanaba und finde kein Wasser. Umar sagte zu 
ihm: Du solltest nicht beten. 

Ammar sagte: Erinnerst du dich nicht, o Emir der 
Gläubigen, als du und ich uns auf einer Reise mit einem 
Heer befanden, wir (beide) im Dschanaba-Zustand 
waren und kein Wasser fanden. Was dich betrifft, so 
hast du nicht gebetet, und was mich betrifft, so habe ich 
mich auf der Erde gewälzt und anschließend gebetet. 
Der Prophet sagte (später dazu): „Dir hätte es gereicht, 
wenn du deine Hand (-fläche) auf die Erde geschlagen 
hättest, darauf gepustet und dann damit über dein 
Gesicht und deine Hände gestrichen hättest.“ Umar 
sagte: Fürchte Allah, o Ammar. Ammar erwiderte: Wenn 


du möchtest, rede ich nicht darüber. 


Muslim 368, Buchari 338, 339, 340, 341, 342, 343, Tirmidhi 144, Abu Daud 
322, 323, 324, 325, 326, 327, 328, Nasai 311, 315, 316, 317, 318, Ibn 
Madscha 569 
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sE GE li بن‎ Be بن سغڍ عَنْ‎ N وروی‎ qoi قال‎ - 9 
IE اه َِعَۀ يِتُولً:‎ eue بن‎ | ds Ap ع‎ Ai ان‎ 
eel A de iss de q رؤج‎ ebe dy Aa $ بن‎ ores 
vsu m n : بن الْحَارثِ‎ 
الْجِدَ‎ Je Jói e ade Ai Jus 5x i de iai as salo e 
EN ade $5 a s فسح‎ 

مسلم 369« بخاري 337« ابو داود 329« (3L‏ 310 


369. Abul-Dschahm Bin Al-Harith Bin As-Simma Al- 
Ansari berichtete: Der Gesandte Allahs, kam vom 
Dschama-Brunnen und traf auf einen Mann, der ihn 
begrüfste. 

Doch der Gesandte Allahss&, erwiderte den Gruß nicht, 
bis er an eine Mauer gelangte, mit den Händen darauf 
klopfte und anschließend über sein Gesicht und die 
Hände strich; erst dann erwiderte er den Gruß (wa- 
alaykumus salam). 


Muslim 369, Buchari 337, Abu Daud 329, Nasai 310 


e dés Vile 4 Be cud عبد الله بڼ‎ D Mea Wie -370 
صلى‎ dl Jain 5 S85 B. E ol of je PERESA 


deis E ټول قمل‎ a aed 


مسلم 370« ترمذي 90« 2720« ابو داود 16 نسائي 37« ابن ماجه 353 
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370. Ibn Umars لشي لس‎ berichtete, dass ein Mann 
vorbeilief während der Gesandte Allahss&, urinierte. Der 


Mann grüfste, doch er erwiderte seinen Gruß nicht. 
Muslim 370, Tirmidhi 90, 2720, Abu Daud 16, Nasai 37, Ibn Madscha 353 


29 باب dad S e JI‏ لآ يجش 


Der Muslim wird nicht unrein 


le -1‏ بن حژب: ie‏ کی c GA‏ سَعِيدٍ قال Be Oe‏ 
a A isr‏ أي ية . dy‏ علق تتا ب d‏ ع 
غږ طرق عن أي رف ae à a i 3 ga‏ لان طري 

P جَاءۀ‎ Ufa 2 MES LG قَدَهَبَ‎ LA وتو‎ Sc 
AAR, nie Vs لټيتني‎ La oss قال: يا‎ "tig کئٿ ا اها‎ d 
الله‎ Sea, الله صلى الله عليه وسله:‎ 925 JG P edad 


NT REPE 


534 بخاري 283« 285« ترمذي 1121 ابو داود 1231 نسائي 269. ابن ماجه‎ 1 D 


371. Abu Rafi’ überliefert von Abu Hureira, der berich- 
tete, dass der Prophets& ihm unterwegs auf einem der 
Straßen Medinas begegnete, während er im Dschunub 
(also Dschanaba-Zustand) war. Abu Hureira ging weg, 
um die Ganzwaschung zu vollziehen. Der Prophet, Al- 


lahs segne ihn und gebe ihm Frieden, vermisste ihn. Als 
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er zu ihm zurückkehrte, fragte er: „Wo warst du, o Abu 
Hureira?" Er sagte: O Gesandter Allahs, du trafst mich, 
während ich im Dschunub war, und ich wollte nicht in 
deiner Gesellschaft sein, ohne vorher die Ganzwaschung 


vollzogen zu haben. 
Der Gesandte Allahs&, erwiderte da: „SubhanAllah - Ge- 


priesen sei Allah, der Muslim wird doch nicht unrein." 
Muslim 371, Buchari 283, 285, Tirmidhi 121, Abu Daud 231, Nasai 269, 
Ibn Madscha 534 


RS Ue BA ys das بن اي‎ X A ie, 377 

<a‏ عن «dels‏ عن ابي Rn‏ عن A Ale‏ رَسُولَ di‏ صلى الله 
عليه وسل ges el‏ جب فَحَادَ LEE e‏ جاء JG‏ ئ جنا JE.‏ 

" Ju لآ‎ WEE ^ M 

مسلم 372« ابو داود 230 ÍL‏ 276« ابن ماجه 535 


372. Abu Huthayfa berichtete, dass der Gesandte AI- 
lahss&, ihn, während er Dschunub (oder im Dschanaba- 
Zustand) war, traf. Er zog sich zurück, vollzog die 
Ganzwaschung und kam wieder. 

Er erzählte weiter: Ich war Dschunub (im Dschanaba- 
Zustand). Der Gesandte Allahss&, sagte: „Der Muslim 
wird doch nicht unrein.“ 

Muslim 372, Abu Daud 230, Nasai 276, Ibn Madscha 535 
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ës Aal Jie في‎ s باب 85 الله‎ 0 
Das Gedenken Allahs im Dschanaba-Zustand und zu 
jeder Gelegenheit 


Wio AB. بن مُوْسَى‎ et] و‎ e بنْ‎ ed Cu d -حدثنا‎ 3 
«ABI عَنْ‎ ine عن البيتي عَنْ‎ A ار لور‎ d 
ael E Je الله‎ x ua کان‎ Zb 


302 ابو داود 18« ابن ماجه‎ «3384 TE 373 du 
373. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahss& gedachte 


Allahs (machte Dhikr) zu jeder Gelegenheit. 
Muslim 373, Tirmidhi 3384, Abu Daud 18, Ibn Madscha 302 


s) Ak OR واگۀ كراهة في‎ Miro) Fe Js باب‎ -1 
P A Ji 


Wenn die Gebetswaschung ungültig wird, muss sie nicht 
gleich erneuert werden, und das Essen ist erlaubt und 


nicht unerwünscht 


il QUASI er 
SSC goga oe Sl Ze je اد ب َي وٿال ابو‎ 
صلی ھک‎ d S oi بن‎ | ge ead بن‎ 
"Lë Lal RETE JG «453 4 ] لاء اني يغام قذگروا‎ 


مسلم 374« ترمذي 1847« ابو داود 3760« ابن ماجه 132 
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374. Ibn Abbas? ^^ شي‎ berichtete: Der Gesandte Al- 
lahss&, kam von der Verrichtung der Notdurft zurück 
und es wurde ihm das Essen gebracht. Man erwähnte 
die Gebets-waschung und er antwortete darauf: „Be- 
absichtige ich zu beten, oder warum sollte ich die 


Gebetswaschung vollziehen?“ 
Muslim 374, Tirmidhi 1847, Abu Daud 3760, Ibn Madscha 132 


SE دُخُولَ‎ suf t$) ji باب ما‎ -2 


Was man vor dem Betreten des WC's sagt 


6e lege ie - 5 
كن‎ 36 Laos في‎ «odd بن صَهَيْبٍ عن‎ god ae عَنْ‎ SE ER 
| الله گان‎ Jain S aih Za A5 aed es D الله‎ Jain 


aidi eai s. يك‎ Sg إن‎ edi ليف قال:‎ es 


375. Anas ge berichtete: Wenn der Gesandte Allahs®, 
zum Verrichten seiner Notdurft eine Toilette betrat, 
sprach er: ,O Allah, mein Herr, ich suche Zuflucht bei 
Dir vor den Chubth und Chabaith (männlichen und 


weiblichen Satanen).“ 
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ele) le MB. و رُهَيْرُ بن حَرْبٍ‎ Ri أپي‎ Se A وحذثنا‎ )..( 
ze بالله‎ Sé, Ba بهذا الإشتاد.‎ cud ae عَنْ‎ CAE ابن‎ hy 

298 مسلم 375« نسائي 19. ابن ماجه‎ Gi 
375. (...) Anas berichtete dazu auch, dass der Gesandte 
Allahs zum Verrichten seiner Notdurft vor dem Betreten 
des Aborts sprach: ,Ich suche Zuflucht bei Allah, vor 
den Chubth und Chabaith (männlichen und weiblichen 


Satanen).“ 
Muslim (...) 375, Nasai 19, Ibn Madscha 298 


eo) uiis I الْجَالِ‎ es S Je باب التَليلٍ‎ 33 
Der Schlaf des Sitzenden macht die Gebetswaschung 
nicht ungültig 


cad قال:‎ iui عَنْ‎ iudi ue عَنْ‎ USE zc ise ie inus 
الله يتاجي‎ dis الْوارِث:‎ A Zeie An لِرَجْلٍ‎ zé الله‎ dos ELA 
EEN 

791 نسائي‎ 6 du 

376. Anas berichtete: Einst wurde der zweite Gebetsruf 
verkündet, als der Gesandte Allahs&&, eine vertraute Bespre- 
chung mit einem Mann führte und deshalb zum Gebet nicht 


aufstand, bis die Leute einschliefen. 
Muslim 376, Nasai 791 
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(...) حدّثنا Ask‏ الله tg‏ مُعَاذٍ Se : (egal‏ أپي: xA Wie‏ عَنْ عَبْدٍ 
EEGEN‏ 

6292 مسل (...) 376 بخاري‎ 
376. Anas berichtete: Einmal wurde der zweite Gebetsruf 
ver-kündet, als der Gesandte Allahs eine vertraute 
Besprechung mit einem Mann führte, die so lange 
dauerte bis seine Gefährten einschliefen. Anschließend 
erschien er und leitete ihnen das Gebet. 


Muslim 376, Buchari 6292 
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e S E ۷ 
٥ ) 

Y S 
rooli کال ان‎ 
Das Buch des Gebets 


5 كناب الصلاة 
Das Buch des Gebets‏ 


EI e% باب‎ 1 
Adhan (Der Gebetsruf) 


Bere: PR بْنْ‎ Ah ie Aal تراهم‎ ig de red 
ger. p 5 Eéi قلاً‎ p AE Wis h i Aer 
قال قال‎ aisi ig gie Bis قال‎ - ddl AN A هَارُونُ‎ 
.که قال كان‎ E بن‎ di we ds > R6 dosi mx ابن‎ 
Ge eds oka (eh Ae Zell قَدِمُوا‎ ge ilo 
SE EN فئال‎ G في‎ CR 
PAS رجلا يتاي‎ 545 Ii ie الود فال‎ ož dis 6$ a وَقَالَ‎ 
. " 39.2 فم فاد‎ JY E" صلی الله عليه وسام‎ Ai 25 JG 


مسلم 377« بخاري 604« ترمذي 190( ساني 625 


377. Abdullah Bin Umar berichtete: Als die Muslime 
nach Medina kamen, pflegten sie sich zu versammeln 
und auf das Gebet zu warten, ohne dass jemand dazu 
rief. Eines Tages sprachen sie darüber. Einige von 
ihnen schlugen vor eine Glocke zu nehmen, wie die der 
Christen. Einige andere sagten: Ein Horn wie das 


Blasinstrument der Juden. Da sagte Umar: Wollt ihr 
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nicht einen Mann wählen, der zum Gebet ruft? Da rief 
der Gesandte Allahs&&: „O Bilal! Erhebe dich und rufe 


zum Gebet!* Muslim 377, Buchari 604, Tirmidhi 190, Nasai 625 
كه ده الک - اه‎ 
GEN is باب الأثر نم الأذان‎ - 2 


Der Adhan wird zweimal gerufen und die /qama" ein- 
mal 
* [qama: der zweite Gebetsruf, der den Beginn des Gebets 


verkündet 


à ak es P JE m Dis "ris حل + بن‎ ie -378 

اادد دوو كت عَنْ K ul‏ عَنْ 

20 555 989 ONES "od 
Ey Y | قَقَالَ:‎ la ces ae بن‎ 


E‏ 8 بخاري 603. 605« 606« p‏ 57 ترمذي 193« ابو داود 508« 509« نسائي 
6. ابن ماجه 729« 730 


النووي: ... وأما قوله : "ويوتر الإقامة" فعناه o‏ بها وترا. ولا يثنها بخلاف الأذان. 
وقوله: "إلا الإقامة" معناه إلا لفظ (الإقامة) وهي قوله: قد قامت الصلاة فإنه لا يوترها 
بل s‏ واختلف العلماء رضي الله عنهم في لفظ (الإقامة) فا مشهور من مذهبنا الذي 
تظاهرت عليه نصوص الشافعي رضي الله عنه. وبه قال Ae)‏ وجمهور العلاء أن الإقامة 
إحدى عشرة كلمة: الله أكبر الله أكبرء أشهد أن لا إله إلا اللهء أشهد أن DE‏ رسول 
Al‏ حي mue de‏ حي على الفلاح» قد قامت الصلاةء قد قامت الصلاةء الله أكبر 
الله أكبرء Y‏ إله إلا الله 

وقال مالك - رحمه لله - في الشهور عنه: هي عش ر كرات فل يشن لفط الإقامة, وهو 
قول قديم للشافعي. ولنا قول شاذ أنه Ja‏ في الأول: الله أكبر مرة» وفي الآخر الله 
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أكبرء ويقول: قد قامت الصلاة مرة فتكون ثان كلماتء والصواب الأول» وقال أبو 
حنيفة الإقامة سبع عشرة كلمة فيثنها كلها وهذا المذهب شاذ . قال الخطابي : مذهب 
جمهور العلاء والني جرى به العمل في الحرمين والحجاز والشام والمن ومصر والمغرب 
إلى أقصى بلاد الإسلام أن الإقامة فرادى . قال الإمام أبو سلهان الخطابي - رحمه الله 
تعالى: مذهب عامة العلاء أنه يكرر قوله قد قامت الصلاة إلا مالكا فإن المشهور عنه أنه 
لا يكررهاء والله Jl‏ والحكنة في إفراد الإقامة وتثنية الأذان أن الأذان لإعلام الغائبين. 
فيكرر ليكون d‏ في اعلاحم . والإقامة للحاضرين . فلا حاجة إلى تكرارهاء ولهذا قال 
العلاء: يكون رفع الصوت في الإقامة دونه في الأذان» ونا كرر لفظ الإقامة خاصة لأنه 
مقصود الإقامةء del Al,‏ فإن فيل: قد قلتم: أن الختار الذي عليه "o‏ أن الإقامة 
إحدى عشرة کلمة منها الله أكبر الله أكبر أولا وآخرا وهذا As‏ فالجواب: أن هذا وان 
كان صورة تثنية فهو بالنسبة إلى الأذان إفراد. ولهذا قال صعابنا: يستحب للمؤذن أن 
Ja‏ كل تكبيرتين بنفس واحدء فيقول في أول الأذان: الله أكبر الله أكبر بنفس واحدء 
ثم يقول: الله اکبر الله اکر بنفس آخر. والله أعلم 


378. Anas berichtete: Bilal wurde der Befehl erteilt, den 
Adhan (Gebetsruf) immer zweimal ^ zu wiederholen 
und die /gama (den zweiten Gebetsruf, der den Beginn 


des Gebets verkündet) als Witr* immer einmal zu rufen. 

Muslim 378, Buchari 603, 604, 605, 606, 607, 3457, Tirmidhi 193, Abu 
Daud 508, 509, Nasai 626, Ibn Madscha 729, 730 

* An-Nawawi (über Iqama - der zweite Gebetsruf, der den Be- 
ginn des Gebets verkündet): Witr bedeutet ‚ungerade Zahl'und 


' Der beste Beweis und die beste Überlieferungskette ist der fünfmal 
täglich wiederholte Adhan-Inhalt, weltweit treu und unveränderlich 
wiedergegeben, seit der Zeit des Gesandten Allahs, Allah segne ihn 
und gebe ihm Heil. 
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soll heißen, dass der Ruf einmal vollzogen wird, anstatt, wie 
beim Adhan, zweimal. Mit „Außer Igama“ ist ein Teil vom In- 
halt des /gama-Rufes gemeint, nämlich Qad gamatis salat, der 
nicht als Witr gerufen wird, sondern zweimal. 

Über den Begriff /gama sind sich die Gelehrten, möge Allah 
barmherzig mit ihnen sein, nicht einig. 

Was jedoch aus unserer Rechtsschule sowie den Texten des 
Schaf, Allah erbarme sich seiner, und Ahmad (Ibn Hanbal) 
bekannt ist als auch ein Konsens unter den Gelehrten herrscht, 
hat gezeigt, dass die /gama aus elf Teile besteht: 

Allahu akbar Allahu akbar, aschhadu alla ilaha illallah, aschhadu 
anna Muhammadar Rasulullah, hayya alas salah, haya ‘alal 
falah, qad qamatis salah, qad qamatis salah, Allahu akbar Allahu 
akbar, la ilaha ilallah. 

Abu Hanifa sagte, dass /gama siebzehn Wörter beinhaltete und 
war der Meinung, man müsse alle zweimal wiederholen, was 
eine regelwidrige Meinung ist. 

Al-Chattabi sagte: Die Übereinstimmung der Gelehrten ist jene, 
die auch in beiden Harams (Mekka und Medina), Hidschaz, 
Asch-Scham, Yemen, Ägypten und Marokko bis zum Ende der 
islamischen Welt praktiziert wird, nämlich, dass die /gama Fura- 
da (Einzahl), stets einmal zu rufen ist. 

Ferner sagte Imam Abu Sulayman Al-Chattabilllll dass es die 
Meinung der gesamten Gelehrten ist, dass Qad gamatis salah 
wiederholt wird, außer Malik, von dem bekannt ist, dass er sie 


nicht wiederholte. Und Allah weiß es am besten. 
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Der Grund, weshalb der Ruf der /gama einmal und der des 
Adhan zweimal erfolgt, ist der, dass der Adhan die Abwesenden 
ruft. Um ihre Aufmerksamkeit zu gewinnen, wird er wiederholt, 
während die /gama für die Anwesenden ist und eine Wiederho- 
lung überflüssig wäre. Deshalb sagen die 'Ulama' : Laut ist nicht 
die /gama, sondern der Adhan und der Teil qad gamatis salah, 
qad qamatis salah wird wiederholt, um hervorzuheben, dass es 
sich um /gama (den zweiten und endgültigen Gebetsruf, in 
dessen Anschluss das Gebet beginnt) handelt. Und Allah weiß es 
am Besten. 

Sollte uns, jemand vorwerfen, dass wir darin übereinstimmen, 
die /gama beinhalte elf Wörter, davon Allahu akbar Allahu akbar 
am Anfang wie am Ende, und, dass es eine Wiederholung ist, so 
lautet die Antwort: Wenn es auch eine Wiederholung ist, im 
Falle des Adhan ist es als eine Einheit zu betrachten /frad (Ein- 
zahl). 

Deshalb sagen die Unsrigen (die Gelehrten): es ist empfehlen- 
swert, dass der Muadhin (Gebetsrufer) beide 7akbir in einem 
Atemzug ruft, so ruft er am Anfang des Adhan: Allahu akbar 
Allahu akbar — in einem Atemzug und am Ende: Allahu akbar 
Allahu akbar ebenfalls in einem Atemzug. Und Allah weiß es am 


besten. 
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4 باب اشيخباب Ae All ey‏ الْوَاحِدٍ 
Es ist erwünscht, dass zwei Muadhin für jede Moschee‏ 
beauftragt werden‏ 


de aide a 20 
380. Ibn ‘Umar berichtete: poe EE Bee hatte 
zwei Muadhin (Gebetsrufer): Bilal und der blinde Ibn 
Ummi Maktum. 

„Abe عن عائشةء‎ lët Wie: AN od أي: حَدَتَنَا‎ äi id le )...( 

638 ضايي‎ .1919 «1918 .623 «622 " «2534 (380) de 


380 (...) Aischa überlieferte den gleichen Hadith (wie oben) 
Muslim (380), 2534, Buchari 622, 623, 1918, 1919, Nasai 638 
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al Je dA ثم‎ iae لم‎ gli قو‎ e Jh ol باب‎ -7 
ا ا‎ 
Das Nachsprechen des Gebetsrufes, anschließend Allah 
für den Propheten um Segen und A/-Wasila (höchste 
Stufe im Paradies) bitten 


5e ابن شِهَابٍ‎ oe Als de قرات‎ IE ux بن‎ ux حتثني‎ - 3 

Ze EL RA 8f «c Gil Aer Aen A ال عَنْ‎ TP 

BEC ERA RT 

مسلم 383. بخاري 611« ترمذي 208 ابو داود 522« $5( 672« ابن ماجه 720 

Abu Said Al-Chudri berichtete, dass der Gesandte Al- 

lahss&, sagte: „Wenn ihr den Ruf (Gebetsruf) hört, dann 
sprecht das Gleiche, was er (der Gebetsrufer) spricht!" 


Muslim 383, Buchari 611, Tirmidhi 208, Abu Daud, 522, Nasai 672, Ibn 
Madscha 720 
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وعن ual‏ رَضِيَ as AN‏ قال > قال شول La Ai‏ الله as ade‏ الدعاء لا يرد بين الأذان 
والإقامة. Aan‏ دَاوْدَ ES QJ; Se‏ 


Anas ab berichtet, der Gesandte Allahs, Allah segne ihn und gebe 
ihm Heil, habe gesagt: „Das Bittgebet zwischen Adhan und [qama 


(dem ersten und zweiten Gebetsruf) wird nicht abgewiesen." 


Authentisch: Sahih Al-Dschami , Nr. 3408, Irwa ' Alghalil von Al- 
Albani, Nr. 224 
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384- حدثنا cus ig aM | e lie: VE Are, d Mox‏ عَنْ حَيْوَةً 
Borda 3‏ > عَنْ Zu‏ بڼ ide‏ عَنْ Qi ur xe‏ 
gay d pou‏ العا » له ge‏ الي Ze B, ik‏ 
De s aid‏ ما De de deu je Va $i‏ صل 
ae A‏ پا عَشرآء م علو اله ل وسیک إا Ros‏ في e‏ لآ AS‏ 
dar A Ak PUR EC‏ قن سال ل الوا عك 
له الشقاعة“. 
مسلم 384« ترمذي 3614« ابو داود 523« نسائي 677 
Abdullah Bin ‘Amr Bin Al-As berichtet, dass er den‏ .384 
Gesandten Allahss& sagen hörte: „Wenn ihr den Ruf‏ 
(Gebets-ruf) hórt, dann sagt das Gleiche, was er (der‏ 
Gebetsrufer) sagt, dann sprecht die Segnung über mich‏ 
aus, denn wer die Segnung über mich spricht, den wird‏ 
Allah zehnfach segnen.‏ 
Danach bittet Allah, mir die Wasila zu gewähren, denn‏ 
dies ist eine Stufe im Paradies, die niemandem außer‏ 
einem Diener von den Dienern Allahs zukommen wird.‏ 
Ich hoffe, dieser (Diener) zu sein. Wer (Allah) für mich‏ 
um diesen Rang bittet, der hat meine Fürbitte ver-‏ 


D »107 5 e . . H 
dient. Muslim 384, Tirmidhi 3614, Abu Daud 523, Nasai 677 


” وعن علي gos‏ الله is‏ قال. قال رَسُول الله La‏ الله ias ede‏ البخيل من دكرت 
عنده فلم يصل qe‏ رَواۀ qu cá Jä (eda all‏ 
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5- حذثني pps e ai dE‏ 1 
elei ie‏ بن Ae‏ عَنْ بن ie ip‏ بن ءَ BEE‏ 
Ju)‏ عَنْ حَفْصٍ بڼ عاصم بڼ عر بن لتاب من ad‏ عل عند زان 
الْحَصَّابِء قَالَ: Jay JG‏ الله صلى الله عليه وسل: Aach Q6 Bp‏ 

کر لله 781 REGET Kaka die ga‏ 0 
الله. 88 أن لآ aJ‏ الله. م قال: سهد Sf‏ مُحمّداً doas‏ الله. قال: 
M‏ أن kän ote‏ الله. ٣‏ عي على LAN‏ قَالَ: لول ولا و 
إلا بالله. e 31$ 3, de V: 7 Dg BZ‏ 
کر الله تر كل الله اکر الله 38d:‏ :9 2 لل الله. WA‏ 
اللهء من ES) es d$‏ 

5 مسلء ابو داود 527 

385. Umar Bin Al-Chattab berichtete: Der Gesandte 
Allahss&, sagte: „Wenn der Muadhin ruft: Allahu akbar 
Allahu akbar, und der eine von euch sagt: Allahu akbar 
Allahu akbar; wenn er dann ruft: aschhadu alla ilaha 
illallah, und er spricht (nach): aschhadu alla ilaha illal- 
Jah. Wenn er ruft: aschhadu anna Muhammadar 


E 


Ali ab berichtete: Der Gesandte Allahs, Allah segne ihn und gebe 
ihm Heil, sagte: „Der Geizige ist jener, der — in dessen Beisein ich 
erwähnt werde — keinen Segenswunsch über mich spricht.“ 
Authentisch: Sahih Dschami,, Nr. 2878 und Sahih Al-Tirmidhi, Nr. 
3546, von Albani mit der Hadith-Nr. 2811 (als sahih eingestuft) 


550 


Rasulullah, und er spricht (nach): aschhadu anna Mu- 
hammadar Rasululla; wenn er ruft: hayya alas salah, 
und er sagt: la hawla wala quwwata illa billah; wenn er 
dann ruft: haya ‘alal falah, und er sagt: la hawla walla 
quwwata illa billah, wenn er dann ruft: , Allahu akbar 
Allahu akbar, und er auch sagt: Allahu akbar Allahu 
akbar, und wenn er dann ruft: la ilaha ilallah, und er 
auch sagt: la ilaha ilallah, (und dies) von ganzem Her- 
zen, wird er ins Paradies gehen.“ 

Muslim 385, Abu Daud 527 


s fa d 


Me gie 386‏ بن RSS lr‏ بن عند gd‏ قدي 
Uode du ue on‏ 
uelis 0 re SE oo‏ عَنْ رَسُولٍ الله 3 َالَ: 
مَنْ قال aec ae‏ الْمَُذْنَ: AM‏ إلا الله وَحْدَهُ لآ شَرِيكَ ds A‏ 
FF Sree gtt Lu IUE‏ 
ed bech ECH‏ قال: جين "el s siga E‏ 
وَل H dä Es‏ 
6 مسل ترمذي 210, ابو داود 525 نسائي 678« ابن ماجه 721 
Sa'd Bin Abi Waggas berichtete: Der Gesandte Al-‏ .386 
lahss&, sagte:‏ 
»Wer nach dem Hóren des Muadhin (Gebetsrufer) sagt:‏ 
,Aschhadu allah illaha ilallah, wahdahu la scharika lah,‏ 
wa anna Muhammadan 'abduhu wa rasuluh, radhitu‏ 


551 


billahi rabban wa bi Muhammadin rasula wa bil islami 
dina - Ich bezeuge dass es keinen Gott außer Allah gibt, 
dem Einen, der keinen Teilhaber hat, und, dass Mu- 
hammad, Sein Diener und Gesandter ist. Ich bin zu- 
frieden, dass Allah mein Herr ist, Muhammad mein 
Gesandter und der Islam meine Religion. Dem werden 


seine Sünden vergeben." 
Muslim 386, Tirmidhi 210, Abu Daud 525, Nasai 678, Ibn Madscha 721 


sl Ste. EN وَهَرَبٍ‎ S 3 باب‎ - 8 
Der Vorzug des Adhan (Gebetsruf) und die Flucht des 
Satans, wenn er ihn hórt 


عن Si se AR Af‏ بڼ أي سيان قجاء idi‏ يذغوة إل 
Al Jain ae ck JE LAN‏ صلى الله عليه وسل يفول a"‏ 
JI‏ الئاس ial Wi "Ter‏ " مسل 387 ابن ماجه 725 


H 


d 


2 قوله - صلى الله عليه وسلم : - المؤذنون أطول الناس أعناقا هو بفتح همزة أعناقا جع 
«xe‏ واختلف السلف والخلف في معناه. فقيل: معناه أكثر الناس تشوفا إلى رحمة الله «Ji‏ 
AN‏ المتشوف يطيل عنقه إلى ما يتطلع إليه. oba?‏ کثرة ما يرونه من الثواب. وقال النضر بن 
شميل : إذا ألجم الناس العرق يوم القيامة طالت أعناقهم لثلا نام ذلك الكرب والعرق. وقيل: 
معناه أنهم سادة HERE‏ والعرب تصف السادة بطول العنق. وقيل: معناه eu ei‏ وقال 
ابن الأعرابي : معناه اکثر الناس Mel‏ قال القاضي عياض وغيره : ورواه بعضهم "عناق" 
بكسر Ss‏ أي سراعا إلى الجنة» وهو من سير العنق 
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387. Talha Bin Yahya berichtete von seinem Onkel: Ich 
befand mich bei Mu'awiya Bin Abi Sufyan, als der 
Muadhin zu ihm kam, um ihn zum Gebet zu holen. Da 
sagte Mu'awiya: Ich hörte den Gesandten Allahss&, 
sagen: ,Die Muadhin (Gebetsrufer) werden am Tage der 
Auferstehung die längsten Hälse haben ^." 


Muslim 387, Ibn Madscha 725 


1 Es gibt verschiedene Meinungen über den Hadith mit der Aussage: 
»Die Muadhin (Gebetsrufer) werden am Tage der Auferstehung die 
längsten Hälse haben.", beziehungsweise über die Vorzüge der 
Muadhin und was mit den längsten Kehlen gemeint ist. So wird 
erwühnt, dass sie die Barmherzigkeit Allahs, Erhaben sei Er, am 
stárksten sehen werden. Denn derjenige, der etwas betrachtete, dessen 
Hals wird sich in die Richtung strecken oder verlängern, in die er 
schaute. Es heißt, dies aus dem Grund der vielen Belohnungen, die es 
für sie zu sehen gibt. An-Nadhr Ibn Schamil sagte: Wenn die 
Menschen am Tage der Auferstehung bis zum Hals in ihrem Schweiß 
stehen, werden ihre Kehlen lang sein, sodass sie die Bedrücktheit und 
der Schweiß nicht erreicht wird. Es heißt auch, dass sie die ‚Herren’ 
und ‚Edlen’ sind, denn die Araber beschreiben ‚Edle’ als die mit den 
langen Kehlen. Ibn Al- ‘A’rabi sagte: Es sind die Menschen mit den 
meisten guten Taten. Der Qadhi (Richter) ‘Ayadh und andere haben 
sie mit der Schnelligkeit definiert, nämlich, dass sie die schnellsten 
sind, die ins Paradies gelangen... 
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E ee 
جريڙ عَنِ الأعمش»‎ Be Aë) Us Géi Mei قال‎ 
۲٢ eo صلى‎ ei Lam سُفَيَانَء عَنْ جَابړٍ. قال‎ 
قال‎ "dell الِڌاءَ پالصَلاَة ذهب حئی يكون مكان‎ ser B] ن‎ sU: £A 
. Ses obs As ul Ze فاه عَنِ الوَوْحَاءٍ . فال هي‎ Aal 


388. Dschabir berichtete: Ich hórte den Gesandten 
Allahss&, sagen: „Wenn der Satan den Gebetsruf hört, 
flieht er, bis er bei Ar-Rawha ' ist.“ 


Sulaiman sagte dazu: Ich fragte, was Ar-Rawha’ sei. Er sagte: 


(Eine Stadt), sie ist 36 Meilen von Medina entfernt. 


- elt بن‎ Äer vais E EE 
Eee 
AP JÉ صلى الله عليه وسل‎ gi عَنِ‎ dz» TN. e "E 
BP 255 لآ شمع‎ Ss Do d Qe إا تيع الئاه بالصّلاة‎ ol 
دا سكت‎ a لآ شم‎ de دب‎ Ee D شو‎ go cis 


A zgr 


Nn. (a2 


389. Abu Hureira berichtete, dass der Prophet, Allah 
sege ihn und gebe ihm Frieden, sagte: „Wenn der Satan 
den Gebetsruf gehórt hat, verschwindet er und ruft 
einen Wind hervor, damit er seinen Ruf nicht hórt. 


Wenn er fertig ist, kommt er zurück und fáhrt mit 
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seinen Einflüsterungen fort. Wenn er die [qama (Ruf 
zum Gebetsbeginn) hört, verschwindet er bis er sie 
nicht mehr hört. Wenn sie beendet ist, kommt er 


zurück, um weiter einzuflüstern.“ 


ds Séil الإخرام‎ a مع‎ oid e oid s باب اشتخباب‎ 9 
الشجود‎ 5» SIE I واک‎ PÉI e الوم‎ 
Das Erheben der Hände in Schulterhöhe bei der 7ak- 
biratul Ihram*, bei und nach der Verbeugung, und dass 
es beim Erheben aus einer Niederwerfung nicht gemacht 


wird 


* Takbiratul Ihram ist der Ausspruch Allahu akbar und 
erfolgt bei der Gebetseröffnung 


390- حتثنا نی بل نی gahl‏ و daa‏ بن مَصِورٍ و ابو بكر بن أي 
ed ad‏ قال: ابرا فیا SR e‏ عَن uA‏ عَنْ odes‏ عن ed‏ 
قال: o2 as‏ الله ed I5]‏ الصّلاة gs‏ يدنه de‏ بَاذِي diis ata‏ 
أنْ EN as igo: Vs p o & Di x‏ 

مسلم 390« (واطرافه في 736« 737 بخاري) ترمذي 255 ابو داود 721« نسائي 
4 (واطرافه 876(« ابن ماجه 858 
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390. Salim berichtete von seinem Vater Abdullah Bin 
Umar: Ich sah den Gesandten Allahs®&, das Gebet erö- 
ffnen, während er seine Hände bis zur Höhe seiner 
Schultern erhob, ebenso vor der Verbeugung und wenn 
er sich aus der Verbeugung erhob. Er erhob die Hände 
jedoch nicht zwischen den beiden Niederwerfungen. 
Muslim 390, (teilweise in Buchari 736, 737), Tirmidhi 255, Abu 
Daud 721, Nasai 876, 1024, Ibn Madscha 858 


cb uf عن‎ Je عَنْ‎ as tg Ae el بن‎ gx حدّثنا‎ -391 
& RES 65 x ST OS صلی‎ S] eng .که ری مالك بن‎ 
الله کان‎ des A ien dä SE 25 من‎ als وڏا رقم‎ ax رقم‎ 
CN 

737 بخاري‎ 391 I 


391. Abu Qilaba berichtete, dass er Malik Bin Al- 
Huwayrith beim Gebet sah. Er sprach den Takbir (Al- 
lahu Akbar) und erhob seine Hände, ebenso hob er 
seine Hände, wenn er sich verbeugen wollte und wenn 
er seinen Kopf aus der Verbeugung erhob. Er pflegte zu 
berichten: Der Gesandte Allahss&, hat es so gemacht. 
Muslim 391, Buchari 737 


556 


C.)‏ حذثني AE d‏ الج Ze 3 e NA‏ عَنْ jS‏ نَصْرٍ بن 

a رَشولً الله کان‎ ói EE d du 

A25 i De و‎ A35 be GÉ ie ax ër bi 53 يما‎ GG 
A 


مسلم C.)‏ 391« ابو داود 745« نسائ 879« 880« 1023« 1055« 1084« 1142« ابن ماجه 
859 


391 (...) Malik Bin Al-Huwayrith, Allahs Wohlgefallen 
auf ihn, berichtete: Wenn der Gesandten Allahs das 
Gebet mit dem Takbir (Allahu akbar) eröffnete, erhob er 
seine Hände bis zur Hóhe seiner Ohren; und wenn er 
sich verbeugte, erhob er (vorher) seine Hände bis zur 
Hóhe seiner Ohren, und wenn er seinen Kopf aus der 
Verbeugung erhob, sagte er: „Samiallahu liman 
hamidah — Allah hört, wer Ihn lobpreist“, und tat das 


Gleiche. 
Muslim 391, (...), Abu Daud 745, Nasai 879, 880, 1023, 1055, 1084, 1142, 
Ibn Madscha 859 
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E ون‎ ial خض ورف في الشلاًة‎ EQ. لړ‎ old] باب‎ 0 
Ae el الل‎ SP ES 
Takbir bei jeder Niederwerfung, bei jedem Sich-Erheben 
(aus der Niederwerfung) und bei der Verbeugung, 
jedoch spricht man beim Erheben aus der Verbeugung 
nur: Sami allahu liman hammidah - Allah hórt den, der 
Ihn lobpreist 


Bio -392‏ بی نْ oe dis kA e‏ ا: us‏ شِهابٍ» عَنْ 
IVA aca 1 4 a a‏ 
ES 785 D t‏ 1154 


392. Abu Salama Bin Abdurrahman berichtete, dass Abu 
Hureira das Gebet leitete und bei jedem Verbeugen und 
Erheben, den Takbir( Allahu akbar) sprach. Anschließend 
sagte er: Bei Allah, ich bin derjenige, der dem Gesandten 
Allahss&&, am áhnlichsten im Verrichten des Gebets ist. 
Muslim 392, Buchari 785, Nasai 1154 


GE Ks) ae ls, gs + محمد‎ lso - 392 )...( 
ID مع أ‎ ue عب‎ et ase 
dA E Ex oe IS © جين وم‎ IR A I E INI 
کي‎ Bl د‎ 
é Ax Bg جين‎ IRE. بوي سَاجداً‎ Se يکر‎ f "Aal diis 
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CHA e عل‎ UOTE TE Jedi Se 
DESS FREUT 4X d Ze b جين‎ a 
1149 بخاري 41.789 داود 738« نسائ‎ »)...( 392 I 


392 (...) Abu Hureira berichtete: Wenn der Gesandte 
Allahss&, zum Gebet stand, sprach er den Takbir (Allahu 
akbar); wenn er sich verbeugte dann sprach er: 
„Samiallahu liman hamidah - Allah hört den, der Ihn 
lobpreist"; wenn er sich aus der Verbeugung erhob und 
aufrecht stand sprach er: „Rabbanna wa lakal hamd — O 
unser Herr, Dir gehórt das Lob.". 

Dann sprach er den Takbir, wenn er sich niederwarf, 
dann sprach er den Takbir, wenn er seinen Kopf erhob, 
dann sprach er den Takbir, wenn er sich erneut nieder- 
warf, dann sprach er den Takbir, wenn er seinen Kopf 
wieder erhob. Dies machte er im ganzen Gebet, bis er es 
beendete. Außerdem sprach er den Takbir auch, wenn er 
sich aus dem Sitzen erhob. 


Muslim 392 (...), Buchari 789, Abu Daud 738, Nasai 1149 


és قال‎ ato عَنْ‎ ee هِشَام.‎ A As حتثنا کی بن کی و‎ - 393 
& pes اا‎ edle re عن‎ SX بن ريڍ عَنْ‎ AS UO 
EE 3$ Aa: اذا‎ RE 
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ie dpt Al قَالَ:‎ LA ze Gia Eë uei يِن‎ uc ڏا‎ 
sh صَلاَةَ‎ Ja 355.8 قَالَ:‎ 3i EK Ua بثا‎ Le id e 
1179 «1081 بخاري 786« 41.826 داود 835« نسائ‎ .393 M 


393. Mutarraf berichtete: Ich und Imran Bin Husayn 
beteten hinter Ali Bin Abu Talib Dieser sprach bei 
seiner Niederwerfung den Takbir, ebenso, wenn er seinen 
Kopf erhob, und wenn er sich nach zwei Kaka a aus dem 
Sitzen erhob, sprach er (auch) den Takbir. Als wir das 
Gebet beendet hatten, nahm Imran meine Hand und 
sagte: dieser leitete uns im Gebet so, wie es Muhammad 
tat. Oder er sagte: Dieser hat mich an das Gebet Mu- 


hammads®, erinnert. 


Muslim 393, Buchari 786, 826, Abu Daud 835, Nasai 1081, 1179 
dd c. أن‎ j5 f في‎ EA باب وچو قراءة‎ - 11 
قرا ما تسر‎ ula 


Das Rezitieren der Sura A/-Fatiha in jeder Raka’a und die 


Ausnahme, einen anderen Vers zu rezitieren 


a. التاق‎ l eg i أو كر إن أي‎ (ie. 394 
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$a صلى الله عليه وسام "لآ صلاة‎ il Bis all ze عَنْ‎ c 
MES Por 


837 ابو داود 822« نسائ 910« ابن ماجه‎ 247,535; «756 (HE 394 I 


394. 'Ubada Bin As-Samit berichtete: Der Prophet, 
sagte: „Es ist kein Gebet für den (gültig oder 
angerechnet), der die Eróffnende des Buches (Sura Al- 
Fatiha) nicht rezitiert.“ 


Muslim 394, Buchari 756, Tirmidhi 247, Abu Daud 822, Nasai 910, 
Ibn Madscha 837 


de esc. UM Har qu o » : 


ids Ve um pod m‏ الله عليه وسل 
DE‏ 


394. (..) 'Ubada Bin  As-Samit berichtete: Der 
Prophet, sagte: „Es ist kein Gebet für den (gültig 
oder angerechnet) der die Mutter des Qurans (Al- 
Fatiha) nicht rezitiert.“ 


VES 6541 dise e» d SEN | sioe; - 395 
ن‎ " JE صل الله عليه وسل‎ i ٢ عن‎ ad عن‎ d 
"dez- كلا‎ gie, a ہا بام‎ t صل صلا؟ لم‎ 
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REENEN 
gi قَسَمْتُ الصلاة‎ Js الله‎ UN رشول الله صلى الله عليه وسلم‎ 
"od cos A "المد‎ Alt JE GR Lab a وَين عَبْدِي‎ 
de الله‎ Qs . "e قال "لون‎ Bh ce A de ٿال الله‎ . 
$55 65 - عَبْدِي‎ T قال‎ > Lo qi pt قال‎ 5E Ln de 
diis i GA 05. "ee fr e ay RER ag اد‎ os 
S صِراط‎ uai Era Gan. :J6 66 fal Lil art 
ولعبيي ما‎ al DS P. "däit: و‎ pe nidi: Je ede cad 
ade iles بن يَعْقُوبٍ‎ AN ase tg id به‎ gs Se ٿال‎ . "fa 
. عَنْهُ‎ V alah uds وَهُوَ مَريض في‎ 


ui‏ ألفاظ الباب cn‏ الخاء المعجمة قال NÉI‏ بن أحمد والأصمعي وأبو حاتم 
un‏ والهروي وآخرون: الخداج النقصان» يقال: خدجت الناقة إذا ألقت ولدها قبل 
وان النتاج» وإن ان كان ن تام E.‏ وأخدجته إذا ولدته ناقصا وان کار "s‏ الولادة» ومنه قيل 
ن خدج | ليد أي ناقصها ٬قالوا‏ فقوله - de‏ اشع das‏ : "خداج " أي ذات 
خداج. وقال E‏ من أهل اللغة: خدجت وأخدجت إذ ١‏ والت éi‏ قام. وأم القرآن اسم 
الفاتحة وسعيت أم القرآن V.‏ فاتحته كا سميت مكة أم القرى il‏ أصلها .قوله - عز Jes‏ 
جدني عبدي. أي عظمني 


395. Abu Hureira, Allahs Wohlgefallen auf ihm, 
berichtete: Der Gesandte Allahs% sagte: „Wer ein 
Gebet verrichtet, in dem er die Mutter des Qurans (Al- 
Fatiha) nicht rezitiert, so ist es (das Gebet) 
mangelhaft." (Er wiederholte dies) dreimal, also ist es 
nicht vollständig (ohne Al-Fatiha). 
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Man fragte Abu Hureira: Wie wáre es, wenn wir hinter 
dem Imam stehen? Er sagte: Rezitiere sie lautlos, denn 
ich hörte den Gesandten Allahss&, sagen: „Allah, der 
Erhabene, hat gesagt: Ich teilte das Gebet zwischen Mir 
und Meinem Diener in zwei Hälften. Und für Meinen 
Diener soll es sein, was er gefragt hat. Wenn der Diener 
sagt: ' Alles Lob gebührt Allah, dem Herrn der Welten, 
sagt Allah, der Erhabene: Mein Diener hat Mich gelobt. 
Wenn der Diener sagt: Der Allerbarmer, der 
Barmherzige, sagt Allah, Der Erhabene: Mein Diener hat 
Mich gepriesen. Wenn der Diener sagt: Dem Herrscher 
am Tage des Gerichts, sagt Er: Mein Diener hat Mich 
verherrlicht. Wenn der Diener sagt: Dir allein dienen 
wir und zu Dir allein flehen wir um Hilfe, sagt Er: Dies 
ist zwischen Mir und Meinem Diener, und Meinem 


Diener soll gegeben werden, worum er gebeten hat. 


Wenn der Diener sagt: Leite uns den geraden Weg, den 
Weg derjenigen, denen Du Gunst erwiesen hast, nicht 
derjenigen, die (Deinen) Zorn erregt haben, und nicht der 
Irregehenden, sagt Allah: Dies ist für Meinen Diener, und 
Meinem Diener soll gegeben werden, worum er gebeten 
hat." 
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JÉ اللّهِء‎ anh عَنْ‎ ec ee e - 397 
صلى‎ AN RE أپي‎ En بن أبي سَعِيدٍء عَنْ‎ De ie 
رشول‎ de da ثم جاء‎ da es Qe iuc E35 الله عليه وسلم‎ 
: [2 
ثم جاء إلى‎ da كا كن‎ a ws." 94 dO Ga "انجغ‎ 
d d 
AS des " Ja j 98 الشلام " . ع قال "از قصل‎ des" 
3i . هذا علي‎ god gp dia لان توب قان ویز أي‎ 
Se EÉ A i da alaf SS إلى الصلاة‎ ess PH 
BE Gelz, ats Ss Zeg dus (ss de Bf راكنا‎ as 


^ 


حئی us Jà f Ule gals‏ 
مسلم 397. بخاري 757« 793. 6251« ترمذي 303« ابو داود 856« 33 883 


397. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&, 
betrat die Moschee und nach ihm noch ein Mann, der 
dann betete. Anschließend kam er und grüßte den 
Gesandten Allahss&. Der Gesandte Allahss&, erwiderte 
seinen Gruß und sagte: „Gehe zurück und bete, denn 


du hast nicht (vollständig) gebetet!“ 


Der Mann kehrte zurück und betete so, wie er zuvor 
gebetet hatte. Dann ging er abermals zum Propheten, 
und grüßte ihn. Der Gesandte Allahss& erwiderte 
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seinen Gruß, indem er sagte: „Wa 'alaykas Salam“ und 
sagte dann (erneut): ,Gehe zurück und bete, denn du 
hast nicht (vollständig) gebetet!“ So tat er dies dreimal. 
Dann sagte der Mann: Bei Dem, Der dich mit der 
Wahrheit gesendet hat, etwas Besseres als das kann ich 
nicht, lehre mich! Da sagte er (der Gesandte): „Wenn 
du dich zum Gebet hinstellst, eröffne das Gebet mit 
dem Takbir (Allahu Akbar), dann rezitiere, was du aus 
dem Quran kannst. Dann gehe in eine sichere 
(angebrachte) Verbeugung, dann erhebe dich, bis du 
aufrecht stehst, vollziehe anschließend die 
Niederwerfung, so dass du eine sichere (angebrachte) 
Niederwerfung vollzogen hast, dann erhebe dich und 
nimm die sitzende Stellung ein, bis du sicher sitzen 
kannst. Dies machst du in deinem ganzen Gebet.“ 
Muslim 379, Buchari 757, 793, 6251, Tirmidhi 303, Abu Daud 
856, Nasai 883 


Cubs à وَعَبِدُ الله‎ iau dëi A بن أبي‎ Se dëi, (...) 
e بن ابي‎ TNI بيد‎ N أبي‎ ie ey ien 
اله صلى الله عليه‎ deis dh iech s Mu ان‎ do d 
d) & GJ فيه‎ 655; AS هَذم‎ Ba الحَدِيٿ‎ Ban xe وسلم في‎ 

d belsch e 
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مسلم 7(...). بخاري 6251« 6667« ترمذي 2692. ابو داود 856« ابن ماجه 1060« 
3695 


397. (...) Abu Hureira berichtete: Ein Mann betrat die 
Moschee und betete, während der Gesandte Allahs, 
Allah sege ihn und gebe ihm Frieden, sich an einer 
Seite (der Moschee) befand. Der oben genannte Hadith 
geht hier weiter bis die Überlieferer dies hinzufügten: 
»..bevor du dich zum Gebet hinstellst, vollziehe 
zunächst eine gründliche Gebetswaschung, dann richte 
dich in Richtung Qibla*...“ 


* Qibla: Gebetsrichtung, Richtung Mekka 


Muslim 379 (...), Buchari 6251, 6667, Tirmidhi 2692, Abu Daud 856, 
Ibn Madscha 1060, 3695 
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ZA EN مَنْ قال‎ d باب‎ -3 


Das Argument dessen, der sagt, man spreche die Basma- 


la* nicht laut aus 


"Basmala ist der Ausspruch: Bismillahir Rahmanir Rahim - 


Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 


ee A Ule - 9 
EE 
Gel Eg وَعُثْمَانَ‎ ($85 (I als الله‎ Jas e قال: صَلَيتْ‎ SE 

FIERI 
906 بخاري 743. نسائي‎ «399 I 


399. Anas berichtete: Ich betete mit (hinter) dem Ge- 
sandten Allahs®&, mit Abu Bakr, mit Umar und mit 
Uthman. Aber ich hörte keinen von ihnen, der „Bismil- 
lahi Rahmani Rahim - Im Namen Allahs des Allerbarm- 
ers, des Barmherzigen“ (laut) rezitierte. 

Muslim 399, Buchari 743, Nasai 906 
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Selg يوی‎ Sisi BR PEE باب‎ - 14 


Das Argument dessen, der sagt, dass Basmala eine Aya 
(Vers) ist, die zum Anfang jeder Sura gehört, außer A 


Bara a 


3e Ka, uad Ls dee «all uuu de le - 400 
بن بي ية. دنا‎ ise SEN « Ji بن‎ 
صلی الله‎ d قال نتا رشول‎ ou عن‎ > Jed عن‎ à ge Wis 
Bou Piano des عليه‎ 
EM "يشم الله‎ Va "Da a 6 eje ey قال‎ dn يا رَسُولَ‎ Aë 
EE الكو * قصل لك وثتر " إن شاك هو‎ PATE zi 
4363 gy قال "قله‎ . d dos ا الله‎ EI 
GESCHT Ve a ade 5p ose ڪڙ وجل ليه حير کور هو‎ 


ال d‏ لیا ب ول وت مل أو sai ed‏ 
"Bis E‏ د ا في المشجدٍ . وَقال 


." 38 edel اما‎ 
903 ÓL «4747 «784 ابو داود‎ 5997 0 le 


400. Anas (Bin Malik) berichtete: Während der 
Gesandte Allahs% sich eines Tages unter uns befand, 
fiel er plötzlich in einen Schlummer. Dann erhob er 


lächelnd seinen Kopf. Wir fragten: Was hat dich zum 
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Lächeln gebracht, o Gesandter Allahs? Er sagte: „Soeben 


ist mir eine Sura herabgesandt worden.“ 


Er rezitierte sie: ` Im Namen Allahs, des Allerbarmers, 
des Barmherzigen. Wir haben dir ja Al-Kauthar* 
gegeben. So bete zu deinem Herrn und opfere! Gewiss, 
derjenige, der dich hasst, - er ist vom Guten 
abgetrennt. ' ^ 


Dann fragte er: „Wisst ihr, was A/-Kauthar ist?" Wir 
antworteten: Allah und Sein Gesandter wissen es am 
besten. Er sagte: „Es ist ein Fluss, den mir mein 
Herr Zi versprochen hat und an dem es sehr viel Gutes 
gibt. Es ist ein Becken, an dem meine Umma am Tage 
der Auferstehung stehen wird. Die Anzahl seiner 
Trinkbehälter gleich der (Zahl) der Sterne. Von dort 
wird ein Diener (Mensch) unter ihnen vertrieben. Ich 
werde rufen: O mein Herr, der ist doch von meiner 
Umma. Er wird sagen: Du weißt nicht, was er nach dir 


(in der Religion) geändert hat.“ 


Muslim 400, 5997, Abu Daud 784, 4747, Nasai 903 
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LE في‎ l باب‎ -16 
At-Taschahhud* im Gebet 


* Der Betende spricht im Gebet während des Sitzens nach der 
zweiten Niederwerfung At-Taschahhud. Zum genauen Inhalt, 
siehe Ahadith 402-404 


Non) $$ غفا بن ابي‎ 402 
v Ji عَنْ مَنضورِ عَنْ ابي‎ Ae Wie QUEM Jë al إسحق:‎ 
على الله‎ Pis رَشول الله:‎ le kan في‎ di SJ ca use 
pa الله هُوَ‎ éb, p Ai duas t على فلان . قال‎ pan 
E) A egal A التْحِيات‎ pag في الصلاة‎ Sal فاا فَعَدَ‎ 
i de es de الله 28655 السلاًم‎ 5s ال‎ GT ade الشلام‎ 

Hl ؛ في الشعاء والأنض.‎ Jue لله‎ ase کل‎ iaai Q6 IS MT 
GA Seel É im مُحئدا عَبْدُهُ‎ A Ss DE 4,3 أن‎ 
شَاء.‎ 

مسلم 402« بخاري 6328« نسائي 1168. 1169. 1276 


402. Abdullah Bin Mas'ud berichtete: Wir pflegten im 
Gebet hinter dem Gesandten Allahs®, zu sagen: As- 
Salamu alal Allah. As-Salamu عله‎ Soundso - Friede sei 
auf Allah, Friede sei auf Soundso. Der Gesandte Allahs 
3$, sagte eines Tages zu uns: „Allah ist As-Salam — der 
Friede, und wer von euch während des Gebets in der 
sitzenden Position ist, soll sagen: ` At-Tahiyatu lillahi 
wassalawatu wattayyibatu, assalamu ‘alayka ayyuhan 
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Nabiyyu warahmatullahi wabarakatuh, assalamu ‘alayna 
wa ala ibadillahis salihin - Alle Ehrungen, Segnungen, 
Gebete und gute Taten gebühren Allah. Der Friede sei 
auf dir, o Prophet, und die Barmherzigkeit Allahs und 
Sein Segen. Der Friede sei auf uns und auf den 
rechtschaffenen Dienern Allahs. Wenn ihr dies sprecht, 
wird es auf jeden rechtschaffenen Diener treffen, im 
Himmel und auf der Erde - Aschhadu alla ilaha illallah, 
wa aschhadu anna Muhammadan 'abduhu wa Rasuluh - 
Ich bezeuge, dass es keinen zu Recht Anbetungswürdigen 
außer Allah gibt, und ich bezeuge, dass Muhammad der 
Gesandte Allahs ist.“ Dann kann er die Bittgebete 


sprechen, die er möchte!“ 
Muslim 402, Buchari 6328, Nasai 1168, 1169, 1276 


VENTE عَن الأعمش»‎ bas e بن‎ uk e C i 
صلى الله عليه وسلم في‎ gig مَسْعُودِء قال کا إا‎ Aa 

"EAN ze بعد‎ 265 7 MAT Sea 

,402 (...)» بخاري 831 835« 6230« 6328« 7381« ابو داود 968« (3L3‏ 1164« 

1297 «1278 «1276 «1169 «1168 

402. (...) Abdullah Bin Mas’ud berichtete: Wenn wir mit 


dem Propheten®®, im Gebet saßen, wie der Hadith zuvor 
und fügte hinzu: „Dann wählt er noch von den Bittgebeten 


44 


aus. 
Muslim 402 (...), Buchari 831, 835, 6230, 6328, 7381, Abu Daud 968, Nasai 
1164, 1168, 1169, 1276, 1278, 1297 
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gp) E TI. DNE A 403 
جير وَعَنْ طاو عَن‎ de عَنْ أبي 27 عَنْ‎ Zä SCH 1 
je $552 Gd E x ule الله‎ Js قَالَ: كن‎ Ed at 
äh A AS) Ela a SC i ن. فکان‎ 
ela الله‎ Xe Jes de ih Zo الله‎ Gm الي‎ A 
c3 og s وني‎ . "Ai Ji tes Al إلا الله 8 َد‎ 4j أن لآ‎ ai M 
Sud eda کا‎ 
900 ابن ماجه‎ » 1173 Là 974 مسلم 403« 290 ترمذيء ابو داود‎ 
403. Ibn Abbas رض ال جنبما‎ berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
lehrte uns stets At-Taschahhud (stammt von Attahiyatu 
und bedeutet ‚Bezeugen’), wie er uns Suren aus dem 
Quran lehrte. Er sagte: ,At-Tahiyyatu, Almubarakatu, 
Assalawatu, At-Tayyibatu li-llahi; Assalamu alayka Ayyu- 
han Nabiyyu wa rahmatullahi wa barakatuh, assalamu 
alayna wa ala ibadillahis salihin, Aschhadu Anla ilaha 
illallah wa aschhadu anna Muhammadan Rasulullah - Alle 
Ehrun-gen, Segnungen, Gebete und gute Taten gebühren 
Allah. Der Friede sei auf dir, o Prophet, und die Barmher- 
zigkeit Allahs und Sein Segen. Der Friede sei auf uns und 
auf den rechtschaffenen Dienern Allahs. Ich bezeuge, dass 
es keinen zu Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt, 
und ich bezeuge, dass Muhammad der Gesandte Allahs 


ist." 


In der Version von Ibn Rumh: ...wie er uns den Quran lehrte... Muslim 403, 


Tirmidhi 290, Abu Daud 974, Nasai 1173, Ibn Madscha 900 
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EN صلى الله عليه وسلم بَعْدَ‎ e Je LA باب‎ 7 
Der Segen für den Propheten®#, nach dem Taschahhud 


Es - 405‏ ی بل ی ا > ٿال قرات على مالك عن تيم بن عبد 
EE SE ed A‏ 
هُو ail‏ کان ag)‏ 5 اء باللاو - 5541 عَنْ A‏ مَسْعُودٍ E‏ َالَ sei‏ 
dos‏ الله di dee‏ عليه وسل us‏ في مج iis‏ بن عبات Ji‏ 4 
tul una s‏ الله تعالى أن y de Ja‏ رَشول الله فكيف ded‏ 
de‏ قال Ai dps K‏ صلى الله عليه وسلم Si uis Ss‏ آم Aus‏ 
lu?‏ الله صلى الله عليه سم des ied de o din dÄ‏ آل 
ede Eid‏ عل gu |J‏ وار Des et e‏ آي شح برقت 
عل آل qa‏ في E Zoch‏ تید والشلام "SÉ‏ 
مسلم 405« ترمذي 3220 ابو داود 980« 981« Be‏ 1284 
Nu'aym Bin ‘Abdullah Al-Mudschmir berichtete,‏ .405 
dass Muhammad Bin 'Abdullah Bin Zaid Al-Ansari -‏ 
‘Abdullah Bin Zaid ist derjenige, dem (im Traum) der‏ 
Gebetsruf gezeigt wurde - ihm von Abu Masud Al-‏ 
Ansari berichtete: Der Gesandte Allahs, kam zu uns,‏ 
während wir in Sa'd Bin ‘Ubadas Gesellschaft saßen. Da‏ 
fragte ihn Baschir Bin Sa'd: Allah, Erhaben sei Er, hat‏ 
uns befohlen, dass wir Sa/awat über dich sprechen, o‏ 
Gesandter Allahs. Wie sprechen wir Sa/awat über dich?‏ 
Abu Mas'ud sagte, dass der Gesandte Allahss&, schwieg‏ 
und wir uns wünschten, er hátte ihn nicht gefragt.‏ 
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Dann sagte der Gesandte Allahs®: „Sprecht: 
„Allahumma salli "ala Muhammadin wa ala ali Mu- 
hammad, kama sallayta ala Ibrahim, innaka hamidun 
madschid, Allahumma barik هله‎ Muhammadin wa ‘ala 
ali Muhammad, kama barakta ‘ala ali Ibrahim, fil "ala- 
min, innaka hamidun madschid - O Allah, schenke Mu- 
hammad Frieden und den Angehörigen Muhammads, so 
wie Du Abrahams Angehörigen Frieden geschenkt hast. 
Wahrlich, Du bist des Preises und des Ruhmes würdig! 
Und segne Muhammad und die Angehörigen Muham- 
mads, so wie Du die Angehörigen Abrahams unter den 
Weltbewohnern gesegnet hast. Du bist des Preises und 
des Ruhmes würdig!” Schließt das Gebet dann mit dem 
taslim, wie ihr es gelernt habt." 


Muslim 405, Tirmidhi 3220, Abu Daud 980, 981, Nasai 1284 


(N t) is بن‎ Meu و‎ ll ës حدّثنا‎ - 406 
: uou ica qud cs MP سه‎ 
كذ‎ at ek e Soa لا أخيي أك‎ VERE 
asi على‎ ya gi dM. قَالَ:‎ sche (La as die La گيف‎ e 
بارك على محئ‎ d Ae Aë f] eot] ير‎ 
Ces ef Al هِم.‎ | JE de بارت‎ € ase: آل‎ des 

مسلم 406« Ke pa «4797 «3370 (s)‏ 3 ابو داود 976. 977« سائ 1286« 
1287« 1288« ابن ماجه 904 


574 


406. 'Abdullah Bin Abi Layla sagte: Ich begegnete Ka'b 
Bin *Udschra. Er fragte: Soll ich dir nicht ein Geschenk" 
machen? Als der Gesandte Allahss&, zu uns herauskam, 
fragten wir: Wir wissen, wie wir dich begrüßen (nämlich 
mit Salam, dem Friedensgruß). Doch wie sprechen wir 
Salawat über dich? 

Er sagte: „Sprecht: Allahumma salli هله"‎ Muhammadin 
wa ala ali Muhammad, kama sallayta ala Ibrahim, in- 
nakka hamidun madschid, Allahumma barik "ala Mu- 
hammadin wa ala ali Muhammad, kama barakta ala ali 
Ibrahim, innakka hamidun madschid - O Allah, schenke 
Muhammad Frieden und den Angehörigen Muham- 
mads, so wie Du Abrahams Angehöri-gen Frieden ges- 
chenkt hast. Wahrlich, Du bist des Preises und des 
Ruhmes würdig! O Allah, segne Muhammad und die 
Angehörigen Muhammads, so wie Du die Angehörigen 
Abrahams gesegnet hast. Du bist des Preises und des 
Ruhmes würdig!“ 

Muslim 406, Buchari 3370, 4797, 6357, Tirmidhi 483, Abu Daud 976, 977, 
Nasai 1286, 1287, 1288, Ibn Madscha 904 


*In dem er ihm einen Hadith überliefert 


Doro D D A ane ig مُحَمَدُ‎ We - 407 


al c ei J6 - oe 5 Ae Wis; c 
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5 أخْبَن‎ gla y عن تمرو‎ edle Sed AM ae e. vé 
sale Ja کف‎ n يا شول‎ EF PE 
J وه حلت عل‎ ni ال خلا ل عل عل معو ول‎ 
& eol] Jf de GEB atis sell Jes ot وارك على‎ ensi 


ME‏ مجيد 
مسلم 407« بخاري 3369. 41.6360 داود 979« نسائ 1288 ابن ماجه 905 


407. Abu Humayd As-Sa'idi berichtete: Sie fragten: 0 
Gesandter Allahs, wie sprechen wir Sa/awat über dich? 
Er sagte: ,Sprecht: Allahumma عله تللدى‎ Muhammadin 
wa ala ali Muhammad, kama sallayta ala Ibrahim, in- 
naka hamidun madschid, Allahuma barik هله‎ Muham- 
madin wa ala ali Muhammad, kama barakta ala ali 
Ibrahim, innaka hamidun madschid - O Allah, schenke 
Muhammad Frieden und seinen Gattinnen und seiner 
Nachkommenschaft, so wie Du Abrahams Angehörigen 
Frieden geschenkt hast. Und segne Muhammad und 
seine Gattinnen und seine Nach-kommenschaft, so wie 
Du die Angehörigen Abrahams gesegnet hast. Du bist 


des Preises und des Ruhmes würdig! 
Muslim 407, Buchari 3369, 6360, Abu Daud 979, Nasai 1288, Ibn Madscha 
905 
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sas eel] Sie B. Ra ابن‎ siad e بن‎ ug حدّثنا‎ -8 
«مَنْ‎ :J6 Ai رَسُولَ‎ S ph A عَنْ‎ ai عَنْ‎ S عن‎ me اب‎ 
عشر".‎ ide الله‎ lo sets de Je 

مسلم 408« ترمذي 485, ابو داود 1530« نسائي 1295 

408. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahss&, 


sagte: ,Wer einen Segenswunsch über mich spricht, über 


diesen spricht Allah zehnmal (soviele)." 


Muslim 408, Tirmidhi 485, Abu Daud 1530, Nasai 1295 


adds Al eid باب‎ 18 


At-Tasmi‘ (Sami allahu liman hamidah), At-Tahmid 
(rabbanna walakal hamd) und Ta ‘min (Amin) 


gie - 9‏ بن نی 06 DU‏ على lla‏ عن سمي عَنْ أبي elo‏ 
عَنْ أپي S etx‏ رَسُولَ ad‏ قَالَ: ge? Aal BEL‏ الله لِمَنْ A‏ 
et ss‏ را ali‏ الحمد. إل من A ts‏ قول a iSt‏ له ما es‏ 
مسلم 409« بخاري 796« 3228. ترمذي 41.267 داود 848« نسائي 1062 

409. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: „Wenn der Imam sagt: sami'allahu liman 
hamidah - Allah hört den, der Ihn lobpreist, so sagt ihr: 
allahumma rabbana walakal hamd - O Allah unser Herr, 


und Dir gebührt alles Lob. Denn wessen Worte mit den 
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Worten der Engel gleichzeitig zusammentreffen, dem 
werden alle seine vergangenen Sünden vergeben." 


Muslim 409, Buchari 796, 3228, Tirmidhi 267, Abu Daud 848, 
Nasai 1062 


Doe إن‎ ١ عَنڼ‎ diis ی. قال: قَرأث على‎ iex Uie - 0 
D IC. م‎ a de و ابي‎ Aadi بڼ‎ Ae? 
ze Ab ap فال من‎ Vals e A. قال:‎ ai dus A 
JS Ai me شِهَاب: كان‎ D ei PIED ITE Su 
927 ($15 «936 مسلم 410« بخاري 780« ترمذي 250, ابو داود‎ 


410. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: „Wenn der Imam 7a ‘min (Amin) spricht, so 
sprecht ihr auch 72 ‘min (Amin), denn wessen Worte 
mit den Worten der Engel gleichzeitig zusammentreffen, 


dem werden alle seine vergangenen Sünden vergeben.“. 
Muslim 410, Buchari 780, Tirmidhi 250, Abu Daud 936, Nasai 927 
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dok cd dell باب‎ 9 


Dem Imam folgen 


DEES E خا ی ن ی‎ 1 
Dx A عَنْ سُفْيَانَ. قال‎ e£ LS حزب و ابو‎ Ss) و‎ une 
J6 SE ie 

EN ee ee le 
Jak وَرَاءَهُ‎ eh Let a Zä فَحَصَرَتٍ‎ 63,5 adi EA 
3 Gë Zeen أو‎ ^NI > و‎ Lä "ue al? <5 Lelz 
bb AŚ KEN zi ex e de قال: نما‎ ON ce IO 
ہے رم ے سه که‎ IS GL Koh A, KL جسم صا" وو‎ 

ge RB 85 Ms d; ei eist As‏ الله لَِنْ َدَۀ MSS‏ ربكا 
"ol by Ihas eh La Bh dasdi Ab‏ 


مسلم 411 1114« بخاري 805« نسائي 793« ابن ماجه 1238 


411. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
fiel von einem Pferd, wobei seine rechte Seite verletzt 
wurde. Wir besuchten ihn und während unseres Krank- 
enbesuchs kam die Zeit des Gebets. 

Er leitete uns das Gebet sitzend und wir beteten hinter 
ihm ebenfalls sitzend. Nachdem er das Gebet beendet 
hatte, sagte er: ,Der Imam wird deshalb eingesetzt, dam- 
it ihm gefolgt wird. Deshalb sprecht den Takbir (Allahu 
akbar) wenn er den Takbir spricht; wenn er sich nie- 
derwirft, werft euch auch nieder; wenn er sich erhebt, 
erhebt euch ebenso, wenn er spricht: Sami'allahu liman 
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hamidah - Allah hört den, der Ihn lobpreist, dann 
sprecht: Rabbana wa lakal hamd - O unser Herr, und 
Dir gebührt die Lobpreisung; und wenn er sitzend betet, 


dann betet auch sitzend.“ 
Muslim 411, Buchari 805, 1114, Nasai 793, Ibn Madscha 1238 


(ies as مِنْ مَرَضٍ‎ 0e Ne -21 


^ 


Den Imam vertreten, wenn er wegen einer Krankheit 
oder einer Reise entschuldigt ist... 
مُوسَى بن اي‎ Bis Ab Sie يُودْسء‎ cg d بن عَبْد‎ Xe ie -8 
V لها‎ is iage Je iles Jé ht ase الله بن‎ ae عَنْ‎ ide 
صلى‎ JE HESS صلی الله عليه وسلم‎ Al عَنْ مَرض رول‎ nas 
. رَسُولَ الله‎ E, de s الاش" . فنا لا‎ Lal" Las الله عليه‎ 
el ثم دَغَبٍ‎ Laf فنعلا‎ . "eil لي تاء في‎ Mea" ٿال‎ 
. يَنظِرُوَكَ يا وَسُولَ الله‎ hs لآ‎ o. الكاش"‎ Lei" Js أقاق‎ ade 
AG ذهب ليئوء‎ P ax فنعلا‎ . N لي ماء في‎ Ms" Je 
. dV uis RAR leën 55 لآ‎ ds. s الئاش‎ Jet" Qs أقاق‎ é ade 
لِيئوء فاي‎ Ca La a." costi als AWA Js 
. رَسُول الله‎ bg Aa Ye." الثاش‎ Lei" NEN 
des صلى الله عليه‎ di في الْمَسْجِدِ 5,28 رَسُولَ‎ SK Als الث‎ 
صلى الله عليه وسام إلى‎ di sas Lab - SIE - s iia 
صلى الله عليه‎ di Juin A JS Jä ek La أن‎ A ul 
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Je gé t بالتاس . قال ابو بر وگن رجلا‎ coii وسل يمرك أن‎ 
يلك‎ Kl قلت فصل‎ . A Set کال عر ات‎ O5. El 
er وول الله صلى‎ E الام‎ 
FEDT La ës ھر‎ PIDEN Bist uias 
" od Jis FEN صلى الله عليه وسل أن‎ ih ad Vas ied cas 
Mi 355 S جنب أي‎ adt. daas 

gg أبي بكر وا‎ Ba dat uitis صلى الله عليه وسل‎ il بصَلاًة‎ D 
BAR ا ت ااك مل‎ W porak U مل‎ 
الله صلى الله‎ us ap عن‎ Ade aiite Ge ت 4 ألا أغرش‎ 
Je d zb بلۀ شيا‎ S عليه فما‎ oe LA. عليه وسلم قَالَ هات‎ 
de الي کان مع الاس قلت لآ . قال هُو‎ e لك‎ n 


مسلم 418« بخاري 678« نسائي 833 


418. ‘Ubaidullah Bin ‘Abdullah berichtete: Einmal trat 
ich bei ‘Aischa ein und bat sie: Kannst du mir nicht von 
der Krankheit des Gesandten Allahs®&, erzählen? Sie 
sagte: Doch! 


Als es dem Propheten, schwer (wegen seiner 
Krankheit) wurde, fragte er: ,Haben die Menschen 
gebetet?" Wir sagten: Nein, weil sie auf dich warten, o 


Gesandter Allahs. Er sagte: „Gießt mir das Wasser in 
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das Wassergefäß!“ Wir taten es und er vollzog die 
Gebetswaschung. 


Dann, als er aufstehen wollte, wurde er bewusstlos. Als 
er wieder zu sich kam, fragte er: „Haben die Menschen 
gebetet?" Wir sagten: Nein, weil sie auf dich warten, o 
Gesandter Allahs. Er sagte: „Gießt mir das Wasser in 
das Wassergefáf!" Wir taten es und er vollzog die 
Gebetswaschung. Dann, als er aufstehen wollte, wurde 
er abermals bewusstlos. Als er wieder zu sich kam, fragte 
er: „Haben die Menschen gebetet?" Wir sagten: Nein, 
weil sie auf dich warten, o Gesandter Allahs. Er sagte: 
„Gießt mir das Wasser in das Wassergefäß!* Wir taten 
es und er vollzog erneut die Gebetswaschung. Dann, als 
er aufstehen wollte, wurde er wieder bewusstlos. Als er 
wieder zu sich kam, fragte er: „Haben die Menschen 
gebetet?" Wir sagten: Nein, weil sie auf dich warten, o 
Gesandter Allahs. Die Menschen waren in der Moschee 
versammelt und warteten auf den Gesandten Allahs&&, 


zum Nachtgebet. 


Aischa sagte weiter: Der Gesandte Allahs, schickte 
nach Abu Bakr, der die Menschen im Gebet leiten sollte. 
Der Bote ging zu ihm und sagte: Der Gesandte Allahss&, 
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befiehlt dir, die Menschen im Gebet zu leiten. Abu Bakr, 
der ein sehr empfindlicher, sanfter Mann war, sagte: O 
Umar, bete du den Menschen vor! Umar sagte ihm: Du 
hast mehr Anrecht darauf (als ich). In diesen Tagen 
leitete Abu Bakr die Menschen in den Gebeten. Dann, 
als es dem Gesandten Allahss&, besser ging, machte er 
sich, auf zwei Männer gestützt, zum Mittagsgebet auf - 


einer dieser Männer war Al-Abbas. 


Während Abu Bakr die Menschen im Gebet leitete, sah 
er den Gesandten kommen und zógerte (und wollte ihm 
den Vortritt geben). Doch der Prophet, gab ihm ein 
Zeichen, nicht zu zógern. Er sagte zu den beiden 
Männern (‚die ihm halfen): „Setzt mich neben ihn!“ Sie 
setzten ihn neben Abu Bakr. Dieser betete stehend zu 
dem Gebet des Prophetens&, (der das Gebet sitzend 
leitete), und die Menschen orientierten sich an Abu 


Bakr, während der Prophets&, saß. 


Ubaidullah sagte: Ich trat bei Abdullah Bin Abbas ein 
und fragte: Soll ich dir vortragen, was Aischa über die 
Krankheit des Gesandten Allahs, berichtete? Er 
erwiderte: Lass mich hören! Ich berichtete ihm von 


Aischas Worten. Er lehnte nichts davon ab. Er fragte 
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nur: Hat sie dir den Namen des zweiten Mannes neben 
Al-Abbas genannt. Ich antwortete: Nein! Er sagte: Es 


war Ali. 


Muslim 418, Buchari 687, Nasai 833 


Se A Sie -418‏ أبي Kn ya s Ah‏ ا وفنا 
S‏ ال Uu E‏ 0 3-7 » عَنْ 
S‏ جَاء pi‏ = الال smi jur‏ 

Tis ّث‎ . " TT 
pA کی د‎ s ريل أربت‎ Ld اقول‎ ied 
ES" صلى الله عليه وسل‎ di oss JUS. A J ela. zou d 
قات فامرڙوا ابا بر‎ . ak Quas. بكر‎ us Add صَوَاحِبْ‎ fI 
صلى الله‎ Al Jain Ja; Säll دَخَلَ في‎ ul - قَالَتْ‎ - „UL La 
N في‎ AE las le ee عليه وسلم‎ 
dat Ss cabine X jg المشجد‎ jas قال - فلا‎ - 
صلی الله عليه‎ di 25 dei, ES A صلی الله عليه وسلم‎ Ai رشول‎ 
صلى الله‎ d das عن يسار ابي بكر = قالٹ - فان‎ le de وسلم‎ 
gi Sua يفي ابو بكر‎ gb بكر‎ gis جَالِسَا‎ uS La عليه وسلم‎ 
. أبي بَكْرٍ‎ ln Aaen صلى الله عليه وس‎ 


مسلم 8 (...)ء بخاري 664« 712« 713« ابن ماجه 1232 
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418. (...) Aischa berichtete: „Als sich der Krankheits- 
zustand des Gesandten Allahs, verschlechterte, kam 
Bilal, um ihn zum Gebet zu rufen. Er sagte: „Beauftragt 
Abu Bakr, er solle die Menschen im Gebet leiten.” 
Aischa sagte: Ich sagte zu ihm: O Gesandter Allahs, Abu 
Bakr% ist ein sanftmütiger Mann. Wenn er an deiner 
Stelle steht, werden die Leute (durch sein Weinen seine 
Quranrezitation) nicht hören. Wenn du doch Umar 
dazu anweisen würdest. Erê, sagte: „Beauftragt Abu 
Bakr damit, die Menschen im Gebet zu leiten!“ 
Ich sagte zu Hafsa, sie solle ihm sagen, dass Abu Bakr 
ein sanftmütiger Mann ist, dessen Quranrezitation die 
Menschen durch sein Weinen nicht hören werden, wenn 
er an der Stelle des Propheten steht. Wenn er doch nur 
Umar den Befehl geben würde. Hafsa sagte es ihm. Da 
antwortete der Gesandte Allahs®: „Ihr seid wie die Ge- 
fährtinnen Josefs; beauftragt Abu Bakr damit, die Leute 
im Gebet zu leiten!“ 
Dann leitete Abu Bakr die Leute im Gebet. Aischa sagte: 
Als er mit dem Gebet anfing, fühlte sich der Gesandte 
Allahss&, besser, sodass er aufstand und von zwei Män- 
nern gestützt wurde, während seine Füße den Boden 
(nur) berührten. Als er die Moschee betrat, bemerkte 
Abu Bakr sein Kommen und zögerte, während der Ge- 
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sandte Allahs®, ihm ein Zeichen gab, dass er an seinem 
Platz bleiben solle. Der Gesandte Allahs®, setzte sich 
neben Abu Bakr zu seiner Linken nieder. 

Der Gesandte Allahs®, leitete das Gebet sitzend, 
während Abu Bakr sich stehend an dem Gebet des 
Propheten®#, orientierte, und die Menschen orientierten 


sich an Abu Bakrs Gebet. 
Muslim 418 (...), Buchari 664, 712, 713, Ibn Madscha 1232 


ie tie VE Aë D Suas ed Wis 419 
J قال‎ oa عَنْ‎ 5) Xe Bis قال‎ IE ul cae قال‎ «Aa 
Ze eR اللا‎ SE ی الله صلی الله عليه‎ cr 
وجه‎ H ën to ii ech الله صلى الله عليه وسل‎ ig Ji piis 
من وجه‎ d c£ قم كان‎ vis صلى الله عليه وسلم ما تظزتا‎ à dci 
الله‎ Le الله‎ Ai iG - لكا - قال‎ s صلى الله عليه وسل ین‎ i 
الله عليه وسلم‎ de Ai éiss أَن‎ Se A Man وسلم‎ ade 
As ee dp 48 do الجِجابَ‎ 


419. (...) Anas berichtete: Der Prophet Allahs®®, kam 
(während seiner Krankheit) drei Tage lang nicht zu uns 
hinaus. Als der Gebetsruf ertónte, trat Abu Bakr zum 


Gebet nach vorne. 
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Der Gesandte Allahss&, stand auf und hob den Vorhang 
(seines Zimmers). Als wir das Gesicht des Propheten 
Allahss&, erblickten, hatten wir keinen schóneren Blick 


als das Gesicht des Propheten Allahss&, zu sehen. 


Der Prophet Allahss&, gab Abu Bakr mit seiner Hand 
das Zeichen, dass er nach vorne treten solle (, um das 
Gebet zu leiten), während der Prophet Allahs, den 
Vorhang fallen ließ. Dann sahen wir ihn nicht mehr, bis 


er starb. 


Muslim 419, (...), Buchari 681 


22- باب eis‏ الجماعة ن صلي بم اذا tla Zb‏ ولم ae VS‏ 
së‏ 


Einen anderen Vorbeter zu wählen, wenn der Imam sich 
verspätete, wenn kein Missverständnis (bzw. 


Auseinandersetzung) damit zu befürchten ist 


«ex ux ue - 1‏ قال 555 A Je‏ عَنْ ابي «ple‏ عَنْ Je»‏ 
aka A‏ السَاعِيِيَ» أن رَسُولَ Ai‏ صلى الله عليه وسلم ذَهَبَ إلى بني عمرو 
بن ge AS‏ ېم SLA os‏ فََاء ld oiga‏ بكر ققال Ei‏ 
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بالاس فَأقِمْ قال َع . قال AN Jaig deb S uos‏ صلى الله عليه 
وسل Als‏ في الصلاة uale‏ حى Ds‏ الصَف sab‏ الاش - 
ss‏ ابو بكر لآ يلت في الصلاة - cdi sas uh ST dS‏ فَرَأى 
رول di‏ صلی الله عليه وسلم di Jain all EB‏ صلى الله عليه وسا 
je des je Al ish EEGEN‏ ما al‏ 
di ois‏ صلی الله عليه وسل مِنْ eg, Ze d SIS S‏ 
في الصف ess‏ الخ صلى الله عليه Ja SEE La das‏ "اا 
ds X‏ أن aa S eas‏ . قال ابو S‏ ماکان لابن أبي $e‏ 
den o8 dea‏ رَشُول di‏ صلی الله عليه وسام di Jain JS.‏ صلى الله 
Le‏ من ثاڼۀ كئة في gri éis‏ 
"dell ati Ul a el aca 65) 26‏ . 


4214.4« بخاري 234« 684 


421. Sahl Bin Sa'd As-Sa'idi berichtete: Der Gesandte 
Allahs®, war unterwegs zum Stamm Banu ‘Amr Bin 
Awf, um Frieden zwischen den beiden herzustellen. 

Als die Zeit des Gebets eintrat, kam der Gebetsrufer zu 
Abu Bakr und fragte: Leitest du die Menschen im Gebet, 
soll ich die /gama (den Ruf zum Gebetsbeginn) rufen? 
Er sagte: Ja. Während Abu Bakr die Menschen im Gebet 
leitete, erschien der Gesandte Allahss&. 

Er passierte die Reihen, bis er vor ihnen stand. Die 


Menschen klatschten in die Hände, bis Abu Bakr nach 
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hinten blickte, was er normalerweise nicht tat. Er blickte 
nach hinten und sah den Gesandten Allahss&. 

Dieser, gab ihm ein Zeichen, dass er an seinem Platz 
bleiben solle. Abu Bakr erhob seine Hände, lobpreiste 
Allah% wegen dessen, was der Gesandte Allahss&, ihm 
befahl. 

(Doch) anschließend ging Abu Bakr in die Reihen 
zurück und der Prophet zz, trat nach vorne und leitete 
die Menschen im Gebet. 

Nachdem das Gebet beendet war, fragte er: ,O Abu 
Bakr, was hat dich gehindert, als ich dir die Anweisung 
gab (das Gebet zu leiten)?“ 

Abu Bakr antwortete: Dem Bin Abu Quhafa (damit sich 
selbst meinend) steht nicht zu, im Beisein des Gesandten 
Allahs&&, das Gebet zu leiten. 

Dann fragte der Gesandte Allahss&: „Warum habe ich 
euch so viel klatschen sehen? Wenn jemand während 
des Gebets auf etwas aufmerksam machen möchte, 
spricht er den Tasbih — (Subhanallah) - Preis sei Allah, 
sodass er (der das Gebet leitet) aufmerksam wird, und 
was das Klatschen betrifft, so trifft es für die Frauen “.نات‎ 
Muslim 421, Buchari 234, 684 


589 


SL ىء في‎ et دا‎ dod وتضفيق‎ Ei pe باب‎ - 3 


Während des Gebets auf etwas aufmerksam machen; 
Tasbih für die Männer, in die Hände klatschen für die 


Frauen 


WR حزبٍ.‎ tg Sie EN uses ds بي‎ " 2 5 tile — 2 
Lob aba E Ee 
D Aen AS) ابن شِهَابٍء‎ oe بوش‎ A وَهْبٍ.‎ A UST قلا‎ 
Jun قال‎ ICT II EN بن‎ ida Ae 
Zo 35 . "dell للزجال والكضفيق‎ aas ا‎ Le di 
otis يتسبتخون‎ da Ji رجالا من‎ a قال اب شِهابٍ وقد‎ asly في‎ 


مسلم 422 بخاري 1203« Í‏ داؤد 939« ابن ماجه 1034 


422. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahss&, sagte: 
„(Wenn während des Gebetes auf etwas Wichtiges auf- 


merksam gemacht werden muss ist der) Tasbih - 
Subhanallah- für die Männer und das Klatschen für die 


Frauen.“ 


Muslim 422, Buchari 1203, Abu Daud 939, Ibn Madscha 1034 
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kè pid edits LA zus JA باب‎ 24 
Gebot, das Gebet gut, vollständig und ehrfürchtig zu verrichten 


al uie Ai A بن‎ as if A Wis - 3 
pl H Ae gi d Ae gis - PN FEE 
Ug الله صلى الله عليه وسلم‎ ai oa قال‎ ig عَنْ أبي‎ 
xn qr ist atiis d A 
"6556 a مَنْ‎ ee والله‎ d] edd Las قا‎ 


871 du «423 مسلم‎ 


423. Abu Hureira berichtete: Als der Gesandte Allahss&, 
uns einmal im Gebet leitete, sagte er anschließend: „O 
Soundso, kannst du dein Gebet nicht besser ausführen? 
Wie kann es sein, dass der Betende nicht schaut, , wie er 
betet? Er betet doch für sich selbst. Bei Allah, ich sehe 


hinter meinem Rücken, so wie ich vor mir sehen kann.“ 
Muslim 423, Nasai 871 


qp عن‎ aU ن أي‎ od gels عن‎ en Gi Vs پور‎ 
ee 
ën a se Ss Kos de JE ما‎ Ug 


مسلم 424« بخاري 418 741 


591 


424. Abu Hureira berichtete: Der Prophet, sagte: „Seht 
ihr meine Qibla (Gebetsrichtung) hier? Bei Allah 
bleiben mir weder eure Verbeugungen noch eure Nie- 
derwerfungen verborgen. Wahrlich, ich sehe euch hinter 


meinem Rücken.“ 


Muslim 424, Buchari 418, 741 


Us ast" p, pN عن سبق‎ ul باب‎ 25 - 
Das Verbot dem Imam im Gebet vorauszueilen 


Ed صلی الله عليه‎ éi بتا رول‎ Aer عن اُئیں» قَالَ‎ 
EM ٿشرقوني‎ W RL I A GE JE ahg eye 
ثم قال‎ ee 
. وبيش كيرا"‎ RT رأث‎ As d يِه‎ ei تش‎ call - 
"Be الجئة‎ Ob" قالَ‎ Ai رأث يا رَسُولَ‎ us ul 

1362 Là 426 مسل‎ 

426. Ansa berichtete: Nachdem der Gesandte Allahs&, 
uns eines Tages im Gebet geleitet hatte, kam er an- 


schließend auf uns zu und sagte: „Ihr Menschen, ich bin 
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euer Vorbeter, daher eilt mir beim Verbeugen, beim 
Niederwerfen, beim Aufstehen und beim Weggehen 
nicht voraus, denn wahrlich, ich sehe euch sowohl vor 
mir als auch hinter mir.“ Dann sagte er: „Bei Dem, in 
dessen Hand Muhammads Seele liegt, wenn ihr gesehen 
hättet, was ich gesehen habe, würdet ihr wenig lachen, 
aber viel weinen.“ Man fragte: Was hast du gesehen, o 
Gesandter Allahs? Er sagte: „Ich sah das Paradies und 


das Feuer.“ 
Muslim 426, Nasai 1362 


Ws -427‏ حَلف بن هِشام Shah QUI pad d‏ سويد WË‏ عَنْ 
ale‏ قال ڪلف ap Ue We‏ عن محمد بڼ زياد ig d ie‏ قال 
قل Jo 32e‏ الله as ade‏ "ما کی ا ي ee JS ias ix‏ أن 
Jé‏ الله "Je ab ias‏ 


مسام 7 ترمذي 582« du‏ 7 ابن ماجه 961 


427. Abu Hureira berichtete: Muhammad##, fragte: 
„Fürchtet denn derjenige, der seinen Kopf vor dem 
Imam erhebt, nicht, dass Allah seinen Kopf in den eines 


Esels verwandelt?" 
Muslim 427, Tirmidhi 582, Nasai 827, Ibn Madscha 961 
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Säi إلى السَمَاء في‎ e radi s عَنْ‎ ul باب‎ 26 
Das Verbot, das Gesicht während des Gebets zum 


Himmel zu richten 


d le -8‏ كُريْبٍ قَالآ dei Age‏ عن 
bel ce E‏ عَْ تيم بن do‏ عَْ S de‏ قال قال 
رشول di‏ صلی الله عليه وسام uad so tol AA"‏ إلى الشماء 
في SA‏ لآ "welle?‏ 

مسلم 428 ابن ماجه 1045 


428. Dschabir Bin Samura berichtete: Der Gesandte 
Allahss&, sagte: „Entweder hören sie auf, ihre Blicke 
während des Gebets zum Himmel zu richten oder ihre 


Blicke kehren nicht zu ihnen zurück.* 


Muslim 428, Ibn Madscha 1045 


9 - حدٿي ابو الصَّاهِرِء وَعَمَرُو بنْ سَوَادِء Gl EET‏ وَهْبِء GR‏ 
S dg‏ رَسُولَ di‏ صلى الله عليه وسل 06 web TE‏ 
E EEN‏ في الصّلاةٍ إلى السَمَاءِ اَؤ Sat‏ أبصارة" 


1275 نسائ‎ «429 du 
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429. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 
sagte: „Entweder hören diejenigen (, die es machen) auf, 
ihre Blicke während des Bittgebets im Gebet zum Him- 


mel zu richten oder ihre Blicke werden fort-gebracht.“ 
Muslim 429, Nasai 1275 


Ste obs od y عَنْ‎ Ah 334 بالشكُون في‎ N باب‎ -7 
pend ER Së Jo casi däs الشلام‎ 


Die Ruhe im Gebet, das Verbot mit der Hand (im 
Gebet) ein Zeichen zu geben, das Vervollständigen der 


vorderen Reihen und sich dicht nebeneinander stellen... 


$$ مُعَاوِيَةَ‎ a ise. Vs yi واو‎ RE ئو كر من آي‎ is -430 
Dë بن‎ de قمع بن طرقة عن‎ ob راقع‎ ge iat Ji الامش عَنْ‎ 
Kad uus EH "ما لي‎ dU as de di dee dt dcs de zs 
PRO ACE DLA اشکئوا في‎ ze ue EIER 
SP ST "ألا‎ : Juk us d عِرِينَ. " قال‎ So َقَالَ: "مالي‎ 
قَالَ:‎ 5 de Sel رشول اله وگیف تضف‎ t GS رجا"‎ e Sech 
£93 aoc ابو‎ giis في الضف."‎ ads EI ون الشفوف‎ ij" 
UE Y بن إبراهم 653 عِسَى- بن يُومْس‎ e] Ges ح‎ gs tide 
Ae AA s Uie | e 


مسلم 430 ابو داود 661« نسائي 815« ابن ماجه 992 
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430. Jabir Bin Samura&& berichtete: Der Gesandte AL 
lahss& ist zu uns hinausgetretten (um das Gebet zu ver- 
richten) und sagte: "...Wollt ihr nicht so in Reihen 
stehen, wie die Engel bei Ihrem Herrn stehen? Wir frag- 
ten: O Gesandter Allahs, und wie stehen die Engel bei 
Ihrem Herrn? Ers& antwortete: "Sie vervollständigen die 


vorderen Reihen und stellen sich dicht neben-einander." 


Muslim 430; Abu Daud 661; Nasai 815; Ibn Madscha 992 


Je pests الأول ملا‎ Jm oe alils al 35,25 باب‎ — 8 
"T Ge Aer AS لتنا وشم أولي‎ à xi cats JE. Aë 


Die Aufstellung beim Gebet 


S sl e -432‏ أن شَيْبَةَ FUE Qj à d A ie e‏ مُعَاوِيَة 


TE عن أي مَغْمرِء‎ > qu Re SU عَنْ‎ NS o E 
فى الصلاة‎ s صلی الله عليه وسلم بې‎ di Jain قال کان‎ coss 


As M d Se au Gi "اشكؤوا الا‎ Es 


مسلم 2 أبو داؤد 674« نسائ 806« 811« ابن ماجه 976 
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432. Abu Masud berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
sagte: „Steht gerade und seid nicht uneinig, sodass eure 
Herzen uneinig werden. Es sollen sich hinter mich stel- 
len, die die Reife und Verstandesgabe erreicht haben 


(erwachsen sind), dann die ihnen folgen und die ihnen 
folgen." 


Muslim 432, Abu Daud 674, Nasai 806, 811, Ibn Madscha 976 


, Ae A مُحَبِدُ‎ e Y6 lii Age, Al Ae مُحَبِدُ‎ Wie 433 
Jats قال قال‎ «elle بڼ‎ usi عَنْ‎ DE 566 ie قال‎ iai Ei 
ثََامٍ‎ be a GZ 0 Kis سَوُوا‎ i de: صلى الله عليه‎ Al 

993 مسل. بخاري 723, أبو داؤد 668« ابن ماجه‎ 433 "FLAN 


733. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 
sagte: ,Stell euch in gerade Reihen, denn die geraden 
Reihen gehören zur Vollständigkeit des Gebets.“ 


Muslim 433, Buchari 723, Abu Daud, 668, Ibn Madscha 993 
5s le بن‎ AR ie - 4 


اب «od ei‏ قال قال Ai Jais‏ صلی الله عليه وسل WT‏ 
c.a‏ في $6 "gb Als‏ . مسلم 434 بخاري 718 
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434. Anas berichtete: Der Gesandte Allahs, sagte: 
„Vervollständigt die Reihen, denn wahrlich ich sehe 
euch hinter meinem Rücken.“ Muslim 434, Buchari 718 


Be 437‏ بن x‏ قال قرأْت sa de‏ مول اي بر عَنْ 
pho‏ اشغ تع اي ai‏ ان dei‏ لله ra‏ الله عليه وسل قال J"‏ 
das‏ الثاش تا في 9 Calls‏ الأول ui d?‏ إلا أن Vic ade vais‏ 

ibi i Qoi dL | لآسْتبُوا‎ sed ما في‎ ad ds 
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"es ds 


حبوا 


437. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 
sagte: „Wenn die Menschen den Gebetsruf und die erste 
Reihe schätzen würden und keinen Weg finden außer 
durch eine Verlosung, würden sie (um das Verkünden 
des Gebetsrufs und das Stehen in der ersten Reihe) 


losen. Und wüssten sie, was (für eine Belohnung) bei 
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النداء هو الأذان والاستهام gus‏ > ومعناه أنهم لو علموا فض فضياة الأذان وقدرها gie,‏ 

دد هر Sn iH ur ea‏ ن» أو لکونه لا يؤذن 
e‏ > ولو يعلمون ما ئي الصف الأول من الفضياة نحو ما 
EE‏ .هم لم يسمح بعضهم لبعض به » لاقتزعوا عليه . 
وفيه إثبات القرعة في الحقوق التي بزدح علبها ويقنازع فيا . قوله "ولو يعلمون ما في التهجير 
لاستبقوا إليه" التېجبر التبكير إلى الصلاة أي صلاة كانت 
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frühzeitigem Erscheinen zum Gebet zu erwarten ist, 
würden sie einen Wettlauf machen, und wüssten sie, was 
(für eine Belohnung) zu erwarten ist, zum Nachtgebet 
und zum Morgengebet zu erscheinen, würden sie kom- 


men, auch wenn sie kriechen müssten.“ 


Muslim 437, Buchari 615, 654, 721, 2689, Tirmidhi 225, Nasai 539, 670 


tg SA; ie- 0‏ حَرْبٍء iR‏ جَرِيرٌ» ead ie > Je Be‏ عَنْ أبي 
Sch‏ قال قال 5 di‏ صلى الله عليه وسل " 26 di Jä dia‏ 
ati;‏ آخِرُهَا وَخَيْرُ صفُوفِ Tue ie al dall,‏ 


819 ól 40 du 


440. Abu Hureira berichtet: Der Gesandte Allahs®&, 
sagte: „Die besten (Gebets-) Reihen der Männer sind die 
ersten und die schlechtesten die letzten. Die besten 
(Gebets-) Reihen der Frauen sind die letzten und die 
schlechtesten die ersten." 


Muslim 440, Nasai 819 
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30 الصا إلى الْمَسَاجد ذا آم يكيب (s Se ade‏ لا تر 
2 
Das Ausgehen der Frauen in die Moscheen, wenn dabei‏ 
keine Verführung erfolgt und sie nicht parfümiert‏ 


hinausgehen 


JB ie ابن‎ ERE ie بب‎ xis RE عمڙو‎ iie - 442 
KEE EE E- iR بن‎ A e S 
لى‎ oi et تال " د اشكأذئث‎ Lj ade A صلى‎ d) به‎ ds 

705 314 .5238 .873 مسل 442« بخاري‎ . " ai SÉ er 


442. Az-Zuhri berichtet, dass Salim von seinem Vater 
(Abdullah Bin Umar) berichtete: Der Prophet, sagte: 
„Wenn die Ehefrau eines von euch um Erlaubnis bittet, 
in die Moschee gehen zu dürfen, soll er sie daran nicht 


hindern.“ Muslim 442, Buchari 873, 5238, Nasai 705 


ee el) 2 
Jain Ei قال‎ coo o لله‎ (A S cll ase ts dus ase شِهاب» قال‎ 
إا "قل‎ fa) stadia yes Y الله صل الله عليه وسل يلول‎ 
Es فَسَيَهُ سَيًا‎ di oe ade 138 قال‎ . $ed diy A Vase بْنْ‎ N JUS 
dois الله عليه وسام‎ Jo الله‎ Juss عَنْ‎ Zéi Js 15 i سَبَهُ‎ Mas ما‎ 
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442. (...) Salim Bin Abdullah (Sohn des Abdullah Bin 
Umars) berichtete von Abdullah Bin Umar, der den 
Gesandten Allahs®, sagen hörte: „Hindert eure Ehe- 
frauen nicht, in die Moschee zu gehen, wenn sie euch 
um Erlaubnis bitten.“ Er sagte: Da sagte Bilal Bin 
Abdullah (Salims Bruder und Ibn Umars Sohn Wr): 
Bei Allah, wir werden sie daran hindern. Da wandte sich 
Abdullah zu ihm und beschimpfte ihn so sehr, wie ich 
ihn nie zuvor habe schimpfen sehen und sagte dabei: Ich 
erzähle dir von dem Gesandten Allahss& und du sagst: 


Bei Allah, wir werden sie daran hindern? 


Wis- 442‏ ابْنُ Albis Wis «gl Wie zé‏ قال Alla La‏ يفول 
توفت ابن E‏ يول توفت A‏ صلى الله عليه وسلم G" IA‏ 


873 مسل 442 (...)» بخاري‎ . " d eed Je Lad diia FUA 


442. Ibn Umar 47 ^ لشي‎ berichtete: Ich hórte den Ge- 
sandten Allahs% sagen: „Wenn eure Ehefrauen euch um 


Erlaubnis bitten, in die Moschee gehen zu dürfen, er- 
laubt es ihnen.* 


Muslim 442 (...), Buchari 873 


NV LET «AP A is -442‏ عَنْ مُجَاهِدِء عن 
di us BI,‏ صلى الله عليه وسل " لآ Ze dell ias‏ 
ازوج إلى EEE aa EN ach‏ 
Ses A‏ قال Le Ai er‏ الله عليه 

568 مسلم 442. بخاري 899« ترمذي 570» أبو داؤد‎ . ER لا‎ de des 


442. Ibn Umar dii لشي‎ berichtete: Der Gesandte AL 
lahss&, sagte: „Hindert eure Frauen nicht daran, nachts 


zur Moschee hinauszugehen.“ 


Da sagte einer der Sóhne Abdullah Bin Umars رضي اص خپ‎ : 


Wir lassen sie nicht ausgehen, dann werden sie es als 


Gelegenheit nutzen. Da schlug ihn Ibn Umar Los لشي لش‎ 
und sagte dabei: Ich sage dir, der Gesandte Allahss&, hat 


gesagt und du sagst: Wir lassen es nicht zu!? 
Muslim 442 (...), Buchari 899, Tirmidhi 570, Abu Daud 568 


A AS) ابن وَهُپ»‎ ie, cep سَعِيډ‎ s هَارُونْ‎ Bis, - 443 





عَنْ ed‏ عَنْ بُشر بن gl cs S oues‏ کا DS‏ عَنْ رَشول الله 
صلى الله عليه وسام DT ER‏ شَهِدَتْ sii tS]‏ قلا ds abs‏ 
PT!‏ 

u EU 


5149 «5148 «5147 (5146 «5145 4 dus «443 — 
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443. Zaynab Al-Thaqafiya pflegte über den Gesandten 
Allahss&, folgenden Hadith zu überliefern, als er sagte: 
„Wenn eine von euch am Zscha (-Gebet) teilnimmt, solle 
sie sich in jener Nacht nicht parfümieren.“ 


Muslim 443, Nasai 5144, 5145, 5146, 5147, 5148, 5149 


9 يغني‎ - okla Wie a og مَسْلَمَةَ‎ Al ie ile - 5 
V od عبد‎ eh E عن‎ - paa وهو اين‎ - n عن‎ JA 
صلى‎ di وَسُولَ‎ Ai صلى الله عليه وسام تقول أو‎ gi ex Able Zoe 
نْسَاءُ بي‎ ai کا‎ iech SER رى ما أَحْدَتَ‎ ps 
ERA RUE a بني‎ lai sgia Jar 


مسلم 445« بخاري 41.869 داؤد 569 


445. Yahya (Bin Sa’id) berichtete von ‘Amra, der 
Tochter Abdurrahmans, dass sie Aischa, die Frau des 
Prophetens&, sagen hörte: Wenn der Gesandte Allahss&, 
gesehen hätte, was die Frauen (heute) machen, hätte er 
ihnen die Moschee verboten, so wie es den Frauen der 
Bani Israel (Kinder Israels) verboten worden ist. Ibn 
Sa'id sagte: Ich fragte ‘Amra: Wurde den Frauen der 
Kinder Israels der Gang zur Moschee verweigert? Sie 


antwortete: Ja. 


Muslim 445, Buchari 869, Abu Daud 569 
603 


32- باب plad‏ لام 


Das Zuhören der Rezitation 


said بن‎ dels Säi أبي‎ Ze ls eee فيه بل‎ ieg -448 
ICE ee 
Y Jes $e d$ عن ابن عَبَاينء في‎ h عن يد بن‎ ASE آي‎ 
due «de dg! 5| وسل‎ ade d Je به لِسَائكَ" قال کان اليك‎ Aë 
rus ان دا‎ d DEU E Ad 
"iis ia de "إن‎ aii په"‎ e Sd "لا 2 به‎ ua الله‎ Dj 
رنه" قَالَ‎ pis a. في صذركد‎ dad أن‎ de A 
due Uf 6| 5 Mu imi أن‎ Uus ve SUO d ni ids 

. AM As di a َإِذَا‎ EEN 


مسلم 448« بخاري 5. 4927. 4928« 4929« 5044« 7524« ترمذي 3329 


448. Über folgende Worte Allahs, »Bewege deine 
Zunge nicht mit ihm (dem Quran), um dich damit zu 
übereilen. “ (Quran 75:16) berichtete Ibn Abbas rd: 
Wenn ` Gabriel ser mit Offenbarungen herabgesandt 
wurde, empfand der Gesandte Allahs&& dabei einen 
großen Kräfteverbrauch, wenn er seine Zunge und 


Lippen (schnell) bewegte. Das merkte man. 
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Darauf offenbarte Allah, Erhaben sei Er: „Bewege deine 
Zunge nicht damit, um ihn übereilt weiterzugeben." und 
„Uns obliegt es, ihn zu sammeln und ihn vorlesen zu 
lassen." (Quran 75:16-19) Es obliegt uns, ihn (die 
Sammlung des Qurans) in deinem Herzen zu verankern 
und dich lesen zu lassen. , Und erst wenn Wir ihn vorge- 
lesen haben, dann folge du der Art seines Vortragens. " 


Ibn Abbas رضي الى‎ sagte weiter: Wir haben den Quran 
herabgesandt und du sollst (nur) zuhören. Denn: „Hier- 
auf obliegt es Uns, ihn klar darzulegen.", heißt, ihn 


durch deine Zunge darzulegen. 


(Nach diesem Ereignis) hórte der Prophet Gabriel zu, 
wenn er zu ihm kam und rezitierte den Quran, wenn 


Gabriel weg war, so wie Allah ihm versprochen hatte. 


Muslim 448, Buchari 5, 4927, 4928, 4929, 5044, 7524, Tirmidhi 3329 


del على‎ lits البح‎ sid Al باب‎ -33 


Das laute Rezitieren des Qurans zum Morgengebet und 
das Rezitieren vor den Dschinn 


Ae بشرء عَنْ‎ Al dede A Bio (b مرن‎ 
de صلی الله عليه وسلم‎ A ما قرا رول‎ R.S ابن‎ ouem 
sde) Ze Rib صلى الله عليه وسلم في‎ di 25 Sl A Gs Zell 
Mas das حبر‎ cs EN A8 جيل‎ ër EE شوق‎ AN aste 
dio Us جيل‎ US S ما‎ MS a إلى‎ EN فرعت‎ cai لم‎ 
فَاضْربوا‎ Eis vi Ze Mä Gl الشّهْبُ.‎ de le dash ڪب‎ 
. تارا قاروا ما هَدًا اي حال بيا وَين حبر الشماءِ‎ Gas N per 
el اجا قمر التق‎ Gas مَشَارِق الأَرْض‎ due VER 
E e Je وغو‎ 
كر العا‎ dis tq e o فنا‎ s ës لَه‎ ai goa uie 
626 يدي إلى الؤشد‎ EEE y مما‎ UR ues diues 
صلی الله عليه‎ an َيه‎ e des e الله‎ el شرك‎ o 
"teli ze 6 إِكَ اشکتع‎ e AUR" وسل:‎ 


مسلم 449« بخاري 773« 4921« ترمذي 3323 


449. Ibn Abbas Lë شي اس‎ berichtete: Der Gesandte Al- 
lahsiE, rezitierte den Dschinn nicht und sah sie auch 
nicht. Der Gesandte Allahs®®, war mit einer Gruppe 
seiner Ge-fährten auf dem Weg zum 'Ukadh-Markt. 
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Da wurden die Dschinn an (dem Belauern der) Nach- 
richten vom Himmel gehindert, und es wurden Leucht- 
kórper auf sie heruntergeschickt, sodass die Satane zu 
ihrem Volk zurückkehrten. Man fragte sie: Was habt 
ihr? Sie antworteten: Wir wurden an (dem Belauern der) 
Nachrichten vom Himmel gehindert, und es wurden 


Leuchtkórper auf uns losgeschickt. 


Sie sagten: Es muss irgendetwas geschehen sein. Ihr sollt 
vom Osten bis zum Westen (durch die ganze Welt) 
ziehen und schauen, was uns an den Nachrichten vom 
Himmel hindert. Sie zogen durch den Osten und den 
Westen (durch die ganze Welt). 


Da trafen einige von ihnen, die den Weg nach Tihama 
einschlugen, den Propheten, wáhrend er unterwegs zum 
"Ukath-Markt und gerade dabei war, seine Gefáhrten in 
einem Palmengarten im Fadschr-Gebet zu leiten. Als sie 
die Quranrezitation hórten, horchten sie ihr und sagten 
dabei: Das ist es, was uns daran gehindert hat, Nach- 
richten aus dem Himmel zu empfangen. Die Dschinn 
kehrten zu ihrem Volk zurück und sagten: O unser 
Volk, „Wir haben einen wunderbaren Quran gehört. 


Der zur Besonnenheit leitet: so haben wir an ihn 
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geglaubt, und wir werden unserem Herrn niemanden 


beigesellen. " (Quran 72:1). 


Da offenbarte Allah seinem Propheten Muhammad: 
„Sag: Mir ist (als Offenbarung) eingegeben worden, dass 
eine kleinere Schar Dschinn zuhörte...“ (Quran 72:1). 


Muslim 449, Buchari 773, 4921, Tirmidhi 3323 
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4 - باب القراءة في AH‏ 75 


Die Rezitation zum Mittags- und Nachmittagsgebet 


ER 3 Ge بي‎ VR fal d بن‎ : Mss Wis; - 451 

- يي الصواف - عَنْ «d‏ - وَهْوَ Edo‏ - عَنْ eR‏ الله 
ida us «S366‏ عَنْ أبي فاده قال کان di ein‏ صلى WE‏ 
el ME Je‏ في Sh ER ud éi‏ 
وَسُورَتَِنٍ regi Jg. AE a E As;‏ الأول oz AN Ge‏ 


مسلم 451« بخاري 759 762« 776« 778« 779« ابو داود 798« 799« 800 AA‏ 973« 
974« 975« 977« ابن ماجه 829 


451. Abu Qatada berichtete: Der Gesandte Allahs®, 
leitete uns im Gebet und pflegte dabei zum Dhuhr- und 
Asr-Gebet (Mittags- und Nachmittagsgebet) in den 
ersten Rakaa die Fatihatul Kitab (Al-Fatiha) und zwei 
andere Suren zu rezitieren. Und manchmal ließ er uns 
die Verse hören. Er pflegte die erste Rakaa im Mit- 
tagsgebet lange zu rezitieren und die zweite kürzer. Im 


Morgengebet machte er es auch so. 


Muslim 451, Buchari 759, 762, 776, 778, 779, Abu Daud 798, 799, 800, 
Nasai 973, 974, 975, 977, Ibn Madscha 829 
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Al «5,3 A8 iy Gia dai بن اي‎ S aue - )...( 1 
KEE A AE عَنْ‎ > E ن يده عَنْ بی بن‎ os > T 
ER 5» ado E في‎ Us صلى الله عليه وسلم کان‎ éi SÉ 
éi في‎ ën أخيانا‎ EN unis الكتاب وَسُورَةٍ‎ IZ ll 

. بقاتحة الكتاب‎ s 


451. (...) Abu Qatada berichtete: Der Prophet, pflegte 
zum Dhuhr- und AsrGebet in den ersten Rakaa die 
Fatihatul Kitab und eine andere Sura zu rezitieren, und 
manchmal lief$ er uns die Verse hóren. In den zwei letz- 


ten Raka a rezitierte er (nur) Fatihatul Kitab. 


5 - باب sil‏ في البح 


Die Rezitation zum Morgengebet 


ME فال‎ en A Mie ب حزب.‎ DH dile - 6 
KA) 4 لفط‎ "bal S ed d grec. Eie d dis 
A eR عَنْ عَمْرِو بن‎ > eh d Al qe عَنْ مِسْعَر. قال‎ A 


" pasé DH" ae od ae 


456. Amr Bin Huraith berichtete, dass er den Prophet- 
en, beim Morgengebet hörte, als er » Wallayli itha 
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asas — und bei der Nacht, wenn sie anbricht‘ (Quran 
81:17) rezitierte. 


e 457‏ بو كام الج Als Fi Br gui ipd. TT‏ عَنْ 

dad 171417 ejui AS بن‎ 

الله ee‏ 18 "ق Aë‏ المجيد" "ciu Jas" fs Ze‏ قال 
And cie‏ ولا Kë k TR‏ 








مسلم 457« ترمذي 306« 3.3( 949. ابن ماجه 816 


456. Qutba Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahss&, 
leitete uns im (Morgen)gebet, während er „Qaf wal 
quranil Madschid, Qaf - Bei dem ruhmvollen Quran‘, 
bis „wannachla basigat - und Palmen, hoch reichend... " 
(Quran 50:1-10), rezitierte. 


Muslim 457, Tirmidhi 306, Nasai 949, Ibn Madscha 816 


ogg 1 عن‎ dli de iig حدقا ټی بن ټی قال‎ - 2 
sje الل بلك‎ d إئ‎ JÉ al عن ابن‎ le الله إن‎ é 
REECH EEGEN EEG 
ا‎ tie gd tan 
Kerr) 


مسلم 462« بخاري 763« 4429« ترمذي 308« ابو داود 810« نسائ 985« ابن 
ماجه 831 
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462. Ibn Abbas lz ^ لشي‎ berichtete, dass Ummul Fadhl, 
die Tochter von Al-Harith, ihn (Ibn Abbas) hörte, 
während er „ Wal Mursalati Urfa — Bei den Entsandten, 
die wie eine Mähne aufeinanderfolgen..." (77:1), re- 
zitierte. Da sagte sie: O mein Sohn, durch deine Rezita- 
tion dieser Sura, hast du mich daran erinnert, dass dies 
die letzte Sura war, die ich vom Gesandten Allahs®&, 
gehört habe, als er sie bei (einem) Maghrib-Gebet re- 


zitierte. 


Muslim 462, Buchari 763, 4429, Tirmidhi 308, Abu Daud 810, 
Nasai 985, Ibn Madscha 831 


ex le 3‏ قال A ge dis de S‏ شِهَابء عَنْ 
Aë‏ بن e‏ بن مُطيم» عَنْ di Jain as JB cul‏ صلى الله عليه 


D ۷ " VE 
. "في الَْْبِ‎ AR a وسل‎ 
832 مسل بخاري 765« 3050« 4023« 4854 ابو داود 811 نساتي 986« ابن ماجه‎ 


463. Jubair Bin Mutim berichtete, dass er von seinem 
Vater Folgendes gehórt habe: Ich hórte den Gesandten 
Allahss&, als er „At-Tur — Der Berg“ (52:1-49), während 
des Maghrib-Gebet rezitierte. 


El AN باب‎ - 6 


Die Rezitation des Qurans beim Ischa (Nachtgebet) 


Riesch biz A iub Ra 4‏ اي uud Rio‏ عَنْ 
pa dro‏ الله عليه وسل أله گان في 
EM da ja‏ الآخِرَةَ فَتراً في حْدَ "aile oik" SA‏ 


«999 بخاري 767« 769« 4952« 7546« ترمذي 310« ابو داود 1221. نسائي‎ «464 I 
835 «834 ابن ماجه‎ 1000 


464. ‘Udai berichtete, dass er Al-Bara' (Bin 'Azib) über 
den Prophetens& berichten hörte, der sich auf einer 
Reise befand und das Nachtgebet verrichtete. In einem 
der beiden Raka% rezitierte er die Sura: ,Wattini 
wazzaytun - Bei der Feige und der Olive.“ Quran 95:1 


Muslim 464, Buchari 767, 769, 4952, 7546, Tirmidhi 310, Abu Daud 1221, 
Nasai 999, 1000, Ibn Madscha 834, 835 


in ii Wie: 464 
صلى الله عليه‎ éi aee عازب» قال‎ ea ee 
. مه‎ E صو‎ a e ae فما‎ . ts بالق‎ o وسل قر في‎ 


7547 بخاري‎ «(...) 4 du 


464. (...) Dana" Bin ‘Azib berichtete: Ich habe den 
Propheten®, im ‘Ischa’-Gebet den Vers „Attini 
wazzaytun“ rezitieren hören. Ich habe nie zuvor eine 


schönere Stimme als seine gehört.” 


Muslim 464 (...), Buchari 7547 


hs 37‏ الصّلاة في تقام 


Die Anweisung an Imame das Gebet kurz zu fassen, 
jedoch vollständig 


466 ودنا ue‏ بن يی GA EE.‏ > عن dete‏ بن أبي E de‏ 
ul‏ عَنْ أبي مشود الأنصَارِيّء قال جَاء as‏ إلى di Jay‏ صلى الله 

: عليه وسلم BUY d) US‏ عَنْ صلاة ed‏ مِنْ Qd s A Jal‏ بتا. 
Le S8 as Lé‏ الله عليه دو دو ودن 
Jis Je‏ "يا d SS uu | o e‏ الئاس É eub‏ مِنْ 
"à RECH 550 atas‏ 


مسلم 466« بخاري 0 702. 704« 6110« 7159« ابن ماجه 984 


466. Abu Mas'ud Al Ansari berichtete: Ein Mann kam 
zum Gesandten Allahs&& und sagte: Ich bleibe vom 


Morgengebet fern, weil der Soundso das Gebet zu lange 
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verrichtet. Ich habe den Prophetens&, in einer Anspra- 
che nie so verárgert gesehen wie an dem Tag. Er sagte: 
»O ihr Menschen, wahrlich gibt es unter euch welche, 
die (die Menschen) abstoßen! Daher, wer unter euch 
den Menschen als Imam das Gebet leitet, der soll es 
kurz fassen, weil es hinter ihm Alte, Schwache und in 
Not geratene gibt." 


Muslim 466, Buchari 90, 702, 704, 6110, 7159, Ibn Madscha 984 


QE xe وَهُو ابن‎ aal ie ie A iui e 7 
صلى الله‎ egi Si gh الزتادء عن الأغرج» عَنْ ابي‎ aae gell 

2 e, fe وو‎ z ^ua 
als sea فيم‎ Sp الئاس قليف‎ Siete Sr JE عليه وسل‎ 
" گیگ مَاء‎ Le وَحْدَۀ‎ Le Bp Gel, Seil 


مسلم 467« بخاري 703« ترمذي 236 


467. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs, 
sagte: ,Wenn einer von euch die Menschen im Gebet (Ge- 
meinschaftsgebet) leitet, sollte er dieses kurz halten, denn 
unter ihnen (den Betenden) sind Kleine, Alte, Schwache 
und Kranke. Wenn er alleine betet, kann er (das Gebet) so 


verlángern, wie er móchte." 


Muslim 467, Buchari 703, Tirmidhi 236 
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عَنْ Bi‏ انش کان رَشول di‏ صلى الله عليه وسلم ech‏ بكاء ig al‏ 
I‏ وَهُوَ في Lé SLAN‏ بالسُورَة Sëll‏ أو بالسُورَة القَصِبرَة . 


470. Anas berichtete: Der Gesandte Allahss&, hörte das 
Weinen eines Kindes, das mit seiner Mutter war, wes- 
halb er im Gebet dann leichte Suren oder kurze Suren 


rezitierte. 


A VER Ris, al Js di Me Ges (...) -470 
EREECHEN Ql 3 s Wis 
Qu) A الكل‎ es) d صلى الله عليه وسلم‎ dil US 

"al AA يِن‎ TT 


مسام 470 )...(« بخاري 707« 709« 710« ابن ماجه 989 


470. Anas Bin Malik berichtete, dass der Gesandte Al- 
lahss&, sagte: „Ich stehe im (Gemeinschafts-) Gebet und 
möchte es gerne verlängern, doch ich höre 
währenddessen das Weinen eines Babys, weshalb ich das 
Gebet kürze, damit ich es seiner Mutter nicht schwer 


mache.” 


Muslim 470 (...), Buchari 707, 709, 710, Ibn Madscha 989 


LAN „El oet باب‎ - 8 


Das Gleichgewicht im Verrichten des Gebets 


ge de» iz Së SP بن‎ ide Wien - 471 
Ns عَنْ‎ - Ale ابو‎ Ei حَامِدٌ‎ JE Ale عَنْ ابي‎ USC Sall 
er Bike عَنِ‎ «dd بن أبي‎ ue se بن أبي مد عن‎ 
بعد‎ Jet 255 ia Zeg صلى الله عليه وسلم‎ ated الكلاة مع‎ 
puse 


s) «471 de‏ 792« 801« 802. ترمذي 279« 41.280 داود 852« 854« نسائي 
1064« 1147« 1331 


471. Al-Bara’ Bin ‘Azib berichtete: Ich beobachtete das 
Gebet von Muhammad®, und sah sein Stehen, sein 
Verbeugen, sein Aufrechtstehen nach der Verbeugung, 
seine Niederwerfung, sein Sitzen zwischen den beiden 
Niederwerfungen, seine (zweite) Niederwerfung, dann 
sein Sitzen zwischen dem Taslim (Assalamu alaikum) 
und dem Verlassen des Gebetsplatzes, (all diese Positio- 
nen) dauerten ungefähr die gleiche Zeit. 


Muslim 471; Buchari 792, 801, 802; Tirmidhi 279, 280; Abu Daud 852, 854; 
Nasai 1064, 1147, 1331 
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0 - باب ما ول G)‏ ر N ch‏ 


Was man sagt, wenn man seinen Kopf (Kórper) aus der 


Verbeugung hebt 


QUEM Aën dei A Wie ai als S d ie 6 
قال کان رَشول الله صلى الله عليه‎ S al اح عَنِ ابن‎ case عَنْ‎ 

AMI 1. " "us e > و‎ 
Ap: qd oe سوم الله لمن‎ réie i 8) وسل‎ 
"A8 eich مِنْ‎ ia الأنض وَيِلْء ما‎ sias iss Als, ke As 


476. (Abdullah) Bin Abi Awfa berichtete: Wenn der 
Gesandte Allahss&, sich aus einer Ruku (Verbeugung) 
erhob und aufrecht stand, sagte er: Sami allahu liman 
hamidah - Allah (er)hört den, der Ihn lobpreist, له‎ 
lahumma rabbana walakal hamd, mil ‘as samawati wa 
mil ‘al ‘ard, wa mil 'a ma schi ta min schaiy "in ba'd - O 
Allah unser Herr, und Dir gebührt alles Lob, (so viel 
wie) die Fülle der Himmel und der Erde und was 


النووي: قوله - صلى الله عليه وسلم - : ( ممع الله لمن مده رينا لك المد ) قال العلماء 
gas‏ "ممع" هنا أجاب» و ناه أن من مد الله تعالى متعرضا DÉI‏ استجاب الله dis‏ وأعطاه 
ما تعرض له فإنا نقول ربنا لك المد لتحصيل ذلك 

618 


zwischen beiden ist und die Fülle dessen, was Du sonst 


noch willst.“ 


Muslim 476, Abu Daud 846, Ibn Madscha 878 


Prnt : قال‎ Js «os «Lea ts حَدَّتي مُحَمَدُ‎ C.) 476 
TE daer قال‎ oan بن‎ yms عَنْ‎ had Hie er 
is] dl s dir 18 أنه كان‎ ale صلى الله‎ ai عن‎ 532 dj 
بالج‎ Ak ئء ند الهم‎ e co lus وی الأزض‎ della 
äi SE west cul ze go ed امارد‎ ud xs 

"ed ze Zéi 


401 «400 AA «(...) 476 مسلم‎ 


476. Abdullah Bin Abi Awfa berichtete: Der Gesandte 
Allahs, pflegte zu sagen: „Allahumma lakal hamd, 
mil ‘as samawati wa mil ‘al ‘ard, wa mil’a ma schi ‘ta 
min schaiy in ba d. Allahumma tahirni bil thalschi wal 
baradi wal ma'il barid. Allahumma tahirni minath- 
thunubu wal chataya kama yunaqqath thawbul abyadhu 
minal wasach - O Allah, Dir gebührt alles Lob, wie die 


Fülle der Himmel und der Erde und was zwischen 


قوله - صلى الله عليه وسلم : ( اللهم طهرني من الذنوب والخطايا ) محتقل أن يكون المع 
Ee‏ لمفسرين في قوله تعالى : "ومن يكسب خطيئة أو انا" قال : الخطيئة 
المعصية بين العبد وبين الله تعالى» والإثم ببنه وبين الآدي. 
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beiden ist und die Fülle dessen, was Du sonst noch 
willst. O Allah, reinige mich (von meinen Sünden) mit 
dem Schnee, dem Hagel und dem kalten Wasser. O 
Allah, reinige mich von Sünden und Vergehen, so wie 


ein weißes Kleid vom Schmutz gereinigt wird." 


Muslim 476, Nasai 400, 401 


asi بن‎ Ais Léi Zill 231 oe ie - 7 
NC tue Eer عن‎ cg بن عبد‎ haa re äi 
SCH ددد اه ا‎ Ae أبي‎ 
ويِلء ما يك‎ Ss مِلْء السُموات‎ dasdi AR من الرَكُوع قال‎ 
EE ohne 
ET لما متفت ولا‎ gua 5 ba 


مسلم 477 ابو داود 847« 3.3( 1067« 1065 


الجد» قيل المراد ذا الجد والسعي التام في الحرص على الدنياء وقيل معناه الإسراع في 
الهرب أي لا نفع ذا الإسراع à‏ الهرب منك هربه فإنه à‏ قبضتك وسلطانك. والصحيح 
ا لحظ والغنى والعظمة والسلطان. أي لا ينفع ذا الحظ في الدنيا مال 


والولد والعظمة والسلطان منك حظه أي لا ينجيه حظه منك واا ينفعه وينجيه العمل 
m‏ تعالى: "المال والبنون زينة الحياة الدنيا والباقيات الصالحات خير عند ربك "والله 
تعالى أعلم 
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477. Abu Sa'id Al-Chudri berichtete: Wenn der Ge- 
sandte Allahss&, seinen Kopf (Körper) aus einer Ruku‘ 
erhob, sagte er: „Rabbana lakal hamd, mil 'as samawati 
wa mil له‎ ‘ard, wa mil’a ma schi ها‎ min schaiy 'in ba d, 
ahluth thana 'i wal madschd, ahaqqu ma qalal abdu, wa 
kulluna laka abdun. Allahumma la mani’a lima aart 
wala mu'tiya lima manat, wala yanfa'u than] Dschadi 
minkal Dschad - Unser Herr, Dir gebührt alles Lob, die 
Fülle der Himmel und der Erde und was zwischen bei- 
den ist und die Fülle dessen, was Du sonst noch willst; 
würdig bist Du des Preises und der Ehre, am wahrsten 
ist, was ein Diener sagt, und ein jeder von uns ist Dir 
ein Diener. O Allah, niemand kann vorent-halten, was 
Du gegeben hast, und niemand kann geben, was Du 
vorenthalten hast. Und dem Besitzer des Wohlstandes* 
nutzt vor Dir der Wohlstand nichts.“ 


Muslim 477, Abu Daud 847, Nasai 1067, 1065 


*Dschad. Glück, Reichtum, Ruhm, Macht und alles, was ein 
Mensch an Wohlhabenheit im Leben begehrt, was ihm Allah 


gegenüber aber nichts nutzt, außer rechtschaffene Taten. 


TNR 


Das Verbot den Quran in der Verbeugung oder Nie- 


derwerfung zu rezitieren 


ias Vis - 9‏ بن ui‏ بر بن اي Ah WE‏ حزپ 

XE ge عَنْ‎ > uc a às léie V 

ài e di E Dice sees dua 
dë 4j "کا الثاش‎ Os X uf ie Ss ولا‎ EA عليه وسام‎ 

dp Y ag أو‎ aod s ia Wien a 
des $e Ga Vil D 25 Vs SSR KR 

EEN Sep? 


3899 ابن ماجه‎ «1044 «1119 ALA (876 ابو داود‎ 9 de 


479. Ibn Abbas Mr رغ‎ berichtete: Der Gesandte Allahs, 
Allahs segne ihn und gebe ihm Frieden, óffnete den 
Vorhang (von seinem Fenster) als die Menschen in 


Reihen hinter Abu Bakr standen und sagte: 


„O ihr Menschen, nichts ist vom  Prophetentum 
geblieben außer wahrhaftige Träume, die ein Muslim 
sieht oder für ihn (im Traum) gesehen werden. Und ich 
habe euch verboten, während der Ruku‘ und der 
Sudschud (Verbeugungen und Niederwerfungen) den 
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Quran zu rezitieren. Was Ruku' angeht, so lobpreist die 
Macht des Herrn. und was Sudschud angeht, so 
strengt euch mit Dua (Ad'iya, Bittegebeten) an, denn 
(in der Niederwerfung) ist es würdig, dass sie erhórt 


werden.“ 


Muslim 479, Abu Daud 876, Nasai 1044, 1119, Ibn Madscha 3899 


sÉ مو‎ F . 


A Mie uae 1 


D á 


Dew x "a de ua بن شهاب»‎ 


UK ليه وسل أن‎ di صل‎ leen E 
. Vela d sf 


مسلم 480 2078 ترمذي 264« 1725« 1737« ابو داود 4044« 4045« 4046« QU‏ 
1043« 1118« 5189« 5190« 5193« 5194« 5195« 5196« 5197 5283( 5284« 
5285« 5286 5287« 5333« 5192« ابن ماجه 3602« 3642 


480. Ali Bin Abi Tal berichtete: Der Gesandte 
Allahss&, verbot mir, verbeugend oder niederwerfend 


(den Quran) zu rezitieren. 
Muslim 480, 2078, Tirmidhi 264, 1725, 1737, Abu Daud 4044, 4045, 


4046, Nasai 1043,1118, 5189, 5193, 5194, 5195, 5196, 5197, 5283, 
5284, 5285, 5286, 5287, 5333, 5192, Ibn Madscha 3602, 3642 


623 


2 - باب ما i‏ في الرکوع ailh‏ 


Was man während der Verbeugung (Ruku ') und der 
Niederwerfung (Sidschud) sagt 


dg dM عَبْدُ‎ e VG سَوَادِء‎ ts وَعَمرُو‎ RD ND ís; - 482 
Adds BA عن‎ eoe re 

as i. daer 3‏ 634 عن Le d J5 A Ach ui‏ الله 
عليه وسل JB‏ قرب تا کون All‏ من de éi‏ سَاجِدٌ "AN Ia‏ 


1136 نسائ‎ «482 du 


482. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 
sagte: „Am nahesten ist der Diener seinem Herrn in der 
Niederwerfung. Verrichtet daher viele Dua (Bitt- 


gebete)!“ Muslim 482, Nasai 1136 


NEN a بو‎ ien: 483 
عَنْ أبي‎ Rad E AP UP gd ax 
à Já a. رول الله‎ 0 = d 5 T 


"36 


وأما استغفاره - Jo‏ الله عليه وسلم - وقوله - صلى الله عليه وسام : - اللهم اغفر لي 


ذني كله مع أنه مغفور له فهو من باب العبودية والإذعان والافتقار إلى الله تعالى 
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483. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 


pflegte während der Niederwerfung zu sagen: 


„Allahummahgfir li dhanbi kullahu, diqqahu wadschil- 
lahu, wa awwalahu wa achirahu, wa "alaniyatahu wa 
sirrahu - O Allah, vergib mir all meine Sünden, die 
kleinen und die großen, die ersten und die letzten, die 


sichtbaren und die verborgenen.“ 


Muslim 483, Abu Daud 878 


de Wie SÉ قال‎ gat) بن‎ is حزب.‎ a tle -484 
deis فل کان‎ Ae N 
«d dte " 03525 46455 أن يفول في‎ 2x das صلى الله عليه‎ di 


قو 114 


را ats‏ الهم افر لي et‏ 


مسلم 484 بخاري 794« 718« 4293« 4967« 4968« ابو داود 877« 3.3( 1046« 
1 1122« ابن ماجه 889 


484. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahss&, pflegte in 
Ruku' und in Sudschud (Verbeugungen und Nieder- 
werfungen) zu sagen: ,Subhanakallahumma rabbana wa 


bihamdika, Allahummagh ghfir li - Gepriesen seiest Du, 


au 3 e 8 E" 114‏ 
النووي: معنى يتأول القرآن يعمل ما أمر به في قول الله - عز وجل - "فسبح 2a‏ ربك 
واستغفره dl‏ كان توابا " النصر AT‏ 3 
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o Allah, unser Herr, und alles Lob gebührt Dir, o Allah 


vergib mir." Damit praktizierte er den Quran". 


Muslim 484; Buchari 794, 718, 4293, 4967, 4968; Abu Daud 887; 
Nasai 1046, 1121, 1122; Ibn Madscha 889 


* An-Nawawi sagte, dass Aischa mit dem Satz „Damit praktiz- 
ierte er den Quran" meinte, dass der Gesandte Allahs dem 
Quranvers: „...lobpreise deinen Herrn und bitte Ihn um Verge- 
bung; gewiß, Er ist Reue-Annehmend,. “(Quran 110:3), folgte. 


Aa sf Ele VE کرب‎ us iis نْ أبي‎ SS A (...)حَدَتنا‎ -4 
d رَشول‎ GE ÈIG ARE عَنْ مَسْرُوقِء عَنْ‎ EE الأعمش»‎ de 
Aus den" يفول قبل أن يموت‎ IR Lu صلى الله عليه‎ 

"Al ä أشتففزك‎ 


مسلم 484« بخاري 4968 


484. (...) Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs hat vor 
seinem Tod oft gesagt: „Subhanallah wa bihamdihi, 
astaghfirullah wa atubu ilayhi - Alles Lob und aller Preis 
gebühren Allah, ich bitte Allah um Vergebung und 


wende mich Dir reuig zu." 


Muslim 484, Buchari 4968 
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4ك e s A te Ae, i.)‏ عند Ee + IE‏ كو عن 
عَامِرِء عَنْ مَسْرُوقِء عَنْ ED (Rede‏ کان رَشول Ai‏ صلى الله عليه وسلم 
SS‏ من et JS‏ الله gie uas‏ الله EB ie." a oh‏ 
يا DN S6 AM uis‏ مِنْ J$‏ سُبحان Vois AM GEM ien dl‏ 
"Uess 5‏ اګ OI o.‏ ر < سم Br DIR‏ ^ يو که 
ile ee Ja.)‏ في TEE EE‏ 
سُبْحَانَ الله ISI" ee ee‏ جَاء 12 الله 
ms‏ یوو A «diu > «oon «VL‏ 5 اسا * ^ ره ,^ 
"eds‏ فخ ds Sá‏ الئاس SEX‏ في دين الله elf‏ فیح M‏ 
"es MED. HP db:‏ 


484. (..) Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs hat 
(vor seinem Tod) oft gesagt „Subhanallah wa bi 
hammdihi, astaghfirullah wa atubu ilayhi - Alles Lob 
und aller Preis gebühren Allah, ich bitte Allah um 
Vergebung und wende mich Ihm reuig zu." 


Aischa sagte weiter: Ich fragte: O Gesandter Allahs, ich 
sehe, dass du oft sagst: Subhanallah wa bihamdihi, 
astaghfirullah wa atubu ilayhi. 


Er antwortete: ,Mein Herr hat mich benachrichtigt: Ich 
würde in meiner Umma ein Zeichen sehen. Wenn ich es 
gesehen habe, solle ich oft sagen: Subhanallah wa bi- 
hamdihi, astaghfirullah wa atubu ilayhi. Und ich habe es 
gesehen: „Wenn Allahs Hilfe kommt und der Sieg... ` 
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(Quran 110:1) die Öffnung Mekkas, „und du die 
Menschen in Allahs Religion in Scharen eintreten siehst, 
dann lobpreise deinen Herrn und bitte Ihn um Verge- 
bung; gewiss, Er ist Reue-Annehmend. “(Quran 110:1-3) 


ds dus e مسا‎ 
be igh عن ابي‎ EN eee بن‎ dk gm عر عن‎ 
EE JN الله عليه وسل‎ di dos Aë ER A0 
$$ مَنْضوبتان‎ s id d sis e? د د‎ an di tool 
يك‎ éh Die مِنْ‎ klang سك‎ Ze Aën éi i" us 

KSE E ed ade as ul a, 


مسلم 486 ابو داود 879« نسائ 169« 1099 


486. Aischa berichtete: Ich vermisste in einer Nacht den 
Gesandten Allahs®. Während ich (mit der Hand 
suchend) nach ihm tastete, berührte meine Hand seine 
Fußsohlen. Er war an seiner Gebetsstelle und sie (seine 


Füße) waren in aufrechter Stellung und er sagte dabei: 


„Allahuma audhu bi ridhaka min sachatika, wa bi 
mu alatika min ‘uqubatika, wa a'uthu bika minka, la 
uhsi thana'an ‘alaika anta kama athnayta ala nafsik! — 
O Allah! Ich suche Zuflucht bei Deinem Wohlgefallen 
vor Deinem Zorn, bei Deiner Befreiung vor Deiner Be- 
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strafung, und ich suche Zuflucht bei Dir vor Dir. Nicht 
genug kann ich Dich preisen. Du bist wie Du Deine 
Herrlichkeit gepriesen hast!" 


Muslim 486, Abu Daud 879, Nasai 169, 1099 


Éi AAN الله بن‎ a 
وَمجُودِه‎ e كن ټقُول في‎ pas e di صلى‎ d deos A ES Ae 
"ez Sli Ze, قُدُوش‎ e " 


«ds 7‏ ابو داود 872« نساتي 1047« 1133 


487. Aischa berichtete: Der Gesandten Allahs‘®, pflegte 
in seiner Verbeugung und Niederwerfung zu sagen: 


„Subuhun Quddusun, Rabul Mala 'ikati war Ruh — 
Gepriesen und Heilig, Der Herr der Engel und des 
Geistes (Gabrieiyay ). “ 


Muslim 487, Abu Daud 872, Nasai 1047, 1133 
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Ade adis o4. 2 JE باب‎ - 3 


Vorzüge des Sudschud (Niederwerfung) und die 
Beharrlichkeit darin 


«Gels Ze قال‎ e pah ts Ada Se حَرْبٍء‎ ts ua Sue -488 
ied le مدان بن أبي‎ iie gene : Mh iie قال‎ 
EC EE 
فمکت‎ . Ai ال‎ JU ch أو قال فل‎ . Sala ذخاي الله‎ A 
الله صلى الله‎ is سال عن ذإك‎ Qt do فتكت نم‎ dd 
Y si A جد‎ Y EG A N dde " Ji عليه وسل‎ 
Made suus قال‎ . " ibi الله يا درج وڪط عك پا‎ dl 
. 56$ ما قال لي‎ e لي‎ JG dass ass 


de 488‏ ترمذي 388« 389« dus‏ 1138« ابن ماجه 1423 


488. Ma’dan Bin Abi Talha al-Ya'mari fragte Thawban 
nach etwas, das einen ins Paradies bringt. Er berichtete, 
dass auch er den Gesandten Allahss&, nach etwas gefragt 
hatte, durch das Allah einen ins Paradies bringt. Der 
Gesandte Allahss& sagte: „Vermehre deine Nieder- 
werfungen für Allah, denn für jede deiner Niederwer- 
fung, die du für Allah verrichtest, wird Allah deinen 
Rang um einen Grad erhöhen und eine deiner Sünden 


begleichen.“ 
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Ma’dan sagte: Ich habe auch Abu Darda’ danach gefragt 


und dieser berichtete mir das Gleiche. 


Muslim 488, Tirmidhi 388, 389, Nasai 1138, Ibn Madscha 1423 


tz ee باب‎ - 44 
SL في‎ «o 


Die Kórperhaltung im Sudschud und das Verbot Haare 
und Kleidung im Gebet zu binden 


A وقال‎ CÍ قال یخی‎ GLAS ri | ux gu ey 0 
عَن ابن‎ «one عَنْ‎ ouo عَنْ عمرو بڼ‎ AA XR Wie audi 
أن‎ ars io الله عليه وسلم أن يَسْجدَ على‎ dee éi od BE 
مين‎ dA عَدِيتُ‎ US. A ai S 

Sall äis DS EXE ti أن يکف‎ us 


مسلم 490« بخاري 809« 810. 815« ترمذي 273 < ابو داود 889« 890« نسائ 1092« 1112« 
4 ابن ماجه 883« 1040 


490. Ibn Abbas berichtete, dass dem Prophetens&, (von 
Allah) befohlen wurde, sich auf sieben Kórperteilen nie- 
derzuwerfen, und ihm wurde verboten, die Kleidung 


und Haare zu binden. 


Das war Yahyas Überlieferung. Abur Rabi‘ nennt zusätz- 
lich die Körperteile: Auf beide Handflächen, beide Knie, 


beide Füße sowie die Stirn. 


Muslim 490. Buchari 809, 810, 815, Tirmidhi 273, Abu Daud 889, 890, 
Nasai 1092, 1112, 1114, Ibn Madscha 883, 1040 


e . 0‏ التاقدُء CER eL Bis‏ عَن ابن db‏ عَنْ 


EEN d ute Eee‏ صلى الله عليه وسلم أن Je dea‏ سَبْعٍ 
N NET us‏ 


PU 


884 ابن ماجه‎ 1097 .1096 .1095 du 812 (s «C. .( 490 «des 


490. (...) Ibn Abbas berichtete, dass dem Propheten®, 
(von Allah) befohlen wurde, sich auf sieben Körperteile 
niederzuwerfen, und ihm wurde verboten, die Haare 


und Kleidung zu binden. 
Muslim 490 (...), Buchari 812, Nasai 1095, 1096, 1097, Ibn Madscha 884 


Ne Xe Wie Eeh Be (e e 7 : Ms äi 490 
des رَسُولَ الله صلى الله عليه‎ 8 «oue al oe > Ce RE 
- وشار يو على أو‎ lan على‎ ol لَه " أيزث أن‎ 

CAI KEE‏ وَل الشغر" 
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490. )...( Ibn Abbas lz di gz berichtete: Der Gesandte 
Allahss&, sagte: „Mir wurde befohlen, mich auf sieben 
Knochen (Kórperteilen) niederzuwerfen: auf die Stirn - 
er zeigte auf seine Nase -, auf zwei Hände, zwei Knie 
und auf zwei Seiten der Füfe, und dabei keine Haare 


und keine Kleider zusammenzubinden.“ 


we Ee : ic 
"aile Gäile db ik Sall: - c 


490. (...) Abdullah Bin Abbas berichtete: Der Gesandte 
Allahss&, sagte: „Mir wurde befohlen, die Niederwerfung 
auf sieben (Kórperteilen) zu verrichten: 


- Stirn und Nase,* 

- beide Hände, 

- beide Knie und 

- beide Füße, 

und dabei die Haare und Kleider (im Gebet) nicht 


zusammenzubinden. 
"Hier werden die Stirn und die Nase als eine Stelle gezählt 
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SE بن‎ d uia بن‎ ule عَنْ 59 بن إِبْرَاهِمَ» . عن‎ oi 
سد‎ Aal Ae: DI Jä Ee صلى‎ di docs e? H ll 
7 $655; ele An ور‎ $055 4 i$ ubl سَبْعَةُ‎ ias 


مسلم 491« ترمذي 272« ابو داود 891« 33 1093« 1098« ابن ماجه 885 


491. Al-Abbas Bin Al-Muttalib iz berichtete, er hórte 
den Gesandten Allahs®®, sagen: „Wenn der Diener die 
Niederwerfung vollzieht, vollziehen sie mit ihm seine 
sieben Körperteile: Sein Gesicht, seine beiden 
Handflächen, seine beiden Knie und seine beiden Füße.“ 


Muslim 491, Tirmidhi 272, Abu Daud 891, Nasai 1093, 1098, Ibn Madscha 
885 
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diss ورف‎ oH de aig RR 5ه - باب‎ 
DEER CAR 


Die Haltung während der Niederwerfung 


Se A Wer 493‏ بن أي ka te qs ie hb‏ عن فاد ie‏ 
ll‏ قال قال di Juin‏ صلى الله عليه وسلم "اغكيأوا في الشجود 35 
Shea‏ ذراعيه blasi‏ الگلب." 


مسام 493 بخاري 822« ترمذي 276 ابو داود 297« نسائي 1109 


493. Anas j berichtete: Der Gesandte Allahs&&, sagte: 
AE 

»Ihr sollt euch bei der Niederwerfung gerade strecken, 

und niemand von euch soll seine Arme so auf den 


Boden legen wie es ein Hund tut." 


Muslim 493, Buchari 822, Tirmidhi 276, Abu Daud 297, Nasai 1109 


odes Ai Ae KA) قال‎ «eh ی بن‎ i - مسل‎ 494 
TIT DE dos ول له مروا‎ no 1 


494. Al-Bara' berichtete: Der Gesandte Allahss&, sagte: 
Wenn du die Niederwerfung vollziehst, lege deine 
Handflächen auf den Boden und bebe deine Ellenbogen 


€ 


an. 


SÉ به وَصِقة‎ Sënn وما يفتكم‎ SLAN Ba aa باب ما‎ — 6 
KENN zo (B 3 Elle مئه‎ die والشجود‎ Se Jk 
NEN 5 UE الْجُلْوس‎ Be 


Die Beschreibung des Gebets (in verschiedenen Einzel- 
heiten) 


pc 28 "qua dr de 495 
Ec eoo ODD 


1105 ($5 «807 .390 بخاري‎ 495 I 


495. Abdullah Bin Malik Bin Buhaina berichtete: Wenn 
der Gesandte Allahss&, betete, hielt er (in der Nieder- 
werfung) seine Arme so vom Kórper weg, dass die 


weißen Stellen seiner Achselhöhlen zu sehen waren. 


Muslim 495, Buchari 390, 807, Nasai 1105 


a GE أي‎ ils gx بن‎ uk le - 6 
pes بن الأ‎ | Aë SE ub ug 


BEEN 


مسلم 496 نسائ 1108ء این ماجه 880 
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496. Maymuna berichtete: Wenn der Gesandte Allahs, 
sich (im Gebet) niederwarf, (hielt er seine Arme in so 
einem Abstand zum Kórper), dass ein Tier hátte darunt- 


er durch-laufen kónnen. 


Muslim 496, Nasai 1108, Ibn Madscha 880 


sje a due xl e en s gel | Eie - 497 
2. eas EK N Lag VERANO 
A Ji كان‎ Zb Kee "o an ap SI 
CC Ze يفني‎ Rt Je Ze 
ed فَخِذْه‎ Je Sab 3 De ados مِنْ‎ sca] 


496 راجع‎ «497 ds 


497. Zaid Bin Al-Asam berichtete von Maymuna, der 
Gattin des Propheten: Wenn der Gesandte Allahss&, 
sich (im Gebet) niederwarf, breitete er seine Arme so 
weit aus, bis die weißen Stellen seiner Achselhóhlen von 
hinten zu sehen waren. Und wenn er saß, sa® er sicher 


auf seinem linken Oberschenkel. 


Muslim 497 


Jó - e e Jp d e عن‎ 
eto او‎ dud 


TER n A Sas" ب‎ se at 
Xx d مِنَ الرَكُوع‎ s zh s | ded do AMAN 
qup c puce s Aa i; إا‎ 965 u$ oc e 
E 35 وان ُو في کل‎ ue 
MOVIES EN 
"re EIERE اللاة بالتشلم‎ SS وكان‎ pe 

. ola eae عَنْ‎ ux 965 


498. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahss&, begann 
das Gebet mit dem Takbir (Allahu akbar) und dem Re- 
zitieren der A/-Fatiha: Alhamdulillahi rabil ‘alamin — 
Alles Lob gebührt Allah, dem Herrn der Welten..." 


Beim Verbeugen hat er seinen Kopf weder ganz ange- 
hoben noch ganz gesenkt, sondern dazwischen. Und 
wenn er seinen Kopf aus der Verbeugung hob, warf er 
sich nicht nieder, bevor er aufrechtstand, und wenn er 


seinen Kopf aus der Niederwerfung erhoben hatte, warf 
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er sich nicht wieder nieder, bevor er aufrechtsaß. In 
beiden Rakaa hat er At-Tahiyya (auch Attahiyatu und 
Taschahhud genannt) gesprochen. Er legte seinen linken 
Fuß flach, und seinen rechten Fuß stellte er aufrecht. 


Er verbot Ugbatusch Schaytan - die Fersen des 
Schaytans (d.h., auf beiden Füßen zu sitzen) und verbot 
auch, dass die Arme eine Haltung hatten wie wilde 
Tiere, und er beendete das Gebet mit dem Taslim (As- 


salamu alaikum wa rahmatullah). 


Ibn Numairs Version von Abu Chalid: Er verbot 
Agibisch Schaytan - die Fersen des Schaytans (d.h., auf 


beiden Füßen zu sitzen) 


Muslim 498, Abu Daud 783, Ibn Madscha 812, 869, 893 


639 


dad a باب‎ 7 


Sutra* des Betenden 


* Ein Gegenstand, der zwischen dem Betenden und an- 


deren Menschen oder Lebewesen gestellt wird 


Qo عَنْ‎ deg «ues M d oe EN Jis 652 gs 
GG 5 87 puse ue di كل وول‎ QU ارو‎ E 
"aus y dé s a ege يفل‎ TEE 


مسلم 499« ترمذي 335 ابو داود 685« ابن ماجه 940 


499. Musa Bin Talha hórte von seinem Vater Talha: Der 
Gesandte Allahss&, sagte: , Wenn jemand etwas wie den 


hinteren Teil des Sattels vor sich stellt, soll er beten, 


ohne sich weiter darum zu kümmern, wer vorbeiläuft.“ 


Muslim 499, Tirmidhi 335, Abu Daud 685, Ibn Madscha 940 


G J6 cael] بن‎ di ER Ain مُحَمَدُ‎ Kies = )..( 
Ee MN js NE ENS NE وَقَالَ‎ RAA) 
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Js die " JE صلى الله عليه وسل‎ di لرشول‎ AB US 
SIS mn 35 "us " ^^ ef ساد‎ vi. ue. "PE يح‎ 
قلآ‎ " xd وَقَالَ ابن‎ . " Ai OS ما مر‎ is ثم لا‎ oe بن یکی‎ 556 


499. (...) Musa Bin Talha hórte von seinem Vater Talha: 
Wir beteten und die Tiere liefen vor uns vorbei. Wir 
erwähnten dies beim Gesandten Allahs®®. Er sagte: 
„Zwischen euch soll etwas wie der hintere Teil des Sat- 
tels stehen, dann schadet ihm nichts, was vorbeiläuft.“ 


Ibn Numairs Version: „...Es schadet ihm nicht, wenn 
jemand an ihm vorbeiläuft.“ 


Ris us fs Séi Bis - 0‏ عبد Ai‏ بن ai, As‏ سيد بن 
يي «os‏ عَنْ iy Qi‏ عَنْ due‏ عَنْ diis dea EI o xe‏ 
di‏ صلى الله عليه وسلم عن "kass ie " JE Lad za‏ 


745 نسائ‎ «500 du 


499. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs®&, wurde 
nach der Sutra des Betenden befragt Er antwortete: 
„(Etwas,) wie das hintere Teil des Sattels.“ 


Muslim 500, Nasai 745 
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Ee ER aen, quis له‎ "Eds - مر‎ 
sch أمر‎ Al UU en 


^ o N A8 kb وَرَاءء وَكانَ‎ ills CIL Las ax 


Tw 


: 


5 


2 


؟ بت 


رَسُو 
ed‏ 
I se:‏ 


. Als 
687 مسلم 501« بخاري 494« ابو داود‎ 


501. (Abdullah) Bin Umar berichtete: Wenn der Ge- 
sandte Allahss& am Festtag hinauskam, pflegte er an- 
zuordnen, dass man eine Lanze vor ihm in den Boden 
steckte, in dessen Richtung er das Gebet verrichtete und 
die Menschen hinter ihm. Dies tat er auch auf Reisen. 


Die Emire haben diese Regel später übernommen. 


Muslim 501, Buchari 494, Abu Daud 687 


tele بن‎ Lei le ee i IIe - 502 


عن تاف ed A E ol o‏ صلى الله عليه وسام کان idel A‏ 
وَهُوَ Jun. GA La‏ 502« بخاري 507« ترمذي 352« ابو داود 692 


502. (Abdullah) Bin Umar berichtete: Der Prophet, ließ 


sein Reittier nieder und betete in dessen Richtung. 


Muslim 502, Buchari 507, Tirmidhi 352, Abu Daud 692 


- عن ويم‎ ESSERE E 
عَنْ‎ ës بن أبي‎ A Hie An Bi a, tile 28 قال‎ 
في فب له خنراء‎ ZEN وهو‎ KG صلى الله عليه وسل‎ E S 
g - وئام - قال‎ JS قي‎ 8255 Jh Ei: مِنْ ادم - قال‎ 
Jé — اض ساقي‎ AN حل حرا كفي‎ ade صلى الله عليه وسلم‎ éi 
d - ES Eh ها‎ do E lass - Jé — P sits os 

d - Has Kä‏ حى على الصّلآةٍ de te‏ القلآح - قال - f‏ روث له 
dd pis i‏ یر کي Ligen x‏ 

dg de ce la يڙل‎ dE ue uud za 


مسلم 503« ترمذي 197« ابو داود 520« 3145 5393 


قوله : "وهو بالأبطح" هو الموضع المعروف على باب مكة» ويقال لها البطحاء أيضا قوله: (فن نائل 
وناضح) معناه مهم من ينال منه شیئاء ومهم من ينضح عليه غيره شيئا ما ناله ويرش عليه بللا ما 
حصل id‏ وهو معنى ما جاء في الحديث الآخر من لم يصب أخذ من يد صاحبه. قوله : È)‏ ركزت له 
عنزة) هي عصا في أسفلها حديدة» وفيه دليل على جواز استعانة الإمام من يركز له عنزة ونحو ذلك 


503. Abu Dschuhaifa berichtete: In Mekka habe ich den 
Propheten, bei Abtah* getroffen, als er sich in einem 
Zelt aus rotem Leder befand und Bilal ihm&, Wasser für 
die Gebetswaschung brachte. Es gab Na ‘if und Nadhih”. 
Der Prophet, kam in einem roten Mantel nach 
draußen. Als sähe ich jetzt das Weiße seiner Beine. Er 


vollzog die Gebetswaschung. 


Dann rief Bilal den Adhan (Gebetsruf). Ich beobachtete 
wie er seinen Mund nach dort und dort richtete - (er 
meinte rechts und links) und rief: 

Hayya alassalah, hayya alalfalah. Dann wurde ein Stock 
in den Boden gestochen. Anschließend kam er (der Ge- 
sandte) nach vorne und leitete das Mittagsgebet mit zwei 
Raka’a (wegen der Reise verkürzt). In dieser Zeit gingen 
an ihm Esel und Hunde vorbei, ohne dass jemand diese 
daran hinderte. 

Dann betete er das Asr (Nachmittagsgebet) mit zwei 
Raka’a. Bis er wieder in Medina war, betete er auf diese 


Weise (das verkürzte Gebet). 
Muslim 503, Tirmidhi 197, Abu Daud 520, Nasai 5393 
* Abtah, wird auch Batha’ genannt, ist ein Eingang in Mekka 


* Na îl und Nadhih: Die Menschen wollten etwas von dem 
Wasser des Propheten. Manche von ihnen bekamen etwas von 
seinem Wasser (Na ’i/) und andere berührten die nassen 6 


der anderen Gefährten und erhielten dadurch zumindest einige 


Tropfen (Nadhih). 


du dad e Pu Rn‏ ره 


op 01939 E M es 2 Gi o من دم‎ m 5 
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الَو e del Zei‏ شيا تمسح به وَمَن d‏ يب bie 38 Re‏ پد 
WU WO UE NN‏ 
veia Deed‏ فصل إلى si‏ لایس dis oes‏ الا 


E EX V IND MIND 
5859 5786 .376 مسل 508 (...)» بخاري‎ 


503. Awn Bin Abu Dschuhaifa berichtete, dass sein Va- 
ter den Gesandten®&, (in Mekka) in einem Zelt aus 
rotem Leder sah. 

Er berichtete weiter: Ich sah Bilal dem Propheten% das 
Wudu'-Wasser bringen. Da sah ich die Menschen, wie 
sie dort hin eilten, um etwas vom Wudu^Wasser des 
Propheten zu bekommen. Wer etwas davon bekam, rieb 
sich damit ein und wer nichts bekam, versuchte die nas- 
sen Hände seiner Gefährten zu berühren. 

Dann sah ich Bilal, der einen Stock in den Boden stach. 
Der Gesandte Allahs®&, kam in einem roten Mantel 
nach draußen und leitete den Menschen mit zwei Raka a 
das Gebet in die Richtung, in der sich der Stock befand, 
während ich die Menschen und Tiere hinter dem Stock 


vorbeilaufen sah. 


Muslim 503 (...), Buchari 376, 5786, 5859 
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gx Be 504‏ بن iux‏ قال dije SS‏ عَن ابن شهاب» عَنْ 
di ase‏ بن عَبْد الله عن ابن Je tsh Aë.‏ أئان وان 
di 4255 EN ESAN X odes‏ صلى الله عليه وسل (Lat‏ بالتاس 
os Dd e‏ يدي الصف Ey N Lgs LE‏ وَدَخَلتُ في AN‏ 


مسلم 504« بخاري 76« 493 861« 1857. 4412 ترمذي 337« ابو داود 715( نسائي 751« ابن ماجه 
947 


504. (Abdullah) Bin Abbas berichtete: Als ich kurz vor 
der Pupertät war, ritt ich eines Tages auf einer Eselin. 
Während der Gesandte Allahss&, die Menschen in Mina 
im Gebet leitete, ritt ich vor den Reihen (der Betenden) 
vorbei und stieg dann ab. Anschließend ließ ich die 
Eselin los, damit sie weiden konnte, und betrat die 


Gebetsreihe. Niemand hatte etwas einzuwenden. 


Muslim 504, Buchari 76, 493, 861, 1857, 4412, Tirmidhi 337, Abu Daud 
715, Nasai 751, Ibn Madscha 947 


del بتي‎ di d باب مث‎ - 8 
Im Gebet Vorbeilaufende abweisen 
b dg 45 عَنْ‎ alle Je iig Js u ec Dn 
صلى الله‎ d dis S بن أي سَعِيډ. عَنْ أبي سَعِيدٍ الْخُْرِيّء‎ on عَبد‎ 


ae‏ وسلم S6 dA Be 3E 8" IE‏ پک دغ dis 43 os fa 4 Vel‏ ما 
اشكطاع pomme 3 p‏ 


مسلم 505 ابو داود 697« 698« 3.5( 756« ابن ماجه 954 
معنى ( يدرأ ) يدفم 


505. Abu Sa'id Al-Chudri berichtete: Der Gesandte Al- 
lahss&, sagte: „Wenn jemand betet, soll er niemanden 
vor sich vorbeilaufen lassen und ihn móglichst zurück- 
drängen," Wenn er sich weigert, soll man ihn zwingen, 


denn er ist ein Satan.“ 


*Oder mit einem Zeichen daran hindern 


Muslim 505, Abu Daud 697, 698, Nasai 756, Ibn Madscha 954 


g EE‏ بن نی قال قراث على مَاِكِ عن أبي القطرء عن نر 
ess‏ أن لد بن i sl Jl t‏ إلى أبي dos e‏ مادا کخم 
de 9 ds‏ الله عليه وسلم في ja‏ بن ex‏ المضلي قال ابو ميم قال 
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de IS Jadi يي‎ cg Jal يم‎ d" وسل‎ a 
guo Hes ED uai 
is شير أو‎ ds قل ون‎ 


et [UN 


مسلم 507( بخاري 510« ترمذي 336 ابو داود 701 A‏ 755« ابن ماجه 945 


507. Abul Dschuhaim Abdullah Bin Al-Harith Bin As- 
Samma Al-Ansari berichtete: Der Gesandte Allahs&, 
sagte: „Hätte derjenige, der vor dem  Betenden 
vorbeiläuft, gewusst, was er tut, würde er lieber Vierzig* 


stehen als vor ihm vorbeizulaufen." 


* Der Überlieferer des Hadith, sagte: Ich weif nicht, ob 
er sagte: „Vierzig Tage, vierzig Monate oder vierzig 


Jahre." 


Muslim 507, Buchari 510, 336, Abu Daud 701, Nasai 755, Ibn Madscha 945 


وه - باب $5 (Lad‏ مِنَ AAN‏ 


Sich im Gebet dem Sutra nähern 


gs ge A ابنْ‎ ëie 55 el) ig Dai Ze — 508 
الله‎ Le dil رَشول‎ dat 2 الشایډي. قال كن‎ A M CK «a 
EE Ze bl ES des عليه‎ 2 


508. Sahl Bin Sad As-Sa’idi berichtete: Es war so viel 
Platz zwischen der Gebetsstelle des Gesandten Allahs&&, 


und der Wand, dass ein Schaf vorbeilaufen konnte. 


Muslim 508, Buchari 496, 696 


EN DE SCR ` Manz gelidi Ae dis — 509 
E ass حدقا ماد ب‎ EN A Jó; DEE E 
Së کان يَتَحَرّى‎ X gs | 335 - ج عن له‎ ME dig | نی‎ 
الله صلى الله عليه وسام کان‎ daos Al Zi . Where Ze 
EE 335 alalız EE RE 


مسلم 509« بخاري 41.497 داود 1082 


النووي: قوله : (كان يتحرى موضع مكان المصحف يسبح) المراد cede‏ صلاة النافلة 
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509. Salama Bin Al-Akwa‘ berichtete, dass er versuchte, 
den Platz der Blätter (mit Quranversen darauf) für das 
Verrichten seiner freiwilligen Gebete zu bekommen. Er 
erwähnte, dass der Gesandte Allahss&, diesen Platz eben- 
falls aufsuchte, und dieser befand sich zwischen der 
Minbar (Kanzel) und der Qibla (Wand der Gebets- 
richtung), wo nur so viel Platz war, dass ein Schaf 


vorbeilaufen konnte. Muslim 509, Buchari 497, Abu Daud 1082 


ee -)...( 9‏ قال EN As‏ قال کان 
ida‏ یحی xa Ae SLA‏ الق Ae‏ المضحف فَُلْتُ له يا V‏ 


AN s f ds‏ عند هَذه الأشطوَاتة NEE.‏ صلى الله 
عليه ‚als SS AI Lese de»‏ مسل 509 (...)» بخاري 502« ابن ماجه 1430 


509. )...( Yazid berichtete. Salama versuchte stets den 
Platz bei einer Säule, die sich bei den Blättern (in dieser 
Ecke wurden Quranblätter aufbewahrt) befand, für das 
Verrichten seiner freiwilligen Gebete, zu bekommen. Ich 
sagte: O Abu Muslim, ich sehe, dass du diese Stelle bei 
dieser Sáule suchst, um dein (freiwilliges) Gebet zu ver- 
richten. Er erwiderte: Ich sah den Prophetens&, der diese 
Stelle aufsuchte, um das (freiwillige) Gebet zu ver- 


richten. 


Muslim 509 (...), Buchari 502, Ibn Madscha 1430 
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50 باب قذر ما da zi‏ 


Das Maß, das dem Betenden zum Schutz reicht 


Q6 ح‎ 9 Jee) uie ài Qi X ابو‎ Uie - 0 
xm عَنْ‎ A عَنْ‎ aala) بن‎ dete PEL 
صلى‎ d 25 JG قال‎ 55 ul بڼ الصَامِتِء عن‎ d ae عَنْ‎ ole بن‎ 
u... vam Ja fel "m " |" لله عليه وس‎ 
st دو دوو‎ ME es 
qai ۱ ما ال‎ A يا ابا‎ Zb. "a Er Sch 
الله عليه‎ Le d ds &X el بن‎ mee EI | مِنَ‎ AM 
EECHER SEL 


3210 «952 ترمذي 338 ابو داود 702« نسائ 749« ابن ماجه‎ «510 A 


وقال مالك وأبو حنيفة والشافعي - رضي الله عنهم - وجمهور ll‏ السلف 
والخلف: لا تبطل الصلاة بمرور شيء من هؤلاء ولا من hue‏ وتأول هؤلاء هذا 
الحديث على أن المراد بالقطم - للصلاة - نقص الصلاة لشغل القلب بهذه الأشياء » 
ولیس المراد إبطالها 


510. Abdullah Bin As-Samit berichtete von Abu 
Dhar, dass der Gesandte Allahss&, sagte: „Wenn 
sich einer von euch zum Gebet hinstellt, dem 
dient als Schutz das hintere Teil des Sattels, das er 
vor sich stellt. Wenn vor ihm kein Schutz wie das 
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hintere Teil des Sattels steht, (und es láuft jemand 
vorbei) dann verringert von seinem Gebet: Ein 
Esel, eine Frau (wegen der Ablenkung) oder ein 
schwazer Hund." Ich fragte: O Abu Dhar, was ist da der 
Unterschied zwischen dem schwarzen und dem roten 


Hund, oder dem Gelben? Er antwortete: 


0 Sohn meines Bruders, ich stellte dem Gesandten 
Allahs die gleiche Frage und er antwortete: ,Der 


schwarze Hund ist Satan.“ 


Muslim 510, Tirmidhi 338, Abu Daud 702, Nasai 749, Ibn Mascha 952, 3210 


- «elg A Wie esch Sé) راهم‎ le Wies - 511 
ii يريد‎ Wie cl بن عبد اله بن‎ di e Wie - 2 وَهُو ابنْ‎ 
dä" صلى الله عليه وسام‎ di 25 BB Aen عَنْ أبي‎ el 

. " Jed مُؤخرة‎ Oe AB ويي‎ cs Jis fla الشلاة‎ 


511. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahss&, 
sagte: „Eine Frau (wegen der Ablenkung), eine Esel und 
ein Hund verringern das Gebet und dem dient als 
Schutz etwas von der Größe wie dem hinteren Teil des 


Sattels.“ 


1 - باب الاغْتراضٍ s‏ يدي ad‏ 


Wenn man sich zwischen den Betenden und die 


Gebetsrichtung legt 


WR cue iy äi N وَعَمْرُو‎ d$ al بن‎ s يو‎ Ue - 2 
ELS UNSER SUN e Ja الله عليه وسل کان‎ 
SN 


مسلم 512 ابن ماجه 956 


النووي: قوله : ( عن عائشة - رضي الله عنها - أنها قالت : كان النبي - صلى الله عليه 
وسلم 5 de‏ من الليل Ha‏ معترضة am‏ وبين القبلة كاعتراض الجنازة (استدلت به 
صلاته Wl‏ وكره العلهاء أو جاعة منهم الصلاة Wl‏ لغير ei‏ - صلى الله عليه وسلم - - 
لخوف الفتنة بها وتذكرهاء واشغال القلب بها بالنظر dell‏ وأما النبي - صلى الله عليه 
وسلم - فزه عن هذا كله وصلاته مع أنه كان في الليل» والبيوت يومئذ ليس فیا 
ale‏ 


512. Aischa berichtete: Der Prophet, betete nachts, 
während ich zwischen ihm und der Qibla lag, wie ein 


Sarg daliegt. 


Muslim 512, Ibn Madscha 956 


z حفص بي جبا.‎ ie قال‎ A مي‎ dr ath عرو‎ Wie - 2 
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لى isil‏ 36 أَنْ ge xe‏ رَسُولَ Je Al‏ الله عليه وسلم Lä‏ 


512 511 مسل 512 (...)» بخاري‎ . ls, Ae Zu 


512. Es wurde Aischa gegenüber erwähnt, was das Gebet 
unterbricht (gemeint ist verringert): Ein Hund, ein Esel 


und eine Frau (wegen der Ablenkung). 


Da sagte sie: Habt ihr uns mit den Eseln und Hunden 
verglichen? Bei Allah, ich sah den Gesandten Allahss&, 
beten, wáhrend ich mich auf dem Bett liegend zwischen 


ihm und der Qib/a befand. 


Wenn ich etwas brauchte, wollte ich den Gesandten 
Allahs&&, nicht stóren, deshalb habe ich mich nicht 
hingesetzt, sondern schlich bei seinen Füßen hinaus. 


Muslim 512 (...), Buchari 511, 514 
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le - (.) 512‏ یئ کی قال DU‏ عل .مالك عن أيالقضره عن 
IE iie E T‏ كنث أنام ټين in cen‏ الله 
صلى الله عليه وسلم le‏ ئي da, oS gyó en Gb alb‏ ودا 


مسلم 512. بخاري 382« 513« 1209« ابو داود 713« 3.3 168 


512. Aischa, Allahs Wohlgefallen auf ihr, berichtete: Ich 
schlief vor dem Gesandten Allahs®&, und meine Füße 
zeigten zur Qibla (Gebetsrichtung). Wenn er sich nie- 
derwarf, kniff er mich und ich zog meine Füße zurück. 
Wenn er sich wieder aufrichtete, streckte ich sie. 

Sie sagte weiter: Damals gab es in den Häusern keine 
Lampen. 


Muslim 512, Buchari 382, 513, 1209, Abu Daud 713, Nasai 168 


gx Sie - 513‏ بن e s Me gH E‏ الله ح قال وتا 4 
ee‏ رؤج ll‏ صلى الله عليه وسلم 
ZB‏ كان 25 Ai‏ صلى الله عليه وسلم Ha Ja‏ حِذَاءَهُ As É;‏ 

ie B Sg glai ls 


مسلم 513 بخاري 333. 379« 517« 518 ابو داود 656« ابن ماجه 1028 
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513. Maimuna, die Frau des Propheten*&, berichtete: 
Der Gesandte Allahss&, betete, während ich neben ihm 
war und meine Menstruation hatte. Vielleicht berührte 


mich auch sein Kleid, wenn er sich niederwarf. 


Muslim 513, Buchari 333, 379, 517, 518, Abu Daud 656, Ibn Madscha 1028 


Al ios Jes y$ $ في‎ La باب‎ - 52 


Das Beten in einem einzigen Gewand 


$e شِهَاپٍ»‎ g borde eco «e ی بن‎ Bic - 515 
Ai. Le di فول‎ is Sa: EIER ZN بڼ‎ 


ee a 
762 مسلم 515 بخاري 358 ابو داود 625« نسائي‎ 


515. Abu Hureira berichtete: Jemand befragte den 
Gesandten Allahs®&, über das Gebet in einem Gewand. 


Er erwiderte: „Hat denn jeder von euch zwei 


Gewänder?“ 


Muslim 515, Buchari 358, Abu Daud 625, Nasai 762 
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Lë ier بن‎ Sie D E CNN ERE 
e Gd سيان عن اي الڙادِء عن‎ ar C عن ابن‎ 
في‎ Eel da رول الله صلى الله عليه وسل قَالَ " لآ‎ A igh بي‎ 

الوب adl oot‏ على ae‏ وئه ىء " . 


516. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 
sagte: ,Ihr sollt nicht in einem Gewand beten, mit dem 


die Schultern nicht bedeckt werden können.“ 


Muslim 516, Abu Daud 626, Nasai 768 
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"^79 


EY cvv 


NÉ 7 
eel lim 


A d MUNN 
UY N Y ۳ N 1 d 
Y ) 
Kant رغ‎ ۱7-۸ lY 


Moscheen und andere 


Gebetsstätten 


Alle: و‎ dead AS- 6 


Moscheen und andere Gebetsstätten 
باب‎ 1 


c MEVS ass الْوَاحِدِء‎ ae hus TT بو گام الج‎ ee - 520 
عن‎ TT Fi Die Y6 کرب‎ Zb Ah d Ze E Fi ies قال‎ 
4 يا رَسُولَ‎ EB قال‎ LS عَنْ أبيدء عَنْ أبي‎ ce عَنْ إِبرَاهِم‎ AE) 
Je i قلت‎ eh قال‎ d un EE 
PLA AE as fco al Jo e TE." GAN المشجة‎ 
a bal AE i أي کال "ثم‎ cae قل يو شج" وفي‎ 


753 .مسل 520 بخاري 3366 3425 نسائي 689« ابن ماجه‎ " docs Ab 


520. Abu Zarr berichtete: Ich fragte: O Gesandter Al- 
lahs, welche Moschee wurde auf der Erde zuerst erbaut? 
Er antwortete: „Al-Masdschid Al-Haram (die geschützte 
Gebetsstätte in Mekka).“ Ich fragte: Welche danach? Er 
antwortete: ,Die Al-Aqsa-Moschee (die fernste Moschee 
in ‘Jerusalem‘).“ Ich fragte: Wieviel (Zeit) lag zwischen 
ihnen (ihrem Erbauen)? Er antwortete: ,Vierzig Jahre. 
Und wo auch immer dich die Zeit des Gebets erreicht, 
verrichte das Gebet, denn dort ist dann eine Moschee.“ 


Muslim 520, Buchari 3366, 3425, Nasai 689, Ibn Madscha 753 
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Bie eich de GR Zuch Ai (e gie - C2 
à JA أبي‎ de Ui قل كُنث‎ > el بن يزيد‎ sl عن‎ > NS 
ÅJ أَنَسْجْدُ في الطريق قال‎ c ERA s siaal È bió ESCH 
مشج‎ J صلى الله عليه وسام عَنْ‎ di الث رشول‎ Jk H Lie 

SONOS 


ugs i el." el usd قَالَ‎ GER ee ach" 
. " Qe SUA AR eh مسجد‎ dl, نم الأزض‎ Ute sul" َالَ‎ 


(...) Abu Dhar berichtete: Ich fragte: O Gesandter Al- 
lahs, welche Moschee wurde auf der Erde zuerst erbaut? 
Er antwortete: „Al-Masdschid Al-Haram (die geschützte 
Gebetsstätte in Mekka).“ 


Ich fragte: Welche dannach? Er antwortete: „Die Al- 
Aqsa-Moschee (die fernste Moschee in ‘Jerusalem’ 1" 
Ich fragte: Wieviel (Zeit) lag zwischen ihnen? Er antwor- 
tete: , Vierzig Jahre. Und die (ganze) Erde ist für dich 
eine Moschee, wo immer die Zeit des Gebets dich er- 
reicht, verrichte das Gebet." 


" صلى الله عليه وسل‎ di 25 JE قال‎ «cua AN AE بن‎ Ae 
EE Ze ئی‎ CENSET 
وج‎ Jó VE Et eh A els وأشوة‎ 21 EM وي‎ 


661 


لي الأزض Ve igo‏ وة مَسْجدًا Mf‏ رل 551 ae Je Pä‏ کان 
pu m TO Toy"‏ 


مسلم 521 بخاري 335. 438« 3122« نسائ 430« 735 


521. Dschabir Bin Abdullah Al-Ansari berichtete: Der 
Gesandte Allahs®®, sagte: „Mir wurden fünf (Dinge, 
Eigenheiten) gegeben, die niemandem vor mir gegeben 
wurden. Jeder Prophet wurde nur seinem Volk gesandt, 
ich jedoch jedem roten und schwarzen (d.h, der 
gesamten Menschheit) gesandt, mir wurde die 
Kriegsbeute erlaubt und dies wurde niemandem vor mir 
erlaubt; mir wurde die Erde angenehm, rein und zur 
Moschee gemacht, und wen die Zeit des Gebets erreicht, 
so kann dieser beten, wo auch immer er sich (gerade) 
befindet; mir wurde der Sieg über den Feind durch den 
Schrecken gegeben, sodass dieser (Schreck) soweit reicht 
wie die Entfernung einer Monatsreise, und mir wurde 
Schafa’a (die Fürsprache am Tage des Gerichts) geg- 


eben.“ 


Muslim 521, Buchari 335, 438, 3122 Nasai 430, 735 
بن فضصيل. عن أي مالك‎ dans ie das أي‎ E dei - 522 
Ze 
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d iles Sd AA o بل جولث‎ „U Je dëi 
£5." 4d ad d D طَهُورَا‎ lt Gei KÉ, A 
. ha 


522. Huthayfa berichtete: Der Gesandte Allahss&, sagte: 
„Wir sind anderen Menschen gegenüber mit drei (Ei- 
genshaften) bevorzugt: Unsere Reihen (im Gebet) sind 
wie die der Engel gemacht wurden, uns ist die gesamte 
Erde zur Moschee gemacht und ihr Boden uns rein ge- 
macht, wenn wir kein Wasser finden.“ Er erwähnte noch 


eine weitere Eigenschaft. 


WR. Ai بن‎ el le - 523 
3i ER A Je TW Je «S عَنِ‎ - Je M 325 - «due Ris, 
أغطيث‎ Zi JM على‎ Ar صلى الله عليه وسل قَالَ‎ Als 
Vu جولث لي الأزش‎ Sal A Sols بالؤغب‎ iis Kl Sie 
"on „nr, Ar. ei. رمه كا‎ 

. " 6s وخم بي‎ SE ali إلى‎ Los cus 

567 ترمذي 1553« ابن ماجه‎ «523 A 

النووي: قوله صلى الله عليه وسلم : (أعطيت جوامع الکلم). وفي الرواية الأخرى : 


(بعثت بجوامع الكلم) . قال الهروي: يعني به القرآن» جم الله تعالى في الألفاظ اليسيرة 
منه المعاني الكثيرة» وكلامه صلى الله عليه وسلم: كان با جوامع قليل اللفظ كثير المعاني 
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523. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 
sagte: ,Ich bin anderen Propheten in sechs (Eigen- 
schaften) bevorzugt: 

- Mir wurden prägnante* Worte zuteil. 

- Mir wurde Sieg über den Feind durch den Schreck 
gegeben. 

- Die Kriegsbeute wurde mir erlaubt. 

- Die Erde ist mir rein und zur Moschee gemacht 
worden. 

- Ich bin der gesamten Menschheit gesandt worden und 

- mit mir sind die Propheten vollendet (die Anzahl der 


Propheten ist mit mir vervollstándigt)." 
Muslim 523, Tirmidhi 1553, Ibn Madscha 567 


* Dschawami ul Kalim JS eue rethorisch Treffende, überzeu- 
gende Worte, die zwar kurz, aber lehrreich sind und viele Bedeu- 
tungen haben. Al-Harawi sagt: Damit ist der Quran gemeint, in 
dem Allah mit wenigen leichten Worten, unzählige Bedeutungen 
zusammenlegte sowie die Worte des Gesandten Allahs&&, die in 


ihrer Zahl wenige, jedoch prágnant waren. 
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2 - باب El‏ مَشچډ e‏ صلى الله عليه وسلم 
Das Errichten der Moschee des Propheten‏ 


- الْوَارثْء‎ ate عَنْ‎ VS بن روڪ‎ AR ux بن‎ ug le - 524 
d Sod Je َل في‎ Sod الله صلی الله عليه وسلم قم‎ s أن‎ soll 
إلى‎ Jaf ALEX ede gi فأقام فيم‎ Log عمو بن‎ id UR ce 
ER 

Ze Ae Ja N, X وأو‎ lei صلی الله عليه وسلم على‎ 
ie da عليه وسل‎ di de à EE? J6 - osi uf بفتاء‎ A 
x. Lach كال‎ Ae Ah A d) f gd في مَرابض‎ das Sa SC 

3 V6 . " (ia Aus, Jet SC EN ني‎ 
Rr rad p. na إلا إل‎ d ding 
a e صلى الله عليه وسلم بالئخل‎ A in فَأمَرَ‎ . Zon of hai 
وَجَعَلُوا‎ As EN Vua - قَالَ‎ - dapib oues ZA المشركين‎ 
Les صلی الله عليه وسل‎ di 4255 5454 قال - فَكَانُوا‎ - San sier 
d P5 


53 y gé Y له‎ dn 
الأَنْصَارَ وَالْمُهَاجِرَه‎ LAG 
428 مسلم 524 بخاري‎ 
النووي: قوله : (أرسل إلى ملأ بني النجار) يعني أشرافهم. قوله صلى الله عليه وسلم : (يا بني النجار‎ 
es de eso $5 وَالرَدِيف‎ 336". b ثامنوني بحائطک) أي‎ 
صلى الله عليه وسل - اشتراه منهم بعشرة‎ - (edi *ذكر محمد بن سعد في الطبقات عن الواقدي أن‎ 
دنانير» دفعها عنه أبو بكر الصديق رضي الله عنه‎ 


524. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs&&, 
kam in Medina an und ließ sich oberhalb von Medina 
bei den Angehórigen des Stammes Banu 'Amr Bin 'Awf 


nieder. Er hielt sich vierzehn Náchte bei ihnen auf. 


Dann ließ er die Obersten des Stammes Banu An- 
Nadschar kommen. Sie erschienen aufgerüstet mit ihren 


Schwertern.* 


Er (Anas) berichtete weiter: Es ist als sähe ich den Ge- 
sandten Allahs, der auf seinem Reitkamel sitzt, hinter 
ihm Abu Bakr und umgeben von den Ange-hörigen des 
Stammes der Banu An-Nadschar. So ging es weiter, bis 


sie den Vorhof des Hauses von Abu Ayyubs erreichten. 


Er fuhr fort: Der Gesandte Allahss&, betete stets dort, wo 
(er sich befand, wenn) gerade die Zeit des Gebets fällig 


wurde. In der Schafzäune betete er. 


Dann gab er den Befehl, eine Moschee zu errichten. Er 
schickte nach den Edlen der Bani An-Nadschar, denen 
er sagte: ,O Banu An-Nadschar, nennt mir den Wert 
dieses eures Feldes!" Sie sagten: Nein, bei Allah, wir 
werden keinen Preis dafür verlangen, die Belohnung 
erwarten wir nur von Allah. Anas sagte weiter: Auf dem 
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Feld befanden sich einige Dattelpalmen, Gráber der 


Gótzendiener und Ruinen. 


Der Gesandte Allahs®&, ordnete an, die Palmen zu 
fällen, welche dann abgeholzt wurden, sowie die Gräber 
der Gótzendiener zu beseitigen und die Ruinen zu eb- 


nen. 


Die Palmenstämme wurden an der Qib/a-Seite der (neu- 
en) Moschee angebracht und zwei Mauern aus Stein 
erbaut. Während der Arbeit trugen sie Gedichte vor und 
mit ihnen der Gesandte Allahs&. Sie sprachen: 


O Allah, es gibt kein Glück außer das Glück der Achira** 
So verhelfe zum Sieg den Ansar und den Muhadschira*** 


Muslim 524, Buchari 428 

* Auf diese Weise haben sie ihn geehrt 

** Achira ist das Jenseits 

*** Ansar und Muhadschira (Muhadschirun) sind die Helfer aus Medina 


und die Auswanderer aus Mekka 
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3- باب it ud‏ من الس إلى N‏ 


Die Änderung der Gebetsrichtung von Al-Quds (Jerusa- 
lem) zur Kaaba 


Ee TUE Geng ie RI 525 





sun isa d ين عل ابن سل‎ rh وي تیا‎ 
d kati lé Geh oda ds Ji ل‎ 


4494 .4493 «4492 «4491 مسام 525 و اطرافه في بخاري‎ . zii 


525. Al-Bara' Bin 'Azib berichtete: Ich verrichtete das 
Gebet mit dem Prophetens&, sechzehn Monate in Rich- 
tung Baitul Maqdis (das heilige Haus in Al-Quds, Jeru- 
salem), bis der Vers, der in Sura Al-Baqara steht: „und 
wo immer ihr seid, kehrt eure Gesichter in ihre Rich- 
tung." (Quran 2:144), herabgesandt wurde. Er wurde 
dem Propheten®®, herabgesandt, nachdem er das Gebet 
verrichtet hatte. Da lief ein Mann vom Volk los und 
erreichte einige Leute der Ansar, die sich im Gebet be- 
fanden. Er berichtete ihnen vom Geschehen. Darauf-hin 
richteten sie ihre Gesichter in Richtung des Bait (Kaa- 


ba). Muslim 525 und teilweise bei Buchari unter Nr. 4491-4494 
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a. Ans da A8 el eae 
R8 رفا لتو‎ d عَدَرَ & شا أو سبع عقر شرا‎ fL, aid 


مسلم 525 (...). و اطرافه في بخاري 4491« 4492« 4493« 4494 ساني 487 


525. (...) Al-Bara' Bin ‘Azib berichtete: Wir beteten mit 
dem Gesandten AllahssE, sechzehn oder siebzehn 
Monate in Rich-tung Baitul Maqdis. Dann wurden wir 


angewiesen, uns Richtung Kaaba zu richten. 


Muslim 525 und teilweise bei Buchari unter Nr. 4491 und 4494; Nasai 487 
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Der Glaube, Islam und /Asan والإشلام‎ Bell o 
(Güte, Wohltun)... 59 بلقت‎ gd gue 


Der Glaube, der ins Paradies به‎ dex ó Ah EST mm 
führt 153 ET HEN i5 Wë Sal 
Sch dés به‎ P 


Der Glaube an Allah und وَرَسُوله‎ dh بايان‎ S 
Sene Gaiden ud zu len ۹٥ sch kän Ai d y 
Geboten des Glaubens aufru- | 


fe n 





Die Richtigkeit desjenigen, إسلام من حضره‎ Ae? 


der (den Islam angenommen 187 


pi الوت مالم يشرع في‎ 
hat und) im Sterben liegt, 
solange der Todeskampf 


noch nicht begonnen hat 
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من مات على التوحيد دخل 
الجنة 


من رضي الله ربا 
وبالإسلام دينا وكحمد 


ds,‏ فهو مؤمن 
شب og‏ 


e Jiej pe 

ds الإشلام‎ Jets gia 

کو غور وو 

يان due‏ من الضف بن 


oy isse وَجَدَ‎ 


مَحَبةِ رَشول الله صل الله 
عليه Si des‏ مِنَ Jl‏ 
Ge ls Aë ls‏ 


Js Ze 51 Je H 
EE 
Ze eid Lá ما‎ Ac 
Al 


190 


196 


197 


199 


200 


201 


203 


205 


Wer während des Ablebens 
an die Einzigkeit Allahs 
glaubte, wird ins Paradies 
eingehen 

Wer mit Allah, dem Islam 
(als seine Religion) und dem 
Gesandten Muhammad zu- 


frieden ist, ist ein Gläubiger 


Die Teile des Glaubens 


Zusammenfassung der islam- 
ischen Eigenschaften 

Die Vorzüglichkeiten im 
Islam 

Eigenschaften dessen, der 
Freude am Glauben gefunden 
hat 

Den Gesandten Allahs mehr 
als die eigene Familie, 
eigenen Kinder, Eltern und 
alle Menschen zu lieben 

Der Beweis, dass es zum 
Charakter des Glaubens 
gehört, seinem Bruder (im 


Islam) das Gute zu wünsch- 
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Je AN e oe 


206 
إكرام الجار‎ de ea 
au Y cad | ex all, 
PN 
عن‎ ads بالَْغْرُوفِ‎ 2M 
208 Kii 
Se 9| e ex Y 
210 Sa ee et 
Qe مَحَبّهُ المُؤْمِنِينَ‎ Ais 
URS TURAE 
212 
ټیان فصان الان بالمعاِي‎ 
213 ; 1 


ass] e‏ کاله 


en, was man sich selbst wün- 
scht 

Das Verbot, den Nachbar zu 
stóren 

Die Ermutigung, den Na- 
chbar und den Gästen Ehre 
zu erweisen und zu schweig- 
en, es sei denn über das Gute 
(zu sprechen) 

Das Gute zu gebieten und 
das Verwerfliche (oder das 
Schlechte) zu verbieten 

Dass nur Gläubige ins 
Paradies eingehen werden; 
die Liebe zu den Gläubigen 
gehórt zum Glauben und das 
Verbreiten des Friedensgruß 
ist ein Grund, das Paradies 
zu erreichen 

Der aufrichtige Rat als Teil 
des Glaubens 

Das Abnehmen des Glaubens 
durch Sünden 
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Ze ok] Je os‏ رَغْبَ 
عَنْ ابه dx ze‏ 


J$ ga‏ التي صلى الله 
عليه وسلم Al cs"‏ 
ُو 35s‏ 35 " 


US بغڍي‎ liag لا‎ " 
NIS I 


Lia J6 5s S Je 
sl 


dés Hd ÉS‏ - رضی 
SEN Ze me AN‏ 

äi sues‏ مِنْ 
a oue‏ 
TEE‏ 
SA Ae Ae‏ 


EE 
JU "Léi 


215 


217 


219 


220 


222 


223 


226 


228 


Eigenschaften des Heuchlers 


Wer sich jemand anderen 


wissentlich zum Vater nimmt 


als seinen eigenen 


»Die Beschimpfung eines 


Muslims ist Frevel und ihn 


bekámpfen ist Kufr (Unglau- 


ben) 


Kehrt nach mir nicht zum 


Unglauben zurück, indem ihr 


einander tótet 


Der Unglaube desjenigen, der 


sagt: Der Regen fiel auf uns 
durch den Zyklus herab 
Die Liebe zu den Ansar und 


zu Ali (r.a.) 


Denjenigen des Kufr zu bez- 


eichnen, der das Gebet unter- 


lassen hat 


Die Vortrefflichste aller 
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Den Allmächtigen 
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„Wer uns betrügt, gehört "É ol GER Ze" 
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nicht zu uns.* 





Verbot der üblen Nachrede 


(Namima) 
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Selbstmord L2 الإِنْسَان‎ P 
253 
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Hadithun Nafs was einem im gei use is 4 Be 


Herzen einfällt, solange 273 


daraus keine Taten folgen 
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iaag‏ في الان وما يفوا 
مَنْ وَجَدَهَا 
ES REB ues‏ 


JU ER S oes 


El 


e gt gial 
ise? 

ubl مِنْ‎ oes AL رفم‎ 
EE 
ll 


bé Do eS‏ وَسَيَعُودُ 
i ds us‏ 

تالف قلب مَنْ d‏ على 
sind d‏ وني عَْ 
Ab Ze del éi‏ 
2 

d ay osea 
صلى الله عليه وسلم‎ au 
JE الا وشخ‎ ee إلى‎ 
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niedergeschrieben 


Das Einflüstern im Glauben 
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Vom Autor bereits erschienen: 


اصدارات اخرى 


-Sahih Muslim Band 1&2 (von 15 geplanten Bänden) mit zahlreichen 
Erläuterungen, gebundene Ausgabe, Format 19x12,5 





Es ist nicht verwunderlich, dass das 
Riyadus Salihin, als ein einfach zu 
lesendes Werk, weltweit so viel 
Berühmtheit erlangt hat und nach dem 
Koran zu den meist gedruckten Büchern 
der Welt gehórt. Denn es handelt sich 
um die bis heute meist verbreitetsten - 
Ahadith des Propheten Muhammad, 
zu moralisch-erzieherischen Zwecken, 
die sich mit guten 
Charaktereigenschaften und alltäglicher 
Lebenspraxis befassen, welche nicht nur 
bei den Gelehrten Anwendung finden, 
sondern bei jedermann. In den meisten 
Kapiteln hat An-Nawawi vorab einige, 
zum Thema passende, Verse aus dem 
Koran zitiert. Dazu gehört die gute 
Absicht, Aufrichtigkeit, Frieden stiften, 
Geduld, Wohltätigkeit, das Gute 
gebieten und das Schlechte verbieten, 
das Halten von Versprechen, der soziale 
Umgang innerhalb und außerhalb der 
Familie, Menschen- und Tierrechte usw. 





9 


Auszüge aus Riyadus 
Salihin, Die Gárten der 
Rechtschaffenen 


von Imam An-Nawawi, 
(1233-1277). 2. Auflage, 
704 Seiten, gebunden 


In diesem authentischen Werk móchte der Übersetzer nicht nur 
Muslimen, sondern vor allem auch Nichtmuslimen, die Wirkung und 
Schónheit der bewegenden Worte des letzten Propheten vorstellen, um 
ihnen damit eine bessere Sicht der Dinge zu ermöglichen. 
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Die prophetische MEDIZIN 


Ibn Qayyim Al-Jauziyyah 
übersetzt von Muhammad Jozić 
384 Seiten, gebunden, Format 19x12,5 
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DIE PROPHETISCHE 


Ibn Qayylm AI-Jauzlyyah 





Nach Jahrzehnten chemischer Schulmedizin und 
experimenteller Psychologie ist die Heilung und 
Wahrung von Kórper und Seele mittels alternativer 
Medizin heute wieder aktueller denn je. 
Der Autor Ibn Qayyim Al-Jauziyyah (1292-1350 n.Chr.) 
war einer der bekanntesten Schüler des Gelehrten Ibn Taimiyyah. Er 
sammelte in diesem medizinischen Meisterwerk prophetische 
Überlieferungen, Erfahrungsberichte und Aussagen namhafter Ärzte 
der damaligen Zeit, welche sich noch heute anwenden lassen. 
Körper und Geist, sowie deren Krankheiten, werden in 
dieser faszinierenden Lektüre analysiert und erprobte 
Heilverfahren und Rezepturen praktisch und zur Nachahmung 
erläutert. 
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Das Siegel der Propheten 


^76 yt t 


al عام‎ 





Jotiar Bamarni 


Mekka um das Jahr 570: Ein ungewóhnliches Kind wird geboren. Der 
kleine Muhammad verliert früh seinen Vater und seine Mutter und 
wächst bei Verwandten auf. Doch dann, als erwachsener Mann, hat er 
ein Erlebnis, das sein gesamtes Leben und das der Menschheit 
verändern wird: Der mächtige Erzengel Gabriel zeigt sich ihm in einer 
einsamen Höhle und verliest ihm dort ergreifend schöne Verse — die 
berühmten Suren, die heiligen Offenbarungen des Koran. 
Muhammad wird nun zum Verkünder der Wahrheit und der Men- 
schenrechte und zu einem Lehrer und Vorbild für alle Menschen dieser 
Erde. Doch die einfache und klare Lehre des Islam, welche die 
Gleichheit aller Menschen und den Frieden verkündet, verschafft ihm 
nicht nur Freunde, sondern auch Neider und Feinde. Muhammad 
muss den jungen Glauben und die Muslime gegen zahlreiche Anfein- 
dungen verteidigen. Gemeinsam mit seinen Anhàngern wandert er 
schließlich nach Medina aus, gründet dort einen Staat und auf der 
Grundlage des Islams die erste und modernste Verfassung der Welt 
und wird schließlich zum mächtigen und gütigen Herrscher eines 
großen Reiches. 

In eindrucksvoller, packender Sprache und durchweg spannenden 
Episoden erzáhlt Jotiar Barmani vom Leben des Propheten Muhammad 
$$. Dabei wird nicht nur dessen göttliche Sendung, sondern auch seine 
Milde, Toleranz und Vergebung durch spannende und authentische 
Szenen beschrieben. Aber vor allem steht der Prophet dem Leser hier 
als Mensch vor Augen: bescheiden, hingebungsvoll, verlässlich, 
furchtlos und erfüllt von seinem Glauben an Allah und seine Botschaft. 
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Muhammad: 


Die faszinierende Lebensgeschichte des letzten Propheten 


Jotiar Bamarni, Überarbeitete Fassung, 6. Auflage 


SED - EM 
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Der Prophet i verbrachte die letzten dreiundzwanzig 
Jahre seines Leben mit unermüdlicher Arbeit an der Aufgabe, mit der 
Allah ihn betraut hatte. Er kam in dieser Zeit nicht zur Ruhe und wurde 
von allem Leid geprüft, das ein Mensch tragen kann. Er wurde durch 
den Verlust derer geprüft, die er liebte - seine Mutter, seine Frau 
Chadidscha und die meisten seiner Kinder. Er musste Entbehrung, 
Spott, Feindschaft, Bedrohungen ertragen. Er wurde mehr als einmal 
schwer verletzt und mit dem Tode bedroht. Er ertrug all dies mit 
Toleranz und Zuversicht, in der Hoffnung, der Menschheit die Recht- 
leitung ihres Schópfers zu bringen. Dies gelang ihm mit Allahs 
Unterstützung auch. Als das Blatt sich wandte und der Sieg und die 
Macht auf seiner Seite waren, vergab er all jenen, die ihm so viel Leid 
angetan hatten. Er baute auf Versóhnung und Frieden mit seinen 
ehemaligen Feinden. 

Allah rief ihn zu sich, als seine Aufgabe erfüllt war. So erlebte er nicht 
mehr, dass sich der Islam auf der ganzen Welt verbreitete. Es gibt 
heute keine Region der Erde, wo keine Muslime leben. 

Wenn der Muslim heute die Pilgerfahrt nach Mekka vollzieht, trifft er 
auf Millionen von Menschen, die trotz der Vielfalt ihrer Hautfarben 
und Sprachen alle Schwestern und Brüder sind und die durch die Liebe 
zu ihrem Schópfer miteinander verbunden sind. Man sieht dort die 
vielen Gesichter aus allen Ländern der Erde friedlich, als Erben 
Abrahams, ihren Gottesdienst verrichten und erinnert sich, dass alles 
mit einem Mann begann: Muhammad. 

Das vorliegende Buch möchte den deutschsprachigen Leser in das 
Leben und die Sendung des Propheten Muhammad®# einführen. Es 
stellt sich nicht in die Reihe trockener, rein wissenschaftlicher oder 
historischer Biografien, wie sie inzwischen in zahlreicher Form 
vorliegen, sondern wählt bewusst die populäre Form des Romans, der 
Erzählung. Dennoch stützt sich die Darstellung, wie die zahlreichen 
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Fußnoten belegen, ausschließlich auf authentische Quellen und 
Überlieferungen, die sich der Autor in jahrelanger Recherchearbeit 
erschlossen hat. 


Dabei wurden neben Sahih Buchari 
und Muslim vor allem die Bücher 
von Ibn Hischam!P, Ibn Kathir und 
Mubarakpuri verwendet. 

Von den Werken des großen 
Historikerss Waqidi und seinem 
Schüler Ibn Saad wurde zwar auch 
Gebrauch gemacht, jedoch mit 
Vorsicht, da die Gelehrten einige 
ihrer Angaben als schwach ein- 
gestuft haben. 

Die Aussprüche des Propheten und 
die Angaben zu den Ereignissen 
wurden mit Quellenangaben ver- 
sehen. 





In dem Text, wie er sich nun darstellt, spricht das Leben und die 
Sendung Muhammads in direkter, persönlicher Form zu uns. Der 
nichtmuslimische Leser, dessen kulturelle Prägung vielleicht eine 
andere ist als die eines Muslim, kann den Islam hier als eine Religion 
der Toleranz, des Friedens und der verstehenden Menschenliebe 
kennen lernen. Ich wünsche dieser Arbeit, dass sie zahlreiche 
aufgeschlossene, interessierte und am Ende begeisterte Leser findet. 
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100 adet bu sira kitabtan siparıs verene, tanesı 1,- € 'dan verilecek: 
bamarni@gmx.de . 
على الكؤمبيوتر‎ Bd على أشرطة كاسيت أو افراص أو‎ den أو تزجع أو‎ ga أو‎ o رَحم الله مَنْ‎ 
eil الاختفاظ بأية حُمُوق‎ pié بسغر رَمُزي» بِشَرْط‎ dag مَجَاناً أو‎ eig) nah تبون زيادة او‎ 
وإياه على الإشلام والشىة‎ Uis LS الله تعالى حَبراً‎ ies 
ISBN 978-3-9803633-3-4 الترقيو الدولي:‎ 
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Die Gelehrten sind sich einig, dass Ibn Ishaqs Werk, das von Ibn Hischam überarbeitet und 
herausgegeben wurde, zu den wichtigsten Quellen der Prophetenbiografie zühlt, wenn auch einige 
Angaben als nicht authentisch eingestuft wurden, auf die wir hier verzichtet haben, um uns 


ausschließlich auf authentische Überlieferungen zu stützen. 
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Synchron-Wórterbuch der drei Sprachen: 


Deutsch - Kurdisch — Arabisch 


BA-CA- بب‎ EDI GAY» D ARDY 


ATE AU Sent Q3 Gora) VUES 
uU سئ زمانان:‎ CO 
Jotiar Bamarni, Überarbeitete Fassung, 3. Auflage 


Das Wörterverzeichnis enthält 
LL LLU U dic gebräuchlichsten Wörter 
und die zum Erlernen einer 
Sprache wichtigen grammati- 
schen Termini der drei Spra- 
chen Deutsch, Kurdisch und 
Arabisch. Es ist nach dem 
deutschen Alphabet geordnet 
und wirkt durch die drei 
Spalten auf jeder Seite und die 
Markierung der Zeilen sehr 
übersichtlich. Berück-sichtigt 
sind die neuen deutschen 
Jolar Bamarui Rechtschreibregeln. 


«vC Das Kurdische ist sowohl in‏ | ھەقدەم ا P‏ زمانان 
arabischer als auch in latei-‏ 5 
nischer Schreibweise dar-‏ 
gestellt. Die Wortauswahl ist‏ 
stark praxisorientiert, wegen‏ 
Platzmangels musste aber auf‏ 
umgangssprachliche Wörter‏ 
und Wendungen sowie auf‏ 
eine  Lautschrift verzichtet‏ 
werden..‏ 





Bezug: bamarni@gmx.de 
ISBN 978—-3-9803633-3-4 الترقيم الدولي:‎ 


Von Verfasser erschien 1994 im gleichen Verlag eine: "Deutsch-kurdische 
Grammatik" ئه مان كو ردى‎ bhy ره‎ 220 Seiten 
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صه‌حیحا وخارى 


a 


كور تكرى 8 بدريدر 





هائيه 3obSon‏ كوردى و هزمارين وان حهدسین کو د Qs‏ سوننئ بین شەش 
دا gas‏ هاثينه دارکرن uu‏ جوتیار محشه د rl‏ 
ومفابئ فقهی و زمانمثانى هاتى به ودركرتن ژ شهرحا تيمامئّ عطلامه و حافز 


شبخئ As‏ په ؤلفه زل ئه مه دی کورئ عەلائەددىتى بەر نياس د: تن حمجدرئ 
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' وهه روسا ژ شدرحا gt las‏ بۆ وان ya‏ کو د صدحيحا ئیمامى 


موسلم ژی دا هان مما هاتى به ودركرئن 
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Folgende Bücher sind in Planung: 


-die islamische Diàt 


e islamiscl 
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-Auszüge aus: - Sahih Muslim Band 3-15 


-Sunan At-Tirmidhi (Jami' At-Tirmidhi) 
-Sunan Abu Dawud 
-Sunan Ibn Madscha 
-Sunan An-Nasa’i 
- Moderne Kunst und Handwerk des authentischen 
Schreibens 
Das große ABC für aufrichtige Autoren 


-Großes deutsch-arabisches Wörterbuch 


- Großes arabisch-deutsches Wörterbuch 
- Hadith- und Fighterminologie 
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